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    Dit boek is opgedragen aan alle mensen in Ice Castle, zonder wier steun en aanmoediging het nooit voltooid zou zijn.


    Ik heb het schrijven van een roman vaak vergeleken met het baren van een kind (hoewel Nevelen van Avalon, als je de draagtijd in aan­merking neemt, een olifant was), en het is goed gebruik om de men­sen die geholpen hebben bij de baring - de vroedvrouwen, om zo te zeggen - te vermelden en te bedanken. Speciaal bij dit boek wil ik graag de inspanningen vermelden van mijn nichtje en secretaresse Elisabeth Waters, wier bijdrage aan dit werk boven vroedvrouwschap uit is gestegen tot in het rijk van surrogaatmoederschap. Hartelijk dank, Elisabeth.


    

  


  



  


  



  
    


    Hoofdstuk 1


    De stenen toren van Noth stond er troosteloos bij, omgeven door stervend on­kruid. Op het laatste restje water in de slotgracht dreef een laag vuil schuim, en de geur van de dood hing in de lucht. Het meisje rende de ophaalbrug over, de binnenhof en de tuin door, en het vertrek van de Oertovenares binnen, waar ze er alleen nog maar getuige van kon zijn hoe de oude vrouw stierf en haar li­chaam tot stof verpulverde. Terwijl het meisje daar stond, verbijsterd omdat het allemaal zo plotseling was gegaan, verging de hele toren om haar heen tot stof dat wegwoei, en het enige wat overbleef was de witte mantel van de Oertovena­res...


    Haramis, de Witte Vrouwe, Oertovenares van Ruwenda, werd plotse­ling wakker en voelde zich heel oud, vooral in vergelijking met het jonge meisje dat ze in haar droom was geweest. Dat was niet bepaald verrassend; ze was oud, langzamerhand een aantal gewone mensenlevens oud, dacht ze weemoedig. Omdat ze Oertovenares was en zielsverbonden met het land, had haar leven zich veel langer uitgestrekt dan dat van haar twee zusters. Hoewel ze op dezelfde dag waren geboren, wa­ren ze al heel lang geleden gescheiden door verschillende lotsbestem­mingen, en nu was zij, de oudste van de drielingprinsessen, de enige die over was.


    Kadya, de tweede zuster, was als eerste haar eigen weg gegaan. Na het grote gevecht met de overvallers uit Labornok en de boze tovenaar Orogastus was ze naar haar geliefde moerassen verdwenen met haar Oddling-kameraad en haar talisman, het Drielobbige Brandende Oog, dat deel uitmaakte van de grote magische scepter waarmee de drieling Orogastus had verslagen. Een tijd lang hadden Haramis en zij zo nu en dan contact gehad door middel van vérzien, maar vele tientallen ja­ren geleden was Kadya verdwenen. Ze moet nu allang dood zijn, dacht Haramis.


    Anigel, de jongste, was met prins Antar van Labornok getrouwd - waardoor hun twee koninkrijken werden verenigd - en vredig gestor­ven van ouderdom, omringd door haar kinderen en kleinkinderen. De troon van de verenigde koninkrijken was op haar afstammelingen overgegaan. Was het haar kleinkind of haar achterkleinkind dat tegen­woordig heerste? Haramis wist het niet meer; de jaren vergleden te snel. Misschien was het zelfs een achterachterkleinkind. Haramis, de oudste, werd uitverkoren om Oertovenares Binah te ver­vangen als hoedster van het land. In de loop der jaren was Ruwenda tot grote bloei gekomen, en Haramis hield van het land alsof het haar kind was. En dat was het in zekere zin ook.


    Maar nu had ze vreemde dromen. Al drie nachten achter elkaar had ze in haar dromen Binahs dood opnieuw beleefd en wanneer ze 's morgens wakker werd, was ze te moe om haar bed uit te komen. Was het een waarschuwing dat ze binnenkort zou sterven? Misschien naderde het ogenblik dat een nieuwe voogdes haar taak moest overnemen. Als haar opvolgster snel werd gekozen, had Hara­mis misschien zelfs nog tijd om haar op te leiden. Haramis zou graag enige training hebben gehad toen ze werd gekozen, maar dat was haar niet gegund. Ze wilde haar opvolgster beter behandelen. Maar wie zou het zijn?


    Binah had Haramis gewoon haar mantel gegeven en was toen gestor­ven, en de toren waarin ze had geleefd en gewerkt, was samen met haar lichaam tot stof vergaan. Haramis, die tot op dat ogenblik troon­opvolgster was geweest, was sinds haar jeugd getraind om koningin te worden, geen Oertovenares. Ze had de plotselinge verschuiving in haar verplichtingen als verbijsterend ervaren, en dat was zacht uitge­drukt. Haar opvolgster wilde ze niet met zo'n erfdeel belasten. Haramis sleepte zich haar bed uit, pijnlijke gewrichten en een alge­heel gevoel van onbehagen negerend. Als ze nog in de Citadel van Ru­wenda zou wonen, waar ze was opgegroeid, zou ze zich ongetwijfeld veel zieker hebben gevoeld: de Citadel was typisch zo'n stenen kasteel dat onmogelijk te verwarmen was. Maar in de toren waar Haramis had gewoond sinds ze Oertovenares was geworden, was het warm, ook al lag die in de buurt van de grens tussen Labornok en Ruwenda op de top van de Brom en al was het winter. Voor haar tijd had Orogastus de toren bewoond, en hij had die ingericht met alle luxe die hij kon op­sporen en stelen of kopen. Hij was specialist geweest in apparaten van de Verdwenen Wezens. Veel van die apparaten waren gevaarlijke wa­pens, maar sommige waren heel praktisch en veraangenaamden het dagelijks leven aanzienlijk.


    Orogastus had, jammer genoeg voor hem, nooit helemaal begrepen wat het verschil was tussen de bewaard gebleven technologie van de Verdwenen Wezens en echte magie. Hij had zich zozeer op het eerste verlaten dat Haramis en haar zusters hem met het laatste hadden kun­nen verslaan.


    Voor Haramis was het verschil tussen magie en antieke technologie zo duidelijk - hoewel moeilijk onder woorden te brengen - dat ze nog steeds niet begreep hoe Orogastus zo dom had kunnen zijn, vooral omdat hij zelf over enige magische krachten beschikte. Haramis werd nog steeds akelig bij de gedachte dat ze korte tijd door hem betoverd was geweest; een paar weken had ze zich zelfs verbeeld dat ze van hem hield. Maar dat lijkt in zijn nadeel te hebben gewerkt, herin­nerde ze zich. Hij heeft een paar kansen om mij schade toe te brengen laten liggen, zelfs toen ik duidelijk had gemaakt dat ik niet van hem hield. Het was alsof hij zich in zijn hoofd had gezet dat hij van me hield en me geen kwaad kon doen, en dat ik op mijn beurt wel van hem moest houden en hem zou hel­pen zijn plannen uit te voeren.


    Ze liep naar een rijk gebeeldhouwde houten kast en haalde een zilve­ren kom uit een van de laden. Ze zette die op een tafel midden in de kamer, vulde haar voor de helft met helder water uit een karaf die naast haar bed stond, en boog zich eroverheen.


    Verschillende Oddling-rassen die in de moerassen rond de Citadel leefden beoefenden de kunst van water-kijken. De Oddlings waren geen mensen; ze waren inheemse nakomelingen van de oorspronkelij­ke bewoners van het land. Sommige Oddling-rassen hadden een vrij menselijk uiterlijk, terwijl andere zo uit een nachtmerrie weggelopen konden zijn, maar over het algemeen leefden ze vreedzaam naast de mensen.


    De Nyssomu behoorden tot de Oddlings met de menselijkste trekken, en een aantal van hen had aan het Ruwendiaanse hof gediend toen Haramis nog een kind was. Haar beste vriend, Uzun, een Nyssomu en hofmusicus, beschikte naast zijn muzikale talenten over een behoorlij­ke dosis magische bekwaamheid, en hij had Haramis het water-kijken geleerd. Het was een berucht onbetrouwbare methode om vér te zien, en als communicatiemiddel was zij niet veel beter, maar Haramis had ontdekt dat water-lezen in combinatie met haar toverkrachten als Oertovenares heel nauwkeurige resultaten gaf. Maar het ging gemakkelij­ker en het was betrouwbaarder als je het met een lege maag deed. Nu maakte ze haar geest zoveel mogelijk vrij - hoewel ze merkte dat ze haar laatste droom onmogelijk helemaal kon uitbannen - en keek in en door het water.


    Bijna meteen leek het alsof ze op de rug van een van de grote lammer­gieren, die haar vervoerden als het nodig was, door de lucht vloog en een toren naderde. Ze herkende de hoofdtoren van de Citadel, een betrekkelijk recente (binnen de afgelopen vijfhonderd jaar) door mensen gebouwde toevoeging vergeleken met het hoofdgebouw, dat een overblijfsel was uit de tijd van de Verdwenen Wezens. Ze maakte een zachte landing op het dak van de toren en liet haar geesteslichaam door het valluik in de bovenste kamer zinken. In haar geestesbeeld was de kamer nu leeg. De laatste keer dat Haramis werke­lijk in dit vertrek was geweest, krioelde het van soldaten uit Labornok die probeerden Uzun en haar gevangen te nemen. Ze hadden het er alleen levend afgebracht omdat twee lammergieren net op tijd aan kwamen vliegen en hen van de top van de toren wegvoerden. Herin­neringen aan die lang vervlogen dag kwamen weer boven terwijl Hara­mis doorging haar vroegere vluchtroute in omgekeerde richting te vol­gen.


    Op de verdieping eronder lag een slaapzaal voor een aantal soldaten van de Citadel. Voor zover Haramis zich kon herinneren was het be­spottelijke idee om soldaten zeventien trappen van alles verwijderd te laten slapen afkomstig van haar grootvader. Haar vader was veel meer een geleerde dan een krijger en had niet de moeite genomen de op­zet te veranderen.


    Maar blijkbaar was iemand verstandig genoeg geweest om met dit ge­bruik te breken voordat het door traditie geheiligd werd. Hoewel er nog zes bedden en bijbehorende klerenkisten in deze ruimte stonden, waren er maar twee mensen in de voormalige slaapzaal, en dat waren kinderen: een jongen en een meisje, allebei zo te zien een jaar of twaalf. Ze zaten tegenover elkaar op de vloer, midden in een plas zon­licht dat door een open raam naar binnen viel.


    'Volgens mij werkt hij als het licht is,' zei de jongen. Hij was tenger en had donker, dik haar, dat nodig geknipt moest worden. Het viel over zijn gezicht toen hij zich over het voorwerp dat ze bestudeerden heen boog, en hij streek het afwezig naar achteren. Zodra hij het losliet, viel het terug, maar hij liet het zo.


    'Dat kan het niet alleen zijn,' sprak het meisje hem tegen. Ze had fel­rood haar dat in twee slordige vlechten tot aan haar middel kwam. Haramis had na haar zusje Kadya nooit meer iemand met zulk haar ge­zien, en naar haar uiterlijk te oordelen kon het dit meisje even weinig schelen hoe ze eruitzag als Kadya destijds. De kinderen droegen alle­bei kleren die duidelijk afdankertjes waren van oudere broertjes en zusjes, en geen van beiden leken ze het nodig te vinden ze schoon te houden. De houten vloer was blijkbaar in maanden, zo niet jaren, niet geveegd, maar het stof was verplaatst in patronen die erop wezen dat deze kinderen, of iemand anders, regelmatig op de vloer lagen, zon­der zich om vuil en splinters te bekommeren. En het meisje was zo mogelijk nog magerder dan de jongen. Geeft niemand deze kinderen te eten, vroeg Haramis zich af.


    'In het donker werkt hij niet.' De jongen was zijn mening nog steeds aan het verdedigen.


    'O, ik ben met je eens dat hij licht nodig heeft om te werken, maar als hij alleen door licht geactiveerd zou worden, zouden alle wijsjes tege­lijkertijd spelen, behalve het onderste.'


    De geestesgedaante van Haramis liep de kamer door om te zien wat het meisje in haar hand had. Ze herkende het meteen; het was een van haar lievelingsspeeltjes geweest toen ze klein was. Het was een mu­ziekdoos, overblijfsel uit de tijd van de Verdwenen Wezens, een kubus die verschillende melodieyes speelde, afhankelijk van de kant waarop je hem neerzette.


    'Kijk, Fiolon,' wees het meisje, en ze hield de kubus zo, dat een rand op de vloer tussen hen in rustte. 'Als het alleen aan het licht lag, zou hij nu minstens één wijsje moeten spelen; de zon schijnt er recht op.' Ze legde de kubus op een kant, en er begon een muziekje. 'Zie je wel? Eén kant moet plat op de vloer liggen, of...' Ze hief de doos recht om­hoog en de muziek ging onveranderd door. 'Of parallel aan de vloer.' 'Horizontaal bedoel je,' zei de jongen.


    'Dat is hetzelfde, als de vloer vlak is. Nu moetje zien.' Ze liet de doos langzaam en voorzichtig opzij hellen. 'Het wijsje houdt op wanneer je de kubus meer dan twee vingerbreedten scheef houdt, en als de nieu­we kant horizontaal ligt, duurt het even voordat de muziek weer be­gint. En in die pauze,' zei ze ten slotte triomfantelijk, 'voel ik iets ver­schuiven in de kubus. De muziek begint pas weer als dat verschuiven­de spul op de bodem is.' Ze schudde de kubus heen en weer bij haar oor. 'Er zit een of andere vloeistof in. Ik heb reuze zin om hem open te maken en te kijken hoe hij er vanbinnen uitziet en hoe het werkt.' Fiolon rukte haar het speelgoed uit de hand. 'Waag het niet, Mikayla! Dit is de enige die we hebben en ik vind het een leuk ding. Als je hem kapotmaakt, trouw ik niet met je als we groot zijn.' 'Ik zou hem toch weer in elkaar zetten,' protesteerde Mikayla. 'Je weet niet of je hem wel weer in elkaar kunt zetten,' merkte Fiolon rustig en praktisch op. 'Je weet niet wat het voor vloeistof is - geen wa­ter, daar is hij te zwaar voor - en als je die kubus openmaakt, mors je vast een beetje. En we hebben niets anders waardoor we kunnen ho­ren hoe de muziek van de Verdwenen Wezens was.' Mikayla lachte. 'Jij wilt gewoon helemaal nooit het risico lopen dat je een bron van muziek vernielt. Je vader is vast musicus geweest.' Fiolon haalde zijn schouders op. 'Dat zullen we nooit weten.' Mikayla pakte de kubus terug en woog hem op een hand. 'Ik geloof dat je gelijk hebt met die vloeistof. Dit voelt zwaarder aan dan water, en wat het ook is dat erin zit, het beweegt zo langzaam dat het niet in water kan drijven.' Ze zuchtte. 'Ik wou dat we meer van deze dingen konden vinden.'


    'Ik ook,' beaamde Fiolon. 'Dan krijgen we misschien meer wijsjes.' 'En als we een duplicaat zouden vinden, zou ik dat uit elkaar kunnen halen om erachter te komen wat erin zit.' 'Waarom wil je altijd weten hoe dingen werken?'


    Mikayla haalde haar schouders op. 'Dat wil ik gewoon. Waarom wil jij altijd overal een liedje over schrijven?'


    Fiolon haalde ook zijn schouders op. 'Dat wil ik gewoon.'


    Ze keken elkaar aan en barstten in lachen uit.


    Haramis begon te grinniken en zat weer in haar toren in de kom met water te kijken. Haar adem had het oppervlak beroerd en het beeld doen verdwijnen.


    Nou, dacht ze, ze lijken me beslist intelligent genoeg, maar ik zie haar niet di­rect als Oertovenares. Ik moet meer over haar te weten komen... en over hem. Uit zijn opmerking over trouwen zou je kunnen ajleiden dat ze voor elkaar bestemd zijn, maar het is wel raar dat hij niet schijnt te weten uiie zijn vader is. Hun kleren zijn duidelijk afdankertjes, maar oorspronkelijk waren het goede kleren, en de kinderen praten niet als bedienden.


    Haramis kleedde zich vlug aan en ging ontbijten. Ze moest brieven schrijven en berichten verzenden.


    Informatie over haar land was voor Haramis zo toegankelijk als haar hartslag. Informatie over mensen was veel moeilijker te krijgen. Het duurde een paar weken voordat Ayah, een Nyssomu-bediende in het paleis, de boodschap van de Oertovenares had ontvangen, verlof had gekregen om haar zuster te bezoeken en zo ver van de Citadel verwij­derd was dat een lammergier haar kon halen zonder gezien te wor­den. Niemand van de koninklijke familie wist dat Ayahs zuster voor de Oertovenares werkte, en zo wilde Haramis het laten. Maar eindelijk arriveerde er een lammergier bij de toren met een goed ingepakte Nyssomu op zijn rug. Haramis ging naar buiten om de lammergier te begroeten en droeg de kleine vrouw zelf naar binnen. Het grootste nadeel van het wonen hier was dat haar Nyssomu-bedien- den niet veilig naar buiten konden. Zelfs na een kleine twee eeuwen herinnerde Haramis zich nog levendig de dag dat haar vriend en met­gezel Uzun bijna was doodgevroren tijdens hun zoektocht naar haar talisman. Ze had een hele reisdag verloren omdat ze terug moest naar een lager gelegen plek om Uzun te ontdooien, waarna ze hem weer naar het laagland had gestuurd en de reis alleen had voortgezet. De Vispi waren de enige Oddlings die in de bergen konden overleven, en zelfs zij woonden liever in geïsoleerde kleine valleien die door hete bronnen werden verwarmd.


    Dus droeg Haramis een goed ingepakte bundel de toren binnen, waar ze het aan Enya, de zuster van de bezoekster, overliet om de gast naar haar kamer te brengen en enige verfrissingen aan te bieden na de reis. Wat Haramis wilde weten, had al zo lang op zich laten wachten; een paar uur konden er nog wel bij.


    Toen ze met z'n drieën in de studeerkamer van Haramis zaten en van bekers warm ladu-sap nipten, informeerde Haramis bij Ayah naar de kinderen die ze in haar visioen had gezien.


    'Prinses Mikayla en heer Fiolon?' vroeg de Oddling verbaasd. Ze vroeg zich kennelijk af waarom Haramis in de kinderen was geïnteresseerd, maar Haramis verkoos geen uitleg te geven... tenminste niet op dit ogenblik. Ze wachtte gewoon tot de vrouw doorging. 'Mika - prinses Mikayla - is de zesde van de zeven kinderen van de ko­ning. De koning concentreert zich op de opvoeding van zijn erfge­naam; de koningin is altijd met haar "baby" bezig, die nu tien is, en de andere vier schelen weinig in leeftijd en trekken meestal samen op.' De Oddling-vrouw schudde haar hoofd. 'Dus kan het niemand veel schelen wat Mika uitvoert, en de ouders van Fiolon zijn dood, zijn moeder tenminste. Als ze elkaar niet hadden, zou ze een heel een­zaam kind zijn, en hij ook, denk ik.'


    Haramis dacht daarover na. 'Uzun is altijd mijn beste vriend geweest,' zei ze, met een tedere glimlach naar een glanzende houten harp met inlegwerk van been aan de bovenkant van de zuil, die naast haar stoel stond. Ze liet een hand over de achterkant glijden alsof ze een huis­dier streelde. 'Maar toch kan ik me niet voorstellen hoe mijn jeugd zonder mijn zusters geweest zou zijn. Ze waren er altijd... of ik dat nu prettig vond of niet.' Ze bepaalde haar gedachten weer bij het heden. 'En wat is de positie van Fiolon? Wie is hij precies?'


    Ayah ging door met haar verslag. 'Heer Fiolon van Var. Zijn moeder was de jongste zuster van de koning van Var... Onze koningin is de middelste. Fiolons moeder is bij zijn geboorte gestorven, maar het heeft meer dan zes jaar geduurd voordat onze koningin de koning zo­ver kreeg dat hij het goedvond dat zij het kind van wijlen haar zuster opvoedde.'


    'En de vader van Fiolon?' Haramis had aldoor over dat punt nage­dacht sinds ze het gesprek van de kinderen had gehoord. Ayah haalde haar schouders op. 'Dat weet niemand. Zijn moeder was niet getrouwd.'


    Haramis trok haar wenkbrauwen op. 'De zuster van de koning van Var heeft een kind gekregen en niemand heeft een idee wie de vader is? Gezien het gebrek aan privacy in alle paleizen waar ik ooit ben ge­weest, lijkt dat ongelooflijk. Iemand moet toch wel ten minste een ver­moeden hebben wie haar minnaar was.'


    'Het gerucht gaat dat ze op haar sterfbed heeft beweerd dat een van de Heren der Lucht de vader van haar kind was.'


    Haramis trok haar wenkbrauwen op. 'Ik heb nooit gehoord dat de He­ren der Lucht lijfelijke gedaanten aannamen... laat staan kinderen ver­wekten.'


    Ayah zuchtte. 'Ze was stervende, Vrouwe, en waarschijnlijk ijlde ze. Maar ik ben het met u eens: het is vreemd dat niemand weet wie hem heeft verwekt. Heel vreemd.'


    Haramis haalde haar schouders op. 'Ik betwijfel of het er iets toe doet. Elke grote familie heeft overtollige kinderen. Zijn Mikayla en hij voor elkaar bestemd?'


    Ayah schudde haar hoofd. 'Er wordt wel eens over gepraat - Mikayla valt ook in uw categorie "overtolligen", voor zover een prinses dat kan - maar er is geen formele overeenkomst. Ik denk dat het misschien heel goed zou zijn: ze zijn erg dol op elkaar.'


    'Dat is jammer,' zei Haramis. 'Mikayla moet de volgende Oertovenares worden, en dus moet ze hem opgeven.'


    Ayahs mond viel open. 'Mika? Oertovenares?' Ze aarzelde geruime tijd voor ze doorging. 'Witte Vrouwe, ik geloof nooit dat ze dat leuk zal vinden.'


    'Het doet er niet toe of ze het leuk vindt of niet,' zei Haramis rustig. 'Je meldt je niet vrijwillig voor dit leven. Het is haar lotsbestemming, zoals het de mijne was.'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 2


    Haramis vond dat ze het niet langer kon uitstellen. Ze wilde haar op­volgster niet aandoen wat haar was aangedaan: van de ene dag op de andere Oertovenares van Ruwenda zonder dat ze er een idee van had wat dat inhield. En dus moest ze Mikayla meteen gaan opleiden voor de functie die ze eens zou vervullen, hoe wreed en voorbarig dat op haar - en kennelijk op Ayah - ook zou overkomen. Ayah bleef een paar dagen in de toren, met Enya als gezelschap, ter­wijl Haramis voorbereidingen trof voor de reis naar de Citadel om haar opvolgster te halen. Ze had natuurlijk gewoon een paar grote lammergieren kunnen ontbieden om haar naar de Citadel te brengen en Mikayla en haar weer naar de toren te vervoeren. Maar ze wilde Mi­kayla het land waaraan ze gebonden zou zijn tot in bijzonderheden la­ten zien. Dus laadde ze op de dag waarop ze Ayah op een lammergier liet vertrekken voorraden en kampeerbenodigdheden op een froniks, besteeg een andere, en ging op weg naar de Citadel in het zuiden waar haar zuster Anigel had geleefd en was gestorven. De eerste dagen van de reis reed ze door de bergen. Het was heel koud, ook al was het zacht weer voor de winter en al viel er geen verse sneeuw. (Haramis vond dat het al meer dan erg genoeg was om door de sneeuw te ploegen die er lag, en ze liet dus niet toe dat er nog meer sneeuw viel.) Ondanks haar dik gevoerde slaapzak deden 's morgens bij het wakker worden al haar gewrichten pijn. Maar aan het eind van de vijfde dag had ze de sneeuw achter zich gelaten en zag ze de zon rood en opgezwollen boven de moerassen in het westen ondergaan. Ze reisde voornamelijk over lang niet gebruikte, geheime paden door de moerassen van Ruwenda. Eens had ze elke centimeter van die pa­den net zo goed gekend als de boekenplanken van haar eigen biblio­theek. Alleen al door de pijn in haar spieren was het haar duidelijk dat ze inderdaad veel te lang teruggetrokken had geleefd binnen de mu­ren van haar comfortabele tot en. Het was natuurlijk waar dat ze haar toren niet hoefde te verlaten als alles goed ging in het land, maar toch, dacht ze, zou ze er meer op uit moeten gaan. Hoe lang was het niet geleden dat ze het land op een andere manier dan in visioenen had gezien? Ondanks de pijn in haar lichaam was het heerlijk er weer eens uit te zijn.


    Ze had de gedaante aangenomen van een normale vrouw, niet jong meer, maar ondanks haar sneeuwwitte haar kras en gezond. Van die gedaante had ze zich altijd bediend wanneer ze door het land reisde, zelfs toen ze nog een jong meisje was. Daardoor was ze ervan verze­kerd dat ze behandeld zou worden met een zeker respect, maar niet met de bijgelovige eerbied die mensen tentoon zouden spreiden wan­neer ze haar als de Oertovenares zouden herkennen. Maar tegen het eind van elke dag vroeg ze zich af of deze ogenschijnlijke fitheid niet evenzeer een leugen was als welke toespeling ook op haar meer ge­heimzinnige krachten... of haar ware leeftijd.


    Ze had het oproepen van een van de lammergieren die haar dienden kunnen rechtvaardigen, zo bracht ze zichzelf weer in herinnering, en ze kwam vaak - vooral laat in de middag - in de verleiding om de spoedeisendheid van haar missie op die manier te onderstrepen. Maar er kleefde een nadeel aan: wanneer ze heel Ruwenda op stelten zette door op zo'n manier op de binnenplaats van het huis van haar achterachterenzovoort-nichtje te landen, zou het meisje - en mis­schien zelfs haar ouders, die beter zouden moeten weten - een heel verkeerd beeld krijgen van de taken en moeilijkheiden van een Oerto­venares, en bovendien principieel misplaatste gedachten over het juis­te gebruik van magische krachten. Aan de froniksen was helemaal niets magisch; Orogastus had een stal froniksen gehouden (ze waren zijn enige vervoermiddel naar en van de toren omdat hij de lammer­gieren niet kon ontbieden), en Haramis had zijn fokprogramma ge­woon voortgezet.


    Orogastus, die altijd van vertoon had gehouden, zou bij deze missie bijna zeker op een lammergier zijn gearriveerd als hij had gekund. Maar Haramis hield er andere opvattingen op na. Dus ging ze door, zonder begeleiding, vele malen voor de froniksen uit lopend wanneer laaghangende begroeiing rijden onmogelijk maakte, met niets magisch aan haar verschijning behalve haar witte mantel en haar staf. Haar talisman, de Drievleugelige Cirkel, die aan een ketting om haar hals hing, zat verborgen onder haar kleding. Ze droeg haar stevigste laarzen, een beetje betoverd om de regen en mist van dit seizoen te weren en om te zorgen dat hun draagster niet ver­dwaalde op de verwarrende wegen... Niet dat de Oertovenares ook maar de minste behoefte had aan die laatste betovering, maar het leg­gen van betoveringen was sinds haar jeugd een liefhebberij van haar geweest en ze wilde het niet verleren.


    Deze reis bood een uitstekende gelegenheid om haar kennis van de wegen en paden van Ruwenda op te frissen, want ze had er in geen ja­ren een voet gezet. Dus maakte ze, al had ze elk gewenst gevolg kun­nen kiezen en elk soort echt of magisch vervoermiddel, op deze reis geen gebruik van magie, en verplaatste ze zich te voet of op een froniks. Maar ze hoopte dat haar achterachternichtje ondanks dat zou aanvoelen dat haar reis een magisch doel had.


    Als zou blijken dat het meisje enige natuurlijke aanleg voor magie had, zou dat een goed begin van haar opleiding zijn. Uit het weinige dat Haramis van haar had gezien, kreeg ze de indruk dat Mikayla eerder geneigd zou zijn om precies te willen analyseren hoe een betove­ring werkte dan om te leren op haar gevoel af te gaan; maar zij was het meisje in het visioen dat Haramis over haar opvolgster had gehad, dus was het kennelijk voorbestemd. Haramis achtte het uitgesloten dat Fiolon, die niet alleen een jongen was, maar ook uit Var kwam, als haar opvolger bedoeld was.


    Haar rustige reis door de moerassen duurde nog vier dagen en nach­ten, en in die tijd hernieuwde Haramis haar kennismaking met een groter deel van Ruwenda - voornamelijk in de vorm van modder - dan haar lief was. Ze had zo lang in de besneeuwde bergen gewoond dat ze niet meer wist wat modder was. Sneeuw kon je afVegen, en het weinige dat wel eens bleef zitten, verdampte snel wanneer ze eenmaal binnen was. Modder kleefde, droogde op je huid en kriebelde. Het was een opluchting toen haar pad uitkwam op de Grote Dam en ze de modderige weggetjes verruilde voor een geplaveide weg. Nu de weg makkelijker was en ze niet meer op elke stap hoefde te let­ten, kon ze onbekommerd om zich heen kijken. Hoewel het in de buurt van de Citadel 's winters bijna voortdurend regende, was het vandaag een van die weinige zonnige, zachte dagen die als onderbre­king van het sombere seizoen werden gekoesterd. Vogels tsjilpten in de bomen langs de Dam. Toen ze bij de wei op Citadelheuvel kwam, zag ze dat zelfs midden in de winter overal zwarte trillium in bloei stond. Ze grinnikte hardop. Toen ze nog klein was, was de zwarte trilli­um een zeldzaam, magisch ding geweest, zo zeldzaam dat er maar één plant bestond, waar de Oertovenares voor zorgde. Maar toen Haramis en haar zusters Orogastus hadden verslagen, waren de bloemen als door een wonder overal op de heuvel ontsproten. Nu waren ze zo ge­woon als onkruid... en waarschijnlijk werden ze even weinig op prijs gesteld, bedacht Haramis met een wrange glimlach.


    Het was laat in de ochtend toen ze in de Citadel arriveerde. Ze werd begroet door de koning, die zo verrast was, dat je het beter verbijsterd kon noemen.


    'Vrouwe Oertovenares, u doet ons een grote eer aan,' zei de koning ietwat nerveus. 'Hoe kunnen we u van dienst zijn?' De koningin daarentegen beschouwde Haramis' onaangekondigde komst zonder gevolg kennelijk gewoon als excentriek gedrag van een oude vrouw en paste zich soepel aan. 'U moet uitgeput zijn, Vrouwe!' De huishoudster snelde toe na een blik van de koningin in haar rich­ting. 'Laat de bedienden uw bagage naar de logeerkamer brengen en voor uw dieren zorgen, dan kunt u intussen uitrusten van uw reis.' Na tien dagen winterweer en de grillen van twee enigszins nukkige froniksen (de bergen vonden ze best, maar aan de moerassen hadden ze een verschrikkelijke hekel) kwam Haramis niet alleen adem, maar ook geduld te kort.


    'Vergeet alle plichtplegingen maar,' zei ze kortaf. 'Ik kom niet voor u, maar voor Mikayla.' 'Mikayla?' vroeg de koning niet-begrijpend.


    'Uw dochter Mikayla,' zei Haramis met opeengeklemde kaken. Ze had dwaze mensen nooit goed kunnen uitstaan en ze was zoveel jaren zo vaak alleen geweest dat ze haar hofmanieren praktisch was verleerd. Bovendien hoefde ze zich als Oertovenares er niets van aan te trekken hoe mensen over haar dachten. 'De zesde van uw zeven kinderen. U weet toch nog wel wie het is?'


    De koning wist een nerveus gegrinnik uit te stoten. 'Ja, natuurlijk weet ik nog wie ze is. Maar ze is een klein meisje. Wat wilt u van haar?' Het geduld van Haramis was bijna uitgeput, maar gelukkig was de ko­ningin praktischer ingesteld. Haramis moest even aan haar ouders denken: de geleerde en buitengewoon verstrooide koning Krain en de flinke, vriendelijke koningin Kalanthe. De koningin stuurde de huis­houdster weg om te controleren of de logeerkamer in orde werd ge­bracht en het vuur daar onmiddellijk werd aangemaakt, of bedienden de bagage van Haramis binnenbrachten, en of er voor de twee froniksen werd gezorgd. Ze gaf Ayah, die geheel volgens Haramis' verwach­ting achter de huishoudster had staan wachten, opdracht prinses Mi­kayla te zoeken en meteen naar de kleine zitkamer te brengen. Toen voerde ze Haramis naar de zitkamer, zette haar neer in de gemakke­lijkste stoel en liet verfrissingen komen. 'We gaan zo meteen warm eten,' legde ze uit, 'maar misschien hebt u zin in een beetje gedroogd fruit en een stukje kaas?'


    Haramis zat rechtop in haar stoel en zorgde ervoor dat niemand merkte hoe moe ze was. Buiten, in de heldere zonneschijn, had ze zich goed gevoeld, maar binnen was het somber en vochtig, ondanks het vuur. Ze keek naar de koning, die achter hen aan was geslenterd en nu onzeker bij de deuropening stond. Ze merkte dat hij liever gele­genheid had gehad om Mikayla voor te bereiden op een ontmoeting met haar bejaarde familielid. Afgaande op het weinige dat ze van Mi­kayla had gezien, vermoedde ze dat de koningin er net zo over dacht, maar zij wist het beter te verbergen dan haar man. Of misschien, be­dacht Haramis, deed de koning echt een poging zich Mikayla voor de geest te halen. Als hij dacht dat ze een klein meisje was, had hij de af­gelopen tijd kennelijk niet veel aandacht aan haar besteed. Haramis had het gevoel dat hij vandaag een hele schok zou krijgen. Het voedsel werd binnengebracht en Haramis at er beleefd van, ter­wijl ze haar ongeduld in bedwang hield. Niemand zou Mikayla vlugger kunnen vinden dan Ayah en het zou niet verstandig zijn om te laten blijken dat ze ongeduldig was. Maar toen Ayah terugkwam, was ze alleen. 'Waar is mijn dochter?' wilde de koningin weten. Ayah keek ongelukkig. 'Niet in de Citadel, Majesteit. Ik vrees dat ze met heer Fiolon is vertrokken voor een van hun ontdekkingstochten.' De koningin liet zich in een stoel zakken en kneep in haar neusbrug alsof ze door plotselinge hoofdpijn was getroffen. Haramis kreeg sterk de indruk dat deze mededeling haar ongetwijfeld niet welkom was, maar bepaald niet als een complete verrassing kwam. Ze had gelijk, want het enige, nauwelijks hoorbare commentaar van de koningin was een zacht: 'Waarom vandaag?'


    De koning echter scheen niets te begrijpen van een situatie die zelfs Haramis wel doorhad. Natuurlijk had Haramis' zuster Kadya de ge­woonte gehad wekenlang in de moerassen te verdwijnen, met als enig gezelschap de Nyssomu-jager Jagun, haar favoriete kameraad, en daar­om kende Haramis dit soort gedrag enigszins. Prinses Kadya had zo­veel tijd onder de Nyssomu doorgebracht dat ze de moerasnaam 'Ver­rekijker' had gekregen en was ingewijd als erelid van de Nyssomustam.


    'Ontdekkingstochten?' tierde de koning. 'Wees eens wat duidelijker, vrouw! Beweer je dat mijn dochter in haar eentje door de moerassen zwerft?'


    'Nee, Majesteit,' zei Ayah haastig, 'ik weet zeker dat ze niet alleen is. Heer Fiolon en zij hebben veel vrienden in het Nyssomu-dorp even ten westen van de Heuvel, dus weet ik zeker dat ze op z'n minst met een gids zijn gegaan.'


    De koning leek op het punt te staan om uit elkaar te barsten; mannen vroegen altijd naar onbelangrijke dingen, dacht Haramis. Maar ze koos dat ogenblik uit om zich in het gesprek te mengen. 'Waar zijn ze heen gegaan, denk je?' vroeg ze rustig. 'Ik heb ze vorige maand horen praten over een paar heel oude ruïnes aan de Golobar,' zei Ayah, 'maar ze waren het erover eens dat het wa­ter van de rivier niet hoog genoeg stond om met een boot zo ver te ko­men. Natuurlijk heeft het sinds die tijd behoorlijk geregend,' voegde ze er verlegen aan toe.


    Haramis kende de ruïnes waar het om ging, hoewel ze er zelf nooit was geweest. Ze lagen op de plaats waar het Zwartmoeras en het Groenmoeras samenkwamen, bijna halverwege de Golobar tussen haar bron en het punt waar ze in de Beneden-Mutar stroomde, onge­veer een dag reizen ten westen van de Citadel. Het kostte een dag om bij de Golobar te komen, en waarschijnlijk minstens een week, onder ideale omstandigheden, om de ruïnes te bereiken, aangenomen na­tuurlijk...


    'De Skritek!' zei Haramis plotseling. 'Ze weet toch dat er in die omge­ving een heleboel Skritek zitten?'


    'Wat?' brulde de koning, bijna de kreet van afgrijzen van de koningin overstemmend.


    'Weet u dan helemaal niets over uw rijk?' beet Haramis hem toe. 'Het is in elk geval wel duidelijk dat u praktisch niets over uw gezin weet.' 'Maak je niet ongerust, mama; de Skritek zullen Mika geen kwaad doen,' zei een kinderstem geruststellend vanuit de deuropening. 'Ze praat met ze en ze laten haar met rust.'


    Haramis was geneigd aan dr wa hei . van die verklaring te twijfelen. Zijzelf kon roofzuchtige Skritek wegsturen met een bevel, zeker, maar zij was de Oertovenares.


    De Skritek, meestal Verdrinkers genoemd, stonden erom bekend dat ze verborgen onder het wateroppervlak hun prooi - waartoe alle an­dere Oddlings (zoals de Nyssomu) en grote dieren behoorden - be­loerden en die vervolgens naar beneden trokken en verdronken voor­dat ze hem opaten. Hun jachtgewoonten op het land waren zo moge­lijk nog erger; op het land joegen ze in meutes. Haramis had ze zelfs mensen zien aanvallen; om precies te zijn had een meute Skritek een deel van het leger van koning Voltrik weggevaagd. Aangezien koning Voltrik van Labornok Ruwenda was binnengevallen, haar ouders had vermoord en probeerde haar en haar zusters te doden, had het Hara­mis destijds weinig moeite gekost haar tranen te bedwingen. En dat waren de volwassen Skritek. In sommige opzichten waren de jongen zelfs nog erger. Skritek legden eieren en lieten die aan hun lot over. Skritek waren de enige Oddlings die een echte larvefase door­maakten, waarin ze zo goed mogelijk voor zichzelf zorgden - en dat was vrij goed - tot ze een cocon sponnen, veranderden, en te voor­schijn kwamen als kleine, vraatzuchtige volwassenen. Haramis had het onprettige gevoel dat een van de bosjes dode bomen waarin de Skritek hun metamorfose ondergingen op de route lag die de kinderen wil­den volgen. Ze besloot dat te controleren zodra ze de gelegenheid had.


    Maar op dit moment stelde de koningin heel trots haar 'baby' aan haar voor: de tien jaar oude prins Egon. Hij boog zich keurig over de hand van Haramis, die niet liet merken hoe vermakelijk ze dat vond. Het was inderdaad een schattig ventje. Hij had massa's goudblonde krullen en grote onschuldige blauwe ogen; in feite leek hij erg op Anigel. Dat moet een plotseling teruggekeerde familietrek zijn, dacht Haramis. Ik hoop dat hij hersens heeft, hoewel hij er met zo 'n uiterlijk zonder verstand waar­schijnlijk ook wel komt.


    'Je zusje praat dus met Skritek?' zei Haramis. 'Wat zegt ze tegen ze?' 'Ze zegt dat het hun verboden is om oorlog te voeren tegen mensen.' Haramis was verbaasd. Het was waar, en het was een van de taken van de Oertovenares om erop toe te zien dat het verbod werd nageleefd. Maar hoe kon Mikayla dat weten... en onder welke omstandigheden had ze er met Skritek over gepraat? Ze geloofde niet dat de Skritek het verbod erg serieus namen. Maar als Mikayla er anders over dacht... Eén ding was duidelijk: Haramis moest zo vlug mogelijk met Mikayla kennismaken.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 3


    Er had net zoveel water in de rivier gestaan dat de platboomde vaartui­gen die de Nyssomu gebruikten tot de ruïnes konden komen. Mikayla, Fiolon en hun Nyssomu-gidsen Quasi en Traneo hadden een paar da­gen voortdurend van plaats gewisseld in de boten, om beurten bo­mend door de ondiepten en stroomopwaarts roeiend wanneer het wa­ter diep genoeg was. Het was zwoegen, maar ze gingen ermee door, el­ke dag van zonsopgang tot zonsondergang.


    Wanneer het te donker was om te zien waar ze heen gingen, trokken ze de boten aan de kant, aten een zorgvuldig afgepaste portie van het gedroogde vlees dat ze voor de reis hadden meegenomen, en sliepen in een van de boten. De andere boot werd omgekeerd en stevig op de eerste vastgebonden. Op die manier hoefden ze 's nachts geen wacht te houden. De Skritek, de enige rovers die groot genoeg waren om de boten te vernielen, zouden mensen niet lastig vallen zolang ze niet werden geprovoceerd, en als Quasi en Traneo maar tussen Mikayla en Fiolon in sliepen, zou hun reuk niet worden opgemerkt door een voorbijkomende Skritek. In feite roken ze tegen de tijd dat ze in Skritek-gebied waren allemaal meer naar het moeras dan naar iets anders. Ze waren bijna twee dagen door Skritek-gebied getrokken toen ze aan de oever van de rivier sporen zagen van de ruïnes die ze zochten. Fiolon wees opgewonden. 'Kijk, hier is vroeger een dorp geweest. Mis­schien kunnen we in deze ruïnes nog een paar muziekdozen vinden... of iets anders wat net zo interessant is.'


    'Volgens mij bestaat er niets wat maar half zo interessant is,' plaagde Mikayla. 'Voor jou niet tenminste.'


    'Prinses,' waagde een van hun Oddling-gidsen, de kleine Nyssomu die Quasi heette, op te merken, 'deze ruïnes zijn niets voor u. De ruïnes die verder stroomopwaarts liggen zijn veel interessanter.' Mikayla keek hem achterdochtig aan. 'Wil je dat we nog verder stroomopwaarts door het gebied van de Skritek trekken en meer risico lopen dat we ze tegenkomen? Wat is er mis met deze ruïnes?' 'Volgens mij mankeert er niets aan,' protesteerde Fiolon, 'en ik wil meer te weten komen over de Verdwenen Wezens.' Traneo, die blijkbaar ergens bang voor was, verstoutte zich te zeggen: 'De koning zou ontzettend boos zijn als er iets met u gebeurde, Heer; hij heeft me in eigen persoon opdracht gegeven om ervoor te zorgen dat de prinses of u niets overkomt.'


    'Dat is onzin,' zei Fiolon. 'Het kan de koning niets schelen wat ik uit­voer. Ik denk dat hij niet eens weet dat we hier zijn.' Mikayla was zo ontzet over de stellige overtuiging die in Fiolons stem doorklonk, en over het feit dat hij waarschijnlijk gelijk had, dat ze even niet wist wat ze moest zeggen. Toen keek ze weer naar Quasi en zei: 'Maar je hebt nog steeds niet verteld waarom deze ruïnes gevaar­lijk kunnen zijn.'


    'Nou,' zei Quasi zenuwachtig en met rollende ogen, 'ze leven nog.' 'Leven nog?' zei Fiolon. 'De ruïnes? Beweer je dat de gebouwen leef­den, en nog steeds leven? Ik heb nooit gehoord dat iemand gebouwen kan laten leven, zelfs de Verdwenen Wezens niet.'


    'Als er iemand in gaat,' zei Quasi met bevende stem, 'komen er stem­men uit de grond die een onbekende taal spreken.' 'Stel je voor dat er apparaten van de Verdwenen Wezens in zitten die nog werken!' zei Mikayla opgewonden. 'We moeten erheen!' 'Nu niet,' zei Traneo dringend. 'Het is bijna avond. Doe alstublieft niets overhaast, Prinses. Slaap er een nachtje over, en als u er met alle geweld heen wilt, doe dat dan morgenochtend.'


    'Goed dan,' zei Mikayla. 'Laten we een veilige plek opzoeken om te overnachten. En ik weet niet hoe het met jullie is, maar ik begin hon­ger te krijgen. Jullie niet?'


    Fiolon zei rustig en nuchter: 'Ik heb al bijna drie dagen honger. Jij was degene die zo graag wilde dat we onze voorraad rantsoeneerden.' 'Ik denk nog steeds dat het een goed idee is,' zei Mikayla, 'want als we geen eten meer hebben, moeten we naar huis. En dat wil ik niet, nog niet tenminste.'


    'Nou, wat moeten we dan nu doen?' wilde Fiolon weten.


    'Ik vind dat we Quasi en Traneo een geschikte kampeerplaats moeten laten zoeken.'


    Fiolon keek Quasi vragend aan en deze zei vlug: 'We hebben niet veel tijd meer voordat het donker wordt, Heer, maar ik zal mijn best doen.' Ze gingen een eindje verder stroomopwaarts tot Traneo wenkte dat ze moesten aanleggen bij een klein uitstekend stukje land, dat bedekt was met ronde, gladde stenen. 'We kunnen het hier proberen, Heer Fio­lon. Hier kunnen zich tenminste geen Skritek in het gras verbergen.' 'Dat zouden ze zeker niet kunnen,' beaamde Mikayla. 'Je mag niet groter zijn dan een weide-funt als je je in dit beetje gras wilt verstop­pen.' Ze sprong uit de boot om droog gras te zoeken om een vuur mee aan te maken. Maar zodra ze een voet op de grond had gezet, bleef ze stokstijf staan.


    'Mika?' Fiolon, die nog in de boot zat, keek haar vragend aan. 'Is er iets niet goed?'


    Nee,' zei Mikayla, 'maar ik weet niet precies wat het is. Er is iets wat verkeerd aanvoelt, iets in de grond.'


    Traneo was al uit de boot geklauterd en liep speurend rond, op zoek naar de beste kampeerplaats. Mikayla volgde hem langzaam en pro­beerde de bron van haar ongerustheid op te sporen.


    Ze kwam bij het stukje met de gladde stenen en struikelde over een daarvan.


    Tot haar verbazing voelde hij niet hard aan onder haar voeten, maar op de een of andere manier zacht en leerachtig. Terwijl ze ernaar stond te kijken, begon hij langzaam heen en weer te wiegen. Zo hard had ze er toch niet tegenaan geschopt? Terwijl ze er nog verschrikt naar stond te kijken, barstte hij met een raar scheurend geluid open, en uit de steeds breder wordende spleet verscheen een lelijke groene snuit met twee zwarte, ronde bobbels erop.


    Mikayla had nog nooit een Skritek in de larvefase gezien, maar nie­mand hoefde haar te vertellen dat ze er nu een zag. Zijn lelijke mond ging open en onthulde twee rijen schrikbarend lange, scherpe tanden, hoewel hij de slagtanden van een volwassene nog niet had en qua grootte maar een zevende van een volgroeide Skritek was. Ze was totaal niet voorbereid op de snelheid waarmee het walgelijke ding in beweging kwam. Het was niet langer dan dertig centimeter, maar leek onder haar ogen bijna te groeien. Het kroop met verbijste­rende snelheid in hun richting, greep Traneo tussen zijn klauwen en begon hem naar het water te sleuren. Tot haar afgrijzen begon hij de Nyssomu te verslinden zonder hem zelfs eerst te doden. Traneo krijste. Mikayla dacht niet dat het wezen al kon zien - een leerachtig wit vlies bedekte een deel van de uitpuilende ogen -, maar terwijl ze daar nog half verstijfd door de schok stond, had het mormel het hoofd van de Oddling al afgebeten. Traneo's gekrijs werd plotseling afgebroken en alleen aan het opspattende water was te zien waar de Nyssomu naar beneden was getrokken door het vreselijke Skritek-jong. Mikayla sprong achteruit, struikelde over een rotsblok en viel languit in het zand. Doodsangst overspoelde haar; tijdens de jacht had ze wel eens oog in oog gestaan met de dood, maar nooit met de dood in zo'n gruwelijke vorm. Ze probeerde haastig overeind te krabbelen, maar een van de andere eieren verschoof onder haar voet, en ze werd op de grond gegooid, vlak voor een tweede Skritek-larve die te voorschijn kwam. Ze was plat op haar rug terechtgekomen en kon geen adem meer krijgen, zodat ze even hulpeloos in het zand lag. De kleine Skri­tek had zelfs zijn bek al opengedaan toen van achter haar een steen kwam aanvliegen, die het wezen op zijn vooruitstekende snuit trof. Het wankelde achterwaarts en viel opzij.


    Snikkend van opluchting krabbelde Mikayla overeind en viel tegen Fiolon aan, die haar eerder ruw dan galant een boot in trok en die van de kant af duwde. Toen ze midden op de rivier waren, had Mikayla zichzelf weer enigszins in de hand. Ze huilde nog om Traneo - nie­mand mocht zo doodgaan: letterlijk levend worden opgegeten - maar ze was tenminste niet meer hysterisch en hoefde zich niet meer aan Fiolons arm vast te klemmen, wat het aanzienlijk makkelijker voor hem maakte om de boot te besturen.


    'Ik neem aan dat dat... dat ding een Skritek was, en dat die ronde din­gen die op stenen lijken Skritek-eieren waren,' zei Fiolon.


    Quasi, die in de andere boot zat en zich aan hun achtersteven vast­klampte, verzekerde hun grimmig dat dat inderdaad het geval was. Mikayla huiverde en keek naar de oever.


    'De volwassen Skritek kan ik wel aan, maar die dingen niet! Nu ik ze van zo dichtbij heb gezien, vind ik ze zo mogelijk nog vreselijker,' merkte ze op. 'Bij zo'n ding kom ik niet meer in de buurt, dat kan ik je wel vertellen. Als jij die steen hebt gegooid, Fiolon, bedankt dan; ik denk dat je mijn leven hebt gered. Wat moeten we nu doen?' Fiolon zei met beverige stem: 'Volgens mij kunnen we beter naar de ruïnes teruggaan. Ik heb liever vreemde stemmen dan Skritek die uit het ei komen.'


    'Dat ben ik met je eens,' zei Mikayla. 'Moetje die eieren zien!' Op de oever waren nog meer eieren heen en weer aan het wiegen en aan het splijten. Telkens wanneer een te voorschijn gekomen jong slingerend op de rest af ging, werd het besprongen door een van zijn pasgeboren soortgenoten, die het met geknars van zijn verschrikkelijke tanden aan stukken reet. Al gauw was de oever een zee van verscheurende, klau­wende, verslindende jongen, bespat en besmeurd met hun akelige groenzwarte bloed. Het overgebleven gezelschap op de rivier keerde in walging de blikken af, terwijl de boten snel stroomafwaarts gleden. Een poosje was het helemaal stil in de boten; Fiolon stond voorop en stuurde tussen de oevers door in de vallende duisternis, terwijl Quasi nog steeds de vaartuigen bij elkaar hield. Mikayla kwam, nog een beet­je bibberend, in beweging om Quasi een handje te helpen. Ze had de beroemde Verdrinkers natuurlijk al meer gezien, maar met de weinige die ze was tegengekomen had ze altijd kunnen praten. Maar wezens waarmee ze niet kon communiceren en niets kon bespreken - dat was een heel ander verhaal!


    Mikayla en Fiolon werden tegelijk met de zon wakker, popelend om de ruïnes te gaan verkennen. Quasi was allesbehalve enthousiast, maar aangezien hij kon kiezen tussen alleen achterblijven en de kinderen vergezellen ging hij, voortdurend mopperend, met hen mee. Ze baanden zich voorzichtig een weg over het overwoekerde pad naar de ruïnes, steeds op hun hoede voor steenachtige eieren, die ze echter niet zagen.


    'Ik neem aan dat ze hun broedplaats stroomopwaarts hadden, en niet hier,' merkte Fiolon op, om maar iets te zeggen. 'Dat mogen we hopen,' zei Quasi duister.


    'Ik voel hier geen gevaar,' reageerde Mikayla. 'Quasi, je hebt gezegd dat Oddlings hier stemmen hebben gehoord... maar gaan er ook ver­halen dat hun hier narigheid is overkomen?'


    De meeste mensen zijn verstandig genoeg om op de loop te gaan wanneer ze vreemde stemmen horen, Prinses,' zei Quasi vinnig. Met andere woorden: nee,' vertaalde Mikayla. 'Er is hier niemand ooit iets overkomen.'


    Voor zover we weten,' zei Quasi op ongelukkige toon.


    'Dan kijken we gewoon of we ergens skeletten zien,' zei Mikayla, die zich ondanks de akelige waarschuwingen van de Oddling een stuk op­gewekter voelde.


    'Kijk!' riep Fiolon zo plotseling dat Mikayla dacht dat hij inderdaad een skelet had ontdekt. 'Dat gebouw daar: het ziet eruit of het nog he­lemaal intact is!' De kinderen holden vooruit en Quasi rende ongeluk­kig achter hen aan.


    Het gebouw was inderdaad intact, en toen ze de drempel overgingen, begonnen de stemmen waar Quasi het over had gehad.


    'Ze klinken niet dreigend,' zei Mikayla terwijl ze stil bleef staan om te luisteren.


    Fiolon luisterde ingespannen. 'Ik geloof dat ze in verschillende talen hetzelfde zeggen... een soort welkomstwoord of een aankondiging misschien. Luister maar naar de intonaties; hoor je hoe die op elkaar lijken?'


    Mikayla luisterde tot de stemmen zwegen, maar schudde toen haar hoofd. 'Ik heb niet zo'n goed gehoor als jij, Fiolon, maar je hebt vast gelijk. Kom, muziekmeester, laten we kijken of we nog een muziek­doos voor je kunnen vinden.' Ze legde een hand om zijn elleboog en trok hem verder het gebouw in.


    Het was een stenen gebouw met ruime vertrekken waarin grote ramen met latwerk zaten, die vroeger een heleboel licht hadden binnengela­ten. Zelfs nu klimplanten zich door het latwerk slingerden, was het nog zo licht dat ze geen fakkels nodig hadden.


    'Ik vraag me af of dit een school is geweest,' zei Mikayla toen ze door een ruimte vol banken en tafels kwamen.


    'Misschien was het een theater.' Fiolon was vooruitgelopen naar de volgende ruimte. 'Moetje zien: de banken staan op verhogingen om het toneel heen.'


    'Ja,' zei Mikayla, 'dit lijkt op een plaatje van een theater dat ik thuis in een boek heb gezien. Maar kan een school niet een eigen theater heb­ben?


    'Dan zou het wel een erg rijke school moeten zijn,' merkte Fiolon op. 'Misschien waren de Verdwenen Wezens rijk vergeleken bij ons,' zei Mikayla. 'Zelfs dingen die voor hen gewoon aardige sieraadjes moeten zijn geweest, zijn voor ons onbetaalbaar.' Ze stak haar hoofd in een kleinere kamer achter het toneel. 'Ik denk dat dit een soort opslag­ruimte is, maar het is donker. Heb je een fakkel?'


    Quasi kwam schoorvoetend aan met een fakkel en tondeldoos, terwijl hij pruttelde dat sommige dingen misschien maar beter niet aan het licht konden komen.


    Mikayla trok zich niets aan van zijn gemopper, maar bedankte hem toen ze de fakkel van hem overnam. Fiolon en zij gingen samen de ka­mer binnen en slaakten een kreet van verbazing. Het was een ruimte vol rekken en planken en kasten. Fiolon ging terug naar de theater­zaal om nog een fakkel aan Quasi te vragen, terwijl Mikayla de plan­ken begon te onderzoeken. De eerste lag vol maskers: gestileerde, maar duidelijk menselijke gezichten in vorm en kleur. Op de plaats van de ogen zaten gaten, zodat de drager erdoorheen kon kijken, en een deel van de mond was een kleiner gat, kennelijk om door te ade­men en te spreken. Naast de plank stond een rek met kostuums, maar toen Mikayla probeerde er een van zijn haak te halen, viel het onder haar handen in stukken uiteen. Ze slaakte een kreetje van ontzetting. 'O, wat dom van me!'


    Fiolon stak zijn fakkel aan met die van haar en bevoelde de stukken stof op de grond. Onder zijn aanraking vielen ze nog verder uiteen. 'Je hebt niets verkeerds gedaan, Mikayla,' stelde hij haar gerust. 'Dit is een soort zij. Die gaat op den duur schimmelen en valt dan bij de min­ste aanraking uit elkaar.'


    'O, gelukkig,' zei Mikayla. 'Ik zou het een ellendig idee vinden als ik zomaar waardevolle geschiedenis zou vernielen.'


    Fiolon haalde zijn schouders op. 'Je kunt dit spul niet aanraken zon­der het te vernielen. Ik ga in de kasten kijken. Als er in deze kamer muziekdozen zijn, moeten ze in een kast liggen.'


    'Anders zouden we ze nu wel horen,' beaamde Mikayla. 'Ik kijk nog even de rest van de rekken na en dan begin ik vanaf de andere kant aan de kasten; dan werken we naar elkaar toe.'


    Fiolon bromde instemmend, al bezig systematisch kasten open te doen. Mikayla liep behoedzaam langs de rest van de kostuums, zodat ze ze niet aanraakte, en kwam toen bij een rek vol zilveren bollen, die ongeveer de doorsnee van haar duimnagel hadden. Elke bol had een lus aan de bovenkant, en ze hingen aan verschillend gekleurde linten, die gemaakt waren van een materiaal dat Mikayla nog nooit had ge­zien. Te oordelen naar de lengte van het lint waren ze bedoeld als een soort hanger, en het leek of er steeds twee bij elkaar hoorden. Mikayla raakte er voorzichtig een aan met een vingertop, en de bol klingelde zacht terwijl hij heen en weer zwaaide.


    Het was een zacht geluid, maar het trok Fiolons aandacht. 'Wat heb je daar?' vroeg hij, naar haar toe komend, ik weet het niet,' zei Mikayla, 'maar ze zijn mooi, hè?' Fiolon was al bezig de rij bollen op toonhoogte te testen. 'De verschil­lende tonen hebben verschillende kleuren,' zei hij afwezig. 'Deze vind ik leuk.' Mikayla pakte een bol van het paar met groene lin­ten en hing hem om haar hals. 'Hier,' zei ze, terwijl ze het lint met de bijpassende bol over Fiolons hoofd liet glijden, 'we hebben tenminste iets muzikaals gevonden.' Ze streek met een vinger over het lint om haar hals. 'En ik weet niet waar dit van is gemaakt, maar het is veel sterker dan zij.' Ze liep naar het eind van de rij kasten. 'Nu zal ik met mijn deel van de kasten beginnen.'


    Fiolon schudde de klingelende bol vlak bij zijn ene en toen bij zijn an­dere oor heen en weer, en stopte hem weg in de voorkant van zijn tu­niek voordat hij weer naar de kasten ging. Hij onderzocht er nog een Paar en toen hij de volgende kast opendeed, klonk er een kakofonie van geluid. 'Moetje zien, Mika!' schreeuwde hij.


    Mika lachte. 'Ik hoef niet te komen kijken. Ik hoor het. Het klinkt wel vreemd als ze allemaal tegelijk spelen, hè? Hoeveel zijn het er?' 'Zeven,' antwoordde Fiolon, terwijl hij er een paar in de buidel aan zijn riem propte. Mikayla kwam naar hem toe en stopte de rest in haar buidel. Het werd weer stil toen er geen licht meer op de muziekdozen viel.


    'Kunnen we nu gaan?' kwam Quasi's stem van buiten. 'Alstublieft?' Mikayla en Fiolon wisselden berustende blikken. 'Nou ja,' gaf Fiolon toe. 'We zullen wel moeten. Ik weet het niet zeker, Mika, maar ik ge­loof dat we hier zelfs een duplicaat hebben.'


    'En we weten niet hoeveel van die ellendige Skritek-larven er nog le­ven en of ze misschien stroomafwaarts komen,' gaf Mikayla op haar beurt toe. 'We kunnen altijd terugkomen wanneer het niet hun broedseizoen is.'


    'Goed zo,' zei Quasi opgelucht. 'Laten we ervandoor gaan... ik wil graag gezond en wel thuiskomen!'


    Mikayla stopte haar kleine bol weg in de voorkant van haar tuniek, zo­dat hij onderweg naar de boten nergens aan zou blijven haken. Ze doofden de fakkels en liepen terug naar de rivier. Quasi wierp een droevige blik op de boten. 'We kunnen er beter een hier laten,' zei hij. 'Eén boot is groot genoeg voor ons drieën, en we zijn veel vlugger thuis als we niet proberen met z'n drieën twee boten te bemannen.'


    De kinderen waren het met hem eens en ze brachten de overgebleven voorraden snel over naar de ene boot. De andere trokken ze een eind de kant op, waar ze hem omkeerden.


    'De volgende keer dat we hier komen, kunnen we hem ophalen,' zei Mikayla.


    Quasi snoof verontwaardigd en duwde hun vaartuig van de kant af. De rivier voerde hen snel stroomafwaarts en al gauw naderden ze het punt waar de Golobar uitkwam in de Beneden-Mutar. Mikayla tuurde door half dichtgeknepen ogen in een poging het water voor hen uit beter te zien. 'Het lijkt wel of de stroom veel sneller is dan toen we heen gingen,' merkte ze gespannen op.


    Quasi keek op en slaakte een kreet. 'Duik weg in de boot en houd u goed vast,' beval hij, maar terwijl de kinderen zich haastten om hem te gehoorzamen, kwam de boot in de Beneden-Mutar en kapseisde hij als een speelgoedbootje in een fikse bries.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 4


    Gelukkig was de boot bijna bij de tegenovergelegen oever van de Beneden-Mutar toen hij kapseisde en de drie inzittenden werden door de stroom die richting uit gedreven. Fiolon had al vrij snel grond on­der de voeten en hij greep Quasi en duwde hem de kant op. Maar Mikayla was boven water gekomen onder een van hun dekens die op de oppervlakte dreef. Bij haar eerste poging om adem te halen kreeg ze haar mond vol deken. Ze spuugde die dus vlug uit, dook weer onder en duwde de deken met haar twee vuisten omhoog toen ze ging staan. Ze stond nu in een luchtzak die over haar handen en hoofd hing. Terwijl ze voorzichtig achteruitliep met haar handen voor zich uit gestrekt, hield ze de luchtzak intact tot ze onder de deken vandaan kwam en merkte dat Fiolon haar aanstaarde.


    'Dat zag er echt heel vreemd uit,' zei hij. 'Even was ik bang dat je zou verdrinken.'


    'Nee hoor,' zei Mikayla, 'maar het voelde alsof ik die deken zou inade­men.' Samen trokken ze de deken het water uit en hingen hem over een tak te drogen. Ze wisten dat ze hem nodig zouden hebben als het avond werd.


    'Bekijk het van de zonnige kant,' zei Mikayla, water uit haar druipende vlechten wringend. 'We zijn tenminste weg uit het Skritek-gebied.' 'En niet eens zo ver van huis,' voegde Fiolon eraan toe. 'Quasi, kun je gedachte-spreken met je dorp?' Sommige Oddlings konden over korte afstanden met elkaar gedachte-spreken, en Quasi was er heel goed in. Maar Quasi stond sprakeloos naar de lucht te staren. De kinderen volgden zijn blik en zagen twee reusachtige vogels in hun richting omlaagglijden. Ze waren minstens drie keer zo groot als de grootste vogel die Mikayla ooit had gezien, maar toen ze dichterbij kwamen, reali­seerde ze zich dat ze zelfs nog groter waren dan ze had gedacht. Ze hadden witte lijven - bijna de omvang van een froniks - en zwart en wit gestreepte vleugels, maar op hun nek en kop, die ongeveer dezelf­de kleur hadden als Mikayla's huid, zaten geen veren. Hun ogen wa­ren zwart en straalden een intelligentie uit die Mikayla nog nooit in een vogel had gezien. Hun snavels waren donkerbruin en hadden vlak bij de bovenkant aan weerszijden een gat.


    Binnen een paar seconden waren de vogels uit de lucht gevallen en naast de doorweekte zwervers geland. Op de rug van een ervan zat een onbekende vrouw. De kinderen staarden haar verbijsterd aan. 'Ik wist niet dat vogels mensen konden vervoeren,' zei Mikayla tegen Fiolon.


    Fiolon gaf geen antwoord; hij zat daar maar te staren. Maar de dame maakte een ongeduldige indruk. 'Mikayla,' zei ze, omlaagreikend en het meisje bij de arm grijpend, 'kom hier voor me zit­ten.' Ze hees Mikayla half op haar plaats. 'Fiolon,' voegde ze eraan toe, op de tweede vogel wijzend, 'klim aan boord.' Fiolon deed lang­zaam wat hem werd gezegd, terwijl hij weifelend naar de grote vogel keek en Quasi met zich meesleepte. De Oddling aarzelde tot de vrouw tegen hem knikte, en ging toen helemaal achter op de hals van de vo­gel zitten.


    De dame zei iets tegen de lammergieren en ze stegen op. Mikayla had het gevoel dat ze droomde. Maar de pijn in haar arm op de plek waar de dame hem had omgedraaid toen ze haar op de vogel hees, en het buitengewoon onaangename gevoel van natte kleren die onder het vliegen op haar lijf bevroren, overtuigden haar ervan dat ze wakker was en - op dit ogenblik tenminste - leefde.


    Binnen een uur waren ze bij de toren - dezelfde afstand die Haramis zo moeizaam had afgelegd met haar froniksen.


    Mikayla merkte het toen de vogel waarop ze vlogen hoogte begon te verliezen, en de lucht enigszins minder ijl en warmer werd, hoewel 'warmer' bepaald een relatief begrip was. Ze had haar gezicht in de vo­gelveren gedrukt om het te beschermen tegen de bijtende wind, maar nu hief ze haar hoofd een beetje op en keek over de schouder van de vogel. De vliegroute voerde omlaag naar een witte toren, die op een vooruitstekend plateau in de berg stond. Gezien de sneeuw die erom­heen lag, zou ze hem misschien niet eens hebben opgemerkt als hij niet rijkelijk versierd was geweest met zwarte randen om alle ramen en zwarte kantelen rond de bovenste verdieping. Er was een groot balkon waar de lammergieren op konden landen, en dat was blijkbaar hun bestemming.


    De vogels landden en vouwden hun vleugels, en Mikayla, bevrijd uit de greep van de dame, liet zich op het plaveisel glijden. Haar kleren waren nu bevroren: ze knisperden toen ze zich bewoog. Ze draaide zich om om te zien of met Fiolon alles in orde was. Fiolon stond ook op de grond, met de bewusteloze Quasi in zijn ar­men, en besteedde totaal geen aandacht aan de vogels die vlak bij hen opstegen. 'Quasi!' zei hij dringend, terwijl hij de kleine Oddling heen en weer schudde. 'Word wakker!'


    De dame liep stijfjes naar hen toe en boog zich moeizaam voorover om Quasi's voorhoofd even aan te raken. 'Hij kan je niet horen,' zei ze kortaf. 'Neem hem mee en volg me.' Ze draaide zich om en liep door een deur de toren binnen zonder nog om te kijken. Mikayla hielp Fiolon om Quasi op te tillen. Ze schrok enorm toen ze merkte hoe koud en leveloos hij was toen Fiolon en zij, allebei stijf van de kou en gehinderd door hun bevroren kleren, hem met moeite de deur door manoeuvreerden.


    Toen ze binnenkwamen, zagen ze de dame aan het eind van de gang staan, waar ze langs de trap naar beneden staarde. Er klonk een geluid van verschillende paren voeten die licht naar boven kwamen rennen, gevolgd door de verschijning van vijf bedienden: drie Nyssomu en twee Vispi. Mikayla had nog nooit een Vispi gezien, maar ze herkende hen meteen uit beschrijvingen in de boeken die Fiolon en zij hadden gelezen.


    De Vispi leken meer op mensen dan de Nyssomu. Ze waren langer, hadden smallere gezichten, normale neuzen voor zover Mikayla kon zien, en monden met kleine, regelmatige tanden. Evenals bij de Nysso­mu waren hun ogen groter dan die van mensen, maar groen in plaats van goudgeel. Ze hadden zilverwit haar en puntige oren, drie vingers aan elke hand en nagels die praktisch klauwen waren. 'Welkom thuis, Vrouwe Haramis,' zei de Nyssomu-vrouw eerbiedig. 'Dank je,' zei Haramis kort. Ze wees naar het slappe lichaam van Quasi en zei tegen de twee Nyssomu-mannen: 'Nemen jullie hem mee en ontdooi hem. En zorg jij,' zei ze tegen de Nyssomu-vrouw met een ge­baar naar Mikayla, 'dat het meisje gewassen en aangekleed wordt.' Te­gen de Vispi-man voegde ze eraan toe: 'Zorg jij voor de jongen.' Toen ze waren verlost van de bewusteloze Quasi en een andere trap op ge­leid werden, hoorde Mikayla Haramis nog zeggen: 'Laat een bad voor me vollopen, Enya, en kijk even of het vuur in mijn studeerkamer aan is. Wanneer de kinderen zijn aangekleed, zullen we daar eten.'


    Terwijl ze haar verkilde lichaam in een warm bad liet weken, vroeg Haramis zich opeens af - en geen minuut te vroeg, bedacht ze - wat Mikayla's ouders wel zouden denken van de plotselinge verdwijning van hun jeugdige pupillen. Ze zond een gedachte-boodschap naar een lammergier in de buurt en vroeg hem of hij een van haar bedienden wilde vervoeren om een boodschap aan de koning en de koningin te brengen. Toen de lammergier had toegestemd, gaf ze Enya opdracht een bediende voor de reis uit te zoeken en ervoor te zorgen dat hij warm genoeg gekleed was voor een tocht op een lammergier. Enya knikte en verliet de badkamer.


    'Ik word te oud om zo rond te vliegen,' zei ze mopperend in zichzelf terwijl ze in bad lag te weken en wachtte tot haar verkilde ledematen warm werden en beter op haar bevelen zouden reageren. Waarom, vroeg ze zich af, had ze hen allemaal hierheen gebracht, in plaats van gewoon naar de Citadel terug te gaan? Ze waren er geen van drieën op gekleed om in dit klimaat te vliegen, en die Oddling had wel voor altijd bevroren kunnen zijn. Haramis wist maar al te goed dat ze een onbeschermde Nyssomu niet naar deze hoogte moest brengen: zelfs na meer dan tweehonderd jaar herinnerde ze zich de dag waarop ze Uzun had laten proberen met haar de bergen in te gaan, toen ze op zoek was naar haar talisman. Ze streek met haar vingers over de Drievleugelige Cirkel, die nog steeds aan zijn gouden ketting tussen haar borsten hing. Bij die gelegenheid had ze twee reisdagen verloren om­dat ze Uzun naar beneden moest brengen om hem te laten ontdooi­en. Daar had ze aan moeten denken voordat ze een Nyssomu op een lammergier zette. In het moeras zou hij veiliger zijn geweest. En ze had hem en de jongen hier helemaal niet nodig. De enige die ze hier nodig had, was Mikayla. Begin ik seniel te worden ? vroeg ze zich af. Ze fronste terwijl ze over die vraag nadacht. In haar lange loopbaan als Oertovenares had ze ontdekt dat ze soms dingen deed die haar op het ogenblik zelf vreemd voorkwamen, maar dat er uiteindelijk een goede reden voor haar handelingen bleek te zijn, ook al kende ze die reden niet op het moment dat ze handelde. Ze had het gevoel dat dit een van die momenten was, maar wat kon de reden zijn? Het enige wat ze kon bedenken was dat Mikayla's ouders het misschien niet goed hadden gevonden dat ze hun dochter meenam, maar na wat ze van hen had meegemaakt leek dat haar niet waarschijnlijk. En als ze had­den geprobeerd haar tegen te houden, had ze het meisje toch meege­nomen, en daar zou geen lieve moeder aan geholpen hebben. Ze haalde haar schouders op, stapte uit bad en trok haar warmste kle­ren aan, ook al was het helemaal niet koud in haar kamers. Toen ging ze naar haar gasten.


    Haar bedienden hadden verschillende kledingstukken voor hen opge­scharreld, maar er was niets bij wat de kinderen echt paste. Al gauw za­ten ze droog en warm, zij het ietwat merkwaardig gekleed in een toe­vallig samenraapsel van slecht passende kleren, voor het vuur in de studeerkamer van Haramis, met een goed maal van haar huishoudster voor zich. Dit stemde Enya zeer tevreden, want de Oertovenares at nog niet genoeg om een vogel in leven te houden, zoals ze vaak tegen Haramis had geklaagd; en Enya, die dol was op koken, beschouwde de gezonde eetlust van de kinderen als een welkome uitdaging voor haar niet geringe talenten.


    Quasi was genoeg ontdooid om bij hen te komen zitten, maar hij was nog vrij loom en at weinig. Beide kinderen leken zich zorgen over hem te maken en vroegen hem herhaaldelijk hoe hij zich voelde, tot Haramis ten slotte haar geduld verloor en hun verordonneerde om hun mond te houden en door te eten.


    Maar toen eindelijk de lege borden op magische wijze weer naar de keuken waren verbannen, keek de Oertovenares haar jonge gasten en Quasi, die met gevouwen handen zwijgzaam eerbiedig naast hen zat, streng aan.


    'Vermoeiende snotneuzen,' merkte ze snibbig op. 'Ik vraag me af of ie­mand van jullie drieën de last die jullie mij en mijn lammergieren hebben bezorgd waard is.'


    Quasi, die aardig was opgeknapt tijdens het eten, waarschijnlijk omdat hij vlak bij het vuur zat, zei tamelijk vrijpostig: 'Neem me niet kwalijk, Vrouwe, het was heel aardig van u dat u ons achterna bent gekomen en daar zijn we u alle drie heel dankbaar voor, maar we hebben geen van allen gevraagd om hierheen gebracht te worden. En wat de ko­ning en de koningin ervan moeten denken wanneer niemand een spoor van de prinses en de jonge meester kan ontdekken, dat weet ik echt niet.'


    'Daar heeft hij gelijk in,' begon Mikayla. 'Mamma en pappa zullen heel verschrikkelijk ongerust zijn wanneer ze totaal niets van ons ho­ren.'


    'Waag het niet brutaal te zijn,' snauwde de Oertovenares. 'Ik heb een boodschap naar de koning en koningin gestuurd, en ze weten vlug ge­noeg dat jullie veilig bij mij zijn. En afgaand op wat ik van je ouders heb meegemaakt... en op wat ik over jouw gedrag heb gehoord,' voeg­de ze er snijdend aan toe, 'duurt het wel een paar dagen voordat ze zelfs maar beginnen zich zorgen over je te maken.' Mikayla beet op haar lip en sloeg haar ogen neer.


    Bij zichzelf bedacht Haramis stiekem dat als Mikayla's ouders en Fiolons voogden een paar dagen in ongerustheid zouden zitten over de kinderen, dat alleen maar hun verdiende loon zou zijn: ze hadden slecht voor hen gezorgd en bovendien had dat tot resultaat gehad dat haar toren volledig op stelten werd gezet door deze onverwachte gas­ten.


    'Maar u moet begrijpen,' zei Mikayla ernstig, 'dat het helemaal niet nodig was om ons te redden. Uiteindelijk is het zo, Mevrouw - ze wist niet precies wie de Oertovenares was, maar was ervan overtuigd dat de oude dame om de een of andere reden recht had op respect, al was het alleen maar om haar overvloedige witte haardos - dat we aan de Skritek zijn ontkomen en kans hebben gezien veilig aan land te ko­men en niet ver van Quasi's dorp waren. We konden het dus echt heel goed rooien, en als u ons hebt gered, moet u daar zelf een reden voor hebben gehad, of ons op de een of andere manier nodig hebben. Dus is het echt niet onze schuld dat we hier zijn, wel?'


    Fiolon zei geschokt: 'Mika toch, je moet niet zo ondankbaar praten. Ik weet zeker dat deze dame, wie ze ook is, heel goede redenen heeft ge­had om te doen wat ze heeft gedaan.'


    Tot op dat ogenblik was het niet bij de Oertovenares opgekomen dat geen van de jonge mensen in de verste verte wist wie ze was. Ze hief haar hoofd op en zei geïrriteerd: 'Weten jullie niet wie ik ben?' 'Daar hebben we geen flauw idee van, Vrouwe,' zei Fiolon beleefd. 'Te oordelen naar uw vogels neem ik aan dat u ten minste een machtige tovenares bent. Ik heb maar van één vrouw gehoord die de lammer­gieren kon oproepen, en ik dacht dat ze al heel lang geleden gestor­ven was. U bent toch niet de oude Oertovenares van Ruwenda?' Hij aarzelde. 'Ofwel?'


    Haramis realiseerde zich dat ze hierop voorbereid had moeten zijn: als ze echt had nagedacht, zou ze hebben geweten dat geen van hen haar ooit had gezien. En nu ze had meegemaakt hoe de koning zich ten op­zichte van de kinderen gedroeg, wilde ze er iets om verwedden dat hun opvoeding ook verwaarloosd was.


    'Ik ben niet de oude Oertovenares, nee,' verklaarde ze. 'Die heette Binah, en ze is vele jaren geleden gestorven, voordat jullie jonge mensen waren geboren. Ik ben de nieuwe Oertovenares - ik kan nauwelijks meer zeggen dat ik de jónge Oertovenares ben - en ik heet Haramis.' Fiolon slaakte een kreet: blijkbaar zei de naam hem iets, maar Mikayla bleef niet-begrijpend kijken. Haramis keek haar fronsend aan. ik ben ook familie van je. Verbeeld je maar niet dat ik trots ben op die band,' voegde ze er snijdend aan toe. 'Dat ben ik niet.'


    Mikayla stond op en maakte een buiginkje. Ze had uitstekende manie­ren wanneer ze daar zin in had, realiseerde Haramis zich. Waarschijn­lijk was ze door de koningin uitgebreid geschoold in hof-etiquette. Maar het leek erop dat ze er zelden zin in had om zich daaraan te houden.


    'Is het toegestaan u te vragen waarom u ons hierheen hebt gebracht, Vrouwe Oertovenares?'


    Haramis zuchtte; van haar enthousiasme om dit brutale jonge meisje als haar opvolgster te kiezen was weinig meer over. Maar wat had ze tenslotte voor keus? De keus was in feite niet aan haar; het was alleen haar taak het meisje te trainen. Mikayla was tenminste het achterklein­kind van Anigel - of was ze het achterachterkleinkind? - en moest toch een paar gaven van haar voorouder geërfd hebben. Ze zou er ge­woon liet beste van moeten maken.


    Ze riep al haar zelfbeheersing te hulp en zei: 'Zoals alle schepsels ben ik sterfelijk. Ik moet mijn opvolgster trainen voordat ik doodga. Zou je het fijn vinden, Mikayla, om Oertovenares te worden wanneer ik, zoals dat met alle schepsels gaat, overga naar de volgende fase van het bestaan?' Mikayla staarde haar met open mond aan. Haramis hoopte dat haar gezicht alleen verbijstering uitdrukte, maar het leek bepaald meer op afgrijzen. Het duurde een paar minuten voor het meisje een woord kon uitbrengen.


    'Het idee is nooit bij me opgekomen, Vrouwe. Wat doet een Oertove­nares?'


    'Mika!' Fiolons berispende gefluister was niet helemaal zacht genoeg. Haramis richtte haar aandacht op hem. 'Heb je iets op te merken, jongeman?' informeerde ze ijzig. Nieuwsgierigheid won het vrij snel van beleefdheid. 'Bent u de Oerto­venares Haramis die een van de drielingprinsessen was?' vroeg hij. 'Degene die de grote strijd tegen de boze tovenaar Orogastus heeft ge­voerd en hem heeft verslagen...' Zijn stem stierf weg en hij keek opge­wonden om zich heen. 'Dit is de toren waar hij vroeger in woonde, hè?' vroeg hij enthousiast.


    Haramis trok haar wenkbrauwen op. 'Dat klopt,' antwoordde ze. 'Hoe kom je aan die oude verhalen?'


    'Ik houd van muziek,' zei hij verlegen. Hij sloeg zijn ogen neer en trok met zijn teen een halve cirkel in het tapijt, 'en ik heb alle ballades die ik kon vinden uit mijn hoofd geleerd, ook die van meester Uzun.' De harp, die rustig in de hoek had gestaan, liet zijn snaren zacht trillen, alsof hij iets had gehoord wat hij prettig vond. Fiolon wierp er een scherpe blik op; Mikayla scheen niets te horen.


    'Hij doet veel meer dan alleen van muziek houden,' zei ze trots. 'Hij kan alle instrumenten bespelen die ik ooit heb gezien, en hij heeft een prachtige stem. Altijd wanneer we gasten hebben, laat de koning hem aan het hof spelen.'


    Haramis glimlachte tegen de jongen. 'Misschien wil je dan voor mij spelen voordat je weggaat.'


    Fiolon boog zo goed als zijn zittende houding dat toeliet. 'Dat zou ik een eer vinden, Witte Vrouwe.' 'Wanneer vertrekken we?' vroeg Mikayla.


    Haramis keek haar aan en onderdrukte een zucht. Ik hoop maar dat Binah mij destijds veelbelovender vond, dacht ze. 'Jij gaat niet weg, Mikayla,' zei ze. 'Je moet hier blijven, zodat ik je kan opleiden als mijn opvolg­ster.'


    'Maar ik ga met Fiolon trouwen!' protesteerde Mikayla, een hand naar hem uitstekend. Hij pakte haar hand en hield die vast, maar hij keek ernstig; blijkbaar begreep hij beter wat er gaande was dan zij. 'Dat is het enige voordeel dat je hebt als je de jongste prinses bent; mijn ou­ders hebben al genoeg dochters voor alle bondgenootschappen die ze nodig hebben, dus vinden ze het goed dat Fiolon en ik trouwen. We gaan op een klein landgoed in de buurt van het Groenmoeras wonen, en de ruïnes daar verkennen, en onze kinderen over de Verdwenen Wezens vertellen...'


    Haar stem stierf weg toen Haramis haar alleen maar aankeek. 'Onze verloving wordt de komende lente aangekondigd,' zei Mikayla heftig. 'Dat hebben mijn ouders beloofd. Ik ben alleen maar een extra prin­ses... Niemand heeft iets aan me.'


    'Ik heb iets aan je,' zei Haramis ferm. 'Het land heeft iets aan je.' Ze keek Fiolon doordringend aan, tot hij met duidelijke tegenzin Mikayla's hand losliet.


    'Fio?' Mikayla probeerde zich aan hem vast te klampen. Hij gaf haar een klopje op de rug en liet haar los.


    Ze keek eerst hem en toen Haramis aan. 'Heb ik helemaal geen keus?' 'Nee,' zei Haramis botweg. 'Deze kwestie is veel te belangrijk om haar van de gril van een kind te laten afhangen.'


    Mikayla keek haar een hele poos aan, en Haramis kon bijna de ge­dachten door het hoofd van het jonge meisje zien tollen. Ze zei: 'Als ik geen keus heb, dan zal het er ook wel niet toe doen hoe ik erover denk.' Ze maakte een beleefder buiginkje naar de Oertovenares dan Haramis had verwacht en zei: 'Ik ben hier om naar uw wil te handelen, Vrouwe Haramis.'


    Maar Haramis meende enkele scherpe kantjes van Mikayla's gedach­ten op te vangen en de lichaamstaal van het meisje sprak boekdelen. Mikayla mocht dan naar Haramis' wil handelen, maar het zou lang du­ren voordat het ook Mikayla's wil was. Heel erg lang.


    Misschien was het toch beter geweest om te wachten tot ik bijna dood ben en haar dan voor het blok te zetten, dacht Haramis vermoeid. Het zal niet mee­vallen om dit meisje te trainen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 5


    Het was stil in de studeerkamer van de Oertovenares; alleen het vuur maakte knisperende geluiden.


    Fiolon stond op en liep naar een prachtig ingelegde harp, minstens zo groot als hij, met zilveren snaren en een frame van glanzend roodach­tig hout met inlegwerk van wit been aan de bovenkant van de zuil. 'Wat een prachtige harp, Vrouwe Haramis,' zei hij. 'Mag ik erop spe­len? Ik weet zeker dat hij de mooiste klank heeft van alle harpen die ik ooit heb gehoord.'


    Haramis zei verrast: 'Kun jij al harp spelen, Fiolon?' 'Ja, hoewel niet echt goed. Ik heb veel instrumenten leren bespelen, maar ik geloof dat ik de harp het fijnst van allemaal vind. Je kunt op een harp bijna geen geluid maken dat niet mooi is.' 'Daar heb je gelijk in,' zei Haramis en kwam overeind. 'Maar dit is geen gewone harp; en je kunt hem ook niet bespelen, zoals een ge­woon instrument. Dit is Uzun, de wijste van mijn Oddlingraadgevers.' 'Is dat meester Uzun?' vroeg Fiolon in opgewonden verbazing. 'Ik dacht dat hij allang gestorven was.'


    'Toen hij ten slotte aan het eind van zijn natuurlijke leven kwam,' leg­de Haramis uit, 'heb ik hem met mijn eerste grote magische daad in deze harp veranderd, zodat ik altijd zou kunnen profiteren van zijn wijze raad. Ik zal je aan hem voorstellen; en als hij er zin in heeft, praat hij misschien met je, of zingt hij zelfs voor je.' Mikayla mompelde: 'Ik heb nog nooit in mijn leven zo'n onzin ge­hoord. Hoe kan een harp nou een raadgever zijn, wat hij ook geweest is toen hij nog leefde?'


    'Ik weet het niet,' zei Fiolon zacht. 'Maar tot nog toe ben ik in elk ge­val bereid alles te geloven wat de vrouwe zegt; wees alsjeblieft voorzich­tig, Mika.'


    Haramis wierp Mikayla een scherpe blik toe, maar ze zei niets. Terwijl ze naar de harp liep, zei ze: 'Goedenavond, Uzun.' 'Goedenavond, Vrouwe Haramis.' De stem was krachtig en vol, met een zoet zingende klank, en leek inderdaad te komen van het klank­bord van de grote harp die roerloos op het tapijt stond. Haramis keek uit haar ooghoeken even naar Mikayla. Het meisje maakte de indruk dat ze nog niet meteen bereid was haar eigen oren te geloven. Ze hield zichzelf kennelijk voor dat dit een of ander slim toverkunstje moest zijn.


    'En wie zijn deze jonge mensen?' vroeg de stem. 'Ik geloof niet dat ik ze al eens heb ontmoet.'


    Haramis zei: 'Meester Uzun, ik wil u graag twee van mijn jonge fami­lieleden voorstellen: prinses Mikayla van Ruwenda en heer Fiolon van Var, de zoon van wijlen de zuster van de koning.'


    'Het doet me bijzonder veel genoegen uw familieleden te ontmoeten, Vrouwe,' antwoordde Uzun, terwijl zijn stem over de snaren heen en weer klaterde. 'Het is goed dat er iemand is om u te helpen bij het dra­gen van uw vele, zware lasten. Is zij het die u hebt gekozen om uw las­ten over te nemen wanneer u niet langer in staat bent ze te dragen?' 'Wat ken je me toch goed, Uzun,' zei Haramis liefdevol. Ze keek naar Mikayla en had het gevoel dat ze de gedachten door de onrijpe, ongedisciplineerde geest van het meisje hoorde tollen. De harp had geen ogen - daar zag ze tenminste niets van, maar hoe kon hij hen dan zien? In elk geval was hier iets heel vreemds gaande, en blijkbaar deed Mikayla nog steeds pogingen om te beredeneren wat het was en hoe het werkte.


    Haramis zei scherp: 'Geloof je me nu, dwaas meisje?' Mikayla keek haar weifelend aan. Vrouwe, vraagt u mij echt om te ge­loven dat u een persoon - een dóde persoon - in een harp hebt veran­derd?'


    'Goed, je bent tot nu toe tenminste eerlijk,' zei Haramis nuchter. 'Als je aan me twijfelt, zeg het dan altijd eerlijk; dan zal ik proberen het uit te leggen. Het is beter om met oprechte twijfel voor den dag te komen dan net te doen of je alles slikt. Het is beter om altijd de waarheid te spreken, zelfs als de waarheid me boos zal maken.' En over boosheid ge­sproken... 'Je bent nu boos op me, is het niet, Mikayla?' Mikayla keek haar woedend aan. 'Ja, dat ben ik.' Ze draaide zich om en keek Fiolon ook woedend aan. 'Je hoeft niet zo verschrikt te kijken, Fiolon; ze heeft het zelf gevraagd. Als je bedenkt dat ze ons tweeën in wezen heeft gekidnapt, heeft aangekondigd dat ze van plan is om me tegen mijn wil hier te houden, en me vervolgens heeft verteld dat ze een persoon zonder zijn toestemming in een harp kan veranderen, dan kun je in alle redelijkheid toch niet van me verwachten dat ik me niet op z'n minst aan haar erger.'


    Fiolon keek op en slikte eens. Toen zei hij: 'Maar, Mika, lijkt het je nou echt wel verstandig om boos te worden op iemand die je in iets anders kan veranderen? Ik bedoel: zelfs als je boos bent, hoef je er niet om te jokken, je kunt gewoon je mond houden.' De stem van Uzun zong door de harp. 'Prinses Mikayla, u doet onze vrouwe Haramis onrecht aan. Er is geen sprake van dat ze me zonder mijn toestemming in een harp heeft veranderd, en ze heeft er heel hard voor gewerkt.'


    Mikayla liep naar Uzun toe, stak een arm omhoog en streek aarzelend met een vinger over het benen inlegwerk van de harp. 'Hoe heeft ze het gedaan?' vroeg ze. 'Is dit been een deel geweest van uw lichaam? Heeft ze u gedood om de betovering te kunnen uitvoeren, of bent u op een natuurlijke manier gestorven en heeft ze uw lichaam toen ge­woon aan stukken gehakt? En blijkbaar kunt u horen, maar kunt u ook zien? Kunt u zich uit vrije wil bewegen?'


    'U moet uw honger naar ziekelijke details maar onderdrukken tot u voldoende training hebt gehad om te begrijpen waar u over praat,' antwoordde de harp. 'En wilt u er rekening mee houden dat ik liever niet word aangeraakt zonder mijn toestemming?' Uzuns volle stem klonk geïrriteerd toen die trillend tot zwijgen kwam en Haramis glim­lachte.


    Fiolon vroeg: 'Waar is hij heen gegaan? Zeg hem dat hij terug moet komen... Ik bedoel: vraag het hem alstublieft.'


    Haramis keek ernstig. 'Zelfs ik geef Uzun geen bevelen, mijn jongen. Ik vrees dat jullie met z'n tweeën echt kans hebben gezien hem te be­ledigen, en het kan een hele tijd duren voordat hij weer tegen een van jullie praat... of tegen mij, omdat ik heb toegelaten dat je zo onbeleefd was om aan hem te twijfelen.'


    Mikayla rolde met haar ogen. 'Waarom zou hij u verantwoordelijk stel­len voor ons gedrag? U hebt ons vandaag pas voor het eerst gezien; u hebt nooit iets te maken gehad met onze opvoeding of opleiding. Hoe kan hij nou denken dat u iets aan ons gedrag kunt veranderen?' Maar Fiolon zei: 'Je moet beleefd tegen hem zijn, Mikayla... ik heb je over hem verteld, weet je nog? Hij was de hofmusicus van koning Krain, en ook amateur-musicus, en hij heeft prinses Haramis begeleid tijdens het eerste deel van haar queeste.'


    Mikayla keek hem hoofdschuddend aan. 'Werkelijk, Fio, onthoud je alles van elk liedje dat je ooit hebt gehoord?' Fiolon dacht er even over na. 'Ja, ik geloof het wel,' zei hij toen. Mikayla zuchtte. 'Nou, probeer te onthouden dat dat bij mij niet zo is. Een heleboel van je lievelingsliedjes zijn bijna tweehonderd jaar oud, en voor mij klinken ze allemaal hetzelfde. En wie was koning Krain?' 'Mijn vader,' antwoordde Haramis, 'en hij is op een gruwelijke manier vermoord toen het leger van Labornok binnenviel... Ik zal je de afgrij­selijke details besparen. Het is tijd dat jullie naar bed gaan, en ik wil je geen nachtmerries bezorgen.' Ze trok abrupt aan het bellekoord en hulde zich toen in een stilzwijgen dat niemand durfde te verbreken tot Enya verscheen. Toen gaf ze Enya opdracht ervoor te zorgen dat de kinderen en Quasi naar bed gingen en schreed de kamer uit zon­der zelfs te wachten op Enya's bevestiging van haar bevelen. Achter haar verdwijnende rug fluisterde Fiolon tegen Mikayla: 'Vol­gens mij had je beter niet over haar vader kunnen beginnen. Sterker nog: als ik jou was, zou ik helemaal niet over haar familie praten.'


    Een tijdje later werden de kinderen naar bed gebracht in de logeerka­mer van de Oertovenares, in twee smalle bedden naast elkaar. Haramis ging naar haar kamer en bracht haar beeldkom in gereedheid. 'Laten we eens zien wat die twee uitvoeren wanneer ze alleen zijn,' mompel­de ze bij zichzelf.


    In het begin was er niets interessants te zien. Mikayla, die tenslotte een lange, vermoeiende dag achter de rug had, sliep al gauw. Maar Fiolon maakte een rusteloze indruk en leek niet in slaap te kunnen komen. Hij draaide zich voortdurend om in bed, ging zo nu en dan rechtop zitten, om vervolgens weer te gaan liggen en zonder succes te probe­ren in slaap te komen.


    Haramis vermoedde dat hij piekerde over de woordenwisseling met Uzun in de studeerkamer, en dat hij weer naar beneden wilde om voor het slapengaan vrede te sluiten met meester Uzun. De jongen was blijkbaar zo verstandig om zich te realiseren dat meester Uzun als vij­and wel het laatste was waar Mikayla behoefte aan had. En hij heeft gelijk, dacht Haramis, Mikayla zou ervoor moeten zorgen dat ze op goede voet staat met Uzun; zelfs in zijn tegenwoordige vorm is hij mijn enige raadgever die nog in leven is. Behalve een paar Oddling-bedienden, voorname­lijk Vispi, woont er niemand anders in de toren dan Uzun en ik. Toen Fiolon uit bed stapte en naar beneden ging, deed Haramis niets om hem tegen te houden. Ze zat rustig toe te kijken, van plan om zich zoveel mogelijk te amuseren bij de op handen zijnde confrontatie. Uzun was altijd ongemeen koppig geweest; het zou interessant zijn om te zien hoe Fiolon met hem omsprong.


    Er was niemand in de studeerkamer; het flikkerende licht van de ko­len in de haard speelde over de grote harp, waarvan het hout rossig opgloeide in de weerschijn van het vuur. Fiolon knielde op het haard­kleed voor de harp en fluisterde: 'Meester Uzun, ik smeek u mijn nichtje Mika te vergeven; ze bedoelt echt niets kwaads. Ze is gewoon zo; ze gelooft nooit iets voordat ze het kan zien en beoordelen. Ze is iemand die het leuk vindt om dingen uit elkaar te halen om te kijken hoe ze werken; ze heeft er moeite mee om iets op goed geloof aan te nemen of om te geloven in magie waar ze geen regels voor kan bere­deneren.'


    Meester Uzun bleef koppig zwijgen. Haramis wachtte af en keek toe. Toen kwam bij Fiolon blijkbaar de gedachte op - uit hemzelf of op de een of andere manier ingegeven door de zwijgende tovenaar tegen­over hem - dat meester Uzun Mikayla alleen kon vergeven als ze zelf om vergiffenis voor haar ondoordachte woorden kwam smeken. Hij krabbelde overeind en liep naar de trap. Haramis bleef zijn gangen volgen in de beeldkom.


    Fiolon verspilde geen tijd. Hij sloop stilletjes naar de logeerkamer bo­ven, waar Mika lag te slapen. Van zijn nichtje was alleen een rode krul boven het kussen te zien. Fiolon trok eraan en Mikayla kwam onder de dekens uit en deed haar ogen open.


    'Fio? Waarom slaapje niet? Het is toch nog geen ochtend? Het is nog donker! Wat is er?'


    'Mikayla, je moet onmiddellijk meekomen naar de studeerkamer en meester Uzun om vergiffenis vragen.'


    'Ben je niet goed snik, Fio? Het is midden in de nacht! Hij slaapt waar­schijnlijk... aangenomen dat hij ooit slaapt.' Ze keek hem fronsend aan. 'En je stem klinkt raar. Ben je ziek aan het worden? We hebben het allemaal ontzettend koud gehad onderweg hierheen, en jij had het waarschijnlijk nog kouder dan ik. Ik zat tenminste tussen Haramis en de vogel in, zodat ik een beetje beschut was, maar jij moet pal in de wind hebben gezeten.' Ze stak een hand uit, streek over zijn voor­hoofd en slaakte een kreet. 'Fiolon, je bent gloeiend heet van de koorts. Ga onmiddellijk weer in bed!'


    Fiolon keek haar dreigend aan en zei: 'Niet voordat je je excuses aan­biedt aan meester Uzun.'


    Mikayla zuchtte. 'Vooruit dan maar. Alles om een eind te maken aan dat idiote gedrag van je. Je bent ziek, Fiolon; je zou in bed moeten lig­gen.' Ze kwam haar bed uit, bleef even staan om haar blote voeten in een paar warme pantoffels te steken, en liep achter hem de trap af. De rode kolen van het vuur waren gedoofd tot een doffe gloed. Fiolon rakelde het vuur op en blies het aan tot het weer een beetje vlamde, terwijl Mikayla voor de glanzende harp neerknielde. 'Meester Uzun,' zei ze berouwvol, en ze stond op en maakte een diepe buiging.


    'Ik smeek u me te vergeven, Meester Uzun,' mompelde ze plechtig. 'Als de vrouwe Oertovenares me inderdaad als haar opvolgster kiest, zal ik hier vrienden nodig hebben. Ik vraag u nederig om vergeving en ik verzeker u dat ik niet de bedoeling heb gehad u te beledigen of aan u te twijfelen.' Ze zweeg even. 'Vergeef me alstublieft, Meneer,' fluis­terde ze even later weer.


    Het was stil in de kamer. Toen kabbelde, als een lange zucht, muziek over de snaren van Uzun en fluisterde hij: 'Ik vergeef je van ganser harte, kleine Meesteres... Prinses Mikayla. Van nu af aan zullen we vrienden zijn, hoop ik. En wij ook, jonge Meester Fiolon. Het was heel netjes van je dat je dit misverstand uit de weg wilde ruimen.' Wat hij niet zei - maar wat Haramis, die vanuit haar kamer toekeek, even dui­delijk hoorde als wanneer Uzun hardop had gesproken - was dat hij Fiolon graag beter wilde leren kennen. Maar Uzun vermoedde waar­schijnlijk dat Fiolon hier niet niet lang meer zou blijven. 'Je moet jezelf niet als een gevangene in deze toren beschouwen, Prin­ses,' zei Uzun, bijna alsof hij Mikayla's gedachten kon lezen. 'Het is een grote eer om als Oertovenares gekozen te worden, en ik weet ze­ker dat je het goed zult doen wanneer het zover is. En je hebt het voordeel dat je behoorlijk wordt opgeleid, een luxe die vrouwe Hara­mis niet heeft gekend.'


    'Waarom heeft ze mij uitgekozen?' vroeg Mikayla. 'Ik ben echt hele­maal geen magisch type.' Naast haar liet Fiolon een zacht snuivend lachje horen. Hij was het blijkbaar eens met haar karakterbeoordeling. 'De Oertovenares kiest haar opvolgster niet uit,' verklaarde Uzun. 'Om je de waarheid te zeggen geloof ik dat het land zelf de keus maakt. Maar wanneer de tijd daar is, weet de Oertovenares wie haar opvolgster is, zodat ze haar functie kan overdragen.' 'Hoe is vrouwe Haramis gekozen?' vroeg Fiolon nieuwsgierig. 'Dat heb ik uit uw ballades nooit helemaal kunnen opmaken.' 'Helaas heeft mijn zwakte me parten gespeeld,' zuchtte Uzun. 'Ik was toen niet bij haar. Ik moest afscheid van haar nemen toen ze deze ber­gen in reisde om haar talisman te zoeken.'


    'U zou doodgevroren zijn als u had geprobeerd haar te volgen,' merk­te Mikayla vriendelijk op. Het deed Haramis plezier dat het kind ten­minste een beetje begrip had voor de gevoelens van andere mensen. 'Quasi is vandaag bevroren en hij moest ontdooid worden; weet u nog hoe loom hij tijdens het eten was?'


    'Quasi?' vroeg de harp. 'Hadden jullie een Nyssomu bij je? Niemand heeft hem aan me voorgesteld.'


    Mikayla staarde de harp een tijdje aandachtig aan. 'U bent blind,' zei ze met overtuiging. 'En u kunt u niet bewegen, hè? U bent een per­soon die in een harp gevangenzit en kan horen en praten, maar dat is alles. Hoe heeft ze u dit aan kunnen doen?' 'Ze wilde me in leven houden,' zei Uzun rustig.


    'U hebt haar magie bijgebracht toen ze nog klein was,' zei Fiolon, haastig op een ander onderwerp overstappend. 'Dat staat in een van de kronieken. Is ze daarom gekozen, omdat ze al kon toveren?' 'Dat kan niet,' sprak Mikayla hem tegen voordat Uzun kon antwoor­den. Haramis onderdrukte een zucht. Het was duidelijk dat Mikayla uitermate grillig omsprong met haar goede manieren. 'Want dan zou ik niet zijn gekozen. Ik weet niet veel van magie, Fio... jij bent degene die kan toveren.'


    Fiolon werd zo rood dat het zelfs in het flakkerende licht van het vuur te zien was. 'Alleen maar kleine kunstjes, niet te vergelijken met mees­ter Uzun of de vrouwe Oertovenares. Maar de drielingzusters konden allemaal toveren, Mika, dus kun jij het vast ook leren. Je hebt nooit se­rieus geprobeerd om magie te bedrijven, en je weet dus helemaal niet of je aanleg hebt of niet.' Hij dacht even na en voegde eraan toe: 'Vol­gens mij heb je best een beetje aanleg voor magie... Weet je nog dat je zei dat er iets mis was, net voordat de Skritek uit hun eieren begonnen te kruipen?'


    'Ik weet wél dat ik geen belangstelling voor magie heb,' mompelde Mi­kayla. 'Het is jammer dat ze jou niet heeft gekozen.' Uzun zei zacht: 'Dit is ongetwijfeld een hele schok voor je, kind, dat weet ik, maar alles zal op z'n pootjes terechtkomen. Dat zul je zien.' Mikayla zuchtte. 'Het enige wat ik ooit heb gewild, was trouwen met Fiolon en het Doolhofmoeras verkennen.'


    'Dan heb je meer gemeen met vrouwe Haramis dan je je realiseert,' zei Uzun. 'Ze was verloofd met prins Fiomaki van Var. Vijftig dagen voor het huwelijk viel het leger van koning Voltrik Ruwenda binnen. En ze was troonopvolgster. Geloof me, prinses Haramis had een hele­boel plannen en daar hoorde Oertovenares-zijn niet bij.' Een grinni­kend geluid ruiste langs de snaren. 'En ik ben er dan wel niet bij ge­weest, maar ik weet zeker dat ze behoorlijk heeft geprotesteerd tegen Oertovenares Binah.'


    Dat heb ik zeker geprobeerd, dacht Haramis, maar toen ze zo plotseling stierf, was de discussie gesloten.


    'Jullie moeten weer naar bed, jongelui,' zei Uzun. 'Ik wens jullie een heel goede nacht en aangename dromen.'


    Uit zijn toon maakten ze allebei duidelijk op dat het gesprek was afge­lopen, alsof ze op audiëntie waren geweest bij een hoveling. De kinde­ren maakten een buiging voor hem, liepen naar boven en stapten in bed. Zodra ze sliepen, goot Haramis de beeldkom leeg en ging ook - ietwat stijf - naar bed; het had haar lichaam geen goed gedaan om steeds in dezelfde houding over de kom gebogen te zitten. Bij het in­slapen bedacht ze dat Uzun haar waarschijnlijk heel goed kon helpen bij de opleiding van Mikayla. De Heren der Lucht wisten dat ze alle hulp nodig had die ze kon krijgen!

  


  
    


    


    Hoofdstuk 6


    Haramis was vast van plan Fiolon de volgende dag naar huis te sturen. Ze wilde hem zo snel mogelijk van Mikayla scheiden. Het meisje zou vlugger opnemen wat Haramis haar wilde leren wanneer ze niet werd afgeleid door de aanwezigheid van haar jeugdkameraad. Het werd tijd dat Mikayla opgroeide en de verantwoordelijkheden van een volwasse­ne op zich nam.


    Ongelukkigerwijs had Mikayla de avond tevoren gelijk gehad toen ze zei dat Fiolon ziek was. Tegen de tijd dat de kinderen wakker werden - vrij laat in de ochtend - had hij moeite met ademhalen en klaagde hij zwakjes over pijn in zijn borst. Toen Haramis zelf naar hem kwam kij­ken, keek Mikayla haar woedend aan.


    'Hij heeft longontsteking, Vrouwe,' zei ze vinnig, 'en dat is geen won­der na die lange vliegreis gisteren, door koude lucht en in doorweekte kleren. Hebt u eigenlijk wel gemerkt dat zijn kleren aan zijn lijf waren vastgevroren tegen de tijd dat we hier waren?'


    In feite had Haramis zich toen zelf zo koud en ellendig gevoeld dat ze het niet had gemerkt, maar het leek haar niet verstandig om dat toe te geven. 'Maak niet zo'n drukte, meisje,' zei ze. 'Het spijt me dat hij ziek is, maar mijn huishoudster zal goed voor hem zorgen en dan is hij zo beter. En dat is maar te hopen ook, dacht ze, want ik wil hem hier zo gauw mogelijk kwijt. 'En wat jou betreft' - ze keek Mikayla streng aan - 'is zijn ziekte geen excuus om op deze tijd van de dag nog in je nachtjapon rond te lopen. Ga je onmiddellijk aankleden en kom dan naar mijn studeerkamer.' Ze zeilde de kamer uit, het gestamp van in pantoffels gehulde voeten achter haar negerend.


    Het was ruim een half uur later toen Mikayla in de studeerkamer kwam opdagen, zoals haar bevolen was. Tegen die tijd was het ontbijt dat Haramis voor het kind had besteld koud. Haramis zelf had al uren daarvoor gegeten. 'Je kunt kiezen, Mikayla,' zei ze tegen het meisje. 'Of je komt op tijd voor de maaltijden, of je eet ze koud op. Vandaag heb je een koud ontbijt gekozen. Eet maar vlug, want we hebben veel te doen.'


    Mikayla propte koude pap in haar mond en zei: 'Wat?' 'Niet praten met volle mond,' zei Haramis automatisch. 'Je moet met magie leren omgaan en ongetwijfeld helemaal bij het begin beginnen. Ik neem aan dat je ten minste kunt lezen.'


    Mikayla knikte en ging door met pap eten. Ze leek niets te merken van de smaak of de temperatuur; het leek zelfs of ze zich niet echt bewust was dat ze at. Haramis fronste. Blijkbaar was ze niet iemand die door middel van lekker eten gemotiveerd kon worden. Waar hechtte dit meisje waarde aan, behalve aan Fiolon? Hoe kon Haramis haar berei­ken?


    Mikayla nam de laatste hap en liet haar lepel rinkelend in de lege kom vallen. Haramis stuurde met een wuivend handgebaar het schaaltje te­rug naar de keuken... en Mikayla knipperde niet eens met haar ogen. Natuurlijk had ze Haramis de avond tevoren de vuile borden zien weg­toveren, dus wist ze dat het kon, maar als ze magie gewoon als iets van­zelfsprekends zou aannemen... Nou ja, misschien kwam het goed van pas bij haar opleiding: ze zou zich tenminste niet over elk kleinigheid­je verbazen en dat spaarde tijd. Maar enig gevoel van verwondering over alles was toch wel wenselijk.


    Haramis nam Mikayla mee naar de bibliotheek, waar ze begon met een eenvoudige uitleg over basismagie en hoe die werkte. 'Het is duidelijk dat je heel weinig over magie weet, Mikayla. Laat dit dan je eerste les in die kunst zijn. Een magiër moet nooit iets doen als het niet strikt noodzakelijk is, ook al gaat het om iets heel eenvoudigs. Ik heb vanochtend Quasi op een lammergier naar huis gestuurd, om­dat hij anders zou zijn doodgevroren. Gisteren heb ik de lammergie­ren opgeroepen om jullie tweeën op te halen, enkel en alleen omdat er ernstig gevaar dreigde toen ik jullie uit de rivier redde. Jullie waren je boot kwijt en wisten nog niet veel over communicatie met het Skritek-volk. Dus was ik gedwongen jullie te redden uit de gevaarlijke situ­atie waarin jullie door je onbezonnenheid waren beland voordat jullie hadden geleerd je er zelf uit te redden. Begrijp je dat?' 'Nee,' zei Mikayla. 'Dat begrijp ik niet. In de eerste plaats waren we niet bepaald in gevaar. De dichtstbijzijnde Skritek was een halve dag reizen weg... met een boot, stroomafwaarts!'


    'Een verstandig iemand stelt haar eigen leven niet in de waagschaal voor een ontmoeting met de Skritek, en een verantwoordelijk iemand stelt de levens van haar metgezellen ook niet in de waagschaal.' Mikayla huiverde onwillekeurig toen ze weer aan Traneo's lot dacht. Maar ze herinnerde zich ook een paar andere dingen. 'We waren niet ver van Quasi's dorp. Toen u ons daar wegsleepte en hierheen bracht, is Quasi bijna doodgevroren en heeft Fiolon longontsteking opgelo­pen. Maar is het afgezien daarvan, Vrouwe Oertovenares, verkeerd om gebruik te maken van de lammergieren?'


    'Het is niet verkeerd,' zei de Oertovenares, zorgvuldig het sarcasme van het meisje negerend. 'Het is alleen onverstandig en onnodig. Stel je voor dat er ernstig gevaar dreigt voor ons of voor het land en dat de lammergieren oververmoeid zijn wanneer ik ze het hardst nodig heb. Ik vertrouw erop dat je op een dag zult weten wat nodig is en wat niet... Die kennis zul je in geen enkel boek vinden, en zij is ook in geen enkel apparaat van de Verdwenen Wezens opgeslagen. Als die kennis niet in je eigen hart hart verankerd is, Mikayla, dan zul je het zonder moeten doen wanneer je haar het meest nodig hebt. Dat is het enige wat ik je kan leren, en als we geluk hebben, is het genoeg. Al het andere, betoveringen en zulke dingen, kun je van een Oddling-kruidenvrouw leren. Orogastus heeft dat nooit geweten... maar er zijn mensen die me dat niet graag horen zeggen.'


    Mikayla was blijven nadenken over iets anders wat de Oertovenares had gezegd. 'U hebt gezegd dat we nog niet veel wisten over communicatie met het Skritek-volk. Kunt u me de taal van de Skritek-jongen leren?' De Oertovenares knikte. 'Je kunt het beter zo uitdrukken: je zult leren om in je hart met ze te communiceren. Die kennis heeft misschien niet met woorden te maken; ik weet niet of ze echt iets hebben watje een taal kunt noemen; maar je zult in staat zijn ze te begrijpen.' 'Een Skritek-jong begrijpen? Ik denk dat ik liever zou leren hoe ik ze moet doden!' Mikayla zag nog steeds voor zich hoe Traneo was ver­slonden door dat Skritek-jong.


    'Dat is een heel wreed en kortzichtig standpunt. Misschien hebben zelfs de Skritek een doel in het leven, hoewel ik moet toegeven dat ik nog niet weet wat dat is.' Ze moest in zichzelf glimlachen toen ze Mikayla's verraste blik zag. 'O ja, er zijn veel dingen die zelfs ik niet weet.' Ze zag dat dat iets nieuws was voor Mikayla: dat de oude tovena­res niet alles wist.


    'Je denkt zo over de Skritek, omdat ze voor jou persoonlijk geen nut hebben, is het niet?' ging Haramis door met de les. 'Ik kan me niet voorstellen dat de Skritek voor wie dan ook nut heb­ben.'


    'Is dat de schuld van de Skritek, of schiet je verbeelding tekort?' vroeg de Oertovenares. 'Je kunt op z'n minst zeggen dat hun eieren enig nut hebben als voedsel voor de Oddlings.'


    Mikayla vroeg zich af waarom de Oddlings in plaats daarvan niet een of ander soort pluimvee hielden; maar het was waar dat je nergens in het moeras welk pluimvee dan ook kon onderbrengen en fokken. Ze bedacht dat het voor de Oddlings ten minste één voordeel zou heb­ben om van de Skritek verlost te zijn: ze zouden op zoek kunnen gaan naar ander voedsel. Maar ze wilde geen querulante indruk maken en hield dus haar mond.


    Haramis gaf haar de rest van de ochtend les. Toen zocht ze een boek uit over vérzien en gaf dat aan Mikayla. 'Begin dit na de lunch te le­zen. En denk eraan dat ik je er later vragen over zal stellen, dus laat goed tot je doordringen watje leest. Onthoud altijd dat studeren het allerbelangrijkste is op de wereld. Je weet nooit wanneer een ogen­schijnlijk onbelangrijk ding van vitaal belang zal blijken te zijn. Het zijn meestal niet de grote dingen die je dood veroorzaken of je red­den, maar de kleine details. Lees dus zorgvuldig en goed.' Mikayla knikte, maar ze maakte een verveelde en opstandige indruk. Nou ja, dacht Haramis, het kan me niet schelen hoe ze me vindt, als ze maar leert. Maar ik begrijp haar niet. Ik zou alles wat ik ooit heb bezeten hebben gegeven voor de opvoeding die ze van mij krijgt... Waarom ziet zij de waarde er niet van in ?


    Mikayla verdween na de lunch terwijl Haramis in de studeerkamer met Uzun praatte. Haramis had gedacht dat ze in de bibliotheek was tot ze haar ging halen voor het diner. Maar er was niemand in de bibli­otheek en ook niet in de slaapkamer die Enya had moeten klaarma­ken voor het meisje... Had iemand haar verteld dat dit nu haar kamer was? Haramis hief haar ogen ten hemel en liep de gang door naar Fiolons kamer. Ze wilde er iets om verwedden dat ze het meisje daar zou vinden.


    En ja hoor, toen ze bij de kamer was, hoorde ze Mikayla's stem. Ze bleef vlak bij de deur staan om te horen wat ze zei. Het duurde maar even voordat ze zich realiseerde dat Mikayla geen conversatie voerde; ze las voor uit het boek over vérzien. Haramis stak haar hoofd om de deur. Fiolon sliep, maar Mikayla zat op een houten krukje naast zijn bed. Met haar linkerhand hield ze een van zijn handen vast, en met haar andere hield ze het boek op schoot terwijl ze hem eruit voorlas, ik denk niet dat het erg tot hem doordringt,' merkte Haramis op, 'en het is tijd om te eten.'


    Mikayla stak een vinger in het boek om te onthouden waar ze was ge­bleven, draaide zich om en keek Haramis aan. 'Als u bedoelt dat hij niet elk woord dat ik voorlees in zich opneemt,' zei ze koel, 'hebt u ongetwijfeld gelijk. Hij ijlde voordat hij in slaap viel. Maar het geluid van mijn stem schijnt hem te kalmeren. Bovendien,' voegde ze eraan toe voor Haramis bezwaar kon maken tegen de plaats die ze had geko­zen om te lezen, 'onthoud ik beter wat ik lees wanneer ik hem voor­lees dan wanneer ik voor mezelf lees.'


    Haramis besloot dat het niet de moeite waard was om ruzie over te maken. Ze was moe en had honger, en ze was er niet aan gewend om kinderen om zich heen te hebben. 'Kom mee eten,' zei ze, 'en ik ver­wacht van je dat je daarna naar je eigen kamer gaat.' 'Heb ik een andere kamer?' vroeg Mikayla.


    'Ja,' zei Haramis beslist, 'die heb je. Na het eten zal Enya je laten zien waar hij is.'


    Mikayla keek de kamer rond waar Enya haar heen had gebracht. Hij lag op dezelfde verdieping als de kamer van Fiolon, waar Mikayla blij om was. Ze was niet van plan van Fiolon gescheiden te worden als ze het maar enigszins kon voorkomen. De kamer had één stenen muur, kennelijk de buitenmuur van de toren. Er zaten twee kleine ramen met glas in, waardoor niets te zien was in het donker, maar de rest van de muur was behangen met tapijten.


    Voor een kamer die aan de buitenkant van een stenen gebouw lag was hij verrassend warm, ook al waren de overblijvende wanden met hout betimmerd en was er een open haard met gekleurde tegels eromheen. Mikayla ging op onderzoek uit en vond een klein rooster in de muur naast haar bed, ongeveer op kniehoogte. De warme lucht die daar­doorheen binnenstroomde, gecombineerd met de hitte van het vuur, verklaarde waarom de kamer zo ongewoon warm was. Mikayla haalde zich de andere kamers die ze had gezien voor de geest en was er vrij zeker van dat overal precies zulke roosters zaten. Dat verklaarde waar­om de toren zo goed verwarmd was dat Haramis in dit klimaat Nyssomu-bedienden kon houden, en het was waarschijnlijk de reden waar­om de Vispi hier zulke doorzichtige draperieën droegen in plaats van gewone kleren.


    Het bed sloeg alles waarin Mikayla ooit had geslapen. Het had een bal­dakijn van gebeeldhouwd gonda-hout dat was behangen met brokaat, en de matras lag ter hoogte van haar schouders. Er lagen zachte lakens, een groot donzen dekbed en drie donzen kussens op. Mikayla kwam tot de conclusie dat ze hier geen gevaar zou lopen om kou te vatten, maar ze was er absoluut niet zeker van dat ze niet zou stikken. Iemand had een nachtjapon voor haar neergelegd op een bank bij het bed, naast de kast. Ze liet het boek over vérzien, dat niet helemaal zo saai was geble­ken als ze had gevreesd, op een tafel vallen die met twee roodleren stoe­len voor de haard stond, trok de nachtjapon aan, klom de drie treden op van het minuscule houten trapje dat naast haar bed stond, en kroop weg onder het dek. Het was inderdaad een beetje verstikkend, maar Mi­kayla viel zo vlug in slaap dat het haar niet kon schelen.


    In de daaropvolgende paar dagen leerde ze een heleboel interessante dingen, maar ze miste haar huis wel. Toen ze het boek over vérzien uit had, leerde Haramis haar het Groenmoeras, het zuidelijke deel van het Doolhofmoeras, te observeren. Omdat het, gezien vanuit de toren op de Brom, aan de andere kant van het land lag, bleek daar tenmin­ste uit dat Mikayla kon leren om het hele land te zien. Haramis liet haar het moeras tot in details observeren, tot en met de piepkleine stekende insekten, en Mikayla was blij dat ze in de toren naar ze zat te kijken en niet in het moeras door ze gestoken werd. 'Ik neem aan dat je voor hun bestaan ook geen reden kunt beden­ken?' vroeg Haramis met een uitdagende blik op Mikayla. Mikayla keek naar de lelijke kleine beestjes en zei knorrig dat zij per­soonlijk geen speciale reden voor hun bestaan zag; maar dat ze, nu ze een beetje wist hoe de geest van Haramis werkte, ervan overtuigd was dat er een reden moest zijn, ook al kende ze die zelf nog niet. In elk geval nam ze aan dat de vissen in het moeras het leuk vonden om ze te vangen, en dat ze dus hun nut hadden, al was het alleen maar als visvoer.


    'Goed zo,' zei de Oertovenares, 'je begint iets van dit land te begrij­pen.'


    Mikayla kon zich niet voorstellen wat ze aan die kennis had, maar ze nam aan dat de Oertovenares haar dat op een dag zou vertellen... als het tenminste iets was wat ze moest weten. En zo niet, dan zou er wel geen reden zijn om haar hersens ermee te belasten.


    Ze zat elke middag in Fiolons kamer, waar ze hem voorlas uit het boek dat ze moest doornemen, en hem vertelde over haar lessen. Maar ze merkte dat Haramis blijkbaar vastbesloten was dat Fiolon en zij niet met z'n tweeën alleen moesten zijn; na die eerste dag, zelfs toen hij nog ziek was en ijlde, zat er altijd een bediende bij. Na verloop van een paar weken zakte Fiolons koorts en werd zijn geest weer helder. Mikayla was erg opgelucht toen hij weer begrijpelijke gesprekken kon voeren. Maar nog altijd zat er een bediende bij hen, zodat Mikayla er­van overtuigd was dat de bezorgdheid van Haramis niets met Fiolons gezondheid te maken had.


    In feite had Haramis een zeer levendige belangstelling voor Fiolons gezondheid; ze verlangde erg naar het ogenblik dat hij voldoende aan­gesterkt zou zijn om te vertrekken. Maar hij was heel ziek geweest, en hoewel zijn geest zich snel herstelde, was dat met zijn lichaam niet het geval. Hij bleef mager en bleek, en alleen met de gezamenlijke hulp van Mikayla en een bediende kon hij zich van zijn bed naar een stoel verplaatsen.


    In het begin van de zomer ging Haramis zelfs zover dat ze een lam­mergier naar het dorp Movis op de Rotolo stuurde om een Vispi-genezer te halen, omdat ze bang was dat Fiolon naast de longontsteking nog een ziekte had.


    De Rotolo was de meest westelijke van de drie bergtoppen waarvan de Brom, waar de toren lag, de oostelijke was. De middelste bergtop, de Gidris, was heilig; daar woonde niemand. Haramis zelf was er maar één keer geweest, toen ze op zoek was naar haar talisman. Die had in een ijsgrot op de zuidelijke flank gelegen, en de grot was rond haar in­gestort toen ze de talisman had gepakt. Haar lammergier had haar net op tijd in veiligheid gebracht en sindsdien was Haramis niet meer naar de Gidris geweest. Ze was ook niet van plan er weer heen te gaan. De genezer onderzocht Fiolon nauwgezet, praatte een hele tijd met hem alleen, richtte enkele geruststellende woorden tot Mikayla en zei tegen Haramis dat ze geduld moest hebben. 'Ik heb het gevoel dat hij nog wel een paar maanden bij u blijft,' zei ze, 'maar te zijner tijd zal hij volledig herstellen. Daar ben ik van overtuigd.' Dus bleef Haramis 's morgens lesgeven aan Mikayla, vroeg ze haar niet hoe ze de middagen doorbracht en zorgde ze ervoor dat er altijd een bediende in Fiolons kamer zat wanneer Mikayla niet bij haar was. Het meisje maakte tenminste vorderingen. Terwijl de maanden voorbijgin­gen, kreeg ze het vérzien onder de knie, evenals het eenvoudige telezenden waarvan de Oertovenares zich bediende om de tafel af te rui­men of een boek uit de bibliotheek te halen. Maar Haramis liet Mikay­la zelf boeken halen, zodat ze zou leren waar elk boek thuishoorde en om ze op de juiste plaats terug te zetten. 'Denk er altijd aan dat een boek op de verkeerde plank gelijkstaat met verloren gegane kennis.' Mikayla zuchtte, knikte, en leerde de juiste plaats van elk boek in de bibliotheek uit haar hoofd.


    Ze leerde ook communiceren met de lammergieren, maar Haramis wilde haar er niet op laten vliegen. Ze had nu kleren die geschikt wa­ren om binnenshuis te dragen, maar er was nooit iets in haar kast te vinden wat dik genoeg was om in naar buiten te gaan. Mikayla was van plan daar te zijner tijd iets aan te doen, maar ze leerde ook wanneer en hoe ze zich tegen Haramis kon verzetten en in hoeverre ze haar gang kon gaan. Zolang ze Fiolon elke dag mocht zien, probeerde ze Haramis niet te veel te ergeren.


    Ze kon er niets aan doen dat Haramis op een middag binnenkwam en Fiolon en haar midden in een spelletje telezenden en vangen aantrof. Ze hadden het spel zelf ontwikkeld; het werd gespeeld met een klein, liefst onbreekbaar voorwerp. Vandaag deden ze het met een laduvrucht. Het ging erom dat je het voorwerp telestuurde naar een plek binnen handbereik van de ander, die het dan moest opvangen zonder dat het de vloer of het bed raakte en vervolgens terug telezenden. Omdat het voorwerp overal kon opduiken in de halve cirkel voor en naast je, was het een toer om het zo tijdig te ontdekken dat je het kon vangen... tenzij je natuurlijk een beetje vals speelde en er met behulp van telepathie achter kwam waar de ander het voorwerp heen stuurde, wat niet werkte wanneer de afzender afschermingen tegen telepathie gebruikte...


    Ze hadden verschillende variaties op de regels uitgewerkt en het spel had een sterk wedstrijdelement gekregen. Vandaag schermden ze alle­bei hun geest af, wat een behoorlijke dosis concentratie vereiste. Hara­mis had al een hele tijd in de deuropening staan kijken voor ze in de gaten hadden dat ze er was. Ze had lang genoeg gekeken om te mer­ken dat Mikayla weliswaar bedreven in het spel was, maar dat Fiolon het oneindig veel beter deed.


    De volgende dag liet Haramis de genezer weer komen en begon Fio­lon met intensieve fysiotherapie. Binnen een week liep hij rond, zij het schoorvoetend, en twee weken daarna besloot Haramis dat hij vol­doende hersteld was om naar de Citadel terug te gaan. Ze trok zich niets aan van Mikayla's protest dat Fiolon te ziek was - of te ziek was geweest - om midden in de winter naar huis te worden gestuurd. 'Niet dat het klimaat hier in de zomer beter is,' voegde ze eraan toe. 'Het volgende onderwerp dat we gaan bestuderen is weer- en landbesef,' deelde Haramis haar mee. 'Ik verzeker je dat je binnenkort het verschil in seizoenen - zelfs hier - zult kunnen opmerken.'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 7


    De Oertovenares gaf opdracht rijkleren en kampeerbenodigdheden voor Fiolon in orde te brengen. Gelukkig was de jongen zo klein dat hij als het moest Vispi-kleren kon dragen, want in de toren waren niet veel mensenkleren in voorraad. Zodra de bedienden voorraden voor hem hadden ingepakt en hem warm hadden aangekleed, voerde Haramis Mikayla en hem de lange trappen af, die ten slotte uitkwamen op een groot plein voor de toren. Mikayla had dat plein nog niet op­gemerkt; toen ze aankwamen, waren ze boven op de andere kant van het gebouw geland en ze was sindsdien niet buiten geweest. Zolang ze Fiolon als gezelschap had gehad, was ze niet al te rusteloos geworden, maar ze was bang dat dat nu ging veranderen. Voordat ze hier kwam, had ze een groot deel van haar leven buitenshuis doorgebracht, en in de jaren voordat ze in de toren werd opgesloten, was ze gewend te kunnen gaan en staan waar ze wilde. Het op handen zijnde vertrek van Fiolon maakte Mikayla erg ongerust; ze voelde zich zo mogelijk nog meer een gevangene dan toen ze hier samen waren. Haramis had verzuimd haar kleren te geven die dik genoeg waren om buiten te dragen, en Mikayla vermoedde dat het een opzettelijk ver­zuim was. Op dit moment was ze in een mantel van Haramis gewik­keld, die te lang voor haar was, maar zou voorkomen dat ze bevroor terwijl ze afscheid nam van Fiolon.


    Maar Mikayla's in slippers gestoken voeten waren heel koud en nat aan het worden. Er lag een enkelhoge laag sneeuw op het plein. Aan de andere kant van het plein lag een brede kloof, waar zo te zien geen weg overheen liep. Mikayla verwachtte dat Haramis de lammer­gieren zou oproepen. In plaats daarvan ging links van hen een grote deur open en leidde een Vispi een paar froniksen de oprit af die ach­ter de deur omhoogvoerde. Mikayla keek er met open mond naar. 'Hoe komen ze daaroverheen?' vroeg ze, op de kloof wijzend. 'Magie?' De Oertovenares keek nijdig. 'Helemaal niet,' antwoordde ze. 'Toen Orogastus deze toren bouwde, rustte hij die uit met elk stukje techno­logie van de Verdwenen Wezens dat hij bij elkaar kon bedelen, kopen of stelen. Natuurlijk,' voegde ze er minachtend aan toe, 'dacht hij dat het toverij was. Ik geloof dat hij zelfs na zoveel jaren nooit wist wat het verschil was. Maar jij, Mikayla, moet ten minste leren wat het verschil is. Het is niet juist om de lammergieren op te roepen als niet-magische methoden ook werken. Dit zal een van je belangrijkste lessen zijn: wanneer het juist is om gebruik te maken van toverij en wanneer niet.' 'En dat ga ik zeker leren van iemand die gebruik maakt van toverij om de ontbijttafel af te ruimen?' mompelde Mikayla opstandig. Haramis negeerde haar. Met de nodige oefening ging haar dat steeds gemakkelijker af... en de Heren der Lucht wisten dat ze meer dan ge­noeg oefening kreeg.


    De froniksen vormden een mooi span en Fiolon zag verbaasd hoe rus­tig ze bleven staan terwijl de Vispi-stalknecht de bagage op een van hen laadde.


    Hij keek over de rand van de brede kloof, waar op de bodem een ri­vier stroomde. 'Dit zou heel leuk zijn, Vrouwe, als de froniksen of ik of mijn bagage zouden kunnen vliegen,' zei hij beleefd. 'Gaat u me leren vliegen? Of kunnen zij al vliegen?'


    'Nee, natuurlijk niet,' zei Haramis. 'Hoewel Orogastus waarschijnlijk dacht dat dit toverij was.' Ze haalde een klein zilveren fluitje uit haar gewaad te voorschijn en blies erop. Er kwam een hoge, scherpe toon uit, en onder de ogen van de verbaasde kinderen schoof uit de rand van de kloof een smalle stalen dam die snel tot een brug uitgroeide. Mikayla slaakte een kreet. Ze bedacht dat het heel interessant kon zijn om iets aan de weet te komen over deze nieuwe technologie... min­stens even interessant als de muziekdozen die Fiolon en zij eerlijk ver­deeld hadden. Zij had er drie gehouden, waaronder twee duplicaten die tussen de gevonden dozen bleken te zitten, en de rest had hij zorg­vuldig ingepakt bij de kleren en het voedsel die de Oertovenares hem had meegegeven. Zolang ze hier vastzat bij de Oertovenares, kon ze net zo goed zoveel mogelijk leren. Bij voorkeur dingen die haar inte­resseerden, en niet alleen wat een keurige, jonge Oertovenares in op­leiding volgens vrouwe Haramis behoorde te weten. Jammer genoeg leek Haramis geen interesse te hebben voor technolo­gie en ze had er bepaald geen gevoel voor. kan zoveel klagen als ze wil over mijn gebrek aan gevoel voor magie, dacht Mikayla, maar ik heb tenminste gevoel voor technologie. Zij kan er alleen maar gebruik van maken - als ze op de een of andere manier kan uitpuzzelen hoe het werkt - of als Orogastus haar heeft verteld hoe het werkt voordat hij door haar werd gedood. Mikayla negeerde de afkeurende blik van de Oertovenares en de sneeuw die haar huisslippers doorweekte, en sjokte over het plein naar Fiolon, die op het punt stond de voorste froniks te bestijgen. 'Je bent toch wel voorzichtig, hè? zei ze. 'Ik snap niet waarom ze je mid­den in de winter op een froniks wegstuurt...' Ze maakte haar zin niet af.


    Fiolon legde een arm om haar schouders en drukte haar even gerust­stellend tegen zich aan. 'Ik zal voorzichtig zijn, Mika. Ik heb al eens meer 's winters gekampeerd... We hebben het een paar jaar geleden gedaan, weet je nog?'


    'Ja, maar toen wasje niet alleen. Ik was erbij en we hadden twee wach­ters meegenomen... Dat was de enige manier om toestemming te krij­gen van mijn ouders. Ze zeiden dat het anders te gevaarlijk was.' Mikayla beet op haar lip. 'Ik geloof niet dat Haramis er al te rouwig om zou zijn als je een fataal ongeluk kreeg.' Ze keek hem recht in de ogen. 'Maar ik waarschuw je, Fio, als je het waagt om dood te gaan, zeg ik nooit meer een woord tegen je!'


    Ze grinnikten allebei om dat dwaze dreigement. 'Ik ga niet dood,' zei Fiolon. 'Dat beloof ik.' Hij keek naar Haramis en zuchtte. 'Ze staat weer boos naar ons te kijken en ik moet echt weg voordat het donker wordt.'


    'Ja,' beaamde Mikayla, 'dat weet ik.'


    'Dan kun je er misschien over denken om mijn jasje los te laten.' Mikayla keek neer op haar handen. Ze omklemde de mouwen van Fiolons korte jasje zo vast dat haar knokkels wit waren. Ze dwong haar ver­stijfde vingers te ontspannen, boog zich toen uitdagend naar voren en gaf Fiolon een zoen op zijn wang. 'Pas op jezelf,' zei ze heftig. 'En het ga je goed.'


    'Het ga je goed, Mika,' zei Fiolon, terwijl hij haar op de de schouder klopte en zich omdraaide om de froniks te bestijgen. Hij keek op haar neer. 'Probeer je te gedragen.'


    'Denk je echt dat ik van Haramis de kans krijg om iets anders te doen?' Mikayla probeerde te glimlachen. Ze wilde niet dat Fiolons laatste herinnering aan haar een betraand gezicht was. Met pure wilskracht bleef ze glimlachen tot Fiolon haar de rug had toegekeerd en halverwege de brug was. Tegen die tijd was Haramis over het plein naar haar toe gelopen. Ze legde een hand op Mikayla's schouder, maar Mikayla schudde die boos van zich af. Terwijl ze stonden te kijken hoe Fiolon uit het gezicht verdween over de brug en omlaag langs de helling, met de tweede froniks aan een leidsel achter zich aan, vroeg Mikayla weer: 'Waarom laat u hem deze lange reis over slechte wegen en passen en door dikke sneeuw alleen maken, terwijl u de lammergieren kunt oproepen en hij vannacht vei­lig in zijn eigen bed zou kunnen liggen?'


    Haramis zuchtte. 'Hoe vaak moet ik je nog vertellen, Mikayla, dat het niet verstandig is om gebruik te maken van de lammergieren als het niet absoluut nodig is?'


    Mikayla haalde haar schouders op. Fiolon was nu uit het gezicht ver­dwenen en het meisje liep terug naar de toren. Ze begon de trappen op te sjokken met gebogen hoofd en neergeslagen ogen, zodat ze al­leen de tree vlak voor zich zag. Haramis kwam langzaam achter haar aan en stond zo nu en dan stil om op adem te komen, maar Mikayla bleef als een automaat doorsjokken tot het woongedeelte in het mid­den van de toren. En de rest van de dag zei ze geen woord tegen Hara­mis.


    Die avond gaf Haramis haar na het eten een klein, met stof overtrok­ken doosje. Toen Mikayla het opendeed, zag ze dat er twee zilveren bollen in lagen. Toen ze er een oppakte, maakte hij hetzelfde klinge­lende geluid als de kleine bollen die Fiolon en zij in de ruïne hadden gevonden, alleen klonk deze luider en lager, waarschijnlijk omdat hij in doorsnee ongeveer twee keer zo groot was als de bol die ze nog steeds om haar hals droeg.


    Ze had die niet aan Haramis laten zien, en omdat ze hem onder haar kleren droeg, werd het geklingel gedempt, zodat ze niet dacht dat Ha­ramis er iets van wist. Mikayla was vast van plan hem te houden als her­innering aan Fiolon en aan het plezier dat ze die dag in de ruïne had­den gehad. Haramis sprak vaak over haar naderende dood en liet Mi­kayla daardoor ruimte om te hopen dat ze binnen een paar jaar mis­schien vrij zou zijn.


    Als Haramis al van het bestaan van de kleine bolhanger af wist, maakte ze er geen opmerking over. Ze zei alleen tegen Mikayla dat ze de twee­de bol ook moest pakken. Deze klingelde op iets lagere toon, hoewel de bollen er vanbuiten hetzelfde uitzagen.


    'Waarom klingelen ze op verschillende toonhoogte, Vrouwe?' vroeg Mikayla.


    'Doen ze dat?' vroeg Haramis verbaasd. 'Ik heb nooit zo op het geluid gelet. Nu moetje dit met ze doen...' Ze nam de beide bollen in een hand en liet ze geluidloos om elkaar heen rollen, eerst de ene kant op en toen de andere. 'Probeer het eens.'


    Ze gaf de bollen weer aan Mikayla. Als ze naast elkaar lagen besloegen ze de hele breedte van Mikayla's handpalm en toen ze probeerde ze rond te laten rollen, botsten ze tegen elkaar en maakten rinkelende geluiden onder het bewegen. Ze probeerde ze de andere kant om te rollen en liet er prompt een vallen, die van haar schoot rolde en klet­terend op de grond viel. Mikayla schrok ervan en kroop haastig onder de tafel om de bol op te rapen.


    Toen ze weer opdook, keek Haramis haar aan met een lijdzame uit­drukking op haar gezicht. 'Neem ze mee naar je kamer en oefen er el­ke dag mee voor het slapengaan en als je wakker wordt. Als je ze op je bed laat vallen, maken ze tenminste niet zo'n lawaai.' Ze stond op, blijkbaar van plan zich voor de nacht terug te trekken. 'Je moet hier­mee oefenen tot je ze in elke hand in beide richtingen geluidloos kunt omrollen.'


    Het leek Mikayla zo onwaarschijnlijk dat het ooit zover zou komen dat ze er pas aan dacht om te vragen waarom ze het moest leren toen Ha­ramis de kamer al uit was. Zuchtend stopte ze de bollen weer in hun doosje en liep de trap op naar de slaapkamer die Haramis haar had toegewezen. Ze kleedde zich uit en deed haar nachtjapon aan, beden­kend dat ze net zo goed naar bed kon gaan omdat er hier verder voor haar toch niets te doen was.


    Als kind had ze gedacht dat ze eenzaam was, voordat Fiolon in de Ci­tadel was komen wonen, maar toen had ze haar familie gehad, ook al trok die zich meestal weinig van haar aan. En de bedienden in de Ci­tadel waren aardig geweest. Hier zei alleen Enya, de huishoudster, wel eens iets tegen haar; de andere bedienden deden net of ze onzicht­baar was als ze hen in de gangen voorbijliep... of alsof zij het waren. Uzun wilde nu wel met haar praten en wanneer Haramis 's avonds er­gens anders bezig was, zat ze zo nu en dan bij hem. Maar Uzun kon zich helemaal niet bewegen, omdat hij een harp was. En Mikayla had, door hem tussen de meer algemene gesprekken door voorzichtig uit te horen, ontdekt dat hij inderdaad blind was. Blijkbaar was zijn laatste ziekte heel plotseling gekomen en had Haramis hem in een harp ver­anderd, omdat het de eerste betovering was die ze kon vinden waar­mee het voortleven van zijn bewustzijn was verzekerd. Mikayla had ge­hoord van blinde harpisten, en natuurlijk hadden harpen geen ogen, maar de meeste harpen hadden ook geen bewustzijn. Uzun had een uitstekend gehoor, beter zelfs dan dat van Mikayla - dat heel goed was - en hij compenseerde er zijn gebrek aan gezichtsvermogen en mobi­liteit mee. Maar al met al wist hij alleen wat er gebeurde binnen gehoorsafstand, in de studeerkamer van de Oertovenares en de gang vlak daarbuiten. Mikayla vroeg zich vaak af hoe erg hij dat vond. Ze was ervan overtuigd dat het hem enigszins verdriette; ze voelde een soort droefheid van hem uitgaan, zelfs als zijn 'stem' op z'n vrolijkst was, en wanneer hij gewoon voor zichzelf liedjes speelde, waren die vaak droefgeestig.


    Ze ging in kleermakerszit op haar bed zitten en haalde de bollen weer uit hun doosje. Ze schudde ze allebei naast haar oor heen en weer, luisterde naar het verschil in toonhoogte en vroeg zich af hoe dat werd bereikt. Ze wilde dat Fiolon er was, dan kon ze hem ernaar vra­gen, of ze hem zelfs laten zien. Hij zou ze geweldig vinden, dacht ze wee­moedig. Ik wou dat hij nu hier was. Ik vraag me af hoe zijn reis naar huis verloopt.


    Ze hield de bollen in de palm van haar rechterhand en trok de kleine bol aan het groene lint uit haar nachtjapon. Ze speelde wat door hem zacht tegen de twee grotere bollen te tikken en te luisteren naar het geluid dat het maakte. Wanneer ze hem tegen de bovenkant van de twee grotere bollen legde, werd hij op de een of andere manier drie keer weerkaatst in elke bol, merkte ze, en wanneer ze hem ernaast hield en neerkeek op de opstelling, zag ze er een driehoek tussen, af­getekend in weerkaatste bollen. Eerst zag ze haar handpalm door de driehoek - die was daar tenslotte - maar toen ze een tijdje naar de bol­len had gestaard werd alles vaag, en toen ze weer helder zag ontwaar­de ze Fiolon, opgekruld in een slaapzak naast een klein vuur. Ze schrok zo dat ze de bollen op haar bed liet vallen, en toen ze het weer probeerde kon ze het beeld niet terugkrijgen. Maar ze viel die nacht in slaap met een glimlach op haar gezicht en de gedachte dat je met de bollen misschien dingen kon doen waarvan Haramis geen vermoe­den had.


    Mikayla werd de volgende ochtend kort na zonsopgang wakker en pakte meteen de bollen weer. Ze was benieuwd of ze het beeld van Fio­lon dat ze de avond tevoren had gezien weer kon oproepen. Ze rolde de bollen in haar hand - ze merkte dat het kunstje haar gemakkelijker afging, tenminste in de richting waarin ze ze bewoog - tot ze in haar bewustzijn flauwtjes het begin van een trance voelde. De bollen in haar hand werden warmer, bijna zo warm dat het niet prettig meer was. Ze raakte met de bol die om haar hals hing de andere twee aan en keek naar het geheel.


    En ja hoor, daar was Fiolon, in slaap in de slaapzak die op de grond lag vlak bij het paar vastgebonden froniksen. Wat een luilak, dacht Mikayla geamuseerd. Ik vraag me af of ik hem wakker kan maken. Ze schud­de de bollen in haar hand voorzichtig heen en weer, zodat ze zacht klingelden.


    In haar visioen deed Fiolon zijn ogen open en ging hij plotseling rechtop zitten, terwijl hij naar zijn borst greep. Was zijn bol ook aan het klingelen? Mikayla wilde dat ze niet alleen kon zien, maar ook kon horen wat er in zijn omgeving gebeurde.


    Nou, misschien kon ze dat wel. Ze kon het tenminste proberen. Ze voelde zich met haar geest op de een of andere manier een reikend gebaar maken, en het leek of zich in haar hoofd iets uitrekte. Nu kon ze de zachte, snuivende geluiden van de froniksen horen, en het gerit­sel van boomtakken, en zelfs Fiolons ademhaling, die een beetje hijge­rig was, alsof hij plotseling uit een droom wakker was geschud. 'Fiolon?' zei ze zacht, terwijl ze niet zeker wist of ze hardop praatte of niet. 'Kun je me horen?'


    Fiolon keek overal om zich heen. 'Mika? Waar ben je?' Dit is fantastisch! dacht Mikayla. Misschien kan de Oertovenares ons uitein­delijk niet scheiden.


    'Ik zit nog steeds vast in deze ellendige toren, Fio... waar jij me hebt achtergelaten!' voegde ze er beschuldigend aan toe. 'Maar ik geloof dat ik iets interessants heb ontdekt. Kijk naar de bol die om je hals hangt.'


    Fiolon keek weer overal om zich heen, haalde toen zijn schouders op en trok de bol uit zijn jak. Hij klingelde toen hij hem bewoog, en de kleine bol in Mikayla's hand klingelde ook, hoewel ze hem helemaal stil hield. De grotere bollen ertegenaan weerkaatsten het geklingel. Fiolon hield zijn bol voor zijn gezicht, en dat verscheen in Mikayla's kleine bol, over het beeld van zijn omgeving heen. 'Ik zie je gezicht hierin, Mika!' zei hij verbaasd. 'Wat is dit, iets magisch? Heb je dit van de Oertovenares geleerd?'


    'Nee, helemaal niet,' zei Mikayla vinnig. 'Ik heb m'n hersens nog, Fio; die heb ik niet in de rivier laten vallen toen ze ons op de lammergie­ren sleurde. En wat betreft je vraag of dit iets magisch is,' voegde ze er bij nader inzien aan toe, 'ik denk dat ze heel boos zou zijn als ze je dit magie hoorde noemen. Bedenk even waar we deze bollen hebben ge­vonden... Het zijn waarschijnlijk apparaten die de Verdwenen Wezens gebruikten om met elkaar te communiceren. Misschien gebruikten ze ze in het theater om een toneelspeler die zijn tekst vergeten was te souffleren.'


    'Je kon best eens gelijk hebben,' zei Fiolon. 'Er waren een heleboel verschillende bollen, maar de twee die we hebben meegenomen hoorden bij elkaar. Misschien zijn ze met elkaar verbonden. Maar als ze al­leen voor gebruik in het theater zijn gemaakt, hoe kunnen we dan over zo'n grote afstand praten?'


    'Daar heb ik een theorie over,' verkaarde Mikayla. 'Haramis heeft me een doosje gegeven met twee bollen van hetzelfde type, maar dan gro­ter... Ik wou dat je hier was, dan kon je ze zien; ze zijn precies even groot, maar ze hebben een verschillende toonhoogte, en toen ik Hara­mis vroeg hoe dat kwam, kreeg ik de indruk dat ze dat niet wist en dat het haar ook niet interesseerde... Ik geloof dat ze het zelfs nog nooit heeft opgemerkt. Denk je dat ze geen verschil in toonhoogte kan ho­ren?'


    'Ik heb gehoord dat er zulke mensen bestaan,' zei Fiolon. 'Ik geloof dat ze het muzikale doofheid noemen. Maar ze zou meester Uzun toch nooit in een harp hebben veranderd als ze muzikaal doof is, of ei­genlijk niet van muziek houdt? En in alle oude balladen wordt verteld dat ze heel muzikaal was.'


    'Misschien gaatje gehoor achteruit als je ouder wordt,' zei Mikayla. 'Ze is toch heel oud?'


    iets meer dan tweehonderd jaar,' zei Fiolon. 'Ze stond op het punt te trouwen op het moment van de laatste Grote Drievoudige Samenvoe­ging, en de volgende komt over ongeveer vier jaar. Dus is ze waar­schijnlijk tussen tweehonderdtien en tweehonderdvijftien jaar oud.' 'Maar mensen worden nooit zo oud!' protesteerde Mikayla. 'Weet je het zeker?'


    'Ze is niet bepaald een gewoon mens,' zei Fiolon. 'Ze is Oertovenares. En als ze de Haramis is die een van de prinsessendrieling was die de boze tovenaar Orogastus heeft verslagen, dan weet ik zeker dat ze meer dan tweehonderd jaar oud is.'


    'Ik denk niet dat ik zo lang wil leven,' zei Mikayla huiverend. De bol­len in haar hand klingelden zacht.


    'Waarom heeft ze je die bollen gegeven?' vroeg Fiolon nieuwsgierig. 'Ze heeft me gezegd dat ik moet leren ze in mijn hand rond te rollen, maar ik heb geen idee waarom.'


    'Ik wed dat het is om je vingers soepeler te maken en je er meer be­heersing over te geven,' zei Fiolon. 'Je hebt de magische gebaren van de Oddlings gezien, bijvoorbeeld het gebaar tegen het boze oog. Ze gaat je waarschijnlijk magie leren waarbij je je handen en vingers heel nauwkeurig moet gebruiken.'


    Dat leek Mikayla een logische verklaring. 'Je kon best eens gelijk heb­ben; het klinkt heel redelijk. De vrouwe Oertovenares verwaardigt zich niet me iets uit te leggen of me te vertellen waarom ik bepaalde din­gen moet doen.' Ze zuchtte. 'Het is jammer dat ze jou niet heeft geko­zen; jij gebruikt je handen nu al veel nauwkeuriger dan ik ooit zal kun­nen. Ik kan niet eens op een kleine schootharp spelen.' 'Maar ze heeft jou gekozen, Mikayla, en ze moet hebben geweten wat ze deed. Ze is tenslotte de Oertovenares.'


    Mikayla haalde haar schouders op. 'In elk geval doet ze volgens mij precies wat ze wil. Moetje zien wat ze die arme Uzun heeft aangedaan. Maar ik ben blij dat ik met je kan praten, al kunnen we dan niet bij el­kaar zijn.' Ze beet op haar onderlip. 'Ik mis je echt. Waarom moest ze ons uit elkaar halen? Ik wed dat ik alles wat ze me wil leren veel sneller zou opnemen als jij het samen met me meeleerde.' Fiolon trok een ernstig gezicht. 'Weet ze dat je dit doet? Dat je door middel van de bollen met me praat?'


    Mikayla haalde haar schouders op. 'Daar heb ik geen idee van. Dat zal er wel van afhangen hoe alwetend ze precies is. Voor het geval ze het niet weet, denk ik dat ik het nog maar even niet vertel, dus kan ik be­ter opstaan en me aankleden voordat iemand me komt zoeken. Ik spreek je nog wel, goed? Ik moet met deze bollen oefenen wanneer ik wakker word en voor het naar bed gaan, dus zal het waarschijnlijk op een van die tijden zijn.'


    'Als je zeker weet dat de Oertovenares er geen bezwaar tegen heeft...' zei Fiolon onzeker.


    'Als ze er bezwaar tegen heeft, zal ze me dat zeker laten weten,' zei Mi­kayla. 'Alsjeblieft, Fiolon; ik heb heus hard hulp nodig. Ik zou er nooit achter zijn gekomen waarom ze wil dat ik met de bollen oefen... Je kunt me echt helpen, als je dat wilt.' 'Natuurlijk wil ik dat, Mika. Zolang ik kan.'


    Mikayla deed wel haar best om in haar hoofd te stampen wat Haramis haar wilde leren, maar ze had er de grootste moeite mee. Als ze in een welwillende bui was, hield ze zichzelf voor dat Haramis nog nooit ie­mand les had gegeven en bovendien zelf geen officiële opleiding had gekregen, zodat het logisch was dat haar zogenaamde lessen iets luk­raaks hadden en niet goed waren georganiseerd. Mikayla hield de moed erin door alles met Fiolon te bespreken, die een veel beter in­tuïtief begrip voor magie en aanverwante onderwerpen had dan zij. En als ze er geen van beiden uitkwamen, wachtte ze tot Haramis naar bed was en sloop naar de studeerkamer beneden om het aan meester Uzun te vragen. Hij wist bijna altijd het antwoord en anders kon hij haar wel zeggen waar ze het in de bibliotheek kon vinden. Ze raakte erg op de Oddling/harp gesteld en ging 's avonds vaak naar hem toe, ook als ze geen speciale vragen had, maar gewoon om een praatje te maken. Ze was eenzaam, en ze vermoedde dat Uzun oneindig veel eenzamer was dan zij ooit zou zijn. Uzun vertelde haar een heleboel over hoe Haramis als kind was geweest, ofschoon ze aan die informatie nu niet veel had.


    'Ze is zeker erg veranderd nadat ze Oertovenares was geworden,' zei Mikayla toen ze op een avond voor de haard in de studeerkamer bij Uzun zat. 'Het meisje dat u beschrijft, lijkt niet erg op de oude vrouw met wie ik te maken heb.'


    'Een tijd lang,' zei Uzun nadenkend, 'was ze inderdaad anders. Ze was zachter, minder zeker van zichzelf, minder ervan overtuigd dat haar manier om alles te doen de juiste was. Maar naarmate de tijd verstreek en iedereen die ze vroeger kende doodging, begon ze weer te veran­deren.'


    'En hoe,' verzuchtte Mikayla. 'Tegenwoordig is ze ervan overtuigd dat haar manier de enige manier is om dingen te doen. Alleen haar regels zijn belangrijk... en die zijn niet eens consequent.' Ze legde haar kin op haar opgetrokken knieën en staarde in het vuur. 'Ze zegt dat we geen gebruik moeten maken van technologie, zoals de apparaten van de Verdwenen Wezens, en dat magie alleen voor belangrijke, noodza­kelijke doeleinden gebruikt moet worden... en vervolgens laat ze met behulp van magie de vuile borden naar de keuken verdwijnen. Maar betrapt ze Fiolon en mij op het toepassen van precies dezelfde magie om een vangspelletje te spelen en onze vaardigheden aan te scherpen, dan krijgt ze een toeval en stuurt hem weg, op een froniks, door de sneeuw, midden in de winter. Volgens mij kon het haar niet eens sche­len dat hij misschien weer longontsteking kreeg, als het maar niet hier was, zodat zij er last van had.'


    De snaren van de harp lieten een reeks omlaagglijdende tonen horen die een zucht van Uzun uitdrukten. 'Ik weet dat het moeilijk voor je is, Prinses,' zei hij, 'maar probeer geduld met haar te hebben. Fiolon is veilig in de Citadel aangekomen, dat weet je.'


    'Ja, de Heren der Lucht zij dank,' zei Mikayla. 'Maar ik mis hem zo vreselijk! Als Haramis niet van u gescheiden hoefde te worden, waar­om moest Fiolon dan weg?'


    'Ik denk dat je nu maar beter naar bed kunt gaan,' zei Uzun. 'Het is heel laat en een beetje slaap heb je toch wel nodig.' 'Met andere woorden: ik krijg geen antwoord.' Mikayla kwam over­eind. Ze deed geen moeite om een kaars te vinden; ze kende nu elke centimeter van de gangen tussen haar kamer en de studeerkamer en kon de afstand ook in het pikdonker geluidloos afleggen. 'Welterus­ten, Uzun.'


    'Welterusten, Prinses.'


    Maar Mikayla's pogingen om geduld met Haramis te hebben hadden niet bepaald succes. Tijdens een bijzonder frustrerende les een paar dagen later knapte ze gewoon af. Ze had die nacht niet genoeg gesla­pen, en de slaap die ze had gekregen was verstoord door nachtmer­ries. Ze had hoofdpijn, het eten tussen de middag had een vreemde smaak gehad, en ze vermoedde dat ze een verkoudheid onder de le­den had. Ze voelde zich ellendig en dat was in de les goed te merken. Ze liet haar bollen minstens vijf keer vallen voordat Haramis een be­rustende zucht slaakte en zei dat ze ze op moest bergen, en toen zag ze kans de beeldkom om te stoten. Op dat ogenblik had er alleen wa­ter in gezeten, niet het mengsel van water en inkt dat ze soms gebruik­ten, maar Haramis had haar gepijnigd aangekeken en enorme toe­standen gemaakt met het opdweilen van het water. Haramis had de gave om zonder woorden duidelijk te maken dat ze Mikayla slecht opgevoed, dom, lui en ongemotiveerd vond, en de functie van Oertovenares volkomen onwaardig. Deze houding kwetste Mikayla, maar ze had er wel tegen gekund als het betekende dat Haramis bereid was de moed op te geven en haar naar huis te sturen. Maar dat was Haramis niet. Ze begon, minstens voor de vijftigste keer, aan haar standaardpreek over hoe Mikayla bofte dat ze deze opleiding kreeg in plaats van dat ze onvoorbereid met de functie werd opge­zadeld zoals haar, Haramis, was overkomen, en waarom Mikayla niet een beetje haar best kon doen met de lessen, en waarom ze zo'n hu­meurig, ondankbaar schaap was...


    Mikayla kende het hele verhaal uit haar hoofd. Ze deed wel degelijk haar best, al ging het vandaag niet erg goed, en ze was zo kwaad dat ze Haramis wel met elk los voorwerp in de kamer had willen bekogelen. Maar aangezien dit waarschijnlijk op z'n minst op een gematigd ma­gisch duel zou zijn uitgelopen, wat Mikayla's krachten vandaag enigs­zins te boven ging, zocht ze het in woorden.


    'Voordat u me kwam kidnappen,' schreeuwde ze tegen de Oertovena­res, 'had ik een leven en een familie... al besteedde die ook niet veel aandacht aan me. Ik had een vriend, en u hebt mij hier gebracht en hem weggestuurd. U hebt me nooit gevraagd of ik Oertovenares wilde worden... U zei gewoon dat het gebeurde, u sleepte me naar deze af­grijselijke woestenij en begon me al die stomme lessen te geven, of ik die nu wilde hebben of niet!


    Voordat u me kidnapte was ik vrij. Ik kon naar buiten als ik dat wilde, ik kon studeren wat ik wilde. Ik weet niet hoe u me hier ooit enig landbesef denkt bij te brengen; ik heb ongeveer zo weinig contact met het land als maar mogelijk is. U wilt me niet eens naar buiten laten gaan, om nog maar te zwijgen over het moeras of het Dylex-gebied of welk gebied in dit land ook waar iets groeit!


    Misschien gaf thuis niemand veel om me, maar ze vielen me tenminste niet lastig. Ze hingen niet de hele dag om me heen met kreten als: "Je moet dit doen" en "Een Oertovenares moet dat niet doen". Voor ik hier kwam was ik Mikayla; nu ben ik alleen maar "Haramis in oplei­ding". Ik wil mijn leven terug! Ik wil mijn eigen ik terug! Ik haat het hier! Ik wou dat ik dood was!


    Elke keer dat ik een apparaat van de Verdwenen Wezens vind dat nou echt interessant is of leuk om mee te spelen, en iets waarvan ik iets kan leren, pakt u het af en zegt u dat het alleen maar afleidt van de be­studering van zuivere magie, die het gepaste doel van de Oertovenares is. En dat is onvoorstelbaar hypocriet als je bedenkt dat u al eeuwen in een toren woont die Orogastus heeft toegerust met alle technologie van de Verdwenen Wezens die hij maar te pakken kon krijgen! Maar de Oertovenares mag geen praktische dingen gebruiken; de Oertove­nares moet één zijn met het land. Nou, ik wil niet één zijn met het land! Ik wil één zijn met mezelf! Ik wil mijn eigen ik terug! Ik wil niet worden zoals u!'


    Tegen het eind van deze uitbarsting zat Haramis haar aan te staren met een mond die echt openhing, blijkbaar niet in staat een woord uit te brengen. Mikayla vluchtte naar haar kamer en sloot zich op voordat Haramis stappen kon ondernemen. De rest van de dag bleef ze in haar kamer, met de deur op slot, en niemand riep haar voor het eten. Toen ze de volgende ochtend naar beneden ging om te ontbijten, deed Haramis alsof er helemaal niets was gebeurd. Ze kondigde ge­woon aan welke lessen ze die dag wilde geven, alsof ze Mikayla nooit had horen zeggen dat ze er niet voor voelde om Oertovenares te wor­den. Mikayla zag plotseling een reeks jaren voor zich waarin ze tegen­over Haramis zat bij de maaltijden, waarin ze Haramis eindeloos hoor­de preken... Ze voelde zich tot ondergang gedoemd. Ze wou dat ze zich gewoon ergens kon opkrullen en doodgaan. Maar ze was jong en gezond. En bovendien wilde ze niet echt dood... Ze wilde gewoon niet op deze manier leven.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 8


    Haramis keek naar Mikayla, die tegenover haar aan de ontbijttafel lus­teloos in haar pap roerde, en onderdrukte een zucht. Het was bijna een jaar geleden dat Fiolon was vertrokken en Mikayla gaf nog steeds duidelijk blijk van magisch talent, maar toen Fiolon eenmaal weg was en Mikayla geen tijd en aandacht meer aan hem verspilde, had het zich toch niet zo sterk ontwikkeld als Haramis had gehoopt. Ze was on­gerust. Ze had verwacht dat Mikayla erop vooruit zou gaan wanneer Fiolon was verdwenen, maar het kind had prompt een afgrijselijk hu­meur ontwikkeld. Nu leek het alsof het een deel was geworden van haar persoonlijkheid. Was dit humeurige meisje echt voorbestemd om de volgende Oertovenares te worden?


    Ze was niet brutaal meer, bedacht Haramis. In dat opzicht was haar ge­drag duidelijk verbeterd sinds het vertrek van Fiolon. Ze was rustig en zei alleen iets als er tegen haar gesproken werd; ze was gehoorzaam en deed precies wat haar werd gezegd. Maar zodra ze een opgedragen taak had uitgevoerd, zakte ze weg in de dichtstbijzijnde stoel of bank en ging naar haar handen zitten staren. Ondanks haar duidelijke aan­leg voor magie scheen ze er geen echte belangstelling voor te hebben. Erger nog: ze leek voor niets in het leven nog belangstelling te heb­ben. Natuurlijk wist Haramis dat ze zelf in weinig anders dan magie was geïnteresseerd, maar ze deed er toch niet zo deprimerend over. In Uzun zat meer leven dan er op dit moment in Mikayla leek te zitten. En hij at bijna net zoveel.


    'Mikayla.' Het meisje hief een uitdrukkingloos gezicht op van haar kom en keek Haramis aan. Haramis probeerde iets te bedenken om haar wakker te schudden. Jammer genoeg kwam er niets bij haar op. 'Heb je vanochtend met de bollen geoefend?'


    'Ja, Vrouwe.' De stem klonk vlak en er kwam geen verandering in de uitdrukking - of het gebrek daaraan - op het gezicht van het kind. 'En hoe gaat het nu?' 'Heel goed, Vrouwe.'


    Dit gesprek leidt tot niets, overwoog Haramis grimmig. Eens ben ik jong ge­weest; ik moet toch in staat zijn met haar te communiceren. 'Je moet me straks maar eens laten zien hoe je ermee overweg kunt,' zei ze, en ze probeerde vriendelijk en aanmoedigend te klinken. 'Zoals u wilt, Vrouwe.'


    Haramis gaf het op. 'Eet je ontbijt, kind,' beval ze. Ze had het sterke vermoeden dat Mikayla zonder een rechtstreeks bevel de rest van de ochtend niets anders zou doen dan in de pap roeren en ernaar staren. Ze nam zich voor Enya te vragen uit te vissen wat Mikayla lekker vond en dat op te dienen; ze wilde niet dat het meisje nog meer afviel. Wat is hier dat haar kan interesseren ? Haramis dacht weer aan haar eerste visioen van Mikayla, die met Fiolon en de muziekdozen speelde en er een uit elkaar wilde halen om te zien hoe die werkte. Als ze de muziekdo­zen leuk vindt, bedacht Haramis, is ze waarschijnlijk geïnteresseerd in andere apparaten van de Verdwenen Wezens. En de hemel weet dat Orogastus er hier genoeg heeft laten liggen. Toen ik hier kwam wonen heb ik ze allemaal in de op­slagruimte op de onderste verdieping weggestouwd, maar een aantal werkt waarschijnlijk nog wel. Maar ik zou ze eerst moeten bekijken, want sommige zijn waarschijnlijk dodelijk. Voor Haramis, die helemaal niet van techno­logie hield en een hekel had aan regels die met het verstand berede­neerd moesten worden in plaats van gevoeld in ziel en hart, was dit een zware opgave.


    Ze zou de 'magische spiegel' van Orogastus waarschijnlijk ook fantastisch vin­den, dacht Haramis grimmig, maar die wil ik haar pas laten zien als haar vérzien betrouwbaarder is. Ik wil niet dat ze denkt dat de apparaten van de Ver­dwenen Wezens een aanvaardbaar vervangingsmiddel van onze eigen vaardig­heden zijn.


    Haramis liet Mikayla alleen haar ontbijt opeten en ging naar haar stu­deerkamer. Ze ging in haar stoel zitten en liet Uzun tegen haar schou­der leunen, alsof hij werkelijk de harp was die hij leek. Ze streek met haar wang langs het glanzende hout, een vrijpostigheid die Uzun toe­liet omdat hij besefte dat zijn oudste vriendin zich ergens ernstige zor­gen over maakte.


    'Echt, Uzun, ik weet niet wat ik met dat meisje moet beginnen.' 'Ze doet precies wat u zegt,' merkte Uzun op.


    'Dat is waar.' Haramis zuchtte. 'Het is de manier waarop ze het doet. Als het niet onmogelijk was, zou ik denken dat ik de verkeerde hier heb, maar zij was echt het meisje in mijn visioen.'


    'Weet u zeker dat u haar moet opleiden?' vroeg Uzun. 'Oertovenares Binah heeft u niet opgeleid, en u hebt het uitstekend gedaan.' 'Jij hebt me opgeleid, Uzun,' merkte Haramis op. 'Ik was niet hele­maal onwetend toen ik met dit werk begon. Mikayla had geen enkele training in magie gehad voordat ze hierheen kwam.' 'Ze heeft er duidelijk aanleg voor,' zei Uzun troostend. 'En ze heeft de afgelopen twee jaar een heleboel geleerd. Ze kwam me er hier 's avonds altijd over vertellen, en Fiolon en zij kwamen me elke avond opzoeken vanaf het ogenblik dat hij kon lopen tot hij vertrok.' 'O ja?' zei Haramis verrast.


    'Ik denk dat ze wachtten tot u naar bed was en ze niet zou zien,' zei Uzun. 'Ik vroeg me inderdaad af waarom ze zo laat nog op de been waren.'


    'Ze heeft talent, maar ze schijnt het niet te willen gebruiken,' verklaarde Haramis. 'Zo ben ik nooit geweest... Ik achtervolgde je al en eiste dat je me magie zou leren voordat ik goed en wel kon lopen!' Ze zakte achterover in haar stoel en liet Uzun abrupt en onverwacht los. Hij zwaaide een beetje heen en weer terwijl hij weer overeind ging staan. Het geluid dat aan de harp ontsnapte hield het midden tussen scherp getingel van snaren en een menselijke kreet. 'Haramis?' zei Uzun vragend, en toen dringender: 'Haramis! Wat is er?' Haramis kon niet antwoorden. Ze voelde zich heel vreemd. Ze had een prikkelend gevoel in de hele linkerkant van haar lichaam, alsof ze er verkeerd op had geslapen, en toen ze probeerde zich te bewegen merk­te ze dat dat niet ging. Zelfs de helft van haar gezicht leek verstijfd. Ze voelde zich erg verward, alsof er iets helemaal mis was, maar ze niet wist wat. Was het land getroffen door een ramp die ze niet had opgemerkt? Ga ik dood? vroeg ze zich af. Dat kan niet; Mikayla is nog niet opgeleid! Het leek een eeuwigheid te duren dat ze achterovergezakt in haar stoel lag terwijl Uzun naast haar zenuwachtig trilde, maar in werkelijk­heid kon het niet meer dan twintig minuten zijn geweest. Toen ver­dween de aandoening - een of andere betovering? - en kon ze zich weer bewegen. Maar waarom zou iemand een betovering op haar los­laten? Ze had geen vijanden.


    Ze merkte dat ze er nu niet over wilde nadenken. Daarom probeerde ze Uzun te kalmeren en luchtig over het voorval heen te stappen. 'Ik weet zeker dat het niets was, Uzun; ik heb vannacht waarschijnlijk in een verkeerde houding geslapen, dat is alles.' Maar het herinnert me wel aan het werk dat nog gedaan moet worden. Ze hees zich overeind uit de stoel en probeerde niet te laten merken dat het haar enorme moeite kostte. 'Ik ga Mikayla halen. Ik denk dat het tijd wordt om haar weermagie bij te brengen; het is een belangrijk onderdeel van het werk van de Oertovenares.'


    'Het lijkt me dat u daar beter nog even mee kunt wachten, Vrouwe.' Het was een formeel protest van Uzun, en Haramis trok zich er niets van aan.


    'Dat zal ik wel beoordelen, oude vriend.' Ze vergat even dat hij haar niet kon zien en glimlachte tegen hem, deels om de scherpte van haar woorden weg te nemen en deels om te verbergen hoe angstig ze zich plotseling voelde. Misschien heb ik niet zoveel tijd als ik dacht. 'U bent altijd koppig geweest.' Uzuns stem kabbelde zacht vloeiend lang de snaren. 'Doe wat u belieft; dat doet u toch altijd.'


    Haramis trof Mikayla aan in haar slaapkamer, waar ze met haar rug naar de deur in kleermakerszit op haar onopgemaakte bed zat, gebo­gen over iets in haar handen. 'Wat ben je aan het doen?' informeerde ze.


    Mikayla maakte een schrikbeweging en twee zilveren bollen vielen op het bed. Haramis liep erheen en pakte ze op. Ze dacht dat ze Mikayla iets in de hals van haar tuniek zag stoppen, maar ze wist het niet zeker en bovendien had ze belangrijker zaken aan haar hoofd.


    Ze gaf de bollen, die ongewoon warm waren - ongetwijfeld door de warmte van Mikayla's handen - aan haar terug en zei: 'Berg deze op en kom naar de werkkamer. Het is tijd voor de volgende fase in je op­leiding.'


    Ze draaide zich om en liep de kamer uit zonder te letten op het onver­staanbare, opstandige gekreun achter haar.


    Net toen Haramis op het punt stond al haar geduld te verliezen en Enya te sturen om Mikayla te halen, sleepte het meisje zich de werkka­mer binnen. Haramis wist dat het alleen maar averechts zou werken wanneer ze het kind een standje gaf, dus dwong ze zichzelf tegen haar te glimlachen.


    'Kom bij me aan deze tafel zitten, kind. Weet je wat dit is?' Mikayla liep slungelig naar de tafel en wierp er een blik op. Het was een variatie op de traditionele zandtafel die werd gebruikt om militai­re operaties te ontwerpen, maar in plaats van een gewone zandvlakte en een verzameling militaire zetstukken waren hier verschillende tin­ten zand, enkele rotsen, een fikse hoeveelheid fijngemalen witte steen en water te zien. En merkwaardig genoeg werd Mikayla's onverschillig­heid erdoor doorbroken. Voor het eerst in tijden zag Haramis een geïnteresseerde uitdrukking op haar gezicht en een pientere blik in haar ogen.


    'Dat is het koninkrijk,' zei Mikayla prompt. 'Hier is het Groenmoeras' - ze wees naar het groene zand - 'en hier komen de Golobar en de Beneden- Mutar samen, waar u' - ze aarzelde - 'Fiolon en mij hebt ge­vonden.'


    Haramis vroeg zich af of Mikayla eerst 'gekidnapt' had willen zeggen en merkte op dat ze over hun Oddling-metgezel helemaal niets had gezegd, ondanks het feit dat die er toen ook bij was geweest. 'Hier is het Zwartmoeras,' ging Mikayla door, 'en het Goudmoeras, en de Citadel ligt op deze rots. En we zijn hier.' Ze wees feilloos de hoop gemalen witte steen aan die de Brom voorstelde. 'En Fiolon is hier,' voegde ze er uitdagend aan toe, de Citadelrots aanwijzend. Haramis verkoos die laatste opmerking te negeren. 'Je hebt gelijk, Mi­kayla; deze tafel is een model van het land. Maar hij is geen speelgoed of gewoon een kaart. Hij heeft een bepaald nut. Kun je raden wat dat is?'


    Mikayla begon met haar ogen te rollen, maar sloeg toen snel haar blik neer. 'Nee, Vrouwe,' antwoordde ze, weer wegzinkend in haar hou­ding van domheid en onderworpenheid. Haramis kon haar wel door elkaar rammelen.


    'Blijf de tafel hier dan bestuderen tot je kunt bedenken hoe die ge­bruikt kan worden,' zei ze vinnig. 'Ik zie je wel bij de lunch.' Ze draai­de zich om en schreed de kamer uit.


    Vijf minuten later ijsbeerde ze in haar studeerkamer en luchtte haar ergernis tegen Uzun. 'Dat kind maakt me nog gek!' klaagde ze, en ze vertelde wat er in de werkkamer was gebeurd.


    Uzuns snaren kabbelden ongerust. 'Misschien heeft ze dat al gedaan. Wilt u beweren dat u haar daar zonder toezicht hebt achtergelaten en opdracht hebt gegeven om met de zandtafel te spelen?' 'Natuurlijk niet,' reageerde Haramis ongeduldig. 'Ik heb haar gezegd dat ze hem moet bestuderen, niet dat ze hem moet aanraken.' 'Hebt u haar verboden hem aan te raken?' vroeg Uzun ongerust. 'Nee, dat niet. Dan zou ze er waarschijnlijk juist een rommeltje van maken om mij te ergeren, de kleine ellendeling. Waarom ben je zo ongerust, Uzun?'


    'Omdat die tafel een van de machtigste magische voorwerpen in deze toren is,' zei Uzun botweg, 'en omdat prinses Mikayla, ondanks alle le­lijke dingen die u over haar zegt, een goed verstand heeft en een be­hoorlijke dosis aanleg voor magie.' 'Die ze weigert te gebruiken,' merkte Haramis op. 'Dat kan van het ene ogenblik op het andere veranderen,' waarschuw­de Uzun. 'Ik geloof dat u haar ernstig onderschat. En je hoeft niet erg intelligent te zijn om erachter te komen dat de tafel gebruikt kan wor­den voor weermagie, vooral als de kommen water en fijngemalen steen die je als regen en sneeuw gebruikt ernaast staan.' 'Ze staan in het rek op het uiteinde van de tafel, waar ze horen,' deel­de Haramis hem mee. 'Waar zouden ze anders zijn? Zonder de active­rende betovering zijn het alleen maar steenvlokken en waterdruppels.' 'Er kunnen nieuwe betoveringen geschapen worden die dezelfde uit­werking hebben als de oude,' zei Uzun streng. 'Magie is een kwestie van concentratie en doelgerichtheid, en die heeft Mikayla allebei.' 'Je maakt je te veel zorgen, oude vriend.' Haramis glimlachte liefdevol en liep naar hem toe om het zachte hout van zijn lijst te strelen. 'O ja?' zei Uzun met een zachte snarenrimpeling, die bijna geamu­seerd klonk. 'Was het uw bedoeling dat het hier vandaag zou rege­nen?'


    Haramis draaide zich pijlsnel om en rende naar het raam van de stu­deerkamer. Uzun had gelijk: een dunne stroom regen viel precies in het midden van de binnenplaats en waar de regen neerkwam, smolt de sneeuw er in een cirkel omheen. Ze hoorde de harp achter zich grinniken terwijl ze binnensmonds vloekte en naar de werkkamer hol­de, waar ze buiten adem en met een steek in haar zij aankwam. 'Hou daarmee op!' hijgde ze.


    Mikayla keek op van de tafel, waar ze voorzichtig water van haar pink op de beeltenis van de Brom liet druppelen. 'Ik geloof dat ik erachter ben waar deze tafel voor wordt gebruikt, Vrouwe,' zei ze rustig. 'Vol­gens mij kun je er heel goed weertoverij mee bedrijven.' Haramis voelde een scherpe, stekende pijn in haar hoofd en moest zich bedwingen om er niet naar te grijpen. Het was al erg genoeg dat ze naar adem hapte; ze moest geen andere tekenen van zwakheid ten­toonspreiden. 'Ik heb je gezegd dat je de tafel moest bestuderen, niet dat je hem moest aanraken of ermee spelen!' beet ze Mikayla toe. 'Ik heb toch gezegd dat het geen speelgoed was.'


    Mikayla keek verbijsterd. 'Maar als het gevaarlijk was, Vrouwe, dan had u me er toch zeker niet alleen mee gelaten? En hoe moest ik hem be­studeren zonder hem aan te raken? Je komt achter dingen door te ex­perimenteren, een theorie te vormen, die theorie te testen, en een nieuwe theorie te ontwerpen als de eerste niet werkt, tot je een model hebt dat de realiteit nauwkeurig weergeeft - of tenminste de delen er­van die je nodig hebt. En u moet een grotere zandtafel hebben,' voeg­de ze eraan toe. 'Op deze is geen plaats voor Labornok en Var, en Labornok valt toch zeker onder uw verantwoordelijkheid? De koninkrij­ken zijn nu al bijna tweehonderd jaar verenigd.'


    Haramis had het gevoel dat haar hoofd zou barsten en ze voelde zich niet opgewassen tegen een discussie met Mikayla of wie dan ook over haar vermeende verantwoordelijkheid ten opzichte van de bewoners van een land dat haar huis had aangevallen, haar ouders en iedereen die het te pakken kon krijgen op gruwelijke manier had vermoord, en geprobeerd had haar hetzelfde aan te doen. Dat alles had zich lang ge­leden afgespeeld, maar voor Haramis was het alsof het gisteren was ge­beurd. Ik word geloof ik echt oud, dacht ze. Ik herinner me gebeurtenissen van lang geleden beter dan dingen die onlangs zijn gebeurd. Hardop zei ze eenvoudig: 'Ga je opknappen voor het diner, Mikayla. Ik zie je zo di­rect aan tafel.'


    Toen ze de kamer uit liep om wat wilgeschorsthee te halen voor haar hoofdpijn, hoorde ze Mikayla's stem achter zich. 'Maar het is pas tijd voor de lunch.'


    Na de lunch gaf Haramis Mikayla een oude kroniek over de geschiede­nis van Ruwenda te lezen, in de hoop dat het meisje daar de rest van de dag tenminste zoet mee was. Ze voelde zich veel te moe om zich met haar bezig te houden.


    Haramis ging naar haar kamer, omdat ze er behoefte aan had een poosje alleen te zijn, hoewel ze haar best deed niet aan de vreemde ge­beurtenis van die ochtend te denken. Ze ging op bed liggen, van plan om een uur of twee te rusten, maar haar vermoeidheid werd haar de baas en ze kwam niet in beweging voordat Enya aanklopte om te infor­meren waarom ze niet naar beneden was gekomen voor het diner. 'Diner?' Haramis ging rechtop zitten en streek haar haren uit haar ge­zicht. 'Is het al tijd voor het diner?' Ze keek uit het raam en zag tot haar verbazing dat het donker was. 'Ik moet in slaap zijn gevallen.' 'Dat bent u zeker, Vrouwe,' zei Enya. 'Ik heb prinses Mikayla al laten eten, en ze zit met meester Uzun te praten, dus over haar hoeft u zich geen zorgen te maken. Als u eens gewoon in uw kamer bleef? Dan breng ik uw eten op een blad. U ziet eruit of u wel wat rust kunt ge­bruiken.'


    'Dank je, Enya,' zei Haramis. 'Ik ben een beetje moe en het lijkt me prettig om in mijn kamer te eten.'


    Zodra Enya weg was, sleepte Haramis zich het bed uit en ging in de spiegel kijken. Enya had gelijk. Kennelijk had ze zich te moe gemaakt, want de glans die ze meestal automatisch vasthield, de betovering die maakte dat de mensen zagen wat ze wilde dat ze zagen wanneer ze naar haar keken, was verdwenen. Het gezicht dat haar aanstaarde was haar werkelijke gezicht: bleek en afgetobd en oud. 'Ik kan beter in mijn kamer blijven tot ik weer op krachten ben,' mompelde ze in zich­zelf. 'Uzun kan me niet zien, en Enya weet wat ik ben. Maar het is een beetje te vroeg om het Mikayla uit te leggen.'


    Haramis was vergeten dat Mikayla haar eerder op de dag had gezien. Om precies te zijn had Mikayla haar tijdens de lunch voortdurend aan zitten staren, en Haramis had het niet eens gemerkt. En nu voerde ze een lang gesprek met Uzun.


    'Is vrouwe Haramis ziek, Uzun?' vroeg ze. 'Aan de lunch zag ze er niet goed uit en voor het avondeten is ze helemaal niet naar beneden ge­komen. Enya zegt dat ze gewoon moe is, maar ze zag er vandaag heel wat erger dan vermoeid uit.'


    'Wat bedoel je met "erger dan vermoeid"?' vroeg Uzun. Mikayla zuchtte. 'Ik wou dat u haar kon zien,' zei ze. 'Meestal ziet ze er zo'n beetje tijdloos uit... Ik bedoel: haar haar is wel wit, maar ze ziet er niet echt oud uit.'


    Uzun zuchtte: een flauwe rimpeling van harpsnaren. 'Toen ze een meisje was had ze zwart haar, maar toen ze Oertovenares werd heeft ze de kleur in wit veranderd, en ze was toen nog maar ongeveer twintig, niet oud genoeg om vanzelf wit haar te hebben. Ze maakte zich toen ook ouder - alsof ze veertig was of zo - en daarna hield ze, zolang ik haar nog kon zien, dat uiterlijk aan. Ik weet niet of ze is veranderd na­dat ik een harp ben geworden...'


    'Dat is het niet,' zei Mikayla. 'Ik heb haar nooit anders gezien... Tot vandaag. Vandaag was haar haar een soort grijzig geel en ze zag er echt oud uit. En haar gezicht was mager en ingevallen. Heeft ze al die jaren een betovering gebruikt om haar uiterlijk te veranderen?' 'Een heel kleine,' zei Uzun. 'De juiste benaming is glans, niet betove­ring.'


    'O, die ken ik!' zei Mikayla. 'Daar heb ik een variatie van gebruikt toen ik heel klein was. Dat is de betovering om te zorgen dat mensen je niet opmerken als je niet wilt dat ze zien wat je doet. Bijvoorbeeld als je buiten wilt spelen en niet tegengehouden wilt worden als je het kasteel uit gaat. Of als je in een kamer bent en er komt iemand bin­nen door wie je niet gezien wilt worden: je zit gewoon heel stil en denkt: ik ben er niet, en dan zien ze je niet.' 'Dat lijkt hetzelfde basisprincipe,' beaamde Uzun. 'Wilt u beweren dat ik er met een glans voor had kunnen zorgen dat ik er netjes gekleed uitzag wanneer er moddervlekken op mijn kleren zaten en mijn vlechten losraakten?' vroeg Mikayla. 'Die variatie had ik ook moeten leren; dat had me een heleboel standjes bespaard.' Uzun grinnikte. 'Daar kan een glans voor gebruikt worden, ja. Maar ik vermoed dat in jouw geval, Prinses, de standjes eerder een lichte er­gernis opleverden dan een serieus probleem, zodat je nooit de moeite hebt genomen om een glans op die manier te gebruiken.' Mikayla giechelde. 'Daar hebt u gelijk in. Ik vond het altijd zo'n dom idee dat ik er voortdurend schoon en mooi uit moest zien. Als je de moerassen in trekt word je modderig, niks aan te doen. En het kon niemand echt schelen hoe ik eruitzag tenzij het een speciale gelegen­heid was, en dan liet ik me keurig aankleden door de kameniers en bleef ik schoon en netjes tot het voorbij was.'


    Ze overdacht fronsend hoe dit op Haramis van toepassing zou zijn. 'Dus als vrouwe Haramis een glans heeft toegepast om haar uiterlijk tientallen jaren hetzelfde te houden, en de glans is nu plotseling ver­dwenen, dan kan het haar opeens niet meer schelen of... of ze is ziek en heeft geen energie om de glans vast te houden?' 'Ik vrees dat je gelijk hebt,' zei Uzun. 'Toen ze vanochtend bij me zat kreeg ze een soort toeval: ze kon een tijdje niet praten of bewegen. Ze zei dat er niets aan de hand was, en toen wees ik haar erop dat het re­gende en verdween ze vrij plotseling.'


    'Ik moest van haar uitvinden waar de tafel voor wordt gebruikt,' zei Mikayla gemaakt onschuldig. 'Alsof ik dat niet doorhad zodra ik hem zag. Maar het is vreemd,' ging ze door, 'die tafel is niet alleen een in­strument dat je kunt gebruiken om weer te maken... Hoewel je dat er zeker heel makkelijk mee kunt doen. Als ik hem aanraak lijkt het alsof ik het land ermee voel, ook al is hij alleen maar een klein model van het echte land.'


    'Het land voelen?' zei Uzun aanmoedigend. 'Wat bedoel je daarmee?' 'Weet u dat niet?' vroeg Mikayla verbaasd. 'Het land leeft, Uzun, en al­les erin hangt samen; telkens als er een ding verandert, verandert alles eromheen ook.'


    'En dat voel je,' zei Uzun. 'Hoe lang heb je het land al kunnen voe­len?'


    Mikayla haalde haar schouders op. 'Mijn hele leven, denk ik. In elk ge­val zolang ik me kan herinneren... Dat gevoel was er altijd op de ach­tergrond. Het werd gewoon veel sterker toen ik de tafel aanraakte, dat is alles. Gebruikt Haramis de tafel om erachter te komen wat er in het land gebeurt? Blijft ze daarom altijd hier, in plaats van het land door te reizen?'


    'Misschien,' antwoordde Uzun. 'Dat heeft ze nooit gezegd.'


    'Maar merkte ze vanochtend pas dat het regende toen u het tegen haar zei?' vroeg Mikayla. 'Dat klinkt niet zo goed.'


    'Ze was een beetje verstrooid,' zei Uzun, en hij voegde er zelfvoldaan aan toe: 'En ik heb een uitstekend gehoor. Maak je niet ongerust, kind; morgenochtend is ze waarschijnlijk weer helemaal de oude.'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 9


    Nu Haramis de avond in bed doorbracht, maakte Mikayla van de gele­genheid gebruik. Ze ging naar haar kamer, pakte het doosje met de bollen waarmee ze van Haramis nog steeds moest oefenen, en liep naar de werkkamer.


    Ze had wel niet elke avond en ochtend kans gezien om contact op te nemen met Fiolon, maar het afgelopen jaar had ze het zo vaak gedaan dat het haar nu heel gemakkelijk afging. Het lukte nu zelfs vrij goed om de bollen in elke hand rond te draaien op de manier die Haramis haar had geleerd... Ook dat had Mikayla geoefend. Maar op deze avond draaide ze ze alleen rond tot er genoeg kracht was opgebouwd om de verbinding te leggen.


    'Fio,' fluisterde ze opgewonden toen ze zijn gezicht zag. ik moet je iets fantastisch laten zien. Ben je alleen?'


    Fio knikte. 'Ik zit in onze oude speelkamer,' zei hij. 'Niemand zal me hier lastig vallen.' Hij fronste even. 'Om precies te zijn negeert ieder­een me gewoon nu jij er niet bent. Het is nogal eenzaam.' 'Dat vind ik naar voor je,' zei Mikayla oprecht. 'Ik mis jou ook. Ik wou dat je hier was, dan kon ik dit rechtstreeks met je delen in plaats van door middel van de bollen.'


    'Wat delen?' Fiolon stak nieuwsgierig zijn hoofd naar voren. 'Kijk.' Mikayla hield de bollen boven de tafel en bewoog ze rond, zo­dat hij alles goed zou kunnen zien.


    'Dat is Ruwenda!' zei Fiolon meteen. 'En dit is beter dan alle kaarten die ik ooit heb gezien. Als ik inkt en perkament haal, kun je dan de bollen er zo lang boven houden dat ik het kan kopiëren?' 'Dat zal wel geen probleem zijn,' antwoordde Mikayla. 'Haramis en de bedienden zijn naar bed en Uzun is niet bepaald ambulant. We heb­ben de rest van de nacht als het nodig is. Ga halen watje nodig hebt en neem contact op met je bol wanneer je zover bent.' 'Kan ik je bereiken, alleen met mijn bol?' vroeg Fiolon. 'Dat hebben we nooit geprobeerd.'


    'Dat zullen we niet weten voor we het proberen,' merkte Mikayla op. 'Als ik binnenkort niet van je hoor, zal ik je weer oproepen. Maar ik denk vast dat je het kunt; je kunt van nature veel beter toveren dan ik.'


    Fiolon glimlachte en verbrak het contact zonder verder iets te zeggen. Mikayla ging bij het raam met de bollen zitten spelen en staarde omlaag naar de binnenplaats. Ze fronste toen ze merkte wat haar regen voor gevolg had gehad. De sneeuw was op een groot deel van de bin­nenplaats gesmolten, maar de grond was nog nat geweest toen het donker werd en de temperatuur daalde. Nu was de binnenplaats een ijsspiegel die glinsterde in het maanlicht. 'Daar kan ik beter iets aan doen,' zei ze bij zichzelf, 'anders glijden ze morgenochtend allemaal uit en breken hun botten.' Ze zuchtte. 'Ik had helemaal geen regen moeten maken; het was ontzettend kleinzielig van me om met het weer te knoeien, enkel en alleen om Haramis te ergeren.' Ze ging terug naar de zandtafel en bekeek de kommen die bij de rand stonden. Zonder bepaalde bedoeling duwde ze een vuist in de gema­len witte steen. Toen die onder haar knokkels bewoog, hoorde ze een geluid, het geluid van voetstappen in sneeuw. Natuurlijk! besefte ze. Het water is regen en dit is sneeuw! Dat had ik vanochtend moeten bedenken; uiteindelijk zijn de bergen van sneeuw gemaakt.


    Ze kreeg een warm gevoel in haar hoofd en hoorde Fiolons stem. 'Mikayla, kun je me horen?'


    'Ja,' antwoordde ze, en ze hield de bol voor haar gezicht, zodat ze Fiolon ook zag. 'Hier, ik zal de bol zo houden dat je de tafel ziet; dan kun je tekenen terwijl ik werk.' 'Werk?' vroeg Fio.


    'Weertoverij,' legde ze kort uit, niet reagerend op Fiolons "O, natuurlijk."


    Ze grijnsde. 'Haramis heeft me vanochtend hier alleen gelaten met de opdracht uit te zoeken waar de tafel voor dient. Kennelijk dacht ze dat ik daar de hele dag over zou doen... als ik er al ooit achter kwam. Ze kwam hier in galop weer naar toe toen ik het op de binnenplaats had laten regenen!'


    'Weet je zeker dat het geen toeval was?' vroeg Fiolon, in hun gebruike­lijke discussiepatroon vervallend. 'Regent het daar in het voorjaar niet meestal?'


    'Nou, Haramis leek er helemaal van overtuigd dat ik het was toen ze tegen me tierde. Het was de eerste keer dat ik haar buiten adem heb gezien. Haar verdiende loon; dan moet ze me maar niet als een idioot behandelen.'


    Fiolon deed zijn mond open en toen weer dicht. Mikayla vermoedde dat hij ervan af had gezien om tegen haar te zeggen hoe hij over haar intelligentie dacht. 'Bovendien,' voegde ze eraan toe, 'regent het hier nooit, zelfs niet in de zomer... Het sneeuwt altijd.' 'En wat ben je nu aan het doen?'


    'Een kleine reparatie. Toen ik het vanmorgen liet regenen is er een heleboel sneeuw gesmolten, en nu is de binnenplaats één ijsspiegel.' 'Ga je nu het ijs laten smelten?'


    'Het is hier al donker, Fiolon, en de temperatuur is gezakt. Het zou te­gen de natuur ingaan om het ijs te laten smelten.' 'Daar heb je gelijk in,' zei Fiolon, nog steeds ijverig tekenend. 'Daar had ik aan moeten denken. En als je het zo warm maakt dat ijs mid­den in de nacht smelt, veroorzaak je ergens anders waarschijnlijk een overstroming.'


    'Of lawines,' beaamde Mikayla. 'Nee, ik denk dat ik nu het best ge­woon een dikke laag sneeuw over het ijs kan leggen. Dan moet ieder­een door de sneeuw waden, en de sneeuw zorgt wel dat ze niet uitglij­den. En als het dan over een dag of twee vanzelf een beetje warmer wordt, vraag ik Haramis of ze me wil laten zien hoe ik het ijs zo kan la­ten smelten dat de binnenplaats droog wordt.' Ze keek naar de ver­schillende kommen die op tafel stonden. 'Bovendien weet ik niet pre­cies hoe je hitte op een bepaalde plaats moet produceren...' 'Met een fakkel?' stelde Fiolon voor.


    'Misschien. Maar ik ben er vrij zeker van dat dit gemalen marmerspul bedoeld is om sneeuw te maken... En als dat niet zo is, ben ik er gauw genoeg achter.'


    'Probeer het dan,' zei Fiolon, 'maar wees alsjeblieft voorzichtig. Mag ik kijken? Ik wil zien hoe het werkt.'


    'Zeker.' Mikayla pakte een handjevol witte steenkorrels en liet ze voor­zichtig op de toren op tafel vallen, terwijl ze zich op sneeuw concen­treerde. Ze stelde zich voor hoe sneeuw zacht op de toren en zijn om­geving viel, teder het ijs op de binnenplaats bedekte en het dak en de balkons met rijp bekleedde. Het leek of ze net buiten de toren in de lucht zweefde en de sneeuw om zich heen zag neerdwarrelen. Het was een heel vreemd gevoel, dat volkomen nieuw voor haar was. Terwijl ze zich nog meer concentreerde kreeg ze het gevoel dat ze kleiner werd, in elkaar kromp tot ze zo klein was als een sneeuwvlok, gewoon een van de kristallen werd die langzaam door het donker vielen, vocht op­namen en dat omzetten in kantachtige sneeuwvlokpatronen...


    Ze werd wakker door het bleke licht van de dageraad. Ze lag op de grond, naast de tafel, en alle spieren in haar lijf waren stijf en pijnlijk. Waarom slaap ik op de grond als ik een uitstekend bed heb? vroeg ze zich af. Toen herinnerde ze zich alles van de vorige avond en ze sprong over­eind, een gezicht trekkend toen haar lichaam protesteerde. Ze liep snel naar het raam en keek naar buiten.


    'Het is me gelukt!' riep ze opgetogen uit. De binnenplaats lag onder de sneeuw en toen ze naar de reling van het dichtstbijzijnde balkon keek, zag ze dat de laag bijna precies zo dik was als ze had bedoeld. Was de laag dik genoeg geweest toen ze in slaap viel, vroeg ze zich af, en was de betovering toen opgehouden, of was die doorgegaan terwijl ze sliep tot de gewenste dikte was bereikt? Misschien zou Haramis haar dat vertellen, als ze vanmorgen in een goed humeur was. En Haramis zou waarschijnlijk in een veel beter humeur zijn als Mikayla oefenend met de bollen in haar kamer werd aangetroffen wanneer het tijd was voor het ontbijt.


    Mikayla liep op haar tenen naar haar kamer, trok haar nachtjapon aan, stapte in bed, woelde het om zodat het er beslapen uitzag, en greep naar de doos met de bollen. Maar toen ze haar arm uitstak merkte ze plotseling hoe moe ze was. 'Het kan geen kwaad om nog even te slapen,' zei ze bij zichzelf. 'Het is nog vroeg. En koud.' Ze liet haar arm weer vallen, kroop onder het dekbed en viel bijna onmiddel­lijk in slaap.


    Toen ze voor de tweede keer wakker werd, stroomde het zonlicht door haar ramen: ze had vergeten de gordijnen dicht te doen. 'O, nee,' zei ze, terwijl ze uit bed klauterde en aantrok wat het dichtst bij de hand lag. 'Ik ben te laat voor het ontbijt!' Ze haalde nog even een kam door haar haren en rende vervolgens naar de eetkamer. Toen ze er vlakbij was ging ze langzaam lopen. Haar moeder had tegen haar gezegd dat een prinses nooit holde, en ze had het zo vaak gezegd dat Mikayla de gewoonte had aangenomen om een kamer altijd rustig als een dame binnen te gaan, ongeacht de snelheid waarmee ze de gang door was gekomen.


    Het ontbijt stond klaar op het buffet, maar er stond maar één bord. Haramis heeft zeker al gegeten, dacht Mikayla. Ik hoop maar dat ze niet al te boos is dat ik me heb verslapen. Ze ontbeet haastig met koude toost en ladu-cider, die warm was geweest maar nu op kamertemperatuur was. Toen ging ze op zoek naar Haramis.


    Ze probeerde eerst de studeerkamer, maar toen ze haar hoofd om de deur stak, stond alleen Uzun daar op zijn plaats bij de muur. 'Wie is daar?' zongen de harpsnaren zacht.


    'Ik ben het, Mikayla,' antwoordde ze. 'Goedemorgen, Uzun.' Ze was erg op de Oddling/harp gesteld geraakt, vooral sinds Fiolon was ver­trokken. Voor die tijd had het geleken alsof Uzun meer Fiolons vriend was dan de hare, alsof hij Mikayla alleen maar had geduld omdat Fio­lon van haar hield. Maar na Fiolons vertrek was Mikayla doorgegaan met haar bezoeken aan Uzun, die veel meer begrip had en makkelij­ker was om mee te praten dan Haramis.


    Mikayla vond het nogal wreed van Haramis dat ze Uzun zijn huidige vorm had gegeven. Het moest bepaald een beproeving voor hem zijn dat hij blind was. Zelfs al had hij toegestemd in zijn gedaanteverande­ring, dan nog vond Mikayla het egoïstisch van Haramis om hem op de­ze manier gevangen te houden.


    'Goedemorgen, Prinses Mikayla,' zei Uzun beleefd. 'Heb je goed ge­slapen?'


    In gedachten hoorde Mikayla de vaak uitgesproken vermaning van haar moeder: 'Dat is een groet, dochter, geen vraag.' Pas nu ze hier was, realiseerde ze zich hoeveel raadgevingen van haar moeder ze in zich had opgenomen. Toen ze nog in de Citadel woonde had Mikayla - en iedereen die haar kende - kunnen zweren dat de woorden van haar moeder langs haar afgleden als regen van een watervogel. Nu antwoordde ze automatisch. 'Ja, dank u, Uzun. U ook?' Ze haper­de even. 'Het spijt me, ik weet niet of u slaapt of niet. Maar als u dat wel doet, hoop ik dat u goed geslapen hebt.'


    'Ik weet zelf ook niet zeker of ik slaap of niet, Prinses,' antwoordde de harp. 'Als je me ooit wakker moet maken wanneer je binnenkomt, we­ten we het. Maar ik ben er vrij zeker van dat ik niet droom.' 'Mist u dat?' vroeg Mikayla nieuwsgierig.


    'Ja.' Het antwoord klonk zo somber als een harp maar kon klinken.


    Mikayla beet op haar lip. Ik wou dat ik niet altijd zijn gevoelens kwetste, dacht ze. Ik wou dat ik meer op mijn zusjes leek. Ik wou dat ik thuis was bij mijn moeder. Hardop zei ze: 'Dat spijt me.' Veel meer kon ze tenslotte niet zeggen, en Mikayla wist van zichzelf dat ze er goed in was om een ongelukkige situatie nog erger te maken als ze door bleef praten. Tijd om van onderwerp te veranderen.


    'Weet u waar vrouwe Haramis vanochtend is, Uzun?'


    'Nee.' De harp zuchtte. 'Ze is me vandaag niet komen begroeten.'


    'Dat is raar,' zei Mikayla. 'Het lijkt erop dat ze heeft ontbeten.'


    'Trek aan het bellekoord, kind,' zei Uzun kordaat. 'Vraag aan Enya wat er is gebeurd.'


    Een paar minuten later kwam Enya aanlopen. Voordat de huishoud­ster de deur goed en wel door was, wilde Uzun al weten waar Haramis uithing.


    Hij is dan wel blind, maar hij heeft tenminste een uitstekend gehoor, dacht Mi­kayla. Ik geloof dat hij haar minstens een halve minuut eerder hoorde aanko­men dan ik.


    'Ze is weg,' verklaarde Enya. 'Het ene moment zat ze daar te ontbijten en de ruimte in te staren - u weet hoe ze dat doet, Prinses - en het vol­gende liet ze haar eten gewoon staan, haalde haar mantel en vloog weg op een van die grote vogels van haar.' 'Waar is ze heen?' vroeg Uzun. 'Heeft ze dat niet gezegd?' 'Nou, Meester Uzun,' antwoordde Enya slecht op haar gemak, 'het past me niet om me af te vragen wat ze uitvoert, en ik moet eigenlijk mijn mond houden...'


    De harpsnaren tokkelden boos en Enya frommelde zenuwachtig aan haar schort. 'Ze is naar het zuiden gevlogen, misschien naar de Ci­tadel. Ik weet het niet zeker.'


    Mikayla slaakte een kreet van afgrijzen en plotseling kreeg ze een ake­lig voorgevoel. 'Fiolon!' zei ze en rende als een pijl uit de boog de ka­mer uit. Ze stond pas stil toen ze in haar slaapkamer was, met de deur op slot. Ze greep de doos en liet de bollen in haar hand vallen. Ze le­ken bijna vanzelf te draaien, en toen ze ze aanraakte met de bol die ze droeg, kwam de toverkracht bijna onmiddellijk. Deze keer nam ze eerst geluid waar, en geen beeld. Ongetwijfeld zat Fiolons bol veilig weggestopt in zijn hemd, maar de woordenwisseling die zich om hem heen afspeelde was duidelijk te horen.


    'U moet zich vergissen, Vrouwe Oertovenares,' zei de koningin met koele zekerheid. 'Mijn dochter mag dan een beetje een wildebras zijn, maar immoreel is ze niet. En de zoon van mijn zuster is dat ook niet.' 'Ze vergist zich inderdaad,' zei Fiolon boos. 'Ik heb Mikayla nooit op die manier aangeraakt. We zouden ons vorig jaar verloven en daarna trouwen. Ik had bepaald geen reden om mijn toekomstige vrouw te willen onteren.'


    'Ze is je toekomstige vrouw niet!' beet Haramis hem nijdig toe. 'In de periode waarover u spreekt, Vrouwe, beschouwden we haar als zodanig, dat kan ik u verzekeren,' antwoordde Fiolon. 'Ik houd van Mikayla, ik zal altijd van Mikayla houden, wat u haar ook aandoet, en ik zou haar nooit iets kwaads hebben aangedaan.' 'Dit is bespottelijk,' protesteerde de koning zwakjes. 'Moet je hem zien... Het zijn eigenlijk nog kinderen. En,' voegde hij er flinker aan toe, 'Mikayla heeft bijna twee jaar bij u gewoond. Ze kunnen niet sa­men hebben geslapen, tenzij u nonchalant bent geweest en ze niet ge­chaperonneerd hebt.' 'Wat?' kreet Mikayla hardop.


    Kennelijk kon Fiolon haar horen, maar gelukkig ging zijn dringende 'Stil!' verloren in het stemmengeweld van de volwassenen. Maar ik ben nog niet oud genoeg om met wie dan ook te slapen, dacht Mikay­la. Ik weet nog dat mijn oudere zusjes de huwbare leeftijd bereikten, en ik ben nog niet rijp... wat gek is; zij waren ongeveer even oud als ik toen het met hen gebeurde. Doet Haramis iets om mij een kind te laten blijven? Nee, dat kan niet; als dat zo was, zou ze zich realiseren dat het onzin is wal ze over Fiolon en mij beweert. Misschien is het een neveneffect van het bestuderen van magie... 'En als ze geen intieme lichamelijke band hadden,' zei Haramis vin­nig, 'hoe verklaart u dan dat ze op deze manier verbonden zijn?' 'Wat bedoelt u met "verbonden"?' vroeg de koningin. 'Geschakeld, aaneengesloten, voortdurend in contact met elkaar,' zei Haramis ongeduldig. 'Waarom denkt u dat de hele Citadelheuvel on­der de sneeuw ligt?' 'O, nee!' fluisterde Mikayla.


    'Wat heeft de sneeuw hiermee te maken?' De koning klonk volkomen verward.


    'Vraag maar aan de jongen,' zei Haramis koel.


    'Het was een ongelukje,' zei Fiolon rustig. 'Het was niet mijn bedoe­ling om het hier te laten sneeuwen. Ik keek naar Mikayla, die het bij de toren van de Oertovenares liet sneeuwen, en we vielen allebei in slaap, en op de een of andere manier is de weerbetovering hier her­haald.'


    'Wat bedoel je met "Mikayla liet het sneeuwen"?' vroeg Haramis scherp. 'Ze weet niet hoe ze het moet laten sneeuwen!' 'Vrouwe,' zei Fiolon beleefd, 'als je naar de tafel kijkt, is het echt nogal duidelijk hoe je het moet laten sneeuwen. Ze deed het omdat de bin­nenplaats 's avonds nog nat was van de regen die ze eerder op de dag had laten vallen, en toen helemaal bevroor. Ze wilde niet dat de be­dienden zouden uitglijden en zich bezeren wanneer ze de volgende ochtend aan het werk gingen.'


    'Was het niet eenvoudiger geweest om het ijs te laten smelten?' vroeg de koning. 'Wat helpt het als je er een pak sneeuw op legt?'


    'Het zou een heleboel energie kosten om 's nachts in de bergen ijs te laten smelten,' legde Fiolon uit. 'Het is dan koud en donker, dus kun je de zon niet als hulpmiddel gebruiken... en de manen zijn niet sterk genoeg. En als je genoeg energie zou produceren om ijs te laten smel­ten op een koude stenen binnenplaats vlak bij een bergtop, zou je zo­veel omliggende sneeuw smelten dat er verder bergafwaarts minstens een lawine en misschien een overstroming zou ontstaan. En wat be­treft een laag sneeuw op het ijs: wanneer je door sneeuw loopt, wor­den je benen daardoor op hun plaats gehouden; en als je toch valt, val je op iets wat zachter is dan ijs.'


    'Hmm,' zei Haramis nadenkend. 'En heeft Mikayla dat allemaal zelf uitgeknobbeld? Of heb je haar geholpen?'


    'We hebben erover gepraat, om de beste oplossing te vinden,' zei Fio­lon. 'We zijn eraan gewend samen te werken. Maar het meeste kwam van Mikayla; zij is gewoonlijk degene die met originele ideeën komt. Ik heb meestal de taak ervoor te zorgen dat ze zich niet halsoverkop ergens in stort zonder het goed door te denken. En we wisten hoe het werkt wanneer er sneeuw op ijs ligt, omdat we drie jaar geleden zo vaak in de bergen hebben gekampeerd.'


    'Ik realiseerde me niet dat je al eens sneeuw had gezien,' merkte Hara­mis zonder bepaalde bedoeling op. Haar stem klonk nu veel kalmer. Maar Fiolon voelde zich plotseling allesbehalve kalm. 'Wilt u zeggen, Vrouwe,' zei hij met opeengeklemde kaken, 'dat u dacht dat ik niets van sneeuw wist toen u me twee froniksen en een zak voorraden ter beschikking stelde en me hierheen terugstuurde op een reis van ten minste vier dagen door besneeuwde bergen?'


    'Daar heb ik eigenlijk helemaal niet over nagedacht,' zei Haramis. 'Hoezo?'


    'Heren der Lucht!' riep Fiolon boos uit. 'U hebt echt totaal geen aan­dacht voor het leven of voor mensen... of voor wat dan ook behalve uw eigen gemak! Als ik niet had geweten hoe ik in de sneeuw moet kam­peren, was ik doodgegaan... Hebt u daar nooit aan gedacht? Of wilde u dat juist... om er zeker van te zijn dat Mikayla en ik werden geschei­den! Ik waarschuw u, Vrouwe: als u me doodt, kom ik terug om u te achtervolgen, en ik zal vlak aan Mikayla's zijde zijn zolang ze leeft... en daarna!'


    Haramis' stem klonk lijdzaam toen ze zich tot de koning en koningin richtte. 'Ik besef dat iedereen deze twee kinderen als overbodig heeft beschouwd, maar het zou prettig zijn geweest als iemand er een beetje tijd in had kunnen steken om beschaafde mensen van ze te maken. Nog nooit in mijn leven heb ik zulke slechte manieren meegemaakt.' 'Geef hun niet de schuld!' beet Fiolon haar toe. 'Ze hebben ons wel degelijk manieren bijgebracht. Maar wanneer we als dingen worden behandeld in plaats van als mensen, komt het slechtste in ons boven; en u, Vrouwe, behandelt mensen heel duidelijk als dingen. Moet u zien wat u Uzun hebt aangedaan!'


    'Uzun is niet het onderwerp van deze discussie; dat zijn Mikayla en jij.' Mikayla hoorde de voetstappen van Haramis en vermoedde dat ze naar het raam liep. Ze reikte met haar geest en voegde beeld toe aan de verbinding met Fiolon. Hij keek naar Haramis, die woedend het raam uit keek naar de sneeuw. De glans was terug, merkte Mikayla; Haramis zag er hetzelfde uit als altijd. Maar Mikayla wist nu dat het een zinsbegoocheling was.


    Toen ze een paar minuten uit het raam had gestaard, richtte Haramis haar aandacht weer op Fiolon. 'Ik heb afgerekend met je kleine sneeuwstorm,' deelde ze hem mee. 'Binnen een paar uur is alles ge­smolten. En watje band met Mikayla betreft' - ze keek de kamer rond, liep toen naar een aantal zwaarden die als versiering aan de muur hin­gen en pakte er een - 'die zal ik verbreken. Ik stel voor dat je mee­werkt.'


    'Wat gebeurt er als we dat niet doen?' vroeg Fiolon. Mikayla was vast­besloten de band intact te houden. Ze wist niet precies hoeveel vastbe­radenheid van haar en hoeveel van hem kwam, maar zijn stem klonk in elk geval onwrikbaar.


    Haramis' mond verstrakte van ergernis. 'Dan verbreek ik de band toch. Ik blijf hem verbreken als jullie proberen hem te herstellen, en ik laatje terugsturen naar Var, indelen bij de Koninklijke Marine, en zo ver mogelijk over zee wegsturen. Niemand kan over die afstand een band aanhouden, vooral niet over stromend water.' Ze zwaaide het zwaard in een boog door de lucht, met het lemmet naar beneden, een halve meter voor Fiolon. Fiolon en Mikayla slaakten tegelijkertijd een kreet van pijn, en de band brak.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 10


    Toen Mikayla bij bewustzijn kwam lag ze op haar zij op bed, helemaal opgerold en met haar handen op haar maag, die aanvoelde alsof ie­mand de voorkant van haar tuniek in brand had gestoken. Haar hoofd brandde ook: van het midden van haar voorhoofd tot over haar kruin. Ze hoorde een klaaglijk geluid, en na een paar minuten realiseerde ze zich dat zij het zelf maakte. Ze beet op haar lip en dwong zich stil te zijn, maar de pijn bleef aanhouden. Ze probeerde zich uit te strekken, maar dat deed zo mogelijk nog meer pijn, dus bleef ze opgekruld op haar zij liggen wachten tot het overging. Ze had nog steeds pijn toen ze weer bewusteloos raakte.


    Mikayla kwam weer bij toen iemand op haar deur begon te bonzen. Ga weg, dacht ze. Ik wil niet wakker zijn. Ze probeerde het geluid te ne­geren en weer te gaan slapen.


    'Prinses Mikayla.' Enya's stem klonk erg bezorgd. 'Is er iets met u?' 'Niets aan de hand,' riep Mikayla, maar het kwam er nogal schor uit. 'Het is tijd voor de lunch. Wilt u niets eten?'


    Bij de gedachte aan eten werd Mikayla onpasselijk... In feite kon ze zich niet voorstellen dat ze in haar leven ooit nog zou willen eten. 'Dank je, Enya, maar ik heb eigenlijk geen honger. Zeg maar tegen de vrouwe dat ik aan het studeren ben en niet wil onderbreken voor de lunch.' 'Ze is nog niet terug,' antwoordde Enya. 'Weet u waar ze is?' 'Waarschijnlijk nog in de Citadel,' antwoordde Mikayla, terwijl ze pro­beerde uit te rekenen hoeveel tijd er voorbij was gegaan. Het was mid­den op de ochtend geweest toen ze naar Haramis keek, en nu zei Enya dat het tijd was voor de lunch...


    Dus ben ik maar een paar uur bewusteloos geweest... af en aan. Hardop zei ze: 'Als ze tegen het avondeten niet terug is, doe dan maar geen moei­te om iets klaar te maken. Ik stroop de keuken wel af als ik even pauze houd.' Ze hoopte dat haar stem klonk alsof ze in beslag genomen werd door haar studie in plaats van door pijn.


    Blijkbaar merkte Enya niet dat er iets mis was, want ze zei gewoon: 'Zo­als u wilt, Prinses. O, en meester Uzun wil u graag spreken wanneer dat uitkomt.'


    'Dank je, Enya. Ik zal straks naar hem toe gaan.' Wanneer ik me van ge­avanceerde functies als rechtop staan en lopen kan bedienen. Ze hoorde de voetstappen van de huishoudster verdwijnen en toen viel ze weer in slaap.


    Toen ze de volgende keer wakker werd, was het buiten donker, en het enige licht in haar kamer kwam van de gloeiende resten van het vuur, dat bijna uit was. Het was koud in de kamer, ondanks de warme lucht die door het rooster naast haar bed binnenstroomde. Mikayla had het ook koud; ze had niet eens de energie gehad om het dekbed over zich heen te trekken.


    Voorzichtig strekte ze haar lichaam. Het was verstijfd omdat ze uren­lang in eenzelfde gespannen houding had gelegen, maar de ergste pijn was weg. Nu had ze gewoon maagpijn en een hol gevoel vanbin­nen. ik ga opstaan,' zei ze tegen zichzelf, alsof het gebeurde als ze het maar hardop zei, 'en ik ga naar de bibliotheek om de beschrijving te zoeken van de betovering die Haramis tegen ons heeft gebruikt. En ik ga uitvinden hoe ik die terug moet draaien.' Ze schoof langzaam naar de rand van het bed en liet zich toen over de matras in een staande positie op de grond glijden, waarbij ze het bed nog steeds vasthield. Toen ze er na een tijdje redelijk zeker van was dat haar benen haar zouden dragen, pakte ze de kandelaar van tafel, stak de kaars aan met een bevelend woord en liep naar de deur.


    Ze voelde zich nog zwak en duizelig, dus duurde het een paar minu­ten voor ze het slot open had, maar uiteindelijk lukte het. Vervolgens ging ze op weg naar de bibliotheek.


    Toen ze langs de studeerkamer kwam, klonk er een bevelend getokkel van de harpsnaren. 'Mikayla!'


    Dat is waar ook, Uzun wilde me spreken. Ze stak haar hoofd om de deur van de studeerkamer, waar het ook donker was op het licht van het vuur na. De haard in de studeerkamer werd altijd brandende gehou­den omdat voor Uzun de temperatuur constant moest zijn. Harpen re­ageerden niet goed op temperatuurswisselingen, of ze nu bewustzijn hadden of niet. Uzun had dat aan Mikayla uitgelegd tot in de kleinste en zeer technische bijzonderheden tijdens een van hun gesprekken 's avonds laat.


    'Kom binnen en ga zitten, kind... of val neer, als dat makkelijker is,' zei Uzun meevoelend. 'En vertel me wat hier in de naam van de Heren der Lucht gaande is! Haramis is nog niet terug; jij bent een wrak... Wat is er gebeurd?'


    Mikayla zette haar kandelaar voorzichtig op tafel en liet zichzelf heel wat minder voorzichtig in de stoel ernaast vallen. Om precies te zijn miste ze de stoel en kwam ze uiteindelijk ervoor op de grond terecht. Ze leunde achterover tegen de zitting en sloot haar ogen. Het was te veel moeite om nog te bewegen.


    'Ik weet zelf niet precies wat er is gebeurd, Uzun,' zei ze, 'maar, He­ren, wat heb ik een pijn!'


    'Ik weet al van de regen gisteren,' drong Uzun aan. 'Heb je het van­nacht ook laten sneeuwen?'


    'Ja,' zei Mikayla toonloos. 'Ik wilde niet dat de bedienden op het ijs zou­den uitglijden en zich bezeren. Niemand heeft zich toch bezeerd, hè?' 'Voor zover ik weet niet,' zei Uzun. 'Ga door.'


    'Toen ik het liet sneeuwen was ik verbonden met Fiolon.' Mikayla be­gon te huilen. 'Hij was de zandtafel aan het tekenen, omdat die beter is dan alle kaarten die we hebben. Zelfs als ik hier vastzit, moet hij toch op onderzoek uit kunnen gaan, vindt u niet?' 'Ik zie niet niet in waarom niet,' antwoordde Uzun, 'zolang hij niet al­leen naar het Doolhofmoeras gaat of iets doet wat net zo gevaarlijk is.' 'Hij doet geen gevaarlijke dingen,' zei Mikayla snuffend. 'Ik ben de roekeloze, ik ben degene die domme dingen doet... Hij is degene die ons uit de moeilijkheden redt als we daar door mijn schuld in belan­den.'


    'Een waardevolle eigenschap in een vriend,' zei Uzun plechtig. 'Ja.' Mikayla begon weer te huilen, deze keer voornamelijk uit woede. 'Maar Haramis ziet het anders. U zult het niet geloven, maar ze is naar mijn ouders gegaan en heeft Fiolon en mij beschuldigd van onzedelijk gedrag!'


    'Hoe komt ze op dat idee?'


    'Alleen omdat het in de Citadel sneeuwde toen ik het hier liet sneeu­wen. Ze zei dat Fiolon en ik verbonden waren en dat ze de band ging verbreken, en toen pakte ze een zwaard van de muur, en...' Mikayla zweeg even. 'Wat ze toen deed, weet ik niet precies; het deed pijn en ik viel flauw. En ik weet niet wat ze met Fiolon heeft gedaan en ik ben ongerust over hem.'


    'De betovering die je beschrijft is vrij eenvoudig,' zei Uzun. 'Je zwaait met een zwaard door de ruimte tussen de twee mensen, waardoor de band tijdelijk breekt, en dan stel je je een vlam voor die het koord of de koorden waarmee ze waren verbonden verbrandt.' 'Nu begrijp ik waarom ik me zo voel,' zei Mikayla. 'Ik heb pijn van mijn kruin tot mijn maag.'


    'Maar onder je middel is er niets wat pijn doet?' vroeg Uzun.


    'Nee. Hoezo?' vroeg Mikayla verbijsterd. 'Ik heb al meer dan genoeg pijn.'


    'De koorden hechten zich aan verschillende punten op je lichaam, af­hankelijk van het soort band dat je hebt,' legde Uzun uit. 'Als Fiolon en jij bijvoorbeeld getrouwd waren geweest, zou de pijn helemaal tot je benen gaan. Aangezien hij ophoudt bij je middel, is het duidelijk dat Haramis het bij het verkeerde eind heeft.'


    'Dat heeft Fiolon ook tegen haar gezegd voordat ze met dat zwaard be­gon te zwaaien,' zei Mikayla. 'Maar denkt u dat ze luisterde? Nee, hoor. Ze luistert nooit.'


    'Dat is niet haar sterkste kant,' beaamde Uzun. 'Maar ik maak me zor­gen over haar.' 'Omdat ze nog niet terug is?'


    'Dat heeft er ook mee te maken,' gaf Uzun toe, 'maar ze vertelt me niet altijd wat ze uitvoert. Nee, ik heb het gevoel dat haar iets man­keert. Gisterochtend voor je les heeft ze een soort toeval gehad, en daarna is ze naar de Citadel gevlogen, terwijl ze waarschijnlijk min­stens een paar dagen in bed had moeten blijven.' 'En ze hoefde helemaal niets te doen aan de sneeuw bij de Citadel,' merkte Mikayla op. 'Zelfs midden in de winter zou die halverwege de middag helemaal gesmolten zijn, en het is nu laat in het voorjaar.' 'Ze is een beetje opvliegend van aard,' moest Uzun toegeven, 'en ze is gewend de dingen op haar manier te doen.' Hij zuchtte. 'Prinses, voel je je goed genoeg om te proberen een beeld van haar op te roepen en te zien of alles in orde is?'


    'Ik weet het niet,' zei Mikayla langzaam. 'Ik kan het wel proberen. Maar ik voel me echt ziek: leeg en hol vanbinnen.' 'Probeer het alsjeblieft,' smeekte Uzun, 'als het niet voor haar is, dan voor mij. Als ik nog kon vérzien, deed ik het zelf.' 'Ik zal het voor u proberen.' Mikayla trok de kleine bol uit haar tu­niek. Ik heb de energie niet om een echte beeldkom te zoeken, en als ik kan vér­zien, kan ik het hiermee. 'Ik vind het nog steeds een rotstreek van haar om u blind te maken.'


    Voor het eerst sprak Uzun haar niet tegen en sprong hij niet automa­tisch voor Haramis in de bres. Hij stond daar gewoon rustig terwijl Mi­kayla in de bol staarde en zich concentreerde op een punt achter het weerkaatste licht van het vuur.


    Ze stond in de speelkamer in de oude toren van de Citadel en staarde uit het raam in de richting van de Brom. Achter haar stond een kan­delaar op de grond, maar verder was het donker, en het geluid van neerstromende regen verklaarde waarom er buiten niet veel te zien was. En er was maar één persoon van wie ze zich kon voorstellen dat hij in de speelkamer was. 'Fiolon?' fluisterde ze.


    'Mikayla?' fluisterde Fiolon terug. 'Is alles goed met je?' Plotseling voelde ze zich uitstekend. Ze had geen hoofdpijn en geen maagpijn en het lege gevoel vanbinnen was verdwenen... behalve dat ze nu honger had en heel goed voelde dat ze sinds het ontbijt niets had gegeten.


    'Ja, alles is nu goed,' zei ze. 'En jij?'


    'De pijn is net weg,' antwoordde hij. 'Betekent dat dat we weer een band hebben?'


    'Ik denk het wel,' zei ze, zich naar de harp draaiend. 'Uzun, plotseling hebben Fiolon en ik geen pijn meer. Betekent dat dat onze band er weer is?'


    'Ja,' antwoordde Uzun.


    'Hé! Ik kan hem horen!' riep Fiolon uit.


    'Goed zo,' zei Uzun. 'Luister dan goed. Jullie band is oorspronkelijk ontstaan omdat jullie veel tijd samen hebben doorgebracht, is het niet?' 'Zeven jaar lang ongeveer elk moment dat we wakker waren,' bevestig­de Fiolon.


    'En zelfs toen Haramis probeerde jullie te scheiden, probeerden jullie allebei om bij elkaar te blijven; jullie dachten vaak aan elkaar en jullie probeerden verte-gesprekken met elkaar te voeren... en dat lukte. Heb ik gelijk?' 'U hebt gelijk,' gaf Mikayla toe.


    'Dus zou het veel inspanning kosten om zo'n band te verbreken. Zelfs als die niet sterk was, zelfs als jullie niet allebei veel magisch talent hadden...'


    'Hebben we dat?' kreet Mikayla. 'Ik bedoel: ik weet dat Fiolon op dat punt begaafd is, maar ik?'


    'Ja, jullie allebei. Maar zelfs als dat niet zo zou zijn, zou het moeilijk zijn de band te verbreken omdat hij al zoveel jaren bestaat. Als jullie hem allebei zouden willen verbreken, en jullie zouden allebei je best doen, dan zou je hem waarschijnlijk binnen een maand of twee gro­tendeels kwijtraken, hoewel hij in noodgevallen bijna zeker geacti­veerd zou worden. Als maar één van jullie hem zou willen verbreken, zou dat minstens twee seizoenen hard werken kosten... en nog meer als de ander zich ertegen verzette.'


    'Betekent dat dat Haramis hem niet kan verbreken?' vroeg Mikayla hoopvol.


    'Wanneer jullie er allebei tegen zijn?' vroeg Uzun droog. 'Ik betwijfel ten zeerste of het haar dan lukt.'


    'Op het ogenblik kan ze er zeker niets tegen doen,' zei Fiolon. 'Ik wed dat ze niet eens weet dat hij er weer is.'


    'Wat is er met haar gebeurd?' vroeg Uzun ongerust. 'Ik wist wel dat er iets helemaal mis was!'


    'Ik vind het naar voor u, Uzun,' zei Fiolon. 'Ik weet dat u op haar ge­steld bent... en de genezers denken wel dat ze mettertijd zal genezen,' voegde hij er haastig aan toe. 'Maar ze heeft vanochtend een attaque gehad. Ik heb het gedeeltelijk gemist; ik lag toen op de grond te krim­pen van de pijn, maar ze is in elkaar gezakt en kan de linkerkant van haar lichaam helemaal niet bewegen, en ze kan de lammergieren niet oproepen - ze wilde u een boodschap sturen, Uzun - en wanneer ze probeert te praten, is ze moeilijk te verstaan omdat maar de helft van haar mond beweegt.' Hij zweeg even en voegde er toen aan toe: 'Ik kan de lammergieren oproepen, maar ik was bang dat ze dan alleen maar bozer zou worden, en ze is al erg boos op me.' 'Wie zorgt er voor haar?' vroeg Uzun bezorgd.


    'Ayah voornamelijk, en een paar genezers uit het Groenmoeras. Ze ge­ven haar gif van moeraswormen om haar bloed te verdunnen en er­voor te zorgen dat ze geen stolling meer krijgt in de hersenen. Ze schijnen te denken dat ze een heel eind kan herstellen, dat ze haar linkerkant weer zal kunnen bewegen en lopen enzovoort.' 'En haar magische vermogens?' vroeg Mikayla.


    Fiolon haalde zijn schouders op. 'Op het ogenblik lijkt ze die hele­maal niet te hebben. En niemand weet of ze terugkomen. Uzun, bete­kent dat dat Mikayla nü Oertovenares is?'


    'O, nee!' riep Mikayla uit. 'Ik ben er nog lang niet aan toe om Oerto­venares te zijn!'


    Uzun dacht over de vraag na. 'Waarschijnlijk niet,' zei hij ten slotte. 'Als de macht op Mikayla was overgegaan, zou ze dat hebben geweten.


    We moeten gewoon afwachten en zien wat er gebeurt.'


    'Wat bedoelt u met "Als de macht op Mikayla was overgegaan"?' vroeg Fiolon. 'Zou Mikayla automatisch Oertovenares worden als Haramis doodging?'


    'Ja,' antwoordde Uzun, 'aangenomen natuurlijk dat Haramis gelijk heeft als ze denkt dat Mikayla haar opvolgster is. Als ze geen gelijk heeft, zou de macht overgaan op degene die voorbestemd was.' 'Bedoelt u dat iemand anders misschien uiteindelijk Oertovenares wordt zonder dat we er iets van weten?' vroeg Mikayla. 'In theorie is dat mogelijk, maar het is hoogst onwaarschijnlijk,' zei Uzun beslist. 'Ik ben er vrij zeker van dat je inderdaad bent voorbe­stemd om haar op te volgen, Mikayla.'


    'Uzun? Wat gebeurt er met u als Haramis doodgaat?' vroeg Mikayla. 'Ik bedoel: als ze u met een betovering in een harp heeft veranderd en u door haar wil en haar daden langer heeft laten leven dan normaal, gaat u dan tegelijk met haar dood?' Mikayla, die zich plotseling heel onzeker voelde, kroop naar Uzun toe en legde een arm om zijn zuil. 'Weet u iets over de betovering die ze voor u heeft gebruikt?' 'Dat staat in een boek in de bibliotheek,' zei Uzun. 'Je kunt het mor­genochtend opzoeken. Maar nu, jongedame, kun je beter iets eten en zorgen dat je een goede nachtrust krijgt. In deze toestand kun je niets voor jezelf of iemand anders doen. En wat jou betreft, Heer Fiolon,' voegde hij eraan toe, 'heb jij vandaag iets gegeten?' 'Niet sinds het ontbijt,' zei Fiolon. 'Eerst had ik te veel pijn en toen was iedereen druk in de weer met vrouwe Haramis, en ik wilde ge­woon alleen zijn, dus ben ik hierheen gegaan...' 'Waar is "hier"?' viel Uzun hem in de rede.


    'Hier?' herhaalde Fiolon. 'O, dat is waar ook, u kunt me niet zien. Neem me niet kwalijk. Ik ben in de oude gardekazerne boven in de to­ren. Prinses Haramis en u zijn hierlangs gekomen toen u vluchtte voor de invallers; ik ben in de kamer die twee verdiepingen lager ligt dan de plek vanwaar de lammergieren u hebben meegenomen.' 'Ja, die kazerne herinner ik me,' zei Uzun. 'Maakt de garde er geen gebruik meer van?'


    'Nee, hij is leeg, op een paar oude meubelstukken na. Mikayla en ik hebben hem jaren als speelkamer gebruikt.'


    'Juist,' zei Uzun. 'Ik wed dat niemand je graag gaat zoeken als je weg bent.'


    'Nee, je moet zeventien trappen op en daarom gaan de bedienden er niet graag heen. En meestal mist niemand ons, als we maar op tijd zijn voor het eten.'


    'Goed,' zei Uzun. 'Ik wil dat je het volgende doet: eet iets en ga sla­pen; je hebt je krachten net zo hard nodig als Mikayla. Ga dan mor­genochtend naar Haramis en vertel haar dat je van me hebt ge­droomd, en dat ik in de droom tegen je heb gezegd dat ik weet dat Haramis ziek is en dat ik voor Mikayla zal zorgen en haar zal onderwij­zen tot ze weer thuiskomt.' 'Goed,' stemde Fiolon toe. 'Dat moet lukken. Waarschijnlijk neemt ze aan dat het een gedachte-boodschap van u was, en als ze denkt dat u het was die uw toverkrachten gebruikte, vraagt ze waarschijnlijk niet of Mikayla en ik weer contact hebben.'


    'Maar als ze een beetje nadenkt, zal ze zich realiseren dat dat wel moet,' verklaarde Mikayla. 'Uzun, u hebt zelf gezegd dat ze de band niet kan verbreken zonder onze medewerking.'


    Uzun zuchtte: een zachte rimpeling over de snaren. 'Ze is er heel goed toe in staat om aan te nemen dat jullie meewerken, zuiver en al­leen omdat ze heeft gezegd dat dat moet. En als ze een attaque heeft gehad, denkt ze er misschien helemaal niet over na. Sterker nog: mis­schien denkt ze wel helemaal nergens over na.'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 11


    Haramis werd wakker. Zonlicht stroomde haar kamer binnen en over haar heen, wat raar was, omdat daar geen raam zat. Maar nu wel. O ja, dat klopt, het zonlicht viel altijd zo binnen: ik weet nog dat ik met de stofdeeltjes speelde toen ik klein was. Haar lichaam voelde vreemd aan, alsof ze ver­keerd had gelegen; haar linkerarm en -been sliepen en wilden niet wakker worden. Sterker nog: ze leek ze niet te kunnen bewegen. Met moeite, omdat een heleboel spieren niet schenen te werken, keerde ze haar hoofd weg van de zon, en ze zag een jongen aan de rechter­kant van haar bed zitten. Ik moet hem kennen, dacht ze, maar op dit ogenblik kon ze hem niet goed plaatsen.


    'Waar is mijn moeder?' vroeg ze. 'Waar is Immu? Waar zijn mijn zusjes?' Ze merkte nauwelijks dat haar woorden er onduidelijk uit kwamen. De jongen leek er geen moeite mee te hebben om haar te begrijpen, maar hij werd bleek en slikte iets weg. 'Weet u waar u bent, Vrouwe?' 'De juiste aanspreekvorm is "prinses", niet "vrouwe"... weet je niet wie je voor je hebt?'


    'Eh...' De jongen aarzelde even en flapte er toen uit: 'Wie denkt u dat u bent?'


    'Ik weet dat ik prinses Haramis van Ruwenda ben, troonopvolgster,' zei ze vinnig. 'Wie ben jij en wat doe je hier als je niet eens weet wie ik ben?' Ze keek de kamer rond. Waarom was ze hier alleen met deze on­wetende jongen? 'Wie heeft de gordijnen in mijn kamer veranderd? En waar is iedereen? Waar is Uzun?'


    'Uzun is in de toren,' zei de jongen haastig. 'Hij is me vannacht in een droom verschenen en hij zei dat hij wist dat u ziek was en dat ik tegen u moest zeggen dat hij voor prinses Mikayla zou zorgen en haar les zou geven tot u voldoende hersteld bent om het zelf te doen.' 'Wie is Mikayla, en wie ben jij?'


    'Mikayla is... Nou ja, Mikayla is een ver familielid van u. U was haar magie aan het onderwijzen voordat u ziek werd. Ik ben heer Fiolon van Var.'


    'Ben je dan familie van mijn verloofde?' vroeg Haramis. Ben je met hem hierheen gekomen?'


    'Prins Fiomak?' De jongen maakte nog steeds de indruk dat hij zich niet op zijn gemak voelde. 'Hij en ik zijn verre familie van elkaar, maar hij is hier nu niet.'


    'Wanneer komt hij? Onze verloving zal binnenkort worden gevierd.' 'Ik weet het niet,' zei Fiolon. 'Maar ik kan hier beter niet blijven pra­ten en u vermoeien; ik moest alleen het bericht van meester Uzun doorgeven. Rust u maar lekker uit, Vrouwe... Prinses, bedoel ik. Ik zal tegen de huishoudster zeggen dat u wakker bent.' Haramis trok een gezicht, wat vreemd aanvoelde. 'Immu zal me waar­schijnlijk een van haar afgrijselijke drankjes willen toedienen. Hoe lang ben ik ziek geweest? En wat heb ik eigenlijk?' De jongen liep weg zonder haar te antwoorden; om precies te zijn vluchtte hij bijna de kamer uit.


    Haramis zuchtte. Er was iets heel vreemds gaande. Maar ze was moe, heel moe... veel te moe om zich zorgen te maken. Ze viel weer in slaap, wat haar verbaasd zou hebben als ze in staat was geweest om ver­baasd te zijn.


    Mikayla teutte met haar ontbijt, dat ze in de studeerkamer at, zodat ze Uzun gezelschap kon houden. Ze voelde zich nog steeds vrij lusteloos, maar ze hield zichzelf voor dat iedereen moe zou zijn geworden van de gebeurtenissen van gisteren en afgelopen nacht. De gruwelijke pijn die ze had geleden door het verbreken van haar band met Fiolon was dan wel verdwenen toen de band was hersteld, maar haar lichaam was hem niet vergeten.


    Ze voelde de bol op haar borst warm worden op het ogenblik dat Uzun scherp zei: 'Wat is dat voor lawaai?'


    Mikayla viste de bol uit haar tuniek. Hij schudde hevig en rinkelde enorm voor zo'n klein ding. 'Dat moet Fiolon zijn die probeert om me te bereiken,' legde ze uit. 'We hebben deze kleine bollen gevonden in een ruïne die we aan het verkennen waren in het Zwartmoeras... Ze zijn ongeveer zo groot als mijn duimnagel,' voegde ze eraan toe toen ze bedacht dat Uzun niet kon zien. 'Haramis had u ten minste ogen moeten geven,' klaagde ze, boos ter wille van Uzun. De harp zweeg. Mikayla zuchtte en ging door met haar beschrijving. 'De bollen die Fio­lon en ik hebben meegenomen hoorden bij elkaar, en ze zijn waar­schijnlijk een middel waarmee de Verdwenen Wezens over lange afstan­den communiceerden. Maar ik denk dat Fiolon en ik ze voor een grote­re afstand gebruiken dan waarvoor ze oorspronkelijk waren bedoeld.' De bol schudde zo mogelijk nog heviger en zwaaide heen en weer aan zijn lint, hoewel Mikayla hem niet bewoog. 'Ik kan maar beter even zien wat Fiolon wil; ik geloof dat hij van streek is.' Ze keek in de bol en Fiolon keek haar aan.


    'Ben je daar eindelijk, Mika?' zei hij. 'Je bent niet bepaald vlug met antwoorden!'


    'Ik was aan het ontbijten,' zei Mikayla kalm. 'Wat is er aan de hand?' 'Is Uzun daar bij je?'


    'Ik ben hier,' antwoordde Uzun. 'Is er iets met Haramis? Is ze achter­uitgegaan?'


    'Nou, ik heb de indruk dat ze zich Mika en mij niet herinnert, wat mis­schien een vooruitgang genoemd kan worden,' antwoordde Fiolon, 'maar toen ik haar vertelde dat ik uit Var kwam, vroeg ze of ik met haar verloofde mee was gekomen, en waar hij was, en waar haar moe­der en haar zusjes en Immu waren... Immu was toch huishoudster toen Haramis klein was? De Immu die met prinses Anigel meeging toen die haar talisman ging zoeken?'


    'Ja,' zei Uzun. 'Wil je beweren dat Haramis denkt dat ze nog een jong meisje is?'


    'Dat lijkt er wel op,' zei Fiolon nerveus. 'Ze vroeg wie de gordijnen in haar kamer had veranderd, dus ik denk dat ze haar in de kamer heb­ben gelegd die ze als meisje had. En toen ik haar "vrouwe" noemde, zei ze dat ze met "prinses" aangesproken moest worden en dat ze troonopvolgster van Ruwenda was.' Hij slaakte een zucht. 'Ik heb haar uw boodschap doorgegeven, Meester Uzun, en toen heb ik gemaakt dat ik wegkwam voordat ik haar moest uitleggen dat de meeste men­sen naar wie ze vroeg bijna tweehonderd jaar dood zijn.' 'Lieve help,' zei Mikayla. 'Wat een merkwaardige toestand. Weet ze niet dat ze Oertovenares is?' Ze dacht even na. Misschien ben ik er nu vanaf. Misschien hoef ik geen... 'Als ze niet meer weet wie ik ben, moet ik dan nog voor Oertovenares studeren?' 'Jazeker,' zeiden Uzun en Fiolon tegelijk.


    'Nou, als ze mij is vergeten, kiest ze misschien iemand anders,' zei Mi­kayla hoopvol.


    'Reken daar maar niet op,' zei Fiolon. 'Op dit moment weet ze nauwe­lijks hoe ze zelf heet.'


    'En je was van plan om vandaag de betovering te zoeken die ze heeft gebruikt om me in een harp te veranderen,' bracht Uzun haar in her­innering.


    'Ja, dat is waar,' zei Mikayla. Haramis is me misschien vergeten, maar ik laat Uzun niet alleen. Dat verdient hij niet. 'Nu weet ik het weer; we hebben het er gisteravond over gehad.' Ze telestuurde de vuile borden naar de keuken. 'Moet ik iets voor je doen, Fiolon?'


    'Als je toch naar de bibliotheek gaat, kijk dan eens of je iets kunt vin­den over attaques en geheugenverlies,' zei Fiolon. 'Ik zal kijken,' beloofde Mikayla. 'Maar ik geloof niet dat Haramis zich voor medicijnen interesseert. Maar nu ze toch een tijd weg is, ga ik in de toren snuffelen om te zien wat ik kan vinden... Er is hier vast een heleboel dat ze me nooit heeft laten zien.'


    'Ik zal hier in de bibliotheek kijken, voor zover die nog bestaat,' zei Fiolon. 'Daar zijn we minstens vandaag de hele dag zoet mee.' 'Fio,' zei Mikayla langzaam, 'ze is echt ziek, hè?'


    'Ja, maar maak je niet ongerust, Mika; de genezers zeggen dat ze na verloop van tijd bijna helemaal zal herstellen.' 'Hoeveel tijd?'


    'Ik denk dat je op minstens een aantal maanden kunt rekenen,' zei Fiolon. 'De genezers laten zich er niet precies over uit, maar dat is de indruk die ik krijg.'


    'Een aantal maanden,' herhaalde Mikayla, terwijl ze haar gezicht zorg­vuldig in een ernstige plooi hield. Maar ze kon het wel uitzingen. Maanden! Een tijd zonder Haramis die haar op de vingers keek, haar bespioneerde, haar boze blikken toewierp onder het eten, wilde dat ze iets werd wat ze niet was en ook niet wilde zijn... 'Nou, als ze zover komt dat ze zich mijn bestaan herinnert, doe haar dan de groeten.' 'En geef haar liefs van mij,' zei Uzun vlug.


    'Dat zal ik doen,' beloofde Fiolon. 'En ze weet tenminste nog wel wie u bent, Meester Uzun. Dat is toch een goed teken?' Hij zuchtte. 'Ik ga in de bibliotheek het stof laten opwaaien. Als je gehoest van je bol hoort komen, Mika, trekje er dan niets van aan.'


    Mikayla giechelde. 'Goed. Succes met je onderzoek. Als ik iets vind, hoor je het wel.'


    'Graag,' antwoordde Fiolon. 'Jij ook succes.' Zijn gezicht kromp toen hij de bol er niet meer voor hield, en toen hij hem wegstopte, weer­kaatste Mikayla's bol alleen haar omgeving.


    Mikayla stond op. 'Ik ga naar de bibliotheek, Uzun, maar tegen lunch­tijd kom ik terug. Zolang we met z'n tweeën zijn, zal ik Enya al mijn maaltijden hier laten brengen... tenzij u vaker alleen wilt zijn?' 'Beslist niet!' zei Uzun nadrukkelijk. 'Voor één leven heb ik meer dan genoeg tijd alleen doorgebracht.'


    'Vast wel,' zei Mikayla. Ik begrijp nog steeds niet hoe Haramis hem dit heeft kunnen aandoen, terwijl ze beweert dat ze van hem houdt. Over egoïstisch ge­drag gesproken. 'Het opzoeken van de betovering die ze voor u heeft ge­bruikt is mijn eerste prioriteit.'


    Het kostte haar een aantal dagen, maar eindelijk had ze een boek te pakken dat het volgens haar wel kon zijn. Ze nam het mee toen ze ging eten, maar ze wachtte tot Enya de kamer uit was voordat ze het opensloeg. De lunch was ongewoon magertjes: alleen brood en kaas, en een ladu-vrucht in schijQes als dessert; blijkbaar was het huishoude­lijk personeel van streek door het nieuws van Haramis' ziekte. Mikayla had het aan Uzun overgelaten om het aan Enya te vertellen, met de gedachte dat hij het waarschijnlijk beter kon laten klinken dan zij, maar Uzun was in een van zijn pessimistische buien. Als het eten over een paar dagen niet beter wordt, dacht Mikayla, ga ik naar de keuken om zelf met de kok te praten. Intussen zal een dieet van brood en kaas me geen kwaad doen.


    'Uzun,' zei ze, om de harp heen lopend om hem goed te bekijken, 'komt het been boven aan de zuil van de top van uw schedel?' 'Dat geloof ik wel, Prinses,' antwoordde de harp, 'maar tijdens dat ge­deelte van de betovering was ik niet bij bewustzijn.' 'Vindt u het goed als ik u een beetje naar me laat overhellen, zodat ik het beter kan bekijken?' vroeg Mikayla. 'U bent ongeveer net zo groot als ik, dus kan ik het alleen zien als ik u laat overhellen of op een stoel ga staan en me over u heen buig... en de stoelen hier zijn niet goed om op te staan; ze zijn te zacht.'


    'Je mag me laten overhellen,' zei Uzun, maar doe het voorzichtig.


    ik zal voorzichtig zijn,' beloofde Mikayla. Ze pakte de harp stevig beet met de ene hand op de zuil en de andere op de achterkant van het frame en ze liet de bovenkant van de lijst tegen haar borst leunen. Dan komt hij tenminste op mij terecht als hij valt. Ze bestudeerde het stuk been nauwkeurig en draaide haar hoofd steeds om het te vergelijken met de tekening in het boek dat naast haar op tafel lag. Toen zette ze Uzun behoedzaam weer overeind en hield hem vast tot ze zeker wist dat hij stevig stond.


    'Het ziet er inderdaad uit als de top van een schedel; de strepen op het been zijn hetzelfde als de strepen op de tekening in het boek. En volgens dit boek was er ook bloed van iemand - waarschijnlijk van Haramis - nodig om een smal kanaal midden in de zuil te vullen.' 'Dat klopt wel, denk ik,' zei Uzun. 'Ik herinner me dat gedeelte. Ik was stervende, en Haramis stond vlak bij de handwerksman die de harp aan het bouwen was en zei tegen hem dat hij moest opschieten. En toen hij klaar was, zat er nog een holte boven in de zuil. Ik weet nog dat ik naar Haramis keek toen ze in haar arm sneed en die zo hield dat haar bloed in het gat liep... In feite is dat het laatste wat ik me her­inner. De harp had toen nog niet eens snaren.'


    'Ze heeft hem waarschijnlijk bespannen terwijl ze zat te wachten tot de insekten het vlees van uw beenderen hadden gegeten,' zei Mikayla ter­wijl ze op een schijfje ladu-vrucht kauwde, insekten?' Uzun klonk geschokt.


    'Ja, blijkbaar doen die het werk veel vlugger en netter dan wanneer een mens of een Oddling probeert het vlees te verwijderen zonder het been te beschadigen. Je begraaft het lijk gewoon in een tobbe met aar­de en het juiste mengsel van insekten, en binnen een paar dagen heb je een mooi schoon skelet.'


    'Haramis is altijd heel praktisch geweest,' zei Uzun zwakjes. 'En als jij nog aan het lunchen bent terwijl je hierover praat, neem ik aan dat je haar gebrek aan overgevoeligheid in dit soort zaken deelt.' 'Nou ja, u was toen niet bij bewustzijn,' merkte Mikayla op. 'Of zelfs maar in leven.'


    'De Heren der Lucht zij dank!' zei Uzun vurig.


    Mikayla keek fronsend in het boek. 'Goed, nu weet ik hoe ze u in een harp heeft veranderd. Hoe lang is dat trouwens geleden? Als ik me goed herinner, heeft ze gezegd dat het haar eerste grote magische daad was.' Uzun dacht er een paar minuten over na. 'Ze was toen ongeveer twin­tig jaar Oertovenares, dus lijkt het me niet dat het haar eerste grote betovering was. Maar ik denk dat het de eerste keer was dat ze haar to­verkracht gebruikte om er zelf beter van te worden,' zei hij langzaam. 'Prinses, als je me geen nieuw lichaam kunt geven, wil je me dan uit deze gedaante bevrijden wanneer Haramis doodgaat?' 'Makkelijk genoeg,' zei Mikayla. 'Om u te laten verhuizen naar de vol­gende fase van het bestaan, welke die ook is, hoef ik alleen maar het stuk been uit de harp te halen, het tot poeder te vermalen en het op de wind weg te laten zweven. En,' voegde ze er heftig aan toe, 'ik ben Haramis niet. Ik zal u vrijmaken zodra u dat vraagt, ook al zal ik uw ge­zelschap ontzettend missen!'


    Tot haar verrassing barstte ze in tranen uit, en ze kon niet ophouden met huilen. 'Neem me niet kwalijk, Uzun,' snikte ze. 'Ik weet niet wat er met me aan de hand is.'


    'Ik vermoed dat je je meer zorgen maakt om vrouwe Haramis dan je jezelf toegeeft,' zei Uzun zacht.


    'Maar ik vind haar niet eens aardig,' snikte Mikayla, 'en zij haat mij! Ze heeft altijd kritiek op me. Nooit is het goed wat ik doe... en wan­neer ik iets beter doe dan ze had verwacht, is ze razend. Ze heeft me weggehaald van mijn huis en mijn familie, ze heeft me hier al meer dan twee jaar vastgehouden... Ik kan niet eens naar buiten omdat ik al­leen maar lichtgewicht tunieken heb om binnenshuis te dragen en een paar nachtjaponnen! Ze heeft mijn beste vriend weggestuurd; ze heeft geprobeerd de band tussen ons te verbreken en ons allebei ont­zettend pijn gedaan... En weet u wat het ergste is? Ze verwacht van me dat ik haar dankbaar ben! Dat begrijp ik helemaal niet! Waarom zou iemand dankbaar zijn voor wat ze me heeft aangedaan?' Uzun zuchtte. 'Ze geeft je datgene waarvan ze denkt dat ze het zelf had willen hebben toen ze zo oud was als jij; daarom verwacht ze van je dat je dankbaar bent.'


    Mikayla zweeg een tijdje en dacht daarover na. 'Weet u, Uzun, u hebt helemaal gelijk. Ze heeft het zelfs gezegd, schiet me nu te binnen: dat ze een moord zou hebben begaan voor de kansen die ze mij geeft... en dat zou ze waarschijnlijk gedaan hebben ook. Volgens mij is ze de koelbloedigste persoon die ik ooit heb ontmoet.' Ze pakte het laatste schijfje ladu-vrucht en propte het in haar mond. 'Vindt ze ook dat u haar dankbaar moet zijn dat ze u in een harp heeft veranderd?' 'Ik geloof dat ze zich daar nu een tikkeltje schuldig over voelt, vooral sinds Fiolon en jij hier zijn gekomen en duidelijk hebben gemaakt hoe jullie erover denken. Ik denk dat ze er spijt van heeft dat ze me blind heeft gemaakt.'


    Mikayla snoof. 'Ik wil wedden dat het haar veel meer spijt dat u door haar toedoen immobiel bent en niet kunt reizen. Natuurlijk weet ze nog wie u bent, maar uit Fiolons beschrijving maak ik op dat ze is ver­geten dat u een harp bent. Hoe lang denkt u dat het duurt voordat ze uw aanwezigheid bij haar ziekbed eist?'


    Uzun zuchtte. 'Als ze niet meer weet dat ik een harp ben, zal ze de vol­gende keer dat ze wakker wordt wel naar me vragen.' 'En als ze nog wel weet dat u een harp bent,' vulde Mikayla aan, 'gaat ze waarschijnlijk proberen uit te puzzelen hoe ze u moet verpakken om u naar de Citadel te verschepen.'


    Er voer een huivering door de harpsnaren. 'Het was al griezelig ge­noeg om op een lammergier te vliegen toen ik nog handen had om me mee vast te klampen. En ik denk niet dat mijn frame de wisselin­gen in temperatuur en vochtigheid zou overleven.' 'Niemand stuurt u ergens heen als ik er iets aan kan doen,' beloofde


    Mikayla. Maar kan ik wel ergens iets aan doen ? 'Uzun, wie heeft de lei­ding nu Haramis weg is, en ziek?'


    'Dat weet ik niet,' zei Uzun. 'Het probleem heeft zich nog nooit voor­gedaan.'


    'Het pakt misschien het best voor ons uit wanneer we de bedienden ervan overtuigen dat ik op het ogenblik de leiding heb,' zei Mikayla. 'Als u het daarmee eens bent, natuurlijk, want u gaat me voorlopig training geven in magie.' En misschien kan ik een paar warme, kleren bestel­len, zodat ik zo nu en dan eens naar buiten kan.


    'Dat klinkt redelijk,' zei Uzun. 'Haramis heeft je tenslotte als haar op­volgster aangewezen.'


    'Goed,' zei Mikayla beslist. 'Ik doe gewoon of ik de leiding heb, u staat achter me, en als we een beetje geluk hebben maakt niemand er een punt van. Wanneer iedereen er eenmaal aan gewend is om mij te ge­hoorzamen, is er een rechtstreeks bevel van Haramis zelf nodig om iets te doen wat u niet wilt.


    En wat betreft uw gedaanteverandering,' ging ze door, alsof haar plot­seling iets te binnen was geschoten, 'u zei dat Haramis twintig jaar Oertovenares was geweest toen ze u in een harp veranderde.' 'Ja,' zei Uzun. 'Is dat belangrijk?'


    'Is Haramis altijd zo dol geweest op boeken als ze nu is?' 'Ja, vanaf de dag dat ze kon lezen was ze altijd aan het studeren. Tegen de tijd dat ze veertien was, had ze elk boek in de bibliotheek van de Citadel ten minste één keer gelezen.'


    En ik heb maar ongeveer een kwart gelezen, dacht Mikayla. Geen wonder dat Haramis schijnt te denken dat ik dom en lui ben. Maar ik heb ook andere inte­ressen, en ik heb de indruk dat zij die niet heeft.


    'En heeft ze hier in de toren gewoond sinds ze Oertovenares werd?' 'Meteen nadat Anigel tot koningin was gekroond is Haramis hierheen verhuisd, en ze was toen ongeveer een maand Oertovenares, denk ik. Maar tijdens haar zoektocht naar haar talisman had ze hier al enige tijd met Orogastus doorgebracht.'


    'Dus,' zei Mikayla, 'tegen de tijd dat ze u in een harp veranderde, had ze vast alle boeken in de bibliotheek hier gelezen.' Na enkele ogenblikken van verbijsterde stilte trilden Uzuns snaren met de wanhopigste klank die Mikayla ooit had gehoord. De rillingen liepen haar over de rug. 'Ja,' fluisterde de harp. 'Ze had ze allemaal gelezen. Dus is er geen andere betovering.'


    'Dat hoeft niet zo te zijn,' zei Mikayla met alle zekerheid die ze kon opbrengen. 'Maar in de bibliotheek is die waarschijnlijk niet te vin­den. Ik begin vanmiddag de rest van de toren te verkennen. Er zijn een heleboel dingen waar Haramis geen belangstelling voor heeft, en daar zijn de antwoorden die we zoeken ongetwijfeld te vinden.' Uzun zuchtte. 'Als het geen boek of muziekinstrument is, heeft Hara­mis er waarschijnlijk geen belangstelling voor, dat is waar. Maar, Mikay­la, wees ontzettend voorzichtig als je gaat rondsnuffelen. Orogastus heeft heel veel dingen verzameld, en sommige daarvan zijn dodelijk.'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 12


    Mikayla besloot op de bovenste verdieping van de toren met haar speurtocht te beginnen, en dan naar beneden te werken. Ze vermoed­de dat de interessantste dingen op de onderste verdieping te vinden waren, maar het was niet onmogelijk dat er boven ook iets was en ze wilde er zeker van zijn dat ze niets over het hoofd zag. In al de tijd dat ze hier had gewoond had ze nooit gezien dat Haramis ver boven of on­der het midden van de toren kwam.


    Op de bovenverdiepingen stond allerlei rommel: stoffige dozen vol oude kleren (Mikayla bracht een hele middag door met zich te verkle­den in kleren die haar veel te groot waren, terwijl ze zichzelf voorhield dat ze tijd verprutste en hoe dan ook te oud was voor zulke spelletjes), en kisten met oude borden. Er stond een kist waarin een paar vreem­de gewaden van zilver zaten, compleet met handschoenen en een paar vreemde zilveren maskers. Het waren kennelijk kostuums: een voor een man en een voor een vrouw, maar ze voelden eigenaardig aan en Mikayla kreeg er een kriebelig gevoel van op haar ruggengraat. Ze leg­de de gewaden voorzichtig weer in de kist, zonder er zelfs maar over te denken ze aan te passen. Zijn ze van Orogaslus geweest ? vroeg ze zich af. Ik wed van wel, maar voor wie is het vrouwenkostuum gemaakt ? Heeft Hara­mis het ooit gedragen ?


    Toen Mikayla een paar weken lang alles in de hoofdtoren had onder­zocht behalve de slaapkamer van Haramis - ze wist dat Haramis heel boos op haar zou zijn als ze daar zonder haar toestemming ging rond­snuffelen -, was ze eindelijk zover dat ze de onderste verdieping kon gaan verkennen. Ze had er al haar hoop op gevestigd dat ze daar iets bruikbaars zou vinden. Tot nog toe had ze geen enkel apparaat van de Verdwenen Wezens gevonden, en Uzun had haar verteld dat Orogastus die wel degelijk had verzameld en hierheen had gebracht. Aan­gezien ze zijn verzameling nog niet had ontdekt, moest die ergens op de onderste verdieping zijn... of misschien daaronder. Wat daar was wist ze niet, maar daar wilde ze achter komen.


    Mikayla ging van het woongedeelte over de stenen wenteltrap naar be­neden, langs de keukens, en nog verder. Tot haar verbazing ontdekte ze dat de trap zelfs langs de stallen ging; ze had gedacht dat die hele­maal onder in de toren lagen. Maar de trap vertakte zich daar wel: de ene tak voerde rechtstreeks naar beneden, naar het plein, en de ande­re wentelde verder onder de afrit die van de stallen naar het plein liep.


    Onder de stallen lag een grote opslagruimte over de hele oppervlakte van de toren. Mikayla sprak het bevel uit dat in de rest van de toren voor licht zorgde, en één lamp, die aan het plafond hing, kwam sput­terend tot leven. Hij flakkerde vreselijk; kennelijk moest de pit geknipt worden.


    Bij het zwakke licht van de oude lamp kon Mikayla de inhoud van de ruimte zien. Het stond er vol kisten en vaten, lukraak door elkaar neergezet, maar er was nog ruimte om overal langs te lopen. Overal zaten etiketten op, met zulke grote letters dat ze zelfs in het schemeri­ge licht te zien waren, maar geen van de labels was geschreven in een taal die Mikayla kon lezen.


    Dit ziet er niet uit als voedselvoorraden voor de huishouding, dacht Mikayla, terwijl ze zuchtend rondkeek. Ik moet waarschijnlijk elke kist en elk vat openmaken om te zien wat erin zit.


    De vloer bestond uit een merkwaardig zilverig zwart materiaal en Mi­kayla wist zeker dat ze dat al eens had gezien. Terwijl ze ernaar keek wist ze dat er iets was wat ze erover hoorde te weten, iets belangrijks, maar ze kon op het ogenblik niet bedenken wat. Daar kom ik nog wel op, dacht ze.


    Ze liep door naar het achterste deel van de ruimte. Ik kan maar het best achteraan beginnen en dan naar voren werken... Heren der Lucht, wat is dat? 'Dat' was een tunnel achter in de ruimte, die wegvoerde van de toren. Gezien de richting en het feit dat hij helemaal in de rotsen was uitge­houwen, moest de tunnel rechtstreeks de berg in lopen. Er hingen lampen aan spijkers die op regelmatige afstand in de muur waren ge­dreven, maar ze brandden niet.


    Mikayla fluisterde het woord waardoor boven de lampen aangingen. Tot haar vreugde werkte het hier ook. De lampen vlamden op, eerst de dichtstbijzijnde en toen de ene na de andere, de hele tunnel door, alsof de vlam van lamp tot lamp ging. Mikayla dacht helemaal niet meer aan Uzuns waarschuwingen toen ze zich door de tunnel repte, geen aandacht schenkend aan de koude rotsgrond onder haar slip­pers en aan het feit dat haar adem een wolkje werd in de koude, voch­tige lucht.


    De tunnel eindigde bij een grote deur, bijna twee keer zo hoog als Mi­kayla en helemaal berijpt. Mikayla, die te opgewonden was om zich over zulke laag bij de grondse dingen als bevriezing te bekommeren, greep de grote ring die als deurknop diende en probeerde de deur open te trekken. Hij kwam schoorvoetend in beweging, en de scharnieren piep­ten alsof ze zware pijn leden, maar Mikayla merkte het nauwelijks. Ze glipte de deur door zodra ze die ver genoeg had opengetrokken. Ze bevond zich in een groot gewelfd vertrek van ruwe steen, met onre­gelmatige plekken zwart ijs op de wanden. De grond was hier gepla­veid met eenvoudige zwarte stenen tegels, en dezelfde zwarte steen was gebruikt voor kasten in de muren en panelen die deuren naar an­dere ruimten leken te zijn. Ze probeerde een van de deuren. Ertegen duwen had geen resultaat; het voelde alsof je tegen een muur leunde.


    Er zat niets op waaraan je kon trekken, alleen maar een ondiepe groef aan één kant van het paneel. Plotseling realiseerde ze zich dat je deze deur moest openschuiven in plaats van opentrekken of -duwen, en ze stak haar vingertoppen in de groef. De deur ging met verrassend ge­mak open.


    De kamer achter deze deur was ondiep, maar ongeveer zes passen, en het was er erg koud. Ik moet echt warmere kleren zien te krijgen, dacht Mikayla, terwijl ze haar handen onder haar oksels stopte en met haar voeten stampte. Ze wist dat ze hier niet veel langer kon blijven zonder het risico van ernstige verwonding te lopen, maar dit was het interes­santste wat ze ooit had gezien. Weet Haramis hiervan?vroeg ze zich af. Het grootste gedeelte van de muur waar ze naar stond te kijken was berijpt, maar in het midden zat een donkergrijs stuk dat naar verhou­ding helder was. Mikayla zag zichzelf vaag weerkaatst in het donkere, glanzende oppervlak. 'Wat is het?' riep ze bijna in ontzag uit.


    Terwijl ze daar stond te staren, werd de spiegel een heel klein beetje lichter en er kwam een stem uit, die zo zacht fluisterde dat Mikayla dacht dat ze het zich verbeeldde. 'Verzoek, alstublieft.'


    Ik droom, dacht Mikayla. Of ik heb te veel tijd doorgebracht met een sprekende harp. Spiegels praten niet.


    Maar natuurlijk praten de meeste harpen ook niet. Misschien is dit een vreemd soort apparaat voor vérzien. Ik wou dat Uzun hier was. Als hij hier was zou hij


    natuurlijk... Hij zou Haramis willen zien.


    'Ik wil Haramis zien,' zei ze hardop.


    'Prinses Haramis van Ruwenda zien?' fluisterde de stem.


    Mikayla huiverde. Het was beslist geen menselijke stem. 'Ja,' zei ze zo kordaat mogelijk.


    'Aan het zoeken.' Er verscheen een beeld in de spiegel, alsof Haramis zich vlak aan de andere kant bevond. De kleuren waren flets, maar de vormen waren duidelijk, en Mikayla herkende de logeerkamer in de Citadel waar Haramis lag te slapen. Ayah zat naast het bed bij de oude vrouw te waken.


    Mikayla merkte dat de glans die Haramis in de aanwezigheid van an­dere mensen altijd gebruikte er niet was, maar haar adenhaling klonk tenminste krachtig en regelmatig.


    Het beeld verdween plotseling en een heel zachte fluisterstem zei: 'Energie uitgeput. Opladen van zonnecellen nodig voor verder ge­bruik.'


    De spiegel is niet de enige die zon nodig heeft, realiseerde Mikayla zich plot­seling. Ik bevries!


    Ze dwong zichzelf om de deur naar de spiegelkamer dicht te schuiven, liep toen snel terug door de grot en duwde met haar schouder tegen de buitenkant van de deur om hem te sluiten, niet omdat ze hem niet wilde aanraken met haar blote huid, maar bang was dat de apparaten beschadigd zouden raken als ze de deuren openliet.


    De lampen in de tunnel brandden op een zacht pitje. Het is een wonder dat ze. werken, dacht Mikayla terwijl ze zo snel mogelijk de tunnel door liep. Ik wed dat de bedienden hier nooit komen. Ik moet Uzun over deze plek uithoren; misschien weet hij iets. Maar het eerste wat ik nodig heb, is een warm bad, en voordat ik hier nog eens heen ga moet ik warme kleren en laarzen en wanten hebben!


    Tegen de tijd dat ze weer op temperatuur was - ze had gebruik ge­maakt van de badkuip in Haramis' badkamer - was het al etenstijd ge­weest. Ze trok twee tunieken over elkaar aan, waardoor ze zich alleen nog maar een beetje rillerig voelde, en ging naar Uzun om met hem te praten, onderweg even de keuken in lopend voor een blad met eten en een karaf heet ladu-sap om mee te nemen naar de studeerka­mer.


    'Uzun,' vroeg ze toen ze had gegeten en de halve karaf ladu-sap had leeggedronken en zich veel meer mens voelde, 'hebt u ooit gehoord van een grot in de berg, onder deze toren?'


    'Ja,' zei Uzun langzaam. 'Haramis heeft me verteld dat Orogastus daar de Duistere Machten vereerde in grotten van zwart ijs, en dat hij een magische spiegel had waarmee hij iedereen in het koninkrijk kon zien, alleen door hun naam uit te spreken. Hij gebruikte hem om haar haar zusters te laten zien.'


    'Is het dan waar wat de spiegel laat zien?' vroeg Mikayla. 'Voor zover ik weet wel,' zei Uzun. 'Begrijp ik uitje vragen dat je hem hebt ontdekt? Ik dacht dat hij allang niet meer werkte. Wat heb je ge­zien?'


    'Haramis die in een kamer in de Citadel lag te slapen, terwijl Ayah - dat is een van de bedienden - bij haar bed zat.' 'Ayah ken ik,' zei Uzun. 'Ze is de zuster van Enya.' 'Echt?' Mikayla was verbijsterd en verviel toen in gepeins. Misschien is de Oertovenares niet zo alwetend als ze ons wil laten geloven, maar heeft ze ge­woon overal in het koninkrijk spionnen. 'Hoe zag Haramis eruit?' vroeg Uzun bezorgd.


    'Ze had haar glans niet,' zei Mikayla, 'dus zag ze er oud en moe uit, maar haar ademhaling was krachtig en regelmatig en ze leek vredig te slapen. Ik heb de indruk dat ze in de Citadel goed voor haar zorgen,' liet ze er geruststellend op volgen. 'Tussen twee haakjes: zei ze dat de spiegel van Orogastus magisch was, of dat hij beweerde dat hij magisch was?'


    'Ze zei dat hij het een magische spiegel noemde.'


    'Dat is de verklaring. Het is helemaal geen magie, Uzun; het is een oud apparaat van de Verdwenen Wezens. En het werkt niet erg goed; het liet me heel kort zien wat ik had gevraagd en zei toen dat het meer energie nodig had.' Ze fronste terwijl ze probeerde zich de woorden te herinneren. 'Het zei iets over opladen van zonnecellen.' 'Wat is een zonnecel?' vroeg Uzun.


    '"Zonne" betekent dat het met de zon te maken heeft...' Mikayla's stem stierf weg toen ze zich realiseerde waarom de zilverig zwarte vloer haar bekend voor was gekomen. Ze krabbelde overeind, ik ben zo te­rug,' zei ze tegen Uzun, voor ze naar haar kamer rende en naar de muziekdozen die ze daar had verborgen.


    Een paar minuten later kwam ze terug met een doos, die ze tussen de kaarsen op tafel zette nadat ze de vuile borden naar de keuken had ge­transporteerd. De doos begon zacht te spelen in het kaarslicht. 'Dat is de oude muziekdoos van Haramis,' zei Uzun. 'Het was haar lie­velingsspeelgoed toen ze klein was. Ik wist niet dat ze hem had be­waard. Maar volgens mij is hij oud aan het worden: vroeger was de mu­ziek luider.'


    'Ze heeft hem niet bewaard,' zei Mikayla. 'Als de doos die Fiolon en ik in de speelkamer in de Citadel hebben gevonden tenminste van haar was. Dit is een van de muziekdozen die we in de ruïne bij de Golobar hebben gevonden... vlak voordat Haramis ons vond.' 'Eén van de dozen?' vroeg Uzun, en Mikayla had hem nog nooit zo opgewonden gehoord. 'Heb je er nog meer gevonden? En speelden die andere melodieën?'


    Mikayla lachte. 'U bent al net zo erg als Fiolon. We hebben er geloof ik zes of zeven gevonden. De meeste heeft hij mee naar huis genomen toen Haramis hem wegstuurde, maar ik heb er nog twee in mijn ka­mer. Wilt u ze horen?' Idiote vraag natuurlijk.


    'Natuurlijk,' zei Uzun, 'maar dat kan best even wachten. Het is kenne­lijk belangrijk voor jou om een reden die niet met muziek te maken heeft... Voordat je plotseling wegrende om hem te halen, had je het over zonnecellen.'


    'Ja,' zei Mikayla. 'U zei daarnet dat de muziek zo zacht klinkt. Luister goed.' Ze stak nog vier kaarsen rond de doos aan, en de muziek werd luider.


    'Het is harder,' zei Uzun, 'maar nog niet zo hard als het zou moeten zijn.'


    'Toen u hem vroeger hoorde, scheen de zon er toen op?' vroeg Mikay­la.


    'Ja,' zei Uzun prompt. 'Haramis zette hem altijd op een tafel bij het raam als ze ermee speelde. Als ze hem in het donker opborg, viel hij stil.'


    'Precies!' zei Mikayla tevreden. 'De muziekdoos krijgt energie van het licht... bij voorkeur zonlicht, omdat dat het helderst is en waarschijn­lijk de meeste energie oplevert.' Ze doofde de extra kaarsen en de mu­ziek werd weer zacht. 'Weet u nog hoe de doos eruitzag, Uzun?' vroeg ze.


    'Alleen maar vaag, vrees ik,' antwoordde Uzun.


    'Op elke kant,' zei Mikayla, 'zit een klein stukje zilverig zwart materiaal verwerkt in de versiering. Luister wat er gebeurt wanneer ik die stukjes bedek.' Ze plaatste nauwkeurig een vingertop op elk stukje, en de mu­ziek stierf weg. 'De rest van de doos krijgt nog licht,' zei ze tegen


    Uzun; 'ik heb alleen het zilverzwarte spul bedekt. Volgens mij moeten het zonnecellen zijn, kleintjes, want een muziekdoos verbruikt niet veel energie. Maar de zogenaamde magische spiegel van Orogastus heeft vast een heleboel nodig. Hij heeft deze toren gebouwd, hè?' 'Ja, zo gaat het verhaal,' zei Uzun. 'En in de tijd van mijn vader was hij hier zeker niet.'


    'De vloer van de ruimte onder de stallen is volgens mij van hetzelfde materiaal gemaakt als deze zogenaamde zonnecellen. En die ruimte ligt op hetzelfde niveau als de binnenplaats... Weet u hoe het plein eruitziet als er geen pak sneeuw ligt?' 'Nee,' zei Uzun, 'ik heb het nooit zonder sneeuw gezien.' 'Ik wel,' zei Mikayla, 'op de avond van de dag dat ik het heb laten re­genen, voordat ik het liet sneeuwen om het ijs te bedekken. Omdat er ijs op lag, kon ik het niet precies zien, maar ik denk dat het plein een zonnecel is. Sterker nog: ik denk dat de hele toren is gebouwd op het materiaal dat energie moest leveren voor de apparaten in de ijsgrotten. Dat zou net iets voor Orogastus zijn, want hij dacht dat de appara­ten magisch waren.' Het woord kwam er sarcastisch uit toen ze be­dacht wat Haramis had gezegd over Orogastus en ware magie. 'Het zou nooit in zijn hoofd zijn opgekomen om naar een fysieke energie­bron te zoeken, en ik wed dat hij die niet eens zou herkennen als hij erover liep... letterlijk.'


    'Volgens mij heb je hoogstwaarschijnlijk gelijk,' zei Uzun. 'Kun je het bewijzen? En kun je die spiegel laten werken, zodat je een oogje op Haramis kunt houden?'


    Mikayla fronste nadenkend. 'We zouden fakkels in de opslagruimte onder de stallen kunnen zetten, maar de vloer is voor een groot deel bedekt, en fakkels geven misschien niet genoeg licht... Ik denk dat ik misschien weertoverij moet toepassen. Uzun, Fiolon moest van u te­gen Haramis zeggen dat u me les zou geven... ik neem aan dat dat be­tekent dat u dat inderdaad kunt?'


    'Natuurlijk kan ik je lesgeven, Prinses,' antwoordde Uzun, en hij klonk een tikkeltje beledigd.


    'Kunt u me weertoverij leren? In uw tegenwoordige gedaante?' vroeg Mikayla. ik twijfel er geen moment aan dat u magie kunt bedrijven - of het zou kunnen maar u moet me alles vertellen en vertrouwen op mijn ogen en mijn vaardigheid in het beschrijven van resultaten. Dat zijn niet bepaald ideale omstandigheden om les te geven.' 'We redden het wel,' zei Uzun energiek. 'We hebben geen keus. Wat wil je het eerst leren?'


    'Nou,' zei Mikayla, die probeerde te bedenken welke stappen nodig waren, 'om te beginnen kan ik beter eerst controleren - morgenoch­tend meteen - of mijn theorie dat het plein een zonnecel is, klopt. Ik zal een stukje schoonvegen... bij de rand van de kloof, zodat we de sneeuw daar gewoon in kunnen schuiven. Ik kan een paar Vispi laten helpen, denkt u niet? Die kunnen tegen de kou.


    En dat doet me eraan denken,' ging ze door, 'dat ik de klerenkast van Haramis moet plunderen; ik heb niets om buitenshuis te dragen. En ik moet de bedienden een stel warme kleren voor me laten maken. Bij het ontbijt zal ik het aan Enya vragen, maar het kan zijn dat u me moet steunen. Ik heb het vermoeden dat Haramis heeft verordon­neerd dat ik geen warme kleren mag hebben, zodat ik hier niet kan weglopen.'


    'Nee toch!' zei Uzun geschokt. 'Dat zou Haramis niet doen.' 'Dan moet het toeval zijn dat ik alleen lichtgewicht tunieken heb en slippers die je alleen binnenshuis kunt dragen... De slippers die ik aan­had op de dag dat Fiolon vertrok, waren helemaal kapot toen ik er buiten op had gelopen, en ik kon alleen naar buiten omdat Haramis me een van haar mantels liet dragen. En ik heb warme kleren nodig, ook al ga ik niet naar buiten: u hebt er geen idee van hoe koud het in die ijsgrotten is!'


    'Dan zullen we zorgen dat je warme kleren krijgt,' zei Uzun. 'Ik was vergeten hoe koud het hier is, behalve in deze kamer en de andere ka­mers halverwege de toren. Ik sta al zo lang op deze plaats...' O, verdorie, dacht Mikayla geschrokken, nu heb ik hem weer van streek ge­maakt. Ze kwam snel terug op het oorspronkelijke onderwerp. 'Als het plein een zonnecel is, zal ik zoveel mogelijk sneeuw de kloof in vegen en dan met regen de rest vrijmaken. Het plein loopt een beetje af naar de kloof, dus dat moet werken. Weet u iets van de geografie in deze omgeving? Kan er iets fout gaan wanneer ik sneeuw en regen in het ra­vijn laat komen?'


    'Voor zover ik me herinner niet,' zei Uzun. 'Maar bedenk wel dat ik al­leen iets over dit gebied weet door vérzien en door naar Haramis te kijken wanneer ze de zandtafel gebruikte. Voor een Nyssomu is het hier te koud om buiten te zijn... Als Haramis iemand van ons met een boodschap naar het laagland moet sturen, wikkelt ze hem in een spe­ciaal soort slaapzak en bindt hem op een lammergier. De lammergier vliegt naar een dorp in het laagland, dicht bij het eind van de Grote Dam, waar de dorpsbewoners de boodschapper uitpakken, en vandaar gaat hij te voet of op een froniks verder.'


    'Hoe haalt hij adem?' vroeg Mikayla nieuwsgierig. 'De slaapzak moet bijna luchtdicht zijn om een Nyssomu een beetje op temperatuur te houden.'


    'Het wordt een beetje benauwd,' moest Uzun toegeven, 'maar met een lammergier is het niet ver naar het dorp, dus hoeven we niet bang te zijn dat we stikken.'


    'Zou het niet eenvoudiger zijn om gewoon een Vispi te sturen?' vroeg Mikayla.


    Daar moest Uzun hartelijk om lachen. 'De Vispi weigeren de bergen te verlaten. Wat dat betreft houden ze voet bij stuk.' 'Waarom?' vroeg Mikayla.


    'Dat weet ik niet precies,' zei Uzun. 'Voor een deel misschien om hun legendarische status van "Ogen in de Wervelwind", wier werkelijke ge­daante niemand ooit ziet, te handhaven.' 'Morgenochtend,' zei Mikayla beslist, 'kunnen ze een beetje sneeuw van het plein in de kloof laten wervelen.' In gedachten nam ze alle stappen nog eens door: controleren of daar echt een zonnecel was, die vrijmaken als het inderdaad zo was, de zon de cel laten opladen... 'Ik heb het, Uzun. Het volgende wat ik over weermagie moet leren is hoe ik de hemel onbewolkt kan houden. Kunt u me dat leren?' 'Zo makkelijk als wat,' verzekerde Uzun haar.


    'Dank u,' zei Mikayla. 'Ik heb morgen een drukke dag, dus ga ik nu naar bed. Welterusten, Uzun.'


    'Welterusten, Mikayla,' antwoordde de harp, en zijn snaren begonnen afwezig een slaapliedje te spelen. Mikayla liep glimlachend de gang door terwijl de muziek achter haar aan zweefde.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 13


    De volgende ochtend vroeg, toen de zon net opging, liep Mikayla naar de studeerkamer met de bollen die Haramis haar had gegeven. 'Ik heb gisteravond in bed iets bedacht, Uzun,' zei ze. 'Misschien hoef ik de bedienden hier geen warme kleren voor me te laten maken. Ik kan Fiolon wat kleren van thuis laten brengen. Ook als mijn eigen kleren niet meer passen, zijn er altijd afdankertjes van mijn oudere zusjes... de huishoudster heeft een paar kasten vol.'


    'Dat zal vrouwe Haramis niet prettig vinden,' waarschuwde Uzun. 'Wat zal ze niet prettig vinden?' 'Als Fiolon hier is.'


    'Dan had ze maar niet weg moeten gaan en zo gezond moeten blijven dat ze bezwaar kon maken,' zei Mikayla vinnig. 'Het lijkt me niet dat ze me goed kan trainen om haar als Oertovenares op te volgen wan­neer ze niet eens meer weet dat ik besta!' 'Misschien weet ze dat nu wel,' zei Uzun hoopvol.


    'Daarom heb ik de bollen meegebracht,' zei Mikayla. 'We kunnen Fio­lon oproepen en vragen hoe het met haar gaat.' 'Goed,' zuchtte Uzun. 'Ik kan je toch niet tegenhouden.' 'U doet alsof ik voorstel om zwarte kunst te bedrijven! Wat heeft Hara­mis trouwens op Fiolon tegen?' Vanaf het ogenblik dat Mikayla zich re­aliseerde dat Haramis Fiolon niet mocht, had ze zich afgevraagd hoe dat kwam. 'Hij is een jongen.'


    'Nou en?' Dat is nauwelijks een reden, en ze moet toch een reden hebben om hem niet aardig te vinden, hoewel ik me niet kan voorstellen welke. Hij heeft al­tijd betere manieren gehad dan ik, en hij was beleefd en eerbiedig tegen haar, watje van mij niet kon zeggen.


    'Ik denk echt dat dat alles is,' moest de harp toegeven. 'De enige man­nelijke menselijke tovenaar met wie ze ooit te maken heeft gehad, was Orogastus, en daar had ze het niet bepaald goed mee getroffen.' 'Maar dat was bijna tweehonderd jaar geleden!' protesteerde Mikayla. 'Dat is wel vreselijk lang om een hele sekse te wantrouwen op grond van de daden van één persoon!'


    'Haramis is een vrouw die er uitgesproken meningen op na houdt,' zei Uzun goedaardig.


    'Uitgesproken, onveranderbare meningen,' beaamde Mikayla grim­mig. 'Als u niet zo beleefd was zou u haar onredelijk koppig noemen.'


    Ze zuchtte. 'Laten we kijken of Fiolon ons kan vertellen hoe het met haar gaat.'


    Het was een beetje moeilijker om contact met Fiolon te krijgen dan anders, omdat Mikayla hem wakker moest maken. Maar eindelijk ver­scheen zijn slaperige gezicht in de bol en zei hij knorrig: 'Wat is er?' 'Ook goedemorgen,' antwoordde Mikayla. 'Ten eerste wil Uzun graag weten hoe het met Haramis gaat.'


    'De genezers maken een hoopvolle indruk,' zei Fiolon, 'maar toen ik gisteren heel even bij haar was, noemde ze me een Labornoki-spion. Ze schijnt nu in de periode van haar leven te zijn aangeland waarin de overval plaatsvond. Ze blijft vragen waar Uzun is en waarom hij niet voor haar zorgt, dus kennelijk herinnert ze zich niet dat ze hem in een harp heeft veranderd.'


    'O, ik wou dat ik voor haar kon zorgen!' riep Uzun vurig uit. 'Als ik nu eens heel zorgvuldig werd ingepakt, denk je dan...' 'Nee, ik ben bang van niet,' zei Mikayla. 'U past niet in de slaapzakken die ze gebruikt om Nyssomu te vervoeren, en in de vorm die u nu hebt kunt u niet op de rug van een lammergier worden vastgebonden. En als we het toch proberen en u loopt schade op, dan is Haramis vast heel boos. Bovendien zou het op dit ogenblik een grote schok voor haar kunnen zijn als ze erachter kwam dat ze u in een harp heeft ver­anderd.'


    'Je zult wel gelijk hebben,' zuchtte Uzun.


    'Dus, Fiolon,' ging Mikayla hoopvol door, 'herinnert ze zich ons geen van beiden en zal ze dat waarschijnlijk voorlopig ook niet doen?' 'Daar lijkt het wel op.'


    'Goed,' zei Mikayla tevreden. 'En er is waarschijnlijk niemand anders die zich bekommert over je afwezigheid als je zegt dat je op onderzoek uit gaat.'


    'Wat ga ik onderzoeken?' vroeg Fiolon voorzichtig. Je zult het fantastisch vinden,' beloofde Mikayla. 'Orogastus heeft de­ze toren gebouwd op een aantal ijsgrotten die vol staan met apparaten van de Verdwenen Wezens. En daarna heeft hij alles verzameld wat hij van ze kon vinden... en dat zit allemaal in vaten en kisten in de ruimte onder de stallen. Het is gewoon een schat aan kennis!' 'Waarvan een deel buitengewoon gevaarlijk kan zijn,' waarschuwde Uzun hen.


    'Als je van plan bent rond te snuffelen en te knoeien met apparaten die Orogastus heeft verzameld, kan ik beter een oogje op je komen houden,' zei Fiolon enthousiaster dan Mikayla hem had gehoord sinds Haramis hem weg had gestuurd.


    'Je hebt helemaal gelijk,' beaamde ze prompt. 'Wie weet hoe ik me in de nesten werk als jij er niet bent om mijn enthousiasme voor vreem­de en nieuwe dingen in toom te houden.'


    'Zal ik de froniksen terugbrengen waarmee de Oertovenares me hier­heen heeft gestuurd?' vroeg Fiolon.


    'Nee, laat ze daar maar,' zei Mikayla. 'Ze heeft ze misschien nodig als ze genoeg is opgeknapt om naar huis te gaan. Ik heb de lammergieren gesproken, en geen van hen kan contact met haar krijgen sinds ze ziek is.'


    Uzun slaakte een kreet van ontzetting, en Mikayla voegde er haastig aan toe: 'Dat kan natuurlijk veranderen naarmate ze opknapt. Op dit moment weet ze waarschijnlijk niet dat ze in haar gewone doen met ze kan praten, en dat is misschien het enige probleem. Hoe dan ook,' ging ze door met haar opdrachten aan Fiolon, 'pak alle warme kleren in die je te pakken kunt krijgen, voor jou en voor mij. Kijk in de klerenkasten als het nodig is... Ik geloof dat ik een beetje langer ben geworden sinds ik hier ben. Maar wat jou past, past mij waarschijnlijk ook. Breng vooral warme wanten en laarzen mee; het is heel koud in de ijsgrotten en we moeten daar waarschijnlijk heel wat tijd doorbrengen. Verzin dan een geloofwaardig verhaal voor de be­dienden om je afwezigheid te verklaren - zeg niet dat je hierheen gaat, dat lijkt me geen goed idee na die stomme scène van Haramis, vlak voordat ze ziek werd - en ga over de Grote Dam naar het oosten tot die de rivier kruist. Ga dan langs de westelijke oever van de rivier ongeveer tweeëneenhalve kilometer naar het noorden. Daar haalt een lammergier je op. Heb je dat allemaal?'


    'Ja,' zei Fiolon prompt, helemaal niet slaperig meer. 'Als het goed is, ben ik ongeveer midden op de dag of kort daarna bij je.'


    'Geweldig,' zei Mikayla. 'Ik zal Enya een kamer voor je in orde laten maken, maar ik houd het een beetje vaag hoe lang je blijft.'


    'Dat is waarschijnlijk een goed idee,' beaamde Fiolon, 'aangezien we niet weten hoe lang ik blijf.'


    Mikayla trok de warmste kleren aan die ze in de kamer van Haramis kon vinden. Toen Enya bezwaar maakte dat ze Haramis' kleren leende zonder haar toestemming, maakte Mikayla van de gelegenheid ge­bruik om haar te vertellen dat ze Fiolon later op de dag verwachtte en haar te vragen een kamer voor hem in orde te maken. 'En wat vrouwe Haramis betreft: in de Citadel zorgen ze goed voor haar en ze zijn op­timistisch over haar herstel, maar op het ogenblik is ze niet in staat er­gens toestemming voor te geven. Tot ze weer beter is, ga ik door met mijn studie onder leiding van meester Uzun.'


    Enya was er misschien niet gelukkig mee, maar ze kon er weinig aan doen. Op Mikayla's verzoek gaf ze een van de Vispi opdracht om Mi­kayla te helpen met sneeuwruimen op het plein. Enya vond het verve­lend, maar dat kon Mikayla niet schelen.


    Het was heerlijk om buiten te zijn. Voor het eerst sinds ze naar de to­ren was gekomen voelde Mikayla zich weer echt leven. Als ze binnens­huis opgesloten was met Haramis voelde ze zich een schaduw of een geest, maar nu, buiten in de zon, voelde ze zich fantastisch, misschien zelfs een tikkeltje meer dan levensgroot, verbonden met de rest van de wereld in plaats van ervan afgesneden. En Fiolon zou er vandaag weer zijn. Mikayla kon zich niet herinneren dat ze ooit in haar hele leven zo gelukkig was geweest. Zelfs het gemopper van de Vispi die Enya had aangewezen om haar te helpen, kon haar humeur niet bederven. Ze hadden met z'n tweeën de rest van de ochtend nodig om een klein gedeelte van het plein naast de kloof helemaal schoon te maken, maar tegen het middaguur kon Mikayla naar binnen, waar ze in de badkuip van Haramis ging liggen tot ze was ontdooid, en vervolgens een heel uitgebreide lunch in de studeerkamer bestelde, waar ze Uzun het heuglijke nieuws meedeelde.


    'Het is inderdaad een zonnecel,' zei ze, 'de Heren der Lucht zij dank. Als de zonnecel zich niet tot over het plein had uitgestrekt, hadden we waarschijnlijk het gebouw moeten neerhalen om hem weer op te la­den.' Ze grijnsde. 'Dat zou Haramis écht niet leuk hebben gevonden.' 'En wat ga je nu doen?' vroeg Uzun.


    'Ik heb de Vispi gevraagd om zoveel mogelijk sneeuw van het plein in het ravijn te schuiven; dan hoef ik minder te laten smelten wanneer ik het laat regenen, wat ik morgen van plan ben. Vanmiddag kunt u me uitleggen hoe ik de temperatuur zo hoog moet houden dat de regen geen sneeuw wordt, en hoe ik de lucht helder moet houden als de sneeuw eenmaal van het plein is verdwenen. Het is maar goed dat het plein aan de zuidkant van de toren ligt... Het krijgt tenminste alle zon die er is. Maar het zal toch wel een aantal dagen kosten om de energie weer op te laden. Als de spiegel eenmaal weer betrouwbaar werkt, kan ik die gebruiken om te zien hoe het met Haramis gaat. En het is mo­gelijk dat hij - of misschien iets anders dat daar beneden is opgesla­gen - me de aanwijzing geeft die ik nodig heb als ik wil leren om een nieuw lichaam voor u te maken.'


    'Nieuw lichaam?' klonk een stem uit de deuropening. 'Is er iets mis met de harp?'


    'Fiolon!' Mikayla sprong overeind en rende naar haar vriend toe om hem te omhelzen. Het was een heerlijk gevoel; ze had zich niet gere­aliseerd hoeveel behoefte ze had gehad aan menselijk contact en hoe ze Fiolon had gemist. In de tijd dat ze gescheiden waren geweest was hij meer gegroeid dan zij; toen ze hem het laatst had gezien waren ze even lang, maar nu hij was hij een kop groter. Maar hij voelde nog het­zelfde: solide en geruststellend, haar beste vriend, haar andere helft. Het was fijn dat ze een geestelijke band hadden, maar het was nog veel fijner om echt bij hem te zijn.


    'Ik ben zo blij dat je er bent!' Ze sleepte hem naar een plaats aan tafel, ging tegenover hem zitten en bekeek hem eens goed. Zijn haar was langer dan vroeger en het zat in de war door de vliegreis, maar Mikay­la vond hem ontzettend knap, vooral toen hij opkeek en tegen haar glimlachte. Ze werd helemaal warm vanbinnen. 'Heb je honger?' vroeg ze. 'Ik heb genoeg middageten besteld voor ons allebei.' 'Goed zo,' zei Fiolon, en hij pakte een bord. 'Ik ben uitgehongerd. Maar ik heb alles meegebracht wat je hebt gevraagd. En ik heb alle muziekdozen ook meegenomen... Ik bedacht me opeens dat meester Uzun misschien niet alle melodieën heeft gehoord van de dozen die we in de ruïne hebben gevonden.'


    'Dat is heel attent van je, Heer Fiolon,' zei Uzun, en Mikayla had hem nog nooit zo enthousiast gehoord. 'Ik verheug me erop ze te horen.' Fiolon zweeg even om een grote hap eten naar binnen te werken en keek toen naar Uzun. is er iets mis met uw harp?' vroeg hij bezorgd. 'Nee, helemaal niet,' zei Uzun. 'Alleen vind ik het nogal benauwend om een harp te zijn nu Mikayla hier is en Haramis ergens anders ziek ligt.'


    Fiolon knikte. 'Er is een verschil tussen houden van muziek en muziek zijn,' beaamde hij, 'en je kunt niet bijhouden wat Mikayla aan het uit­voeren is als je aan een plaats gebonden bent. Ik zal doen wat ik kan om u te helpen.'


    'Je kunt beginnen samen met de prinses weermagie te studeren,' zei Uzun scherp. 'We hebben geen behoefte meer aan toevallige sneeuw­stormen.'


    Het drietal bracht de rest van de middag door met technische discus­sies over het weer en hoe je het kon beheersen, en Uzun stuurde de kinderen direct na het avondeten naar bed. 'Jullie hebben morgen een drukke dag en je zult al je krachten nodig hebben.' Mikayla noch Fiolon was geneigd daar iets tegen in te brengen; ze gin­gen meteen naar hun kamers. Ze hadden allebei al een drukke dag achter de rug.


    De volgende ochtend ontbeten ze vroeg en namen het procédé nog eens door met Uzun voordat ze naar de werkkamer gingen. Nu ze met z'n tweeën de betoveringen konden activeren, was het helemaal niet moeilijk om het te laten regenen. Toen ze de basisbetovering eenmaal hadden gelegd gingen ze naar het raam om het resultaat te zien. In het begin was het gewoon zachte regen, bijna een zware mist, maar toen de wolken zich samenpakten begon het harder te regenen. In de werkkamer, waar geen warme-luchtroosters zaten zoals in het woonge­deelte, was het koud en vochtig.


    'Wat een ontzettend mistroostig weer,' merkte Fiolon op. 'Maar het plein wordt wel schoon,' zei Mikayla. 'Hoe weet je dat?'


    Mikayla moest lachen om Fiolons knorrige toon. Zij was altijd de opti­mist van het stel geweest. Evengoed was het niet zo gek wat hij zei. Door de combinatie van regen, wind en sneeuw hoger op de berg hing er een grote donkere mistwolk om de toren, en het zicht was be­perkt. Mikayla gaf toe, maar alleen tegenover zichzelf, dat ze niet op de mist had gerekend. Hij zag eruit als de geest van een reusachtige Vispi.


    'Wees maar blij dat Haramis er niet is,' zei ze. 'Weet je nog hoe ze in het begin van mijn studietijd altijd de meest afgrijselijke, schijnbaar nutteloze dingen uitzocht en eiste dat ik haar vertelde waar ze goed voor waren?'


    Fiolon knikte. 'En waar is de mist goed voor?'


    'Als je kijkt welke kant hij uit drijft, weet je waar de wind vandaan komt. Regen en sneeuw zijn een beetje te zwaar; mist is licht genoeg en zichtbaar genoeg om het patroon te zien.'


    'Hmm.' Fiolon bestudeerde de mist even. 'De wind lijkt uit het westen te komen... van de Gidris. Daar heeft Haramis haar talisman gevon­den, weet je.'


    'O ja?' zei Mikayla. 'Nee, dat wist ik niet. Wat is er op de Gidris?' 'Een stel ijsgrotten die nogal wankel zijn. Ga daar niet op onderzoek uit, Mika, goed?'


    'Ik ben niet van plan om... O, nee! ik geloof dat we in de problemen zitten.' Mikayla wees naar de stortvloed die nog steeds uit de lucht viel. Het was laat in de middag en de regen begon te veranderen in hagel. 'Maak er een eind aan!' zei Fiolon terwijl hij naar de tafel terugvloog. 'Vlug!'


    Mikayla vloog achter hem aan en samen duwden ze de bui de helling af en weg van de toren. Toen de wolken waren verdwenen, scheen de zon zwakjes bij de westelijke horizon.


    'Het plein is nog nat,' zei Mikayla zuchtend, 'en vannacht bevriest het waarschijnlijk. Ik hoop wel dat we een manier vinden om de cel sneeuwvrij te houden als hij eenmaal is opgeladen.' 'Ik ook,' zei Fiolon. 'Ik zou het vreselijk vinden om dit om de paar da­gen te moeten meemaken.'


    'Nou, voor vandaag zijn we tenminste klaar,' merkte Mikayla op. 'We zullen proberen het morgen af te maken. Laten we naar de keuken gaan; ik wil iets warms te drinken halen en tegen de bedienden zeg­gen dat ze niet op het plein moeten komen. Ik wil niet dat een van hen een ongeluk krijgt.'


    Enya zette een paar krukjes voor hen neer en gaf hun meteen iets warms te drinken; ze had een grote pot warm ladu-sap op het vuur staan. Bij het vuur zat een stel Vispi met zeer ongelukkige gezichten. 'Wat hebt u met het weer gedaan?' vroeg een van hen op de toon van iemand die zich zo ellendig voelt dat het hem niet meer kan schelen of hij onbeleefd is tegen zijn meerderen. 'Het hoort hier niet nat te zijn! Ik heb pijn in mijn longen van de vochtigheid.' Hij hoestte ver­scheurend. De andere Vispi zaten gewoon in elkaar gedoken dicht bij het vuur en keken ongelukkig.


    Hij had gelijk, realiseerde Mikayla zich. Wanneer het hier sneeuwde bleef de lucht droog. Om precies te zijn was zelfs de sneeuw in dit ge­bied aan de droge kant voor sneeuw. En op deze hoogte was de lucht heel ijl.


    Ze herinnerde zich hoe Uzun had gelachen toen ze had gevraagd waarom Haramis geen Vispi boodschappen naar het laagland liet brengen. 'Daarom komen jullie de bergen niet uit, hè?' vroeg ze. 'Jul­lie zijn gewend aan ijle, droge lucht. Het is niet de warmte waar jullie last van hebben, maar de vochtigheid.' 'Mijn grootvader heeft een keer geprobeerd naar beneden te gaan,' zei een van de jongere Vispi. 'Hij ging niet ver, en toen hij terugkwam zei hij dat het daar was alsof je adop-soep inademde!' 'Hij had gelijk,' beaamde Fiolon. 'Als je een tijdje hier boven bent ge­weest raak je aan deze lucht gewend. Wanneer je dan weer naar bene­den gaat, voelt de lucht die je inademt veel te dik en te warm aan.' Hij haalde zijn schouders op. 'Na een dag of zo was ik er natuurlijk weer aan gewend, maar ik weet helemaal niet of een Vispi zich wel kan aan­passen. Ik heb er nog nooit van gehoord.'


    'Dan zal ik niemand van jullie vragen naar beneden te gaan,' zei Mikayla. 'En de regen en mist zijn over een dag of zo wel weer verdwe­nen, of morgen al, als we veel geluk hebben. O ja, niemand moet op het plein komen... Ik ben bang dat het vannacht weer in een ijsspiegel verandert.'


    De Vispi kreunden, en zelfs de Nyssomu, die nooit buiten kwamen, ke­ken terneergeslagen. Enya zuchtte. 'Prinses, hebt u er bezwaar tegen als ik hier matrassen op de grond leg en de Vispi bij het vuur laat sla­pen?'


    'Niet als jij er geen bezwaar tegen hebt,' antwoordde Mikayla. 'Het is jouw keuken. Mij zitten ze hier zeker niet in de weg; dus zolang jij er geen last van hebt, heb ik er niets op tegen.' Ze stond op. 'Dank je wel voor de warme drankjes, Enya. Fiolon en ik zullen je niet langer voor de voeten lopen. Is het goed als we over een uur eten? Je hoeft niets bijzonders te koken; alles wat warm is is goed... zelfs adop-soep.' Enya grinnikte. 'Over een uur staat het avondeten in de studeerkamer, Prinses. En ik denk dat ik wel iets lekkerders dan adop-soep voor u klaar kan maken.'


    Het was een beetje moeilijker om het plein droog te krijgen dan Mi­kayla had verwacht. Zelfs toen de zon de volgende dag hoog stond, was het nog te koud om het ijs te laten smelten en de zonnecel te drogen. En hoog in de lucht bleven wolken overdrijven uit de richting van de Gidris, waar de zon een groot deel van de tijd achter schuil­ging. Op een gegeven moment begon het zelfs even te sneeuwen, en Mikayla en Fiolon moesten naar de werkkamer rennen om daar een eind aan te maken.


    Ten slotte staken ze zich in warme kleren, pakten allebei een paar fak­kels en begonnen het ijs op niet-magische manier te smelten. Omdat het plein licht afliep van de toren naar het ravijn, begonnen ze bij de deur. Toen dat ijs eenmaal smolt, was het water warm genoeg om het ijs verderop te helpen smelten. Stukje voor stukje bewerkten ze het plein. Tegen zonsondergang was ongeveer een derde ijsvrij en droog. 'Meer kunnen we vandaag niet doen, denk ik,' zei Mikayla, en ze ging met een zucht rechtop staan. Haar rug deed pijn omdat ze zo lang voorovergebukt had gestaan om een fakkel dicht bij de grond te hou­den. Nou ja, dacht ze, mijn voeten zijn tenminste warm. 'Ik denk dat we het morgen wel afkunnen krijgen.' 'Als we geluk hebben,' kreunde Fiolon. 'En als onze spieren het uit­houden.'


    'Misschien hebben we een deel al opgeladen,' zei Mikayla opgewekt. 'De fakkels geven niet alleen warmte, maar ook licht.' Ze keek Fiolon aan. 'Wil je de ijsgrotten nu zien?'


    Een zacht gekreun was zijn eerste reactie. Toen liet hij erop volgen: 'Morgen, goed? Ik heb nu alleen maar behoefte aan een warm bad en warm eten.'


    'Ik ook,' zei Mikayla. 'We kunnen morgen midden op de dag naar de grotten gaan... Dan willen we toch even pauzeren.' 'Daar twijfel ik geen moment aan.' Fiolon zuchtte. 'Mika, weet je zeker dat het zal werken?'


    'Ik ben er niet absoluut zeker van,' moest Mikayla toegeven, 'maar ik denk dat de kans heel groot is. De spiegel zei dat de zonnecel weer op­geladen moest worden; dit plein lijkt precies op het deel van de mu­ziekdozen dat je in het licht moet houden om ze muziek te laten ma­ken, en we laten er licht op vallen. Dus zou het moeten werken.' 'Het klinkt inderdaad alsof het zou moeten werken,' beaamde Fiolon, 'en ik hoop maar dat het zo is. Ik zou het vreselijk vinden als we het al­lemaal voor niets hadden gedaan.'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 14


    Mikayla ging meteen na het avondeten naar bed en viel totaal uitge­put in slaap. Toen ze de volgende dag wakker werd merkte ze tot haar afgrijzen dat de zon al hoog stond; ze had de halve ochtend verslapen. Ze sprong uit bed en trok snel haar kleren aan, zonder te letten op de gekwelde protesten van haar pijnlijke spieren.


    Ze liep de gang in en stak haar hoofd om de deur van de kamer die Fiolon was toegewezen. Hij was niet te zien, maar de bult in het bed maakte duidelijk dat ook hij zich had verslapen. 'Fiolon!' riep ze.


    Na een minuut bewogen de dekens een beetje en kwam er antwoord... als je 'Mmm?' een antwoord kon noemen.


    'Ik ga buiten op het plein werken,' deelde Mikayla hem mee. 'Ik zie je wel als je zover bent.'


    Op weg naar beneden liep ze even de studeerkamer binnen om Uzun goedemorgen te wensen en hem te vertellen waar ze heen ging. De harp beantwoordde haar groet, maar zei verder niets. Mikayla liep door naar de keuken, waar ze vlug een homp brood en een paar fak­kels pakte. Eén daarvan stak ze aan in het vuur - waarbij het even door haar hoofd schoot dat de Vispi die daar de avond tevoren in al hun ellende in elkaar gedoken hadden gezeten waren verdwenen - en toen liep ze snel de rest van de trappen af en naar buiten. Ze bleef net buiten de deur staan en staarde verbaasd en opgetogen om zich heen. De hemel was stralend blauw en nergens kon ze een wolkje ontdekken. Een heldere zon bescheen het hele plein, en het was warm! In feite voelde de lucht op haar gezicht koel aan, ook bij het inademen, maar de temperatuur lag kennelijk boven het vries­punt, want bijna al het ijs op het plein was gesmolten. Het gedeelte dat Fiolon en zij de vorige dag hadden schoongemaakt was nog droog, evenals een flink stuk daarnaast. Over ongeveer een vijfde deel van het plein, dat het dichtst bij de rand lag, liep water, dat in de kloof droop. Mikayla at haar brood op terwijl ze het plein inspecteerde, stak vervol­gens de tweede fakkel aan met de eerste en ging verder met het dro­gen van het nog natte deel van het plein. Tot haar grote vreugde ging het snel en ze was al flink opgeschoten tegen de tijd dat Fiolon ook buiten kwam. Met zijn hulp was het karwei gauw geklaard. Tegen het middageten keken ze over een schoon, droog zonnecelplein, dat effi­ciënt het zonlicht opzoog. Toen Mikayla uit nieuwsgierigheid haar wanten en handschoenen uittrok en zich bukte om de grond aan te raken, brandde ze bijna haar hand. Maar ze was zo opgewonden dat het haar niet kon schelen.


    'Nu moet het in orde zijn, Fiolon,' zei ze. 'De spiegel moet nu werken.


    Laten we gaan kijken!'


    'Heb je ontbeten?' vroeg Fiolon.


    Mikayla staarde hem aan. 'Hoe kun je op dit ogenblik aan eten den­ken?'


    Fiolon grinnikte. 'Omdat het dit ogenblik is, en omdat ik je ken, Mika. Als je eenmaal in de grot zit, wil je daar vast de rest van de dag blijven. Laten we dus eerst gaan lunchen, goed?'


    'Lunch.' Mikayla keek hem met walging aan. 'De wonderen van de Verdwenen Wezens wachten op ons en jij wilt gaan lunchen.' 'De wonderen van de Verdwenen Wezens lopen niet weg,' merkte Fio­lon op. 'Ze zijn hier minstens een paar honderd jaar geweest, dus kun­nen ze nog wel een beetje langer op ons wachten. Bovendien,' voegde hij er grijnzend aan toe, 'rommelt je maag.'


    Jammer genoeg had hij gelijk. Mikayla's maag deelde kennelijk haar enthousiasme voor onderzoek niet. 'Nou, goed dan,' zuchtte ze met een martelaarsgezicht, 'als het beslist moet.'


    'Het moet,' antwoordde Fiolon, en hij greep haar arm en trok haar mee naar de keuken.


    Na de lunch pakten ze een lantaren - Fiolon wilde geen fakkels mee omdat een deel van het materiaal dat op de onderste verdieping was opgeslagen wel brandbaar, ontplofbaar, warmtegevoelig, of alle drie te­gelijk kon zijn - en liepen naar de opslagruimte beneden. Fiolon be­keek geïnteresseerd de opschriften op de kisten. 'Ik wou dat ik die taal kon lezen,' zei hij.


    'Of alleen maar het alfabet uitknobbelen,' vulde Mikayla aan. 'Mis­schien kunnen we een manier vinden om het te leren.' 'Dat zou zeker interessant zijn,' gaf Fiolon toe, terwijl hij achter haar de tunnel in liep.


    Omdat ze een lantaren bij zich hadden, nam Mikayla niet de moeite om de lichten in de tunnel te ontsteken; ze liep gewoon snel door tot Fiolon en zij bij de deur van de grot stonden. Samen trokken ze die zo ver open dat ze erdoor konden en toen ging Mikayla Fiolon voor naar de kamer met de 'magische spiegel'. 'O!' riep Fiolon uit, duidelijk onder de indruk.


    'Verzoek, alstublieft,' zei de stem. De stem was veel krachtiger dan een paar dagen tevoren, en Mikayla zag dat er minder ijzel op de muur rond de spiegel zat, zodat de spiegel een groter oppervlak had. 'Bekijk prinses Haramis van Ruwenda,' zei ze prompt. 'Aan het zoeken.' Het beeld verscheen in de spiegel zoals tevoren. Maar de kleuren waren niet vaag meer en de details waren zo duidelijk dat het leek alsof je je hand uit kon steken om Haramis aan te raken. Ze lag te slapen, terwijl Ayah naast het bed over haar waakte. Haramis zag er nog steeds uit als een zieke oude vrouw, maar haar ademhaling was krachtig en regelmatig... en duidelijk te horen door de spiegel. Mikayla hoorde zelfs de stoel zacht kraken toen Ayah ging verzitten. 'Bij de Bloem,' fluisterde Fiolon. 'Ik vraag me af wat hij nog meer kan.'


    'Ik ook,' zei Mikayla zacht.


    'Verzoek, alstublieft,' zei de stem weer, hoewel het beeld van Haramis niet veranderde.


    'Bekijk Quasi,' zei Mikayla, benieuwd hoe het tegenwoordig met hun oude vriend en gids ging.


    'Onderwerp niet aanwezig,' antwoordde de spiegel. Hij weet niet wie Quasi is, realiseerde Mikayla zich, maar er is misschien een andere manier om hetzelfde resultaat te bereiken. 'Bekijk de Citadelheuvel,' zei ze. De spiegel toonde gedienstig een beeld van de Citadel en de heuvel eromheen. Het uitzichtpunt gaf de indruk dat ze er midden in de lucht boven hingen en naar beneden keken.


    Mikayla beet op haar lip en probeerde te bedenken hoe ze het volgen­de verzoek moest inkleden. 'Bekijk het land ten westen van de Citadel­heuvel,' zei ze, in de hoop dat de spiegel zou begrijpen wat ze bedoel­de.


    'Statisch gezicht of bewegend overzicht?' vroeg hij.


    Omdat Mikayla niet precies wist wat die woorden betekenden, koos zeer op goed geluk een. 'Bewegend overzicht.'


    Het beeld in de spiegel begon te bewegen, alsof ze van de Citadel naar het westen vlogen. Mikayla knoopte in haar oren dat de spiegel dit dus met 'bewegend overzicht' bedoelde en keek aandachtig uit naar het dorp van Quasi. 'Stop,' zei ze, zodra het in zicht kwam. Ze fronste toen ze het beeld in de spiegel zag. Het klopte niet. De kleuren waren ver­keerd voor deze tijd van het jaar.


    'Ik wou dat we dit van dichterbij konden zien,' mompelde Fiolon naast haar.


    'Gebouwen van dichtbij zien?' vroeg de spiegel.


    Mikayla en Fiolon keken elkaar aan en haalden volmaakt eensgezind hun schouders op. 'Ja,' antwoordde Mikayla.


    Het dorp in het beeld werd groter, alsof ze ernaar afdaalden. Nu zag Mikayla waarom de kleuren verkeerd waren. De begroeiing rond het dorp was aan het afsterven. Toen het beeld in de spiegel dichter bij de grond kwam, zag ze een paar Nyssomu op een bank bij een van hun hutten zitten. Quasi was er ook bij.


    'Daar is Quasi!' zei Fiolon opgewonden. 'Ik heb hem in eeuwen niet gezien, niet sinds Haramis ons hierheen heeft gebracht.' Hij fronste. 'Hij ziet er veel ouder uit, vind je niet, Mika? Is het echt zo lang gele­den?'


    Mikayla was op haar vingers aan het tellen toen de spiegel zei: identi­ficeer onderwerp Quasi.'


    'Hij zit in het midden,' zei ze afwezig, terwijl ze er tegen Fiolon op liet volgen: 'Nee, het is maar twee jaar geleden... of misschien drie. Ik heb de neiging hier de tijd uit het oog te verliezen, maar zo lang is het niet geleden.'


    In het beeld was Quasi plotseling fel rood omlijnd. 'Onderwerp Quasi?' vroeg de stem.


    'Ja,' zei Mikayla. 'Dat is Quasi.'


    'Onderwerp Quasi opgeslagen.'


    Wat dat ook moge betekenen, dacht Mikayla. Toen voegde de spiegel ge­luid aan het beeld toe.


    'Het moet in deze tijd van het jaar niet regenen,' zei een van de Oddlings.


    'En de grond trilt,' voegde een andere eraan7 toe terwijl hij naar de groep op de bank liep. 'Dat zijn boze voortekenen.' 'Waarom maakt de Oertovenares het land niet in orde?' vroeg ie­mand. 'Quasi, jij hebt haar ontmoet. Is ze niet een machtige tovena­res? Waarom laat ze dit allemaal gebeuren?'


    'Ze is ziek,' zei Quasi met een ongelukkig gezicht. 'Een van mijn zus­ters is genezer...'


    'Dat weten we,' viel de eerste Oddling hem in de rede. '...en ze is een paar weken geleden op de Citadel ontboden om de Oertovenares te behandelen,' ging Quasi door. 'Met gif van moeras­wormen,' eindigde hij onheilspellend.


    Te oordelen naar de praktisch gelijke uitdrukkingen van ontzetting op de gezichten wist iedereen in de groep blijkbaar wat dat betekende. 'Wordt ze beter?' vroeg iemand.


    'Mijn zuster denkt van wel,' antwoordde Quasi. Hij keek naar de ster­vende planten om hen heen. 'Laten we tot de Heren der Lucht bid­den dat ze gauw beter wordt. Het gaat slecht met het land wanneer de Oertovenares oud en ziek wordt.'


    Mikayla fronste en merkte dat Fiolon er ook geschokt uitzag. Nu Quasi het uitsprak, voelde ze waar hij het over had. Ze was zich er vaag van bewust dat er in heel Ruwenda iets mis was, alsof het land zelf ziek was. Ze voelde zich zelf ook een beetje ziek. Het land was niet meer onder controle; er gingen dingen mis, en ze had het gevoel dat ze in staat hoorde te zijn om ze in orde te maken, maar ze wist niet hoe. Het was duidelijk dat ze nu veel dringender behoefte aan training in magie had dan toen Haramis gezond was en alles onder controle had. En dat betekende dat ze ogenblikkelijk een lichaam voor Uzun moest vinden, zodat hij haar behoorlijk kon trainen. Zou de spiegel hulp voor haar kunnen zoeken?


    Mikayla peinsde hoe ze haar vraag zou verwoorden. 'Zoek tovenaars,' zei ze, ietwat onzeker.


    'Specificeer allemaal of volgens ras.'


    Daar moest Mikayla ook even over nadenken. 'Menselijk,' zei ze ten slotte.


    De spiegel toonde een reeks beelden van menselijke magiërs, met kor­te tussenpozen van het ene beeld naar het andere overgaand. Op een gegeven moment herkende Mikayla een tovenaar die van tijd tot tijd


    naar de Citadel kwam... op een van de verjaarspartijen van prins Egon had hij een paar werkelijk spectaculaire zinsbegoochelingen opgeroe­pen. Plotseling slaakte ze een kreet en riep: 'Stop!' 'Dit beeld vasthouden en opslaan?'


    'Ja,' zei Mikayla, terwijl ze gefascineerd naar het scherm staarde. Een kleine groep mensen stond om een tafel heen waarop een houten beeld van een vrouw lag. Een van hen smeerde het lichaam in met de een of andere olie, terwijl een tweede bij het hoofd stond te zwaaien mét een wierookvat waar een dichte wolk wierook uit kwam, en een derde iets bij de mond hield. Het beeld had geschilderde open ogen en zag er verbazend levensecht uit.


    Aan één kant van de tafel stond een man hardop voor te lezen. 'Het openen van de mond,' zei hij, kennelijk met een reeks instructies be­ginnend. Van de zinnen die volgden begreep Mikayla niets, maar ze bleef kijken hoe de groep de ceremonie afwerkte, het beeld schone kleren aantrok en het rechtop zette. Een stapel kleren die het beeld blijkbaar eerst aan had gehad, lag op de grond naast de tafel. Mikayla keek naar hun omgeving en probeerde een aanwijzing te vin­den waar ze waren. Een kleine kamer met een lage zoldering, waar de aanwezigen dicht op elkaar stonden. De ruimte was kennelijk in rots uitgehouwen, maar er zat geen ijs op de muren. Mikayla vermoedde dat het wel ergens in de bergen zou zijn, maar waar? 'Waar zijn ze?' vroeg ze zich hardop af.


    'Tempel van Meret lokaliseren?' vroeg de stem. 'Is dit beeld de tempel van Meret?' vroeg Mikayla.


    'Lokaliseer de tempel van Meret,' zei Mikayla.


    Het beeld ging over in een landkaart van het schiereiland. Er stond een zwarte stip op - haar eigen lokatie, realiseerde Mikayla zich - en een rode stip op de noordflank van de Gidris, vlak bij de top van de berg, maar duidelijk aan de kant van Labornok. Bij beide stippen ver­schenen opschriften, maar ze waren met dezelfde onbekende letterte­kens geschreven als die op de kisten in de opslagruimte. 'Ik wou maar dat ik dat kon lezen!' riep Fiolon gefrustreerd uit. Mikay­la nam het hem niet kwalijk. Hij had geduldig gezwegen terwijl zij met de spiegel had gewerkt, waarschijnlijk omdat hij zich, net als zij, reali­seerde dat de spiegel alles wat gezegd werd als een nieuw verzoek zou opvatten.


    Kennelijk beschouwde hij Fiolons uitbarsting inderdaad als zodanig. 'Leesles beginnen?' vroeg hij.


    Mikayla en Fiolon keken elkaar met grote verbaasde ogen aan. Wat isdit voor een ding? vroeg Mikayla zich af. Ik hoop echt dat we het op een dag zover krijgen dat het ons dat vertelt. Intussen... Ze knikte naar Fiolon om aan te geven dat hij de spiegel moest antwoorden.


    'Ja,' zei Fiolon met een stem die oversloeg door een mengeling van opwinding en nervositeit.


    'Naam van student?'


    Fiolon verslikte zich bijna. 'Fiolon van Var,' antwoordde hij. 'Naam van tweede student?'


    Mikayla wisselde een blik met Fiolon, haalde haar schouders op en zei eenvoudig: 'Mikayla.'


    Het scherm werd leeg en toen liet de spiegel een letterteken zien, naast de afbeelding van een klein huis. 'Alef,' zei hij. 'Alef,' herhaalde Fiolon.


    De spiegel herhaalde het proces met nog vier lettertekens en toen liet hij alleen een rijtje van vijf lettertekens zien zonder hun bijbehorende afbeeldingen. Een van de tekens lichtte op.


    Fiolon zweeg en Mikayla vroeg zich af wat de spiegel van hem ver­wachtte. Maar ze durfde niets te vragen of te zeggen. Na ongeveer een halve minuut zei de spiegel: 'Alef.'


    'O, nou begrijp ik het,' zei Fiolon. 'Hij test me om te zien of ik de let­ters herken.'


    'Alef,' herhaalde de spiegel. 'Alef,' antwoordde Fiolon.


    De letter lichtte weer op en Fiolon zei 'Alef zonder voorgezegd te worden. Blijkbaar was de spiegel tevreden, want hij ging door met de volgende letter. Fiolon ratelde ze zonder verdere aarzeling af. Vervol­gens herhaalde de spiegel de oefening. Fiolon deed het foutloos, en de spiegel begon weer aparte letters te vertonen, nieuwe deze keer. Fiolon en de spiegel doorliepen het proces nog vier keer, en in het laatste beeld waren vijfentwintig lettertekens in vijf rijen van vijf te zien. Blijkbaar was dat het hele alfabet, want toen Fiolon ze allemaal goed had benoemd zei de spiegel: 'Les Een voltooid door student Fio­lon van Var.'


    Hij liet het alfabet weer zien en zei: 'Student Mikayla.' De eerste keer had Mikayla de volgorde niet helemaal goed, want ze had niet zo aandachtig gekeken als Fiolon, maar bij de tweede poging lukte het en de spiegel zei: 'Les Een voltooid door student Mikayla.' Toen voegde hij eraan toe: 'Energieniveau laag. Pauze voor opladen.' De spiegel werd leeg en Mikayla en Fiolon liepen rustig de kamer uit en deden de deur zorgvuldig achter zich dicht.


    Toen ze teruggingen door de tunnel, merkte Mikayla tot haar verras­sing dat haar voeten pijn deden. 'Hoe lang hebben we daar eigenlijk gestaan?' vroeg ze.


    'Ik weet het niet,' antwoordde Fiolon, en hij keek naar de lantaren die hij droeg. 'Maar in elk geval was het zo lang dat we een heleboel lam­peolie hebben verbruikt.'


    Ze gingen even naar de keuken om de lantaren terug te brengen en Enya zei, duidelijk opgelucht: 'Bent u daar eindelijk! Waar bent u ge­weest? U bent drie uur te laat voor het avondeten en meester Uzun heeft zich zorgen over u gemaakt.'


    'Betekent dat dat we geen eten krijgen?' vroeg Fiolon ongerust. 'Het was niet onze bedoeling om te laat te komen; we waren op onderzoek uit en toen zijn we de tijd vergeten.'


    Enya schudde haar hoofd. 'Jongens!' zei ze zuchtend. 'Waar ze ook vandaan komen, ze zijn allemaal hetzelfde. Ja, natuurlijk krijgt u te eten. Ga maar naar de studeerkamer om meester Uzun te verzekeren dat u niets mankeert, en dan breng ik het eten daar.' 'Dank je, Enya,' zei Mikayla. 'We zullen proberen om niet meer te laat voor het eten te komen.'


    Uzun was een tikkeltje uit zijn humeur omdat ze zo lang waren wegge­bleven.


    'Het spijt me, Uzun,' zei Mikayla. 'Maar ik heb goed nieuws. Ik denk dat we een paar mensen hebben opgespoord die kunnen helpen om een nieuw lichaam voor u te maken.'


    'Echt?' zei Uzun stomverbaasd. 'Zo vlug? Waar? En wie?'


    'Op de Gidris is een grot die de tempel van Meret heet,' zei Mikayla.


    'Dat klopt,' zei Uzun fronsend, 'het was inderdaad op de Gidris. Ik weet niet of je daar wel heen moet, Mika.'


    'Ik weet dat u hebt gezegd dat het gebergte aan deze kant wankel is,' begon Mikayla.


    'Heel wankel,' viel Uzun haar in de rede.


    'Maar de tempel ligt aan de andere kant en hij zag er helemaal niet wankel uit. Het was geen ijsgrot; het was een gewone grot, uitgehou­wen in de rotsen. En als hij niet stabiel was, zouden ze daar niet wer­ken.'


    'De talisman van prinses Haramis lag in een ijsgrot aan deze kant van de Gidris, dat is waar,' zei Uzun langzaam. 'Maar de grot stortte in toen ze de talisman meenam, en als haar trouwe lammergier Hiluru haar niet had gered, was ze daar omgekomen en was haar werk onaf­gemaakt gebleven.'


    'Waarschijnlijk kan ik de tempel van Meret alleen bereiken met een lammergier,' merkte Mikayla op, 'en dan kan ik dus wegvliegen bij het eerste teken dat de noordkant van de bergpiek onstabiel is.' 'Daar heb je gelijk in,' zei Fiolon. 'Maar toch zit het me niet lekker.' Mikayla streek over het groene lint dat om haar hals hing. 'Ik neem el­ke avond contact met je op,' zei ze. 'Dat beloof ik. Dan weet je hoe het gaat en jij kunt het aan meester Uzun doorgeven.' Fiolon keek haar verrast aan. 'Verwacht je van me dat ik hier zonder jou blijf?' vroeg hij. 'Stel je voor dat vrouwe Haramis terugkomt!' 'Als ze terugkomt, kun jij vertrekken,' zei Mikayla. 'Ze smijt me er ongetwijfeld uit, dus dat zal wel moeten,' merkte Fio­lon op.


    'Maar het ziet er niet naar uit dat ze voorlopig terugkomt,' zei Mikay­la, en ze liet erop volgen: 'En je kunt elke dag in de ijsspiegel kijken. Dan ben je gewaarschuwd voor het geval ze komt en kun je het aan mij doorgeven, zodat ik hier kan zijn voordat zij er is. Maar de voornaamste reden dat ik wil dat je hier blijft, is dat meester Uzun dan niet alleen is,' ging ze door. 'Hij kan niet naar de ijsspiegel om te kijken hoe het met vrouwe Haramis gaat; als jij er niet bent, kan hij alleen maar hier in de studeerkamer zitten piekeren. En dat zou helemaal niet eerlijk zijn tegenover hem!'


    Fiolon knikte. 'Je hebt gelijk, Mika. Daar had ik aan moeten denken.' Uzun zei formeel: 'U bent hier van harte welkom als mijn gast, Heer Fiolon. Ik zou graag in de gelegenheid zijn om mijn muziek met u te delen... en hoorde ik u niet iets zeggen over muziekdozen uit de ruïne van de Verdwenen Wezens?'


    Fiolons gezicht begon te stralen. 'Ik zou het heerlijk vinden om alles te horen wat u me over muziek kunt leren, Meester Uzun. En ik zal mijn muziekdozen graag met u delen.'


    'Goed zo,' zei Mikayla. 'Dat is dan geregeld.' Tegen Fiolon zei ze nog: 'En als je in de spiegel gaat kijken hoe het met Haramis is, kun je met­een doorgaan met je leeslessen.' 'Leeslessen?' vroeg Uzun. 'Kun je nog niet lezen?' 'Niet de taal van de Verdwenen Wezens,' zei Fiolon. 'Behalve dat de spiegel je naar een of meer mensen kan laten kijken en je kan laten zien waar ze zijn, schijnt hij ook een soort lesprogramma te hebben. Nu we het er toch over hebben, Mika: waarschijnlijk kan ik je in de spiegel zien. Hij moet weten wie je bent vanwege de taalles.' 'En ook als hij dat niet weet,' merkte Mikayla op, 'dan weet hij in elk geval wel waar de tempel van Meret is.' Ze probeerde uit te knobbelen hoe de spiegel mensen kon lokaliseren. Als hij alleen mensen kon la­ten zien die hij kende... 'Hoe wist de spiegel wie ik bedoelde toen ik de eerste keer vroeg om Haramis te zien?' vroeg ze zich hardop af. Het was Uzun die antwoord gaf op die vraag. 'Hij heeft die vraag al eens gekregen,' legde hij uit. 'Orogastus gebruikte de spiegel om Ha­ramis en haar zusters in de gaten te houden. Dat heeft ze me verteld.' 'Ik vraag me af hoe hij hen de eerste keer aan de spiegel heeft be­schreven,' zei Mikayla peinzend. De harp zweeg.


    De volgende ochtend ging Mikayla met Fiolon naar de spiegel. Hara­mis was wakker, maar leek nog steeds in haar verleden gevangen. Ze vroeg telkens waar Immu en Uzun waren, en wat er gaande was, en of het leger van Labornok dichtbij was, en waarom niemand haar iets vertelde.


    'Ze klinkt echt boos,' zei Mikayla. 'Ze praat nog wel vrij onduidelijk, maar dat kun je toch horen.' Ze zuchtte. 'Ik weet dat het egoïstisch van me is, maar ik ben blij dat ze niet hier is. In de Citadel zijn ten­minste een heleboel mensen die om beurten voor haar kunnen zor­gen.'


    'Dat is waar,' zei Fiolon, erover nadenkend. 'Er zijn hier niet veel be­dienden, en ze lijken allemaal meer dan genoeg werk te hebben om het huishouden draaiend te houden. Het zou niet meevallen als ze hier ziek lag.'


    'Helemaal niet,' beaamde Mikayla. 'Ik wed dat iedereen zou verwach­ten dat ik voor haar zou zorgen... en ik ben niet goed in verplegen.


    Bovendien vindt Haramis me niet eens aardig!'


    Fiolon keek weer naar het scherm. 'Op het ogenblik zou ik zeggen dat ze zich nog steeds niets over jou herinnert. Misschien krijg je de kans opnieuw met haar te beginnen als ze beter is.'


    'Misschien,' beaamde Mikayla somber. 'Maar ik denk niet dat er iets aan te doen is. Ik zal gewoon nooit de persoon worden die zij van me wil maken.'


    Fiolon klopte haar zwijgend op de schouder en liet de spiegel toen be­ginnen met Les Twee van het leesprogramma.


    Na de lunch nam Mikayla afscheid van Uzun, zelf verrast over de te­genzin waarmee ze hem achterliet. Het zal wel vooral komen doordat hij hier de enige is die bereid is geweest om me te nemen zoals ik ben, zonder me te dwingen in een kopie van Haramis te veranderen. 'Fiolon en u moeten goed voor elkaar zorgen,' zei ze, en ze probeerde haar stem niet beve­rig te laten klinken. 'Ik kom zo snel mogelijk terug met uw nieuwe li­chaam.'


    'Het ga je goed, Prinses,' zei Uzun. 'En wees voorzichtig.'


    'Dat zal ik zijn,' zei Mikayla, 'maar ik denk echt niet dat die kant van de bergtop onstabiel is.'


    'De bergtop misschien niet,' mompelde Fiolon, 'maar alleen de Heren der Lucht weten hoe het met de mensen gesteld is.'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 15


    De lammergier zette Mikayla af op het pad, net uit het zicht van de tempel, en ze volgde het naar de hoofdingang van de tempel. Het land aan deze kant van het gebergte voelde anders aan: bijna woest, alsof het geen Oertovenares had en die ook nooit had gehad. Maar Haramis is toch net zo goed Oertovenares van Labornok als van Ruwenda, dacht Mikayla.


    De tempel was gemakkelijk te vinden; hij leek energie uit te stralen, hoewel het een soort energie was die Mikayla nog nooit was tegenge­komen. Zij ontleende geen kracht aan het land of de lucht, en leek ook geen invloed op het land uit te oefenen. Zij zweefde in de lucht, zoals de mist om de Toren had gezweefd toen Mikayla weermagie had bedreven. Ja, besefte ze, daar deed het haar aan denken; het leek een soort overmaat, iets wat verder niet meetelt, losgeraakt van de magie waar het in eerste instantie om ging.


    Ze riep een glans op om zichzelf onopvallend te maken, zoals Uzun haar had geleerd, ging stilletjes naar binnen en liep op het geluid van stemmen af. Het buitenste deel van de tempel was een reusachtige ruimte. De zoldering zat zo hoog dat Mikayla die nauwelijks zag. De hal was vol pilaren, in vele verschillende vormen uitgevoerd, maar ze stonden zo ver uit elkaar dat een volgroeide lammergier er met volle­dig uitgeslagen vleugels tussendoor kon vliegen.


    Mikayla bekeek de pilaren waar ze langs kwam aandachtig. Degene die het dichtst bij de ingang stonden, waren ijzig blauwwit van kleur en ge­vormd als stalagtieten en stalagmieten die in het midden bij elkaar ko­men. Het enige licht in deze hal was het daglicht dat naar binnen viel, en hoe verder ze dus de grot in ging, hoe donkerder het werd. Maar het was nog licht genoeg om te zien dat de vorm van de pilaren veran­derde naarmate je verder van de ingang kwam. Degene die het verst binnenin stonden, hadden vele verschillende kleuren en de vorm van allerlei soorten planten... voornamelijk bomen, hoewel Mikayla ook een paar bloemen herkende. En een heleboel herkende ze helemaal niet. Ze wilde dat ze er door de spiegel naar keek en die kon vragen ze te benoemen.


    De volgende ruimte had een hogere vloer en een lagere zoldering en werd verlicht door een stel olielampen die voor in de ruimte aan het plafond hingen. Onder de lampen lag een podium, aan één kant ver­borgen achter een gordijn; de rest van de ruimte werd in beslag genomen door houten banken die waren versierd met uitgebreid houtsnij­werk en opgesteld aan weerszijden van een middenpad. De banken waren bijna allemaal bezet, maar Mikayla vond een plaatsje in een hoek achterin. Niemand scheen haar op te merken; mensen waren met hun buren aan het praten en wachtten zo te zien op iets wat ging gebeuren.


    Toen kwamen er twee mensen binnen in lange zwarte gewaden en met gouden maskers voor hun gezicht, en namen hun plaats op het podium in. Een van hen zei heel kort iets wat Mikayla niet opving, en de mensen in de zaal gingen allemaal zitten; al gauw was het stil. Vervolgens hief het tweetal een plechtig gezang aan, en alle anderen vielen in. Na een paar minuten merkte Mikayla dat ze meezong met de anderen, hoewel ze de woorden en de melodie nog nooit in haar leven had gehoord. Ze had zo'n soort eredienst ook nog nooit meege­maakt. Het was alsof het gezang de ruimte vulde en alsof je er deel van uitmaakte wanneer je erbij was, ook al zat je, gehuld in een donkere cape, verborgen in een donker hoekje waar niemand je zag. Of mis­schien was het gezang deel van jou.


    'Meret, gij Vrouwe van de Zuidelijke Bergtop, zij ons genadig.' 'Meret, gij die maakt dat de Noku, de levensrivier, uit de onderwereld oprijst om leven te geven aan het land, zij ons genadig.' 'Meret, gij die ons behoedt voor het gif van de worm, zij ons genadig.' 'Meret, gij die...'


    Het was een eenvoudig gezang dat steeds werd herhaald; iedereen kon het binnen een paar minuten meezingen, hoe dom, onmuzikaal of on­bekend met het taalgebruik hij ook was. Mikayla vroeg zich vaag af of het met opzet zo was ontworpen.


    In elk geval ging Mikayla zich er heel vreemd door voelen. Ze had het gevoel dat ze in slaap viel, maar dat kon niet, want ze zong nog steeds mee; Maar haar ogen vielen steeds dicht, hoe ze ook haar best deed ze open te houden, en haar hoofd knikte voorover tot haar kin op haar borst lag. Dit is magie, besefte ze plotseling. Het is niet een soort magie dat ik ken, maar dit is beslist toverij. Ze concentreerde zich tot ze een eenvou­dige persoonlijke bescherming om zichzelf en haar gedachten had op­getrokken, en toen ze zich voorlopig veilig voelde ging ze weer ont­spannen meezingen.


    Na ongeveer een half uur hield het zingen op en begon een van de fi­guren met gouden maskers - naar de stem te oordelen een man - te spreken. Wat hij zei, kwam Mikayla deels bekend voor; ze herinnerde zich dat ze stukjes van zijn betoog was tegengekomen in een paar boe­ken in de bibliotheek van Haramis. Maar terwijl de man doorging met spreken, realiseerde ze zich dat zijn weergave verschilde van wat zij had gelezen. Op een gegeven moment deed ze plotseling haar mond open en zei hardop: 'Dat is niet waar!' Gelukkig zei ze het niet erg luid, en haar stem ging verloren in het koor van toehoorders, die luid­keels hun instemming met de leider betuigden. Mikayla was nu ten­minste wakker, bevrijd van de betovering die het gezang opriep.


    De man was een overtuigend spreker, dat moest ze toegeven. Hij leek volkomen oprecht, en was dat waarschijnlijk ook. Maar de dogma's die hij bepleitte - zoals de noodzaak om offers te brengen, en de doel­treffendheid van bloed (hij zei niet duidelijk wiens bloed) om de pro­blemen waarmee het volk werd geconfronteerd weg te wassen - waren al eeuwen achterhaald. Eén ding wist Mikayla heel zeker: de boeken die ze over dit soort godsdienst had gelezen waren oud, heel, heel oud. En Haramis had haar verteld dat in Ruwenda bloedoffers al voor de geboorte van Oertovenares Binah waren afgeschaft. Dus waarom bepleitte hij die nu?


    Nou ja, dit is Labornok, niet Ruwenda, dacht Mikayla. Maar Labornok en Ruwenda zijn bijna tweehonderd jaar geleden verenigd, toen prins Antar met prinses Anigel trouwde. En prins Antar was de enige overlevende van de ko­ninklijke familie in Labornok. Denk ik.


    Toegegeven: als jongste prinses heb ik nooit echt geschiedenis of staatskunde ge­studeerd, maar Labornok wordt toch zeker geregeerd vanuit de Citadel? Hoe heeft deze godsdienst hier kunnen overleven ?


    Maar als Uzun met behulp van deze godsdienst een echt lichaam kan krijgen, moet ik toch maar blij zijn dat zij nog bestaat, hoe het ook is gekomen. En als Haramis zelf bloed heeft gegeven om Uzun in de harp te krijgen, kan bloedmagie niet helemaal verboden of verkeerd zijn.


    Er werd trouwens magie bedreven in deze ruimte. Mikayla voelde dui­delijk dat de kracht werd opgeroepen, en er werd hier nu geen bloed vergoten. Toverkracht was haar niet vreemd; als kind had ze die al zo nu en dan gebruikt voor eenvoudige dingen als gedachte-spreken te­gen Fiolon, hoewel ze pas besefte dat ze magie had bedreven toen Ha­ramis haar begon te trainen.


    Maar de toverkracht die zij kende was een op zichzelf staande kracht, opgeroepen door een persoon, al putte die persoon misschien energie uit dingen buiten haarzelf. Zo kon je bijvoorbeeld toverkracht verster­ken door in de zon te gaan zitten en gebruik te maken van de zonne­warmte. En sinds Haramis haar de intensieve cursus 'Oertovenares worden in veel moeilijke lessen' was gaan geven, had Mikayla nog veel meer geleerd over het gebruik van andere energiebronnen voor ma­gie.


    Maar wat ze van Haramis had geleerd was in principe nog steeds een op zichzelf staande magie, verbonden met het land, maar niet met an­dere mensen. Hier werd een groep mensen tot een enkele bron van toverkracht gevormd - zelfs Mikayla voelde hoe ze, ondanks haar trai­ning en haar afschermingen, werd opgezogen. Wie beheerste deze macht, en wat werd ermee gedaan?


    De man hield op met praten en het zingen begon weer. Deze keer ging het anders: de menigte zong dezelfde woorden als eerst, en de man die had gesproken ook, maar de andere persoon voor in de zaal - en een paar andere vrouwen, te oordelen naar hun stemmen - zongen er iets tegenin in een andere taal. Mikayla zag daar geen enkele ande­re vrouw, maar aan één kant van het podium hing een gordijn. Mis­schien waren de zangers daarachter verborgen. Het kwam allemaal exotisch en geheimzinnig over, misschien, dacht Mikyala, zelfs griezelig. Ondanks het feit dat Mikayla zich niet op haar gemak voelde, liet ze zich toch weer meeslepen door het gezang. Al gauw kreeg ze het ge­voel dat ze het altijd had gehoord en eeuwig zou blijven horen; ze kon zich nauwelijks een leven herinneren dat ze niet in deze ruimte had doorgebracht, meezingend met alle anderen. Mikayla merkte niet dat ze in slaap viel.


    'Kijk eens aan, wat hebben we hier? Een geschenk van de godin?' Mikayla ging rechtop zitten, knipperde met haar ogen en concentreer­de zich op de jongeman die over haar heen gebogen stond. Ze had even tijd nodig om zich te oriënteren, zich te herinneren dat ze in de tempel van Meret was, en zich te realiseren dat ze in slaap was gevallen op de bank waarop ze had gezeten. De man, die zo te zien een jaar of drie, vier ouder was dan zij, hield nog steeds nonchalant een bezem in een hand. Hij was natuurlijk de zaal aan het vegen, dacht Mikayla. Mijn glans zal wel verdwenen zijn toen ik sliep, en daarom heeft hij me ontdekt toen hij aan deze hoek was toegekomen.


    'Op zoek naar een warm plekje om te slapen?' vroeg de jongeman met een onaangenaam wellustige blik op haar. 'Je kunt bij mij slapen, meisje... Ik wil wedden dat we goede vrienden worden.' Hij liet de be­zem tegen de bank vallen, boog zich voorover, drukte Mikayla tegen de muur en zoende haar. Eerst was ze zo geschokt dat ze geen vin kon verroeren, maar toen hij probeerde zijn tong tussen haar lippen te drukken werd ze overspoeld door razernij. Ze maakte een vuist en stompte hem zo hard mogelijk in zijn maag. Hij liet haar los en boog zich voorover terwijl hij probeerde weer op adem te komen. 'Hoe durf je?' riep ze uit, en ze trok zich terug naar het midden van de zaal, zodat hij haar niet nog eens in de hoek kon drukken. 'Ben je gek geworden? Zo kun je me niet behandelen!'


    'Bij de Worm, wat is er met jou aan de hand, meisje?' snauwde hij, enigs­zins op adem gekomen, en hij kwam weer op haar af, zij het wat be­hoedzamer dan eerst. 'Je steltje aan of je een koninklijke maagd bent!' 'Dat ben ik ook!' snauwde Mikayla terug.


    'Dat zal wel,' beet hij haar sarcastisch toe, 'en ik ben de echtgenoot van godin Meret!'


    'O, ja?' klonk opeens een droge stem voor in de zaal. 'Vreemd, ik dacht dat ik die functie vervulde.' Toen ze de stem hoorde, was Mikay­la er vrij zeker van dat dit de man was die het zingen had geleid. Hij was gekleed in een lang zwart gewaad, maar droeg geen gouden mas­ker meer voor zijn gezicht.


    Mikayla kwam tot de conclusie dat ze het een aardig gezicht vond. Hij had grijs haar en regelmatige trekken, en de rimpels op zijn gezicht duidden op een gevoel voor humor. 'Wat is er aan de hand, Timon?' 'Zij' - Timon wees spottend op Mikayla - 'beweert dat ze een konink­lijke maagd is.'


    De echtgenoot van de godin keek haar nadenkend aan. Toen maakte hij plotseling een handgebaar, waarbij zijn vingers een patroon vorm­den dat Mikayla niet kon volgen. Een blauw licht omgaf haar, en ze slaakte een kreetje.


    'Je hebt niets te vrezen, kind,' zei de echtgenoot, 'zolang je de waar­heid vertelt. Ben je maagd?'


    'Ja,' antwoordde Mikayla. De blauwe gloed bleef gelijkmatig. 'Zoals je ziet, Timon,' zei de echtgenoot, 'is ze inderdaad maagd. En maagden zijn hier zo schaars dat we er zuinig op moeten zijn.' Hij keek de jongeman streng aan. 'Vergeet dus maar watje met haar van plan was. En laat haar verder met rust.' Timon keek boos, maar boog zijn hoofd in klaarblijkelijke berusting.


    De echtgenoot wendde zich tot Mikayla. 'Kom met me mee, kind.' Mikayla overwoog even of ze naar de uitgang zou rennen en een lam­mergier zou oproepen om haar weg te voeren hiervandaan, maar ze bracht zichzelf in herinnering dat ze hier was om een nieuw lichaam voor Uzun te bemachtigen. Het heeft geen zin om nu al weg te lopen, hield ze zichzelf voor. En ik geloof niet dat de echtgenoot van de godin me kwaad wil doen. Hij lijkt me eigenlijk wel aardig. Misschien wil hij me helpen.


    De priester nam haar mee door de ingang voor in de zaal waardoor hij binnen was gekomen, linksaf een gang door, en een ruimte in die ken­nelijk de tempelbibliotheek was. Mikayla was nog steeds omgeven door de blauwe gloed - die zich met haar mee had verplaatst -, maar ze lette er niet op terwijl ze om zich heen keek naar de rollen. Hun bi­bliotheek is groter dan die van de Citadel en de Oertovenares samen, dacht ze vol ontzag. Ze hebben vast wel de antwoorden die ik nodig heb om Uzun te hel­pen.


    De echtgenoot klapte twee keer krachtig in zijn handen, en een jon­gen in een korte zwarte tuniek met een koord om zijn middel kwam de kamer in rennen.


    'Ja, mijn Vader?' zei hij, blijkbaar in de verwachting dat hij bevelen zou krijgen.


    'Breng mijn groeten over aan de oudste dochter van godin Meret en zeg haar dat ik het zeer op prijs zou stellen als ze hier zo snel mogelijk naar toe kwam.'


    De jongen gaf geen antwoord; hij boog alleen en rende de kamer uit. Binnen enkele minuten klonk het geluid van sandalen in de stenen gang, en een lange vrouw in een zwart gewaad kwam binnen. 'Wat wenst u, mijn Vader?' vroeg ze eerbiedig. Toen zag ze Mikayla. 'Wie is dat?'


    De echtgenoot ging in een rijkelijk gebeeldhouwde stoel zitten en wees naar een bank achter Mikayla. De vrouw ging in een wat eenvou­diger stoel bij een van de leestafels zitten, en Mikayla vatte dat op als een aanwijzing dat ze op de bank moest plaatsnemen. De echtgenoot glimlachte haar bemoedigend toe. 'Ik wil graag dat je op een paar vra­gen antwoordt. Je zei dat je maagd was, nietwaar?' 'Ja,' zei Mikayla, en ze probeerde niet verveeld te klinken. Ze werd er moe van om dat steeds te herhalen. Wat is er zo belangrijk aan maagdzijn? vroeg ze zich af. Iedereen is het bij zijn geboorte.


    'En ben je van koninklijken bloede?' De vrouw zette grote ogen op, maar ze bleef zwijgen. 'Ja,' zei Mikayla weer. 'Wie zijn je ouders?'


    Mikayla wist niet waarom, maar ze voelde een plotselinge aarzeling om de namen van haar ouders te noemen. Misschien kwam het doordat ze zich iets herinnerde wat Uzun in de loop van haar training tegen haar had gezegd. 'Namen hebben macht,' had hij gezegd. 'Wanneer je de naam van een persoon kent, heb je macht over die persoon.' 'Mijn vader is de koning van Ruwenda en Labornok,' zei ze eenvou­dig, 'en mijn moeder is zijn koningin.' 'Is zij van koninklijken bloede?' 'Prinses van Var,' antwoordde Mikayla kort.


    'Neem me niet kwalijk, mijn Vader,' zei de vrouw zacht, 'maar mag ik even?' Hij neeg zijn hoofd en ze richtte zich tot Mikayla. 'Betekent dat dat je een directe afstammeling bent van prins Antar van Labor­nok?'


    'Die met prinses Anigel is getrouwd?' Sinds ze bij de Oertovenares woonde had Mikayla meer over de drielingprinsessen en hun queeste gehoord dan ze ooit had willen weten, ondanks haar gebruikelijke ge­brek aan aandacht wanneer het onderwerp ter sprake kwam. Maar Fiolon en Uzun wisselden zo vaak balladen over het onderwerp uit dat Mikayla tegen wil en dank de hoofdlijnen van het verhaal in zich had opgenomen.


    'Ja,' antwoordde de vrouw.


    'Dan ben ik dat,' zei Mikayla. 'Anigel en hij zijn mijn ik-weet-niet- hoe­vee1-keer-betovergrootouders.'


    'Een prinses van de koninklijke familie van Labornok,' zei de vrouw zacht. 'Ik kan het nauwelijks geloven. Meret heeft het waarlijk goed met ons voor.'


    'Dat heeft ze inderdaad,' mompelde de man. 'Weten je ouders dat je hier bent?' voegde hij eraan toe, tot praktischer zaken terugkerend. 'Nee,' zei Mikayla. 'Als ze al over me denken, denken ze waarschijnlijk dat ik opgesloten zit in de toren van de Oertovenares.' Twee paar wenkbrauwen gingen omhoog en twee paar ogen keken haar naden­kend aan.


    'Opgesloten?' vroeg de man. 'Waarom?'


    'De Oertovenares heeft het waanzinnige idee dat ik voorbestemd ben om haar op te volgen,' legde Mikayla uit. 'Ze heeft me meegenomen toen ik twaalf was, en sindsdien heb ik mijn familie niet gezien en ben ik haar toren niet uit geweest.'


    'Dat klinkt me afschuwelijk in de oren,' merkte de vrouw meelevend op. 'Waar denkt de Oertovenares dat je nu bent? En waarom heeft ze je laten gaan?'


    Mikayla haalde haar schouders op. 'Ze heeft me niet laten gaan, en ze weet niet waar ik ben. Het laatste wat ik over haar heb gehoord, is dat ze niet meer weet dat ik besta.' Toen ze haar vragend aankeken ging ze door. 'Tijdens een bezoek aan de Citadel is ze ziek geworden, een attaque. Een heleboel dingen weet ze niet meer, vooral dingen die kortgeleden zijn gebeurd, en ik ben pas ongeveer twee jaar bij haar.' De echtgenoot en de oudste dochter wisselden een blik. 'Twee jaar,' zei hij, bijna in zichzelf. Kennelijk betekende dit iets voor hem.


    'Ze heeft je getraind om haar opvolgster te worden,' zei de dochter. Het was geen vraag, maar Mikayla knikte toch maar. 'Dat verklaart een heleboel,' merkte de dochter op. Hebben zij ook gemerkt dat er iets vreemds in het land gaande is ? vroeg Mikay­la zich af. Haramis moet niet alleen Oertovenares van Ruwenda, maar ook van Labornok zijn; heeft haar ziekte hier ook het evenwicht verstoord ? Ik kreeg niet de indruk, maar ik ken Labornok niet zo goed als Ruwenda. 'Ja,' beaamde de echtgenoot, zich weer tot Mikayla wendend. 'Waar­om ben je dan hier?'


    Mikayla besloot niets over de "magische spiegel" te zeggen. Ze had ge­merkt hoe boos Haramis werd als ze iets zei over apparaten van de Ver­dwenen Wezens, en ze wilde zich de woede van deze mensen niet op de hals halen. 'Ik heb een vriend,' verklaarde ze, 'die een nieuw li­chaam nodig heeft. En ik heb deze tempel in een visioen gezien, en er waren mensen bezig met een beeld.' Ze fronste, terwijl ze probeerde zich precies te herinneren wat ze had gezien en een manier zocht om dat goed te omschrijven. 'Ze waren een soort ritueel aan het uitvoe­ren, iets wat te maken had met het openen van de mond. En ik dacht dat de mensen hier me misschien konden helpen om een nieuw li­chaam voor mijn vriend te maken.'


    'Wat is er mis met het lichaam dat hij nu heeft?' informeerde de echt­genoot.


    'Het is een harp.'


    'Een harp?' vroeg de echtgenoot op ongelovige toon. 'Weet je dat ze­ker?'


    'Natuurlijk weet ik dat zeker,' zei Mikayla. 'Ik woon al jaren met hem in dezelfde toren. Hij is een harp, en hij is blind, en hij kan zich niet bewegen. En sinds de Oertovenares ziek is geworden, is hij daar heel ongelukkig over omdat hij niet kan vérzien en niet naar haar kan kij­ken zoals ik. En ze vraagt steeds naar hem... Blijkbaar is ze vergeten dat ze hem ongeveer honderdtachtig jaar geleden in een harp heeft veranderd... En hij wil naar haar toe. En dat kan hij niet.' 'Is hij bijna tweehonderd jaar een harp geweest?' vroeg de echtgenoot. Mikayla knikte. 'Hoe is het gebeurd?'


    'Iemand heeft de harp gemaakt,' legde Mikayla uit, 'en de Oertovena­res heeft een beetje bloed van zichzelf in het kanaal midden in de zuil laten lopen, en aan de bovenkant van de zuil zit een stukje been uit de top van de schedel van mijn vriend. Hij weet niet precies hoe het is ge­beurd, omdat hij tijdens een deel van het werk dood was.' 'Je kunt dus beschikken over een deel van zijn oorspronkelijke li­chaam: het stukje schedel,' zei de priester nadenkend, 'en zijn geest zetelt in die harp. Ja, ik denk dat we onder die omstandigheden een nieuw lichaam voor hem kunnen maken.' Hij keek haar aan. 'Hoe heet je?'


    De blauwe gloed hing nog steeds om haar heen, en Mikayla was er vrij zeker van dat het een soort waarheidsbetovering was. En als ze wilde dat ze haar hielpen, was het waarschijnlijk niet zo'n goed idee om te weigeren antwoord te geven. 'Mikayla.'


    'Prinses Mikayla.' De echtgenoot neeg even zijn hoofd in haar rich­ting. 'Ik denk dat we je kunnen geven watje verlangt. Ben je bereid ons er iets voor terug te geven?'


    'Als het in mijn macht ligt,' antwoordde Mikayla voorzichtig. Wat kan ik nu bezitten dat zij willen hebben ?


    'We willen de komende zeven jaar elk jaar een maand van je tijd,' zei de echtgenoot. 'Wil je elke lente, wanneer de rivier rijst en de drie ma­nen samenkomen, een maand bij ons doorbrengen als een dochter van de godin, bij de andere dochters wonen, en deelnemen aan de ri­tuelen?'


    'Iemand zou me de rituelen moeten bijbrengen,' zei Mikayla. Ik kan me niet voorstellen waarom een extra dochter voor de rituelen hen veel waard zou zijn, maar als dat alles is wat ze willen, dan moet ik het kunnen opbren­gen. En het is tenminste eens iets anders dan het gevit van Haramis of het ge­pieker van Uzun over haar ziekte.


    'We zullen je alles leren wat je moet weten,' zei de oudste dochter. 'Maar je beseft toch wel dat je de komende zeven jaar maagd moet blijven?'


    'Dat is geen probleem,' zei Mikayla. 'Haramis wil dat ik mijn hele le­ven maagd blijf.'


    'Haramis is de Oertovenares?' vroeg de echtgenoot. O, hemeltje! dacht Mikayla. Het was niet mijn bedoeling om hun te zeggen hoe ze heet. Aan de andere kant komt haar naam in zoveel balladen voor dat die nauwelijks een geheim is. Ze knikte.


    'Heb je haar de een of andere belofte gedaan?' vroeg de echtgenoot. 'Of iemand anders?'


    'Nee,' zei Mikayla, en de wrok die ze ten opzichte van Haramis koes­terde klonk een beetje in haar stem door. 'Ze is altijd zo druk bezig met me dingen te vertellen dat ze me niet vraagt haar iets te beloven.' Ze glimlachten allebei tegen haar. 'Wij vragen je wel iets,' zei de echt­genoot. 'Wil je, in ruil voor een nieuw lichaam voor je vriend, de ko­mende zeven jaar elk jaar een maand bij ons doorbrengen?' 'Ja,' zei Mikayla. 'Dat wil ik.'


    'Heel goed,' zei de echtgenoot. 'Ik zal met de levensveroorzaker spre­ken over een lichaam voor je vriend. Hij zal zeventig dagen nodig heb­ben om het nieuwe lichaam te scheppen; kun je zo lang bij ons blijven?'


    Mikayla dacht aan het beeld van Haramis dat ze het laatst had gezien. Het ziet er niet naar uit dat ze voldoende hersteld is om me te missen voordat de zeventig dagen voorbij zijn, dacht ze. Zeventig dagen is niet lang. En zelfs als ze eerder terugkomt, is het de moeite waard. Het kan me niet schelen of ze boos op me wordt omdat ik uit de toren ben weggegaan. Uzun is een vriend; hij is goed voor me geweest en ik wil hem helpen. Hardop zei ze: 'Ja, zo lang kan ik hier wel blijven.'


    'Uitstekend,' zei de echtgenoot. Hij wendde zich tot de dochter. 'Ik vertrouw haar aan jouw zorgen toe, Oudste Dochter.' De vrouw stond op, en Mikayla volgde haastig haar voorbeeld. 'Ja, mijn Vader,' zei de vrouw met een buiging. Ze wendde zich tot Mikay­la. 'Ga met me mee, Kleine Zuster.'


    Mikayla maakte een buiginkje voor de priester. 'Dank u, mijn Vader,' zei ze. Hij knikte haar glimlachend toe. Het onderhoud was kennelijk afgelopen.


    De oudste dochter nam Mikayla bij de hand en trok haar snel de gang door. 'Je wordt bij de dochters van de godin ondergebracht,' verklaar­de ze. 'We gebruiken hier geen persoonlijke namen. Ik neem aan dat je weet dat werkelijke namen macht hebben; ik heb gemerkt dat je de namen van je ouders niet hebt genoemd. Als een van de dochters van de godin moet je haar echtgenoot aanspreken met "Vader". Ik word aangesproken met "Oudste Zuster" en de andere dochters heten "Zuster". Is dat duidelijk?'


    'Ja, Oudste Zuster,' antwoordde Mikayla, die aandachtig luisterde naar wat haar werd verteld. Ze had sterk de indruk dat van haar werd ver­wacht dat ze deze lessen snel en correct in haar geheugen prentte. En voor het eerst in meer dan een jaar voelde ze zich betrokken bij de leerstof.


    Ze was hier uit vrije wil en om redenen die alleen haar aangingen. Ze had haar woord gegeven en hun woord aanvaard, een volstrekt andere situatie dan die in de toren van Haramis. Ze wist niet precies wat ze van haar wilden of wat ze moest leren, maar ter wille van Uzun en om haar doel te bereiken - een echt lichaam voor hem - ging ze ontzet­tend haar best doen om te zijn zoals zij wilden dat ze was. Bovendien, dacht ze, hebben ze me gevraagd of ik bereid was dit te doen; ze hebben niet ge­woon gezegd dat ik het moest doen en van me verwacht dat ik als een geesteloze marionet zou gehoorzamen.


    Ze gingen een voorvertrek binnen en liepen toen aan de andere kant door een doorgang met een gordijn. Achter het gordijn lag een groot, uit de berg gehouwen vertrek. Het was helder verlicht door fakkels, die met kleine tussenruimten aan de muur zaten. Er kwam een aantal andere kamers op uit met fel gekleurde gordijnen voor de deurope­ningen.


    'De dochters wonen in dit appartement,' vertelde de oudste dochter haar. 'Zonder verlof mag je niet achter het gordijn gaan dat we net zijn gepasseerd, en je mag dit verblijf alleen verlaten als een van de an­dere dochters bij je is. Begrijp je dat?' 'Ja, Oudste Zuster.'


    'Goed.' De priesteres klapte klinkend in haar handen; het geluid weer­kaatste door de kamers. Vier jonge vrouwen kwamen achter verschil­lende gordijnen vandaan en verzamelden zich in het hoofdvertrek. Zo te zien waren ze vier tot zes jaar ouder dan Mikayla en ze keken haar nieuwsgierig aan, maar ze maakten een heel vriendelijke indruk. Ze waren gekleed in dikke, witte, hooggesloten gewaden met lange mou­wen, die met een koord om hun middel bijeen werden gehouden. 'We hebben een nieuwe zuster,' kondigde de oudste dochter aan met een gebaar naar Mikayla.


    'Welkom, Zuster,' zeiden de anderen zacht in koor. Mikayla merkte dat ze eenstemmig en op dezelfde toonhoogte spraken. 'Ik dank u voor uw welkom, Zusters,' antwoordde ze. Ze hoopte dat ze hier zou passen. Ze glimlachten tenminste allemaal tegen haar. In te­genstelling tot Haramis scheen niemand op het eerste gezicht een he­kel aan haar te hebben. Misschien zouden ze zelfs vrienden worden. 'Je krijgt de kamer met het groene gordijn,' deelde de oudste dochter haar mee. 'Er staat daar een kast met kleren die je moeten passen. Trek ze alsjeblieft aan en kom dan weer hier. Er is veel watje moet le­ren.'


    'Ja, Oudste Zuster.' Mikayla ging vlug doen wat haar was opgedragen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 16


    Mikayla keek snel de kamer rond die haar was toegewezen. Hij was klein en heel laag; ze kon haar handpalmen plat tegen het plafond leggen zonder haar armen helemaal te hoeven strekken. Tegen een van de muren stond een bed met een soort vacht erop die Mikayla niet herkende, en die dienst deed als deken. Aan het hoofdeind van het bed stond een tafel met een karaf water, een waskom en een ruwe handdoek. De klerenkast waar de oudste dochter over had gesproken stond aan het voeteneind van het bed.


    Mikayla trok eenzelfde wit gewaad aan als de andere dochters droe­gen. Er hingen er verschillende in de klerenkast, en ook een paar ge­waden in andere kleuren. Ze was blij toen ze merkte dat het lint van de bol die ze om haar hals droeg verscholen ging onder het hoogge­sloten kledingstuk en dat elk eventueel geluid gedempt zou worden door de dikke stof.


    In tegenstelling tot de toren van de Oertovenares waren deze kamers niet erg goed verwarmd, en dat was ongetwijfeld de reden voor de dik­ke kleding. Maar de enige schoenen die in de kast stonden waren san­dalen. Mikayla deed ze aan, zich herinnerend dat zowel de echtgenoot van de godin als de oudste dochter sandalen had gedragen. Misschien deden ze dat hier allemaal, vooral als ze de tempel niet uit hoefden. Mikayla dacht erover na wat ze had gezien toen ze in de buurt van de tempel kwam. Vanuit de lucht was die praktisch niet te zien. Zelfs als je er recht tegenaan keek, wat vanuit de lucht niet kon, zag hij eruit als een natuurlijke grot. Misschien kwamen de mensen die hier woonden nooit buiten, maar waar haalden ze dan voedsel en andere voorraden vandaan?


    Hou daarmee op, zei Mikayla tegen zichzelf. Dit is niet het ogenblik om elk detail van hun gemeenschap te analyseren. Het zal me al moeite genoeg kosten om bij te benen wat ze me willen leren.


    Ze ging terug naar het hoofdvertrek. Er stond één lange bank voor een open haard. Daar zaten de andere dochters op haar te wachten. Een van hen, degene die aan het uiteinde zat, tikte op de plek naast haar, en Mikayla ging vlug op haar plaats zitten.


    De oudste dochter stond tegenover hen. 'Aangezien onze nieuwe zus­ter onze gewoonten nog niet kent, zullen we beginnen met de och­tendzang.' Ze vestigde haar blik op Mikayla. 'Ik zing een strofe en die moetje herhalen.' Mikayla knikte.


    'Wees gegroet, o Meret...'


    'Wees gegroet, o Meret,' herhaalde Mikayla plichtsgetrouw. Tot haar opluchting deden alle dochters mee om haar eventuele fouten te ver­bloemen. Ze had het ongemakkelijke gevoel dat de oudste dochter haar fouten toch wel hoorde, maar ze voelde zich tenminste niet al­leen voor gek staan, zoals toen Haramis haar les had gegeven. 'Vrouwe der eeuwigheid, Koningin der goden...' 'Vrouwe der eeuwigheid, Koningin der goden...' 'Veelnamig zijt ge, en heilig van vorm...' 'Veelnamig zijt ge, en heilig van vorm...' 'Vrouwe der geheime riten in uw tempel...' 'Vrouwe der geheime riten in uw tempel...'


    Tegen de tijd dat het avondeten werd opgediend - een sober maal dat bestond uit brood, fruit en water - hadden ze de gezangen voor het ochtendgloren, het eerste uur na het ochtendgloren, het derde uur, het uur van de zon in het zenit, het negende uur, het uur waarop de zon de heilige bergtop omhelst, en het tweede uur der duisternis doorgenomen. Mikayla vroeg zich niet meer af waarom alle dochters eenstemmig spraken; ze dacht dat het veel bijzonderder zou zijn als ze dat niet deden.


    Terwijl de dochters aten, las de oudste dochter een lang, saai verhaal voor over een eenvoudige boer wiens vloskop hem onterecht was afge­nomen door een oneerlijke rentmeester. Toen de boer zijn zaak bij de rechter aanspande, was die zo onder de indruk van de elegante wijze waarop de boer zijn argumenten naar voren bracht dat hij de zaak meer dan negen zittingen van zijn hof rekte, zodat hij kon genieten van diens welsprekendheid.


    Ten slotte nam de rechter een beslissing ten gunste van de boer, zodat uiteindelijk recht werd gedaan, maar het viel Mikayla wel op dat het slot een heel eind van het begin verwijderd was. Mijn vader zou deze zaak tijdens de eerste zitting hebben afgedaan, dacht ze. Dat zou ieder verstan­dig mens hebben gedaan.


    'Vertel me eens, Jongste Zuster, wat kunnen we van dit verhaal leren?' Een afgrijselijk ogenblik dacht Mikayla dat de oudste dochter tegen haar sprak. Maar toen antwoordde een van de andere dochters, en Mi­kayla realiseerde zich dat 'jongste zuster' een soort eretitel moest zijn, want het meisje dat antwoordde was duidelijk niet de jongste van de andere dochters.


    'Het leert ons de waarde van zwijgen, en van eenvoudig taalgebruik als spreken nodig is,' antwoordde het meisje. 'Als de boer niet zo welbe­spraakt was geweest, zou zijn zaak bij de eerste zitting zijn geregeld. De grootsheid van zijn woorden heeft hem veel gekost.' Ten minste ongeveer een jaar van zijn leven, dacht Mikayla, en misschien meer, afhankelijk van de vraag hoe vaak de rechter zitting hield. Het geluid van een gong waarop ergens in het hoofdgedeelte van de tempel werd geslagen, drong tot hen door. De dochters stonden alle­maal tegelijk soepel op van hun krukken rond de tafel; Mikayla krabbelde net even later overeind, maar zag kans haar kruk tegelijk met de andere meisjes onder de tafel te schuiven.


    De oudste dochter glimlachte haar vriendelijk toe. 'Het is tijd voor het ritueel van het tweede uur der duisternis, Jongere Zuster,' zei ze, maar vanavond hoef je er niet bij te zijn. Je zult tijd hebben om meer be­kend te raken met de rituelen voordat je er deel aan moet nemen. Je mag nu naar bed.'


    'Dank u, Oudste Zuster,' zei Mikayla oprecht dankbaar. De dochters stelden zich op in een rij achter de oudste dochter en verdwenen ach­ter het gordijn. Ze begonnen zacht te zingen toen ze door het voor­vertrek liepen.


    Mikayla ging naar haar kamer en trok een nachtjapon aan die ze in de klerenkast vond. De nachtjapon was bijna net zo dik als de dagkleding, maar met het oog op de koude lucht om haar heen was Mikayla er blij mee. Ze kroop in bed en trok de bol onder haar kleren uit. Fiolons ge­zicht verscheen er bijna onmiddellijk in. 'Mika, gaat het goed met je?'


    'Ja, uitstekend,' verzekerde Mikayla hem. 'Je zou het hier fantastisch vinden; ze leren me zingen. Tot nu toe hebben we zeven muzikale diensten ingestudeerd, en dat zijn alleen nog maar de alledaagse. Voor zon- en feestdagen hebben ze waarschijnlijk een heleboel specia­le.'


    'Ik was aan het kijken toen die Timon probeerde je te zoenen,' zei Fiolon grimmig, 'maar toen de priester je meenam zag ik je niet meer.' 'Dan heb je hun bibliotheek dus niet gezien?' vroeg Mikayla. 'Dat is jammer; ze hebben meer boeken en rollen dan de Citadel en de Oertovenares samen. Je hoeft je geen zorgen te maken over Timon; die komt niet meer in mijn buurt. Ze hebben me bij de dochters van de godin gestopt, dus zal ik zo goed gechaperonneerd worden dat zelfs Haramis niets te klagen zou hebben. En hoe is het met haar?' Fiolon haalde zijn schouders op en maakte een hulpeloos handgebaar. 'Ongeveer hetzelfde. Wanneer kom je terug?' 'Over zeventig dagen. Dan is het nieuwe lichaam klaar.' Fiolon keek haar verrast en opgetogen aan. 'Ze kunnen het, en ze doen het?'


    'Ja,' zei Mikayla glimlachend. 'Eindelijk doe ik iets goed. Het is een heerlijk gevoel, vooral na twee jaar bij Haramis wonen!'


    Fiolon keek bezorgd. 'Wat willen ze in ruil voor het lichaam?'


    'Wat ik nu doe,' verzekerde Mikayla hem. 'Ze willen alleen dat ik een tijdje een van de dochters van de godin ben.'


    'Dat klinkt niet al te gevaarlijk,' zei Fiolon. 'Maar als er iets misloopt, roep dan een lammergier op en maak dat je daar wegkomt, goed?'


    'Ja, hoor,' zei Mikayla geruststellend. 'Maar ik geloof niet dat er iets misgaat. De mensen hier lijken allemaal heel aardig... behalve Timon, en die heeft bevel me met rust te laten.'


    'Denk je dat hij zich daaraan houdt?' vroeg Fiolon bezorgd.


    'Maak je daar maar niet druk over,' zei Mikayla. 'Dat zal hij zeker doen. De echtgenoot van de godin is een vriendelijke man, maar niet iemand die je niet gehoorzaamt.' 'Wees voorzichtig, Mika.'


    'Dat ben ik heus wel. Maak je geen zorgen.' Mikayla gaapte. 'Ik ga sla­pen. Het is een lange dag geweest. Veel liefs voor Uzun. Welterusten, Fio.'


    'Welterusten, Mika. Slaap lekker.'


    Mikayla stopte de bol weer onder haar nachtjapon. 'Ik ga waarschijn­lijk in mijn slaap zingen,' mompelde ze toen ze ging liggen en de de­ken over zich heen trok.


    Mikayla werd kort voor zonsopgang wakker door het geklingel van een bel in het hoofdvertrek. Ze stond haastig op, waste zich en trok een van de dikke witte gewaden aan, ervoor zorgend dat de bol en zijn lint niet te zien waren. Toen ging ze naar het hoofdvertrek. De andere dochters waren er al, en Mikayla was blij toen ze zag dat ze net zo ge­kleed waren als zij.


    Ik heb blijkbaar de goede uitrusting gekozen, concludeerde ze met enige te­vredenheid. Tot nu toe gaat alles goed.


    De oudste dochter kwam naar haar toe en fluisterde in haar oor: 'We zwijgen tot na het ritueel van het eerste uur. Volg ons naar de kapel en ga bij ons zitten, maar zing niet voordat ik je toestemming geef.' Mikayla knikte zwijgend en sloot aan bij het eind van de rij toen de dochters achter het gordijn gingen. Hun plaats in de kapel bleek een bank aan een kant van het podium te zijn waar ze de echtgenoot van de godin voor het eerst had gezien. Er hing een gordijn tussen hun bank en de rest van de ruimte, zodat de gemeente hen niet kon zien. Mikayla vond dat wel zo prettig toen ze er weer aan dacht hoe Timon haar de vorige dag had aangekeken.


    De echtgenoot van de godin kwam van de andere kant van de kapel binnen, gekleed in het zwart en met een gouden masker voor. De oud­ste dochter pakte haar masker van een plank onder de bank, deed het voor en ging bij hem staan. Ze zetten het gezang in, en de dochters en de gemeente vielen in. Mikayla klemde haar kaken op elkaar om niet mee te zingen.


    Wees gegroet, o Meret,


    Vrouwe der eeuwigheid, Koningin der goden,


    Veelnamig zijt ge, en heilig van vorm,


    Vrouwe der geheime riten in uw tempel.


    Edel van geest heerst ge in Derorguila,


    En rijk in graan zijt ge in Labomok.


    Vrouwe der herinnering in het gerechtshof,


    Verborgen geest der grotten,


    Heilige in de ijsgrotten,


    De heilige bergtop is uw lichaam,


    De rivier de Noku uw bloed...


    Het zingen ging ongeveer een half uur door, en Mikayla besefte al gauw dat ze de helft van de woorden niet eens meer wist. En toen de zang zich begon te herhalen en de dochters van melodie veranderden en op een variatie in een andere taal overgingen, was Mikayla het spoor volkomen bijster. Dit gedeelte hadden ze haar nog niet eens voorgezongen.


    Bij de Bloem, dacht ze, ik moet nog heel wat leren voordat ik zelfs maar kan beginnen als dochter te functioneren. Ik hoop maar dat ik het red. Een van de gevolgen van haar onzekerheid was echter dat ze niet in trance raakte, zoals de dag tevoren. Ze wist eigenlijk niet of dat gunstig of ongunstig was. In elk geval voelde ze zich bepaald niet op haar gemak terwijl ze daar zat en probeerde de woorden en de klanken die erbij hoorden in zich op te nemen en in haar geheugen te prenten. Als ze weer in tran­ce raakte zouden al haar zenuwen verdwijnen, maar dan begon ze mis­schien onwillekeurig te zingen, en dan zouden ze boos op haar zijn. Dat wilde ze beslist niet.


    Eindelijk kwamen ze op een punt dat Mikayla herkende als het slot van de ochtendzang. Ze verstrakte op haar plaatsje op het uiteinde van de bank, klaar om in beweging te komen als de andere dochters dat deden. Maar de enige persoon die in beweging kwam was de oudste dochter, die weer achter het gordijn verscheen en op het andere uit­einde van de bank ging zitten. Mikayla gluurde naar haar langs de rij dochters en zag dat ze haar masker niet eens afdeed. De dochters za­ten allemaal stil, hun ogen neergeslagen op hun schoot, waar hun handen ineengevouwen lagen. Mikayla ging net zo zitten als zij en wachtte op de dingen die komen gingen.


    Na een tijd stilte, die Mikayla eindeloos voorkwam, stond de oudste dochter op en ging weer bij de echtgenoot van de godin op het podi­um staan. Er begon een nieuwe ronde zingen, en na enkele ogenblik­ken herkende Mikayla het ritueel voor het eerste uur na zonsopgang. O, realiseerde ze zich. Er zit zo weinig tijd tussen de twee rituelen dat ieder­een gewoon hier blijft. Ze probeerde zich te herinneren hoe lang het ritu­eel voor het eerste uur duurde. Ik geloof dat het een beetje korter is dan het dageraadsritueel, maar misschien is de wens de vader van de gedachte. Ik hoop alleen maar dat we gaan ontbijten als dit voorbij is. Ik ben uitgehongerd. Eindelijk was het ritueel afgelopen. De oudste dochter kwam weer naar de bank, borg haar masker op en ging de dochters voor naar hun verblijf. Tot Mikayla's opluchting wachtte hen een ontbijt. Het bestond uit brood en fruit, met water om erbij te drinken, maar er was tenmin­ste meer dan genoeg voedsel, en haar nieuwe zusters bleven het haar aanreiken, zodat ze genoeg te eten kreeg.


    Na het ontbijt bleef iedereen aan tafel zitten om het dagprogramma door te nemen. 'De levensveroorzaker wil vanmorgen onze nieuwe zuster spreken,' kondigde de oudste dochter aan. 'Jullie tweeën' - ze wees de twee meisjes aan die naast Mikayla zaten - 'vergezellen haar naar zijn werkkamer na het derde uur.' De meisjes knikten en Mikayla volgde hun voorbeeld.


    Ze nam aan dat de priesteres met 'na het derde uur' het betreffende ritueel bedoelde, en langzamerhand begon Mikayla zich een idee te vormen over haar plaats in het geheel. Ik moet gewoon mijn mond houden en doen wat mijn zusters doen, en geen gekke dingen uithalen... waarschijnlijk voor het eerst in mijn leven. En ik geloof waarachtig dat ik het kan. Het is een heel raar gevoel dat niemand me op mijn kop geeft of afkeurt wat ik doe. Best prettig eigenlijk.


    'Tot het derde uur gaan we weer aan de ochtendzang werken,' kondig­de de oudste dochter aan. De meisjes namen hun plaats op de bank bij het vuur in en begonnen weer te zingen. Deze keer zongen ze alle­maal samen, deel voor deel, en Mikayla merkte dat het haar nu al be­ter lukte.


    Ik krijg het wel onder de knie, dacht ze tevreden. Ik ben uiteindelijk toch niet dom en hopeloos.


    Zelden had Mikayla zoiets fascinerends gezien als de werkkamer van de levensveroorzaker. Een hele muur werd in beslag genomen door vaten met hout; ze had nooit geweten dat er zoveel soorten beston­den. Aan een andere muur hing een bord waar alle mogelijke gereed­schap aan hing. Even vond Mikayla het jammer dat ze aan de dochters vastzat; het leek haar heel interessant om bij deze man in de leer te gaan.


    De levensveroorzaker was betrekkelijk jong vergeleken bij de echtge­noot van de godin; hij was nog maar net van middelbare leeftijd. Maar toen hij een kruk naast zijn werkbank zette voor Mikayla, zag ze dat hij de handen had van iemand die er heel lang mee gewerkt heeft. De an­dere twee dochters zaten naast elkaar op een bank bij de deur van de werkkamer, waar ze Mikayla in de gaten konden houden, maar niet konden horen wat de levensveroorzaker en zij tegen elkaar zeiden zo­lang ze zacht praatten.


    'Ik heb begrepen dat ik een nieuw lichaam moet maken voor een werkzame geest,' begon de man. 'Wat moet het lichaam kunnen doen?'


    Mikayla concentreerde zich, want ze wilde beslist niets weglaten, voor­al niet iets belangrijks. 'Het moet kunnen zien, horen, spreken en be­wegen, en het moet ook trappen op en af kunnen lopen. Het moet ex­treme kou kunnen verdragen, zoals de temperaturen in een ijsgrot of op de rug van een lammergier die boven de bergen vliegt. En het moet kunnen voelen wanneer het door iets bedreigd wordt.' 'Het klinkt bijna of het menselijk moet zijn,' merkte de man op, ter­wijl hij aantekeningen krabbelde op een stukje perkament. 'Moet het kunnen eten en drinken?'


    'Als dat nodig is om het lichaam in stand te houden wel. Maar het heeft nu bijna tweehonderd jaar niet gegeten of gedronken.' Mikayla glimlachte even. 'En hij heeft niet geklaagd over het gebrek aan eten.' 'Ik heb begrepen dat hij een harp is geweest?' vroeg de man, kennelijk niet helemaal bereid om dat te geloven.


    'Ja, dat is waar,' antwoordde Mikayla rustig.


    'Niet te geloven,' mompelde de levensveroorzaker. 'Hoe zit het met seks?'


    'Hij is mannelijk.'


    'Nee, ik bedoel of hij seksueel moet kunnen functioneren?' Mikayla staarde hem even geschokt aan en probeerde zich toen voor te stellen hoe Haramis zou reageren. 'Dat lijkt me niet zo'n goed idee,' bracht ze ten slotte uit. 'De vrouwe zou het niet prettig vinden en bovendien zijn alle anderen die hij ooit heeft gekend allang dood.' 'Goed.' De levensveroorzaker maakte weer een aantekening. 'En hoe moet dit lichaam eruitzien?'


    'O, hemeltje.' Mikayla beet op haar onderlip. 'Ik weet niet hoe hij eruitzag; hij is lang voordat ik werd geboren in een harp veranderd. Hij was een Nyssomu, als u daar iets aan hebt.'


    'Het is voorlopig voldoende,' zei de man. 'Ik kan beginnen te werken met de gegevens die ik van je heb gekregen.' Hij gaf haar een vel per­kament en een stuk houtskool. 'Maar het zou wel prettig zijn als je in de loop van de volgende paar dagen zou kunnen uittekenen hoe hij eruit moet zien, vooral het hoofd en het gezicht. Gezichten zijn be­langrijk.'


    'Ik zal mijn best doen,' zei Mikayla. Misschien kan Fiolon een beschrijving krijgen van Uzun.


    'Ik heb nog één ding nodig,' zei de levensveroorzaker, terwijl hij zijn stem nog verder liet dalen. 'Ik moet zijn ware naam weten.' 'Uzun,' fluisterde Mikayla.


    De levensveroorzaker ging staan, en Mikayla volgde zijn voorbeeld. 'Dank u, Dochter van de godin,' zei hij formeel. 'Ik zal meteen aan het werk gaan.'


    'Dank u,' zei Mikayla met een verlegen glimlach, en toen draaide ze zich om en ging met de andere twee dochters terug naar hun verblijf.


    De rest van de dag werd afwisselend besteed aan het bijwonen van de rituelen en het instuderen van de gezangen daarvoor. De lunch was na het ritueel van het uur van de zon in het zenit, en het avondeten na het uur waarin de zon de bergtop omhelst. Blijkbaar kwamen bedien­den opruimen terwijl de dochters de rituelen bijwoonden, want hoe­wel Mikayla geen bedienden zag, verdwenen de vuile borden, werden de vloeren geveegd, werd het vuur in het hoofdvertrek brandende ge­houden, de waskom in haar kamer geleegd en de karaf met fris water gevuld.


    Na het ritueel van het negende uur was er een pauze, en toen gingen de dochters naar een badkamer, een ruimte met dikke geweven tapij­ten op de grond en een kleine warme bron in het midden, waarin ze baadden en hun haar wasten. Mikayla verborg haar bol zorgvuldig in het schone gewaad dat ze had meegenomen en deed hem weer om toen ze zich aankleedde.


    Maar het was een lange dag, en tegen het eind van het avondeten had Mikayla moeite rechtop te blijven zitten. Ze benijdde de dochters hun schijnbaar moeiteloze volmaakte houding.


    Toen de oudste dochter zei dat ze niet naar het ritueel van het tweede uur der duisternis hoefde, had Mikayla wel kunnen huilen van opluch­ting. In plaats daarvan bedankte ze haar met een ernstig gezicht en trok zich terug in haar kamer. Ze wilde niets liever dan in bed kruipen en slapen, maar het perkament dat de levensveroorzaker haar eerder op de dag had gegeven, stond tegen de waskom. Ze trok haar nachtja­pon aan, trok de bol te voorschijn en riep Fiolon op. 'Je ziet er vreselijk uit!' riep hij uit.


    'Ik maak het best,' zei Mikayla vermoeid, 'ik ben alleen erg moe. Fio, ik moet weten hoe Uzuns lichaam eruit moet zien; de man die het maakt wil een tekening, vooral van het gezicht. Kun je Uzun om een beschrijving vragen?'


    'Ik kan iets veel beters,' zei Fiolon enthousiast. 'Ik heb vandaag iets in­teressants aan de spiegel ontdekt. Wist je dat hij de beelden bewaart die hij heeft laten zien?'


    'Nee, dat wist ik niet,' zei Mikayla. 'Wat hebben we daaraan?' Fiolon was dikke kleren en laarzen aan het aantrekken. 'Orogastus heeft hem gebruikt om de prinsessen te bespioneren, weet je nog wel? En Uzun heeft een gedeelte van de zoektocht van Haramis meege­maakt.'


    'O!' riep Mikayla uit. 'Bedoel je dat de spiegel een beeld van Uzun heeft?'


    'Meerdere,' verzekerde Fiolon haar.


    'Dat is in elk geval een hulp,' zei Mikayla. Ze zag de muren voorbijflit­sen toen Fiolon de trappen af rende. 'Maar ik wou dat je hier was; jij kunt zoveel beter tekenen dan ik.'


    Fiolon liep door de opslagruimte naar de ijsgrotten en ging de kamer met de spiegel binnen. Hij had maar een paar seconden nodig om het beeld op te roepen dat hij wilde hebben.


    In de spiegel stond Uzun voor Haramis. Hij was kort: zijn kin kwam tot haar middel. Zijn hoofd was rond en zijn ogen waren donkergeel, bij­na amberkleurig. Hij had een brede mond met kleine scherpe tanden, en een buitengewoon korte neus, maar die kortheid werd gecompen­seerd door de lengte van zijn rechtop staande oren, die met de pun­ten door zijn zijdeachtige lichte haren staken. Terwijl Mikayla naar het beeld keek, bewogen de oren heen en weer, kennelijk om een geluid te lokaliseren dat alleen Uzun kon horen.


    Mikayla giechelde. 'Hij zag er leuk uit,' zei ze, naar het perkament en het stuk houtskool grijpend. 'Als ik dit nu maar op perkament kan krijgen...'


    'Verbind je met mij,' zei Fiolon, 'dan teken ik het voor je.' 'Gaat dat?' vroeg Mikayla.


    'Ik denk het wel,' zei Fiolon, 'en het is de moeite waard om te probe­ren. Ga gewoon tegen de muur zitten, houd de houtskool en het per­kament vast, doe je ogen dicht en ontspan je.'


    Mikayla deed wat hij had gezegd. Ze was zo moe dat het haar geen moeite kostte om zich te ontspannen; ze viel bijna in slaap. Maar plot­seling schoot ze wakker toen haar hand begon te bewegen. 'Verzetje niet tegen me,' zei Fiolon. 'Je hand gaat bewegen; dat is de enige manier om te tekenen. Ontspan je gewoon en laat mij je hand leiden.'


    'Neem me niet kwalijk,' verontschuldigde Mikayla zich. 'Ik schrok ge­woon even, dat is alles. Probeer nog eens.' Ze liet zich tegen de muur zakken, deed haar ogen dicht en lette niet op de bewegingen van haar lichaam. Ze was voor driekwart in slaap toen Fiolon haar wakker maak­te.


    'Mika, wakker worden!' Ze knipperde met haar ogen en keek naar het perkament op haar schoot. Er stond een uitstekende gelijkenis op van meester Uzun zoals ze hem in de spiegel had gezien. 'Hoe ziet het eruit?'


    'Perfect.' Mikayla onderdrukte een gaap. 'Dank je, Fio; ik had het op geen stukken na zo goed gekund.'


    'Graag gedaan, Mika. Berg het nu ergens veilig op en ga naar bed. Slaap lekker.'


    'Slaap lekker,' zei Mikayla slaperig. Ze stopte de bol weer onder haar nachtjapon, legde het perkament in haar klerenkast, kroop in bed en viel in slaap zodra ze ging liggen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 17


    De zeventig dagen waren veel vlugger om dan Mikayla had verwacht. Ze was zo druk bezig met studeren dat haar vijftiende verjaardag onge­merkt voorbijging. Tegen de tijd dat Uzuns nieuwe lichaam klaar was, kende ze alle dagelijkse gezangen in beide talen en bijna alle feestzan­gen. De afgelopen dertig dagen had ze aan alle dagelijkse rituelen mo­gen deelnemen, ook die van het tweede uur der duisternis. Dat bete­kende dat ze niet met Fiolon kon praten, want ze was nu nooit alleen, maar als ze er al aan dacht, redeneerde ze dat hij in de spiegel naar haar kon kijken als hij wilde.


    Maar ten slotte was het lichaam klaar, en de echtgenoot van godin Meret ontbood haar in de bibliotheek. 'Je hebt hard gewerkt en de godin trouw gediend,' zei hij. 'We zijn tevreden over je vorderingen.' De oudste dochter van godin Meret, die Mikayla had vergezeld, knikte in­stemmend.


    'Dank u, mijn Vader,' antwoordde Mikayla eerbiedig. Hij overhandigde haar een rol. 'Hier staat in hoe je het lichaam tot le­ven moet brengen en de werkzame geest erin moet plaatsen. Het li­chaam is ingepakt.' Hij wees naar een bundel op de bank bij de deur. 'Kun je het vervoeren?'


    Mikayla reikte met haar geest en lokaliseerde snel de dichtstbijzijnde lammergier. 'Ja, Vader.'


    'Ben je gereed om nu te vertrekken?'


    'Ja, mijn Vader. Dank u voor alles wat u voor me hebt gedaan. En u dank ik ook, Oudste Zuster.'


    'Denk eraan dat je in de lente terug moet komen,' bracht de prieste­res haar in herinnering.


    'Ik weet het,' verzekerde Mikayla hen. 'En ik houd mijn beloften.' 'Goed,' merkte de priester op. 'Dat verwachten we van onze dochters.' Met z'n drieën liepen ze door de hoofdtempel naar de hal met pila­ren. Mikayla droeg het pakket met Uzuns lichaam, dat eerder onhan­dig en omvangrijk dan zwaar was.


    'Heilige Meret!' kreet de dochter toen ze de gedaante zag die bij de buitenste pilaren was neergestreken. 'Waar komt die vandaan?' 'De lammergier?' vroeg Mikayla. 'Die heb ik opgeroepen, Oudste Zus­ter. Hij is gekomen om me naar huis te brengen.'


    'Ga met onze zegen,' zei de priester, terwijl hij zijn hand even op Mikayla's hoofd liet rusten, 'maar onthoud dat dit ook je huis is.' 'Dat zal ik onthouden,' zei Mikayla. 'Over een paar maanden ben ik er trouwens weer.' Ze lachte naar hem op. 'U zult nauwelijks tijd hebben om me te missen.' Ze legde Uzuns lichaam voorzichtig op de rug van de vogel en ging erachter zitten, terwijl ze het met haar eigen lichaam op zijn plaats hield en de rol behoedzaam in een hand klemde. 'Het ga u goed,' zei ze.


    'Vaarwel,' antwoordden de echtgenoot en dochter eenstemmig, 'en kom op de afgesproken tijd bij ons terug.'


    Minder dan een uur later zette de lammergier haar op het balkon van de toren af. Mikayla bedankte hem en sleepte Uzuns lichaam naar bin­nen, terwijl de vogel weer de lucht in schoot.


    'Fiolon?' riep ze. 'Waar zitje?' Er kwam geen antwoord, dus sleepte Mikayla het lichaam de trap af naar de studeerkamer, in de hoop dat de levensveroorzaker het goed had ingepakt. Natuurlijk was ze er vrij zeker van dat hij dat had gedaan; hij was beslist een man die eer in zijn werk stelde.


    'Wie is daar?' vroeg de harp scherp toen ze het pakket de studeerka­mer in sleepte.


    'Ik ben het, Mikayla, Uzun,' antwoordde ze, 'en ik heb uw nieuwe li­chaam bij me.' Ze legde het lichaam plat op de vloer en stopte de rol voorzichtig op een plank achter een stapel boeken, zodat hij er niet af zou vallen.


    'De Heren der Lucht zij dank dat je veilig bent!' riep Uzun uit. 'Waarom zou ik niet veilig zijn?' vroeg Mikayla. 'Ik heb de afgelopen zeventig dagen opgesloten gezeten met de tempelmaagden, en het inspannendste wat ik heb gedaan is zingen.' Ze rekte zich uit en merkte dat haar spieren behoorlijk stijf waren geworden tijdens de vlucht naar huis. Ze merkte ook dat ze koude voeten had.


    Toen ze omlaagkeek zag ze dat ze de sandalen en het gewaad van een dochter van godin Meret nog aanhad. Excuseer me alstublieft, Uzun,' zei ze. 'Ik heb behoefte aan een warm bad en warmere kleren. Ik was vergeten hoe koud het is op de rug van een lammergier.' 'Natuurlijk, Prinses,' zei Uzun. 'Ga maar ontdooien. Ik ben blij dat je terug bent.'


    'Het is fantastisch dat je er weer bent,' klonk Fiolons stem in de deur­opening, 'maar je kunt maar beter vlug ontdooien... en andere kleren aantrekken. Haramis is op weg naar huis.' Mikayla keek hem vol afgrijzen aan. 'Op een lammergier?' 'Nee, op een froniks, maar ze zal hier binnen een uur zijn.' Mikayla rende de kamer uit. Achter zich hoorde ze Fiolon aan Uzun uitleggen waarom hij niet eerder had gemerkt dat Haramis in aan­tocht was, maar ze wist dat het veel belangrijker was dat ze behoorlijk was aangekleed, zonder enige aanwijzing dat ze de toren ooit had ver­laten, voordat Haramis arriveerde.


    Mikayla nam het snelste bad van haar leven, verstopte haar tempelkle­ren onder haar matras, en trok een van de dunne tunieken aan die Haramis voor haar had laten maken. Hij was duidelijk korter dan ze zich herinnerde; blijkbaar was ze tijdens haar verblijf in de tempel gegroeid. Ze hoopte dat Haramis te moe zou zijn om op zulke details te letten. Toen ze in de studeerkamer terugkwam, waren Uzun en Fiolon nog steeds bezig over de op handen zijnde terugkeer van Haramis. 'Ja,' gaf Fiolon toe, 'ik had haar scherper in de gaten moeten houden. Maar ze herstelde goed, en ongeveer twee weken geleden ontdekte ik het systeem dat de Verdwenen Wezens gebruikten om muziek te note­ren. U was er net zo opgewonden over als ik, Uzun,' merkte hij op, 'dus u kunt er toch wel begrip voor hebben dat ik niet heb gemerkt dat ze aan de reis naar huis was begonnen?'


    Mikayla probeerde een giechelbui te onderdrukken, wat niet lukte. 'Ik begrijp het volkomen,' zei ze.


    'We hebben haar in de steek gelaten,' zei Uzun bedroefd. 'We hadden ons nooit moeten laten afleiden van onze zorg om haar.' 'Is er iets mis met haar?' vroeg Mikayla. 'Mika, ze heeft een attaque gehad!' zei Fiolon verwijtend. 'Dat weet ik,' merkte Mikayla op. 'Die heeft ze gehad voordat ik weg­ging, weet je nog? Maar als mijn ouders haar op reis hebben laten gaan, moet ze erg opgeknapt zijn, en ik betwijfel of ze haar zonder be­geleiding zouden laten reizen. Als je haar dus niet onder een rotsver­schuiving of een soortgelijke ramp begraven hebt gezien, zie ik niet in wat het probleem is.'


    'We hadden moeten weten dat ze in aantocht was,' herhaalde Uzun koppig.


    Mikayla lette niet op hem. 'Met hoeveel zijn ze, Fiolon?' 'Met z'n drieën,' antwoordde Fiolon. 'Zij ligt in een hangmat tussen twee froniksen, en er zijn twee vrouwen bij haar... allebei mensen,' voegde hij eraan toe.


    'Die kunnen beter tegen de kou,' zei Mikayla afwezig. 'Ik zal Enya zeg­gen dat ze kamers in orde moet maken.' Ze trok aan het bellekoord om de huishoudster te ontbieden.


    'Er is één probleem,' zei Fiolon. 'Hoe komen ze over de kloof?' 'O, hemeltje,' zei Mikayla. 'Je hebt gelijk. Ze is vertrokken op een lam­mergier, dus ligt de zilveren fluit die ze gebruikt om de brug uit te schuiven waarschijnlijk ergens in haar kamer. En dit is niet het goede ogenblik om haar kamer helemaal overhoop te halen met zoeken. Misschien is er een andere manier om de brug uit te schuiven. Mis­schien weet Enya het.'


    Enya, die op dat moment binnenkwam, wist het inderdaad. 'Er is een apparaat in de portierswoning. Vraag een van de Vispi om het u te la­ten zien.' Ze telde op haar vingers. 'De vrouwe, u, heer Fiolon, en nog twee mensen... dat is vijf voor het avondeten.' Ze keek misprijzend naar het grote pak midden op de vloer. 'Ik weet niet wat het is, maar ik stel voor dat u het hier weghaalt voor het diner. En over tijd gespro­ken, Prinses' - ze keek Mikayla streng aan - 'waar bent u de afgelopen paar maanden geweest? Ik weet zeker dat de vrouwe dat wil weten.'


    'Ik was in de tempel van Meret, aan de andere kant van...' 'Zwijg!' onderbrak Enya haar, terwijl haar vingers het gebaar maakten dat Nyssomu gebruiken om groot kwaad af te weren. 'Noem die naam niet meer; het is een donker oord.'


    'In de meeste grotten die in een rotswand zijn uitgehouwen is het don­ker,' zei Mikayla kalm. 'En ik verwacht bepaald niet van je dat je tegen de vrouwe jokt. Vertel haar alles watje denkt dat een vrouw op leeftijd die te ziek is om zelfs maar op een froniks te rijden moet weten.' Enya fronste, en Mikayla wist plotseling zeker dat Haramis van geen van de bedienden iets zou horen over haar afwezigheid. 'Ik neem aan dat je de kamer van de vrouwe in orde hebt gehouden voor als ze te­rugkomt,' ging Mikayla door, 'maar we hebben kamers nodig voor de twee vrouwen die bij haar zijn.'


    'Hoe weet u dat het er maar twee zijn?' vroeg Enya wantrouwig. 'Door vérzien,' antwoordde Mikayla.


    'Hmm.' De Oddling-vrouw verdween om zich aan haar plichten te wij­den.


    Mikayla keek Fiolon aan en zuchtte. 'Ik probeerde niet met de eer van jouw werk te gaan strijken, Fio...'


    Fiolon schudde zijn hoofd. 'Hoe minder er over recente gebeurtenis­sen wordt gepraat, hoe beter. Laten we afwachten tot we zien in welke toestand Haramis is.'


    'Dat is het verstandigste watje de hele avond hebt gezegd,' zei Uzun scherp. 'En als het ding dat je van Enya voor het avondeten moest weghalen mijn nieuwe lichaam is, stel ik voor dat je dat doet. De vrou­we is waarschijnlijk al zo geschokt als ze Fiolon hier ontdekt dat er geen andere verrassingen bij hoeven.'


    Mikayla grijnsde. 'Ik zie haar al binnenkomen als we net midden in het ritueel zijn om u in een nieuw lichaam te stoppen. Ik heb trou­wens nog geen tijd gehad om alle instructies voor het ritueel te lezen, en het is waarschijnlijk heel lang en ingewikkeld.' 'Wat zullen we ermee doen?' Fiolon wierp een weifelende blik op het pak. 'Het is ontzettend groot.'


    'Het is niet zwaar,' verzekerde Mikayla hem. 'Er zit een heleboel ver­pakkingsmateriaal omheen om het lichaam tegen beschadiging te be­schermen. De levensveroorzaker heeft zeventig dagen nodig gehad om het te maken, dus geloof maar dat hij het heel zorgvuldig heeft in­gepakt voordat hij het aan mij gaf om op de rug van een lammergier mee te nemen. We kunnen het waarschijnlijk van het balkon gooien zonder dat het iets geeft.'


    'Ik geloof niet dat ik dat wil proberen,' zei Fiolon. 'Ik in elk geval niet,' beaamde Mikayla, 'maar als jij nu het ene eind pakt en ik het andere, nemen we het mee naar beneden; we moeten toch de brug gaan uitschuiven voor Haramis en haar gezelschap.' Ze bukte zich en greep een kant van het pak. Na een seconde pakte Fio­lon de andere kant, waarna ze het pakket de gang in manoeuvreerden en de trap begonnen af te lopen.


    'Waar zullen we het opbergen?' vroeg Fiolon.


    'Volgens mij kunnen we het het best bij de apparaten van de Verdwe­nen Wezens zetten, en als we het achter een paar dozen kunnen ver­stoppen, is dat meegenomen.' Mikayla fronste. 'Ik weet niet precies hoe Haramis zal denken over het idee om Uzun een nieuw lichaam te geven, dus is het veel beter als ze het niet kan vinden.' 'Maar ze kan toch niet zo egoïstisch zijn dat ze hem altijd in die harp gevangen wil houden?' protesteerde Fiolon. 'Heb jij Haramis ooit onzelfzuchtig meegemaakt?' 'In de oude balladen...'


    'Nee, niet toen ze nog klein was. Ik bedoel nu, sinds je haar hebt ont­moet.'


    Fiolon zei niets meer terwijl ze de trappen verder af liepen, en toen ze in de opslagruimte kwamen, ging hij voorop naar het donkerste hoek­je en stapelde zoveel kisten en vaten voor het lichaam dat het onder geen enkele hoek te zien was.


    'Heel goed,' zei Mikayla met een goedkeurende blik op zijn werk. 'Je hebt zelfs het stof boven op de vaten niet aangeraakt.' 'Laten we het apparaat zoeken om de brug uit te schuiven,' zei Fiolon. 'De vrouwe kan nu elk ogenblik hier zijn.'


    Mikayla volgde hem zwijgend naar de portierswoning. Kennelijk wilde Fiolon niet toegeven dat Haramis, kroonprinses en Oertovenares, hel­din van zoveel van zijn lievelingsballades, niet volmaakt was. Zolang hij er niet op staat zich te gedragen alsof ze volmaakt is, dacht ze, zal ik hem niet dwingen om toe te geven dat ze het niet is.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 18


    Het apparaat om de brug mee te bedienen sprong in het oog zodra je ernaar zocht. Het was op schouderhoogte op de muur gemonteerd. Mikayla drukte op de knop en Fiolon en zij gingen buiten op het plein op de komst van Haramis wachten. De zon ging snel onder en de avondbries stak op, maar de zonnecel die het plein vormde voelde nog warm aan onder hun voeten. Mikayla realiseerde zich dat ze het niet koud had, zelfs niet in haar luchtige dracht voor binnenshuis en met haar huisslippers aan. Fiolon, die op weg door de opslagruimte een korte jas had gepakt, keek haar verbaasd aan. 'Bevries je niet?' vroeg hij.


    'Nee.' Mikayla schudde haar hoofd. 'Ik realiseerde me net dat ik tij­dens mijn verblijf in de tempel blijkbaar aan lagere temperaturen ge­wend ben geraakt. Het is daar heel koud, maar na een poosje merkte ik het niet meer. Ik had het wel koud toen ik van de lammergier stapte, maar we vlogen flink wat hoger dan het hier is. Ik heb het hier warm genoeg. Misschien heb ik genoeg aan de warmte van de zonnecel.' Fiolon hield een hand boven zijn ogen en keek naar de opgang van de brug. 'Daar zijn ze,' zei hij.


    Mikayla keek hoe de froniksen de brug naderden en er zonder enige aarzeling op stapten. 'Dat zijn inderdaad de froniksen van de Oertovenares,' merkte ze op. 'Een gewone froniks krijg je die brug niet op zonder hem te blinddoeken en stap voor stap te paaien.' Ze giechelde zacht. 'Die wachtvrouw op de eerste froniks ziet er nerveuzer uit dan hij.'


    'Zo,' zei Fiolon tevreden. 'Ze zijn er allemaal veilig overheen. Ik ga de brug binnenhalen.'


    Mikayla glimlachte. Ze had er volledig begrip voor dat hij de Oertovenares op dit ogenblik niet onder ogen wilde komen. 'Ik ga haar be­groeten,' zei ze, over het plein op het gezelschap toe lopend. De wacht op de eerste froniks was afgestegen, evenals de vrouw die achteraan reed. 'Prinses Mikayla,' begroette de wacht haar. Mikayla pijnigde haar hersens om de juiste naam te vinden. 'Wacht­vrouw Nella,' zei ze. 'Wees welkom in de toren van de vrouwe. De be­dienden komen zo naar buiten om voor de froniksen te zorgen.' Ze knikte naar de andere vrouw, in wie ze een kamenier van de koningin herkende die iets wist van kruiden. 'Welkom, Vrouwe Bevis. Hoe is het met de vrouwe?' Ze keek bezorgd naar Haramis, die leek te slapen.


    'Heel goed,' verzekerde vrouwe Bevis haar, 'maar het was een lange reis. Ze moet zo snel mogelijk naar bed. Waar is haar kamer?' Mikayla wees naar de toren die boven hen uit rees. 'Ongeveer op twee­derde van de hoogte vrees ik.' Nella en vrouwe Bevis keken geschokt.


    Haramis werd wakker en keek fronsend om zich heen, terwijl ze pro­beerde uit te puzzelen waar ze nu weer was. Het was een lange, ver­moeiende en verwarrende tocht geweest en het enige wat ze wilde was thuis in haar eigen bed liggen. Ze keek omhoog naar de toren. 'Goed zo,' zei ze. 'We zijn thuis.' Toen keek ze weer rond en fronste. Er was iets veranderd. 'Wat is er met het plein gebeurd? Het hoort wit te zijn.' 'De sneeuw is gesmolten, Vrouwe,' zei Mikayla eerbiedig. 'O.' Haramis voelde zich verward. In al de tijd dat ze hier was geweest, was de sneeuw op het plein nooit gesmolten. Waarschijnlijk had het kind er iets mee uitgehaald. Ze keek Mikayla woedend aan. 'Ben je van plan ons hier de hele nacht te laten staan?' zei ze vinnig. Afgaande op wat ze zich van het ellendige wicht herinnerde, was dat waarschijn­lijk het geval.


    'Nee, Vrouwe,' zei het meisje. 'We proberen te bedenken hoe we u het best naar uw kamer kunnen krijgen. Er zijn nogal veel trappen,' liet ze er verontschuldigend op volgen.


    Ze schijnt eindelijk dan toch wat manieren te hebben geleerd, dacht Haramis tevreden. Ik moet niet vergeten om Uzun te bedanken. 'Roep dan een paar bedienden!' beet ze Mikayla toe. Deze glimlachte flauwtjes. 'Ja, Vrouwe,' mompelde ze, even haar hoofd neigend. Drie lammergieren gleden omlaag naar het plein. Een van hen landde, maar de andere twee bleven zweven terwijl Mikayla de hangmat losmaakte van de achterste froniks en de draagbanden aan een van de grote vogels gaf. Nella volgde aarzelend haar voorbeeld met de voorkant van de hangmat, ondertussen met enig ontzag naar de vo­gel opkijkend. Kennelijk had ze er nooit een van zo dichtbij gezien. De froniksen bleven gewoon staan, alsof zoiets elke dag gebeurde. Ha­ramis was daar een beetje verbaasd over. Ze had tijd en inspanning ge­stoken in het trainen van elke nieuwe generatie froniksen, maar dat ze zo goed had getraind had ze zich nooit gerealiseerd. De vogels sloegen gelijktijdig hun vleugels uit en droegen haar in een glijdende beweging naar het balkon. Even later zweefde de derde vo­gel, met Mikayla op zijn rug, haar voorbij om het meisje op het balkon af te zetten. Tegen de tijd dat de vogels de hangmat zacht neerlieten, stond een Vispi-bediende klaar om een kant te pakken. Mikayla pakte de andere en samen droegen ze hem voorzichtig naar de slaapkamer van Haramis, waar Enya wachtte om haar in bed te stoppen. Haramis onderdrukte een zucht van verlichting toen ze ten slotte in bed lag. Eindelijk ben ik thuis. Ik hoef me niet meer te bewegen; ik hoef niet neer tussen twee froniksen over bergpaden gehotst te worden. Ik ben thuis. 'Waar is Uzun?' vroeg ze. 'Waarom is hij niet naar boven gekomen om me te begroeten?'


    Mikayla, die Enya had geholpen, keek een beetje ongelukkig. 'Hij is in de studeerkamer, Vrouwe,' zei ze. Haramis merkte dat het meisje zich ergens zorgen over leek te maken. 'Weet hij niet dat ik er weer ben?'


    'Ja, Vrouwe,' verzekerde Mikayla haar, 'en ik weet dat hij zich erop ver­heugt om u te zien wanneer u weer naar beneden kunt.' 'Waarom sleept hij zijn luie lijf niet hierheen?' wilde Haramis knorrig weten. Beseft hij niet hoe ziek ik ben geweest?


    Enya mompelde iets over het avondeten en vluchtte met een ongerus­te blik op Haramis de kamer uit.


    Wat is er met haar aan de hand? vroeg Haramis zich af. Waarom doet ieder­een zo vreemd ?


    'Vrouwe,' zei Mikayla aarzelend, 'bent u vergeten dat u meester Uzun in een harp hebt veranderd? Hij kan geen trappen klimmen; hij kan zich niet eens bewegen.'


    Bij de Bloem, dacht Haramis, dat was ik vergeten. Maar ik ben niet van plan dat toe te geven en me door hen allemaal te laten behandelen als een idioot. 'Nou, laat de bedienden hem dan hier boven brengen!' zei ze vinnig. 'Nu meteen, Vrouwe?' 'Ja, nu meteen!'


    'Zoals u wilt, Vrouwe.' Mikayla maakte een buiginkje en verliet de ka­mer.


    Kan ik hier niets gedaan krijgen zonder discussie? vroeg Haramis zich geër­gerd af.


    Haar vraag werd een tijdje daarna beantwoord toen ze stemmen hoor­de in de gang. Enya had haar een licht diner gebracht en vrouwe Bevis zat bij haar terwijl ze at. De deur van haar slaapkamer stond open, zo­dat de opmerkingen in de gang duidelijk te horen waren. 'Ik vind het nog steeds geen goed idee.' Het was de stem van een jon­geman. Haramis herkende die niet.


    'Het is een duidelijk bevel van de Oertovenares,' zei Mikayla op een toon die deed vermoeden dat ze het met de eerste spreker eens was. 'We hebben hem de trap op gekregen zonder ergens tegenaan te bot­sen.' Dat was de wacht die de koning met Haramis had meegestuurd... Hoe heette ze ook weer? O ja, Nella, of zoiets. 'Wat is het probleem?' 'Harpen zijn heel gevoelige instrumenten,' zei de jongeman. 'Meester Uzun is vele jaren niet van zijn plaats in de studeerkamer geweest. Ik ben bang dat hij schade oploopt wanneer hij wordt blootgesteld aan de verandering in temperatuur en vochtigheid die het gevolg is van de verhuizing naar de slaapkamer van de vrouwe.'


    'Dat kan me niet schelen.' Dat moet Uzuns stem zijn, realiseerde Hara­mis zich; de stem had de klank van harpsnaren. Een plotselinge bons volgde.


    'Voorzichtig!' zeiden drie vinnige stemmen tegelijkertijd: twee mense­lijke en een van een harp.


    Nella's stem zei: 'Het spijt me; niemand had me ervoor gewaarschuwd dat hij praat.'


    'En u bent nu al ontstemd, Uzun,' merkte de jongeman op. 'Ik zei toch al dat het te koud was in de gangen?


    'Je kunt me weer stemmen wanneer we in de kamer van de vrouwe zijn,' zei Uzun kalmpjes.


    Zelfs Haramis kon nu horen dat hij ontstemd was. Die onhandige wacht heeft hem natuurlijk laten vallen.


    'Mijn plaats is bij de vrouwe,' ging Uzun door, 'wat er ook gebeurt.' Haramis had een vage herinnering - of was het een droom? - dat ze in de bergen was met Uzun toen hij nog een Nyssomu was en hem zag bevriezen, tot de dood er bijna op volgde.


    Drie uitgeputte mensen sleepten de harp de kamer in. 'Hier is hij, Vrouwe,' zei Mikayla. 'Waar wilt u hem hebben?'


    Haramis draaide haar hoofd naar rechts. 'Bij het hoofdeind van mijn bed,' antwoordde ze.


    'Maar dat is vlak naast het verwarmingsrooster,' protesteerde de jonge­man. 'Door te veel warmte kan het frame barsten.' 'Hij heeft jaren bij de haard gestaan!' wierp Mikayla hem tegen. 'In de buurt van de haard, niet vlak ervoor!'


    'Zo is het wel genoeg!' zei Haramis nijdig. 'Ik kan dat geruzie van jul­lie niet meer aanhoren. Zet hem daar neer, stem hem, en laat ons al­leen!'


    'Ja, Vrouwe,' zei Mikayla zuchtend. Voorzichtig zetten ze de harp op zijn plaats.


    De jongeman haalde een stemvork uit zijn riem en begon de snaren nauwkeurig te stemmen. Haramis fronste, terwijl ze probeerde hem te plaatsen. Hij kwam haar bekend voor, maar ze dacht niet dat hij een van haar bedienden was; eigenlijk geloofde ze niet dat ze menselijke bedienden had. Maar Mikayla commandeerde hem alsof hij er een was. Had Mikayla extra bedienden aangenomen terwijl ze weg was? Hoe lang ben ik weggeweest ? Dat zal ik Uzun vragen wanneer we alleen zijn. Het leek een eeuwigheid te duren, maar eindelijk was Uzun weer ge­stemd. 'Laat ons alleen, jullie allemaal,' beval Haramis. Nella boog en liep snel de kamer uit; ze had de hele tijd bij de deur rondgehangen met een gezicht alsof ze wilde dat ze ergens anders was. Vrouwe Bevis nam het lege blad van Haramis over, maakte een buigink­je en trok zich elegant terug. Mikayla streek nog even over het frame van de harp, maakte toen aanstalten om vrouwe Bevis te volgen, maar bleef in de deuropening staan, kennelijk op de jongeman wachtend. Deze streek over Uzuns zuil, fronste bezorgd en fluisterde: 'Het spijt me, Uzun.' Toen liep hij naar Mikayla toe en samen gingen ze weg. 'Wie is dat?' vroeg Haramis geïrriteerd aan Uzun. 'Heeft dat meisje ex­tra bedienden aangenomen terwijl ik weg was? Hoe lang ben ik weg geweest? En heeft ze enige vorderingen met haar studie gemaakt?' 'Mijn Kart is verblijd dat u veilig terug bent, Vrouwe,' antwoordde meester Uzun. 'Ik was bang dat ik u nooit meer zou zien - niet dat ik in deze gedaante u kan zien -, maar ik vreesde dat ik uw stem nooit meer zou horen.'


    'Ik ben ook blij dat ik jou weer zie, oudste vriend,' zei Haramis, een ogenblik ontwapend. 'Maar vertel eens: wat is er allemaal gebeurd tij­dens mijn afwezigheid?'


    'Niet veel,' antwoordde Uzun. 'Ik heb prinses Mikayla lesgegeven in magie, en ze heeft goede vorderingen gemaakt. Ze heeft nu alle boe­ken in uw bibliotheek gelezen, en ze is heel bedreven in vérzien. Als oefening heb ik haar om de paar dagen laten controleren hoe u het maakte.'


    'Dus daarom wist ze op welk moment ze de brug moest uitschuiven,' zei Haramis peinzend. 'En kan ze de lammergieren ook oproepen?' 'Ja, daar ben ik vrij zeker van.'


    'Over de chagrijnige buien die ze na het vertrek van Fiolon opeens kreeg schijnt ze heen te zijn...' Haramis' stem stierf weg toen ze zich plotseling realiseerde wie de jongeman was. 'Dat was Fiolon, hè?' wilde ze weten. 'Wat doet hij hier?'


    'U herinnert zich misschien,' zei Uzun aarzelend, 'dat heer Fiolon het per ongeluk heeft laten sneeuwen in de Citadel, vlak voordat u ziek werd.'


    'Ja, dat herinner ik me.' Het kwam allemaal weer boven bij Haramis. 'Ze waren met elkaar verbonden, en Mikayla was met weertoverij aan het knoeien... en nu zijn ze zeker voorgoed verbonden. Hoe heb je dat kunnen laten gebeuren?' vroeg ze woedend.


    'Mikayla is nog maagd,' zei Uzun ferm, 'en ik ben er vrij zeker van dat Fiolon dat ook is. Ze hebben een emotionele band, geen fysieke, en die band bestond al vijf jaar voordat u zo onverstandig was om te pro­beren hem te verbreken.'


    Haramis hapte naar adem. In bijna tweehonderd jaar had niemand zo tegen haar durven spreken.


    'De band was binnen tien uur hersteld,' ging Uzun door, 'maar uit de beschrijvingen die de kinderen allebei van de doorstane pijn hebben gegeven, was duidelijk dat die niet naar de lager gelegen centra uit­straalde. Ik denk niet dat u op dat ogenblik de band voorgoed had kunnen verbreken zonder hun volledige medewerking, en nu kunt u het zeker niet. U bent anderhalf jaar weg geweest, en ik heb ze allebei getraind.'


    'Heb je die jongen getraind?' riep Haramis vol afgrijzen uit. 'Ben je gek geworden? Wil je soms dat er een tweede Orogastus los rond­loopt?'


    'Heer Fiolon lijkt absoluut niet op Orogastus,' zei Uzun flink. 'En een kind - wat hij toen was - dat iets weet van weermagie maar er geen controle over heeft, is uiterst gevaarlijk. Hij moest getraind worden, ter wille van de veiligheid van iedereen om hem heen, en ter wille van het land.'


    'En dus ging jij hem trainen, in mijn huis, zonder mijn toestemming.' 'Is dit niet ook mijn huis?' zei Uzun rustig. 'En u was niet in staat om uw toestemming te geven; in het begin wist u niet eens meer dat Fio­lon en Mikayla bestonden. Ik heb gedaan wat me het best leek, voor hen en voor het land. En nu is hij getraind, en daar is niets meer aan te veranderen.'


    'Misschien heb je gelijk,' gaf Haramis schoorvoetend toe. 'Maar hij kan hier niet blijven. Dat is niet passend. Hij had hier niet de hele tijd zonder toezicht bij prinses Mikayla moeten wonen.' 'Het is niet algemeen bekend,' merkte Uzun op. 'Ik wed dat in de Ci­tadel zelfs niemand hem heeft gemist. En nu u er weer bent, is er toe­zicht.'


    'Hij leidt haar af van haar studie,' zei Haramis beslist. 'Hij vertrekt morgen, en deze keer zal ik een lammergier oproepen en hem terug­sturen naar Var!'


    'Kunt u de lammergieren weer oproepen?' vroeg Uzun. 'Dat is goed nieuws. In het begin van uw ziekte konden ze helemaal geen contact met u krijgen en daar waren we erg ongerust over.' 'We?' vroeg Haramis. Ze wist niet zeker of ze de lammergieren weer kon oproepen, maar dat ging ze niet toegeven.


    'Fiolon, Mikayla en ik,' antwoordde Uzun. 'We vonden het niet nodig om de bedienden te vertellen hoe ziek u was.'


    Aangezien Haramis zich eigenlijk niet precies kon herinneren hoe ziek ze was geweest, vond ze het wel zo prettig om te horen dat de bedien­den niet hadden gekletst over haar gezondheid. Ze realiseerde zich plotseling dat ze erg moe was. 'Ik ga nu slapen, Uzun. Welterusten.' 'Welterusten Vrouwe,' hoorde ze hem antwoorden toen ze in slaap viel. 'Prettige dromen.'


    De volgende ochtend ontbood Haramis Mikayla en Fiolon en kondig­de aan dat ze van plan was om Fiolon onmiddellijk weg te sturen. 'Maar, Vrouwe,' protesteerde Mikayla, 'hij moet me helpen om mees­ter Uzun naar zijn lichaam over te brengen. De toverspreuken zijn te ingewikkeld voor één persoon, en het is een lang en gecompliceerd ri­tueel.'


    'Nieuw lichaam?' vroeg Haramis.


    Mikayla keek Uzun aan. 'Hebt u het haar niet verteld?'


    'Het is niet belangrijk in welk lichaam ik zit, zolang ik maar bij haar ben,' zei Uzun rustig.


    Fiolon streek over het frame van de harp. 'Als u in deze kamer blijft houdt u het geen halfjaar meer uit in deze vorm,' zei hij op de toon van een vakkundige taxateur.


    'Ik ben vast gauw weer op de been,' zei Haramis, 'en dan kunnen we hem weer naar de studeerkamer verplaatsen.' 'Dat is alleen maar uitstel van executie,' zei Fiolon flink. 'En het is heel naar voor hem om blind te zijn en zich niet te kunnen bewegen,' zei Mikayla. 'Hij vond het verschrikkelijk toen u ziek lag in de Citadel en hij niet eens kon vérzien om te kijken hoe het met u ging. Hij moest het aan ons overlaten om dat voor hem te doen, en hij kon niet eens zien wat wij zagen... alles wat hij wist, was wat wij hem be­schreven. Hij was echt heel ongelukkig.' 'Zo erg was het niet,' zei Uzun.


    'Houdt u eens op haar gevoelens te sparen,' zei Mikayla vinnig. 'Het afgelopen jaar hebt u wel anders gepraat.'


    Uzun heeft altijd geprobeerd om mijn gevoelens te sparen, herinnerde Haramis zich. Hij zei altijd dat het zijn hoogste doel in het leven was om in mijn dienst te sterven.


    'Waar heb je een nieuw lichaam vandaan?' vroeg ze. 'En hoe ziet het eruit?'


    'Het heeft de vorm van een Nyssomu en is gemaakt van geverfd hout, met verbindende gewrichten, antwoordde Mikayla. 'De levensveroor­zaker in de tempel van Meret heeft het gemaakt. We hebben gepro­beerd Uzuns oude lichaam zo goed mogelijk na te bootsen.' Haramis voelde hoofdpijn opkomen. 'Ik heb nooit gehoord van de tempel van Meret. Wat is dat?'


    'Hij ligt aan de noordkant van de Gidris, tegenover het punt waar u uw talisman hebt gevonden,' zei Fiolon behulpzaam.


    'Meret is een godin van de aarde van de Labornoki,' zei Mikayla. 'De Gidris wordt beschouwd als deel van haar lichaam, en de rivier de Noku is haar bloed, waarmee ze het land voedt.'


    'Bedrijven ze bloedmagie?' vroeg Haramis scherp.


    'Alleen symbolisch,' verzekerde Mikayla haar.


    'Het zint me niet,' zei Haramis. 'Je mag er niets aan doen voordat ik gelegenheid heb gehad om me erin te verdiepen. En Fiolon heb je niet nodig; als ik tot de conclusie kom dat het een goed idee is, zal ik het ritueel zelf uitvoeren.' De twee jonge mensen keken verbijsterd.


    'Maar u kent het ritueel helemaal niet!' protesteerde Mikayla. 'Het heeft me maanden gekost om alleen de eenvoudige dagelijkse rituelen van godin Meret te leren.'


    'Ik maak me echt zorgen over de toestand van de harp,' voegde Fiolon eraan toe.


    'Daar hoef jij je geen zorgen over te maken,' deelde Haramis hem koel mee. 'Jij gaat naar Var, vandaag. Ga maar inpakken watje op een lammergier kunt meenemen.' Fiolon maakte geen beweging; Mikayla en hij staarden Haramis verbaasd aan. 'Vooruit, ga pakken!' herhaalde Haramis.


    Fiolon keek Mikayla aan, haalde toen zijn schouders op en liep de ka­mer uit.


    'U kunt hem niet naar Var sturen!' protesteerde Mikayla. 'Daar is hij niet meer geweest sinds hij klein was. Hij hoort hier in Ruwenda thuis.'


    'Waar hij om je heen loopt te snuffelen alsof je loops bent!' beet Hara­mis haar toe. 'Ik ben van plan hem zo ver mogelijk weg te sturen; ik wil niet dat hij je verder nog van je studie afleidt.'


    'Ik leer beter als hij en ik samen studeren,' merkte Mikayla op. 'En we gedragen ons keurig, en uw beschuldigingen zijn belachelijk! Heeft Uzun u dat niet uitgelegd... of hebt u hem niet begrepen?' Kennelijk was het meisje des duivels, maar Haramis had er geen idee van waar­om.


    'Het is duidelijk dat hij een slechte invloed op je heeft,' zei Haramis koel. 'Je krijgt afgrijselijke manieren zodra hij onderwerp van gesprek is.'


    'Ik houd toevallig van hem,' zei Mikayla. 'Sinds we klein waren zijn we altijd elkaars beste vriend geweest. We waren van plan om te trouwen, tot u op het toneel verscheen en roet in het eten gooide, maar u kunt niet verwachten dat mijn gevoelens voor hem veranderen, enkel en al­leen omdat ü zegt dat ik niet met hem mag trouwen.' 'Ik verwacht dat je gevoelens voor hem veranderen wanneer hij ver ge­noeg van je weg is,' deelde Haramis haar mee. 'Daarom stuur ik hem naar Var... De Citadel is kennelijk niet ver genoeg.' 'Hoe denkt u hem in Var te krijgen?' vroeg Mikayla. 'Ze kan een lammergier oproepen,' zei Uzun. 'Dat heeft ze me gister­avond verteld.'


    'Daar vergiste ze zich in, Uzun,' zei Mikayla vriendelijk. 'Ze kunnen haar nog steeds niet bereiken; ik heb het ze vanochtend gevraagd.' 'Dan roep jij er een voor me op,' zei Haramis tegen haar. 'Als jij wel te­gen ze kunt praten.'


    'Ik kan tegen ze praten,' zei Mikayla. 'Wie anders zou ze gisteren heb­ben gevraagd u naar boven te brengen, denkt u? Maar hoe komt u er­bij dat ik u zal helpen om Fiolon weg te sturen?'


    'Je schijnt te vergeten, meisje, dat dit mijn huis is,' merkte Haramis op.­ ‘Is het niet ook Uzuns huis?' vroeg Mikayla. 'Hij heeft Fiolon hier te logeren uitgenodigd.'


    'Ja, hij heeft me verteld dat hij Fiolon een tijdje wilde trainen,' zei Ha­ramis, 'maar ik geloof dat die training nu afgelopen is, hè Uzun?' 'Hij vormt geen gevaar meer voor zichzelf en zijn omgeving,' gaf Uzun schoorvoetend toe.


    Fiolon kwam weer binnen met een kleine rugzak en gekleed op koud weer. 'Ik ben klaar om naar Var te gaan,' kondigde hij aan. 'Ze kan je niet sturen,' zei Mikayla op zelfgenoegzame toon tegen hem. Haramis wilde dat ze sterk genoeg was om het kind een pak ram­mel te geven. 'Ze kan nog steeds niet met de lammergieren praten.' 'Maar jij wel,' merkte Fiolon op. 'Waarom zou ik dat doen?'


    'Omdat ik het vraag,' zei hij vriendelijk. 'Maak je toch niet zo ongerust, Mika; mij overkomt heus niets. Ik ben nog steeds de neef van de ko­ning, wat ik verder ook ben.' Hij nam haar apart, hield haar losjes vast met zijn handen op haar schouders en praatte een paar minuten rus­tig tegen haar. Haramis spande zich vergeefs in om te horen wat hij zei, er/ze kon niet zien hoe Mikayla reageerde, omdat die met de rug naar haar toe stond. Van Fiolons gezicht viel niets af te lezen tot hij de laatste woorden sprak. Blijkbaar had Mikayla beloofd een lammergier voor hem op te roepen, want hij glimlachte tegen haar.


    Haramis voelde een steek van jaloezie; ze kon zich niet herinneren dat iemand haar ooit zo had aangekeken. Er lag zoveel liefde en aanvaar­ding in zijn gezicht dat Haramis verbaasd was. Hoe kan hij zoveel geven om dat humeurige, koppige wicht ?


    Fiolon boog voorover en gaf Mikayla een luchtige zoen op haar voor­hoofd. 'Je raakt me niet kwijt, weet je,' zei hij. 'Je ziet me nog in je spiegel.'


    Wat bedoelt hij daarmee ? vroeg Haramis zich af.


    Mikayla klemde zich sidderend aan hem vast en verborg haar gezicht tegen zijn schouder. Fiolon sloeg zijn armen om haar heen en hield haar tegen zich aan tot ze zichzelf weer in de hand had. Toen liet hij haar los en maakte een buiging naar Haramis. 'Ik dank u voor uw gast­vrijheid, Vrouwe,' zei hij beleefd.


    'Ik wens je een goede reis,' reageerde Haramis automatisch. Mikayla draaide zich niet om en zei niets toen ze met Fiolon de kamer uit liep, maar na een paar minuten hoorde Haramis het geruis van vleugels toen een lammergier op het balkon landde, even later ge­volgd door de geluiden van het vertrek van de vogel. Mikayla kwam niet terug naar Haramis' kamer. Toen Haramis vroeg waar ze was, vertelde Enya haar dat ze zich in haar slaapkamer had op­gesloten en niemand die aan haar deur kwam antwoord gaf. Haramis zuchtte. 'Ze zit waarschijnlijk weer te pruilen. Laat haar maar met rust tot ze weer boven water komt. Wanneer ze honger krijgt komt ze ongetwijfeld haar kamer uit.' Ik zweer bij de Bloem: de froniksen zijn ge­makkelijker te trainen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 19


    Mikayla stond te kijken hoe de grote vogel Fiolon wegvoerde naar het zuiden. Ze had er begrip voor dat hij niet in de toren wilde blijven nu Haramis terug was. Gezien de stemming waarin Haramis verkeerde, wilde Mikayla daar ook niet zijn. Maar het was de enige reden waarom ze had toegegeven en een lammergier had opgeroepen om Fiolon naar Var te brengen... Ze had het bepaald niet gedaan om Haramis een dienst te bewijzen.


    Ze ging naar haar kamer, deed de deur op slot, ging op haar bed zit­ten en trok de bol uit haar tuniek. Ze riep Fiolons beeld op, maar pro­beerde niet tegen hem te praten. Ze wilde hem tijdens de vlucht niet afleiden.


    Ze zag hoe de vogel over de Doornige Hel, het Zwartmoeras, het Groenmoeras en de westelijke helft van het Tassaleyo Woud vloog en ten slotte het spoor van de Grote Mutar oppikte, die door Var naar de Zuidelijke Zee stroomde. Fiolon gaf de vogel aanwijzingen om hem op de westelijke oever van de rivier af te zetten, ongeveer vijf kilometer ten zuiden van de grens tussen Ruwenda en Var. Hij had me helemaal niet nodig om de lammergier op te roepen, realiseerde Mikayla zich. Hij kan net zo goed met ze communiceren als ik.


    Dat was voorlopig haar laatste samenhangende gedachte. Toen Fiolon zich van de rug van de vogel liet glijden en zijn voeten de grond van Var raakten, veranderde de wereld om hem heen, en vanwege hun band voelde Mikayla het ook. Ze viel als een lappenpop achterover op haar bed terwijl Fiolon op de grond zakte. Ze waren allebei hulpeloos in de stortvloed van gevoelens waardoor Fiolon en - via hem - Mikayla werden overweldigd.


    Het was alsof heel Var haar handen had uitgestoken en Fiolon had ge­grepen, alsof het land probeerde zich meester te maken van zijn li­chaam. De rivieren, vooral de Grote Mutar, werden zijn bloed en de winden die vanuit de Zuidelijke Zee aanwoeien werden zijn adem; ze vulden zijn longen en verspreidden zich door zijn lijf. De dag dat hun boot was omgeslagen op het punt waar de Golobar en de Beneden-Mutar samenvloeien, viel hierbij in het niet.


    Ondanks het feit dat het vroeg in de winter was, groeiden er overal ge­wassen. Het was niet de wilde begroeiing van de grote moerassen in Ruwenda, maar ordelijk, gecultiveerd wintergewas, niet alleen in een strook om de Grote Mutar, maar helemaal over het land verspreid. Bijna het hele gebied tussen het Tassaleyo Woud, dat op de grens tussen Var en Ruwenda lag, en de zee was in cultuur gebracht. Fiolon was totaal niet voorbereid op de zee. Hij had nooit geweten dat er zoveel water bestond, en het klotste langs de hele kust van Var te­gen de oever. Hij had het gevoel dat een deel van zijn lichaam op het strand lag en door elke aanrollende golf werd overspoeld, terwijl tege­lijkertijd door een ander deel van hem de Grote Mutar stroomde en in weer een ander deel de landbouwgewassen groeiden. Toch huisden in nog weer een ander deel van hem de steden: kleine steden zoals die in Ruwenda bestonden, en Mutavari, de hoofdstad en voornaamste havenstad. Hij wist nog - een heel verflauwde, vage her­innering uit zijn vroege jeugd - dat hij in Mutavari had gewoond, maar hij herinnerde zich niet dat het zo groot was en dat er zoveel mensen woonden. Bij de steigers die zich aan beide kanten van de ri­vier uitstrekten lagen overal schepen afgemeerd, en mensen van over­al uit de bekende wereld snelden af en aan, bezig met laden en lossen van vrachten, met boodschapjes, met zaken doen... Gelukkig was hij niet verbonden met al die mensen; zijn band met het land kon hij al nauwelijks aan. Maar toch voelde hij geesten die met de zijne in con­tact stonden, ook al waren het niet de geesten van de mensen die hij zag...


    'Mika?' Zijn gedachtesignaal was zwak, maar Mikayla ving het met ge­mak op. Wat er ook met hem gebeurde, het was niet genoeg om hun band te verbreken, ook al voelden ze zich allebei alsof hun hoofd op het punt stond te barsten en alsof hun lichaam veel te klein was. 'Ik ben hier, Fio.' 'Hoor je ze?'


    'De stemmen? Ja.' Mikayla hoorde golf na golf van iets wat het midden hield tussen stemmen en gedachten. 'Het zijn geen mensen...' Ze realiseerden het zich op hetzelfde moment. '...Het zijn Oddlings!' Wat in het normale geval een dialoog tussen hen zou zijn geweest, was nu een aaneenschakeling van gedachten, waarbij geen van beiden pre­cies wist wie met welk idee kwam. Niet dat het iets uitmaakte; in veel opzichten had het hen nooit kunnen schelen wie wat bedacht. 'Geen Nyssomu... geen Vispi... zeker geen Skritek... maar de ene is vrij woest... De ene? Ja, dat klopt; het zijn twee duidelijk verschillende groepen... In Var, dan zijn het de Glismak - dat zijn de woeste - en de Wyvilo.'


    'Maar waarom kunnen we ze horen?' Die gedachte kwam van Fiolon. 'Ik hoor ze omdat jij ze hoort,' antwoordde Mikayla. 'En wat betreft je vraag waarom je ze kunt horen... Fio, heeft Var ooit een Oertovenares gehad?'


    'Niet dat ik weet.' Het duizelde Fiolon, en de rivier en de zee leken met regelmatige tussenpozen nog door hem heen te spoelen, maar hij werd een beetje helderder. 'Oké: ik ben niet meer in Var geweest sinds ik klein was, en ik ken zijn geschiedenis niet zo goed als ik die van jou ken, maar ik heb nooit gehoord dat Var een Oertovenares had.'


    'Ik denk dat het er nu een heeft.' 'Wat?'


    'Jou. Fio, jij bent de Oertovenaar. Ga maar na... of probeer tenminste na te denken. Haramis en Uzun hebben de afgelopen drie jaar gepro­beerd me te leren hoe ik Oertovenares moet zijn, en jij hebt alles ge­leerd wat ik heb geleerd, en nog meer. Dus weet je hoe je Oertovenaar moet zijn. En als Var heeft zitten wachten tot er iemand met de vereis­te kennis en vaardigheden verscheen...'


    'Heeft zitten wachten om de eerste geschikte kandidaat te grijpen...' Fiolon voelde het land in elk deel van zijn lichaam. 'Het heeft mij be­paald gegrepen,' dacht hij, 'maar hoe kan ik het beheersen? Ik heb hier ik weet niet hoe lang gelegen en ik voel het land, maar ik kan mijn lichaam niet bewegen, ik heb er zelfs geen echt gevoel in.' 'Probeer het eens met muziek,' ging Mikayla's lichtelijk geamuseerde gedachte door hem heen. 'Dat is altijd je favoriete manier geweest om orde te scheppen in chaos.'


    'Muziek.' Fiolon haalde diep adem en ademde langzaam uit, vechtend om controle te krijgen. De winden werden een koor van blokfluiten in verschillende grootten en toonhoogten. Maar ze waren nu bij elkaar en de geluiden die ze voortbrachten harmonieerden. De golven die tegen de kust rolden werden het overheersende ritme, en de stromen­de rivier het ondergeschikte ritme, terwijl het hart van het land regel­matig ging kloppen. Fiolon voelde zijn hart in hetzelfde ritme meekloppen, en het bloed vloeide soepel door zijn aderen terwijl de rivier naar de zee stroomde. De geluiden van de Glismak en Wyvilo ver­flauwden tot slagwerk op de achtergrond, dat later nauwkeuriger on­derzocht moest worden. Fiolon deed zijn ogen open en ging langzaam en voorzichtig rechtop zitten. Zijn lichaam voelde stijf en pijnlijk aan, dus had hij daar waarschijnlijk een hele tijd gelegen, maar de lammer­gier stond nog over hem te waken.


    'Witte Meester?' De gedachten van de vogel kwamen even duidelijk bij hem over als die van Mikayla ooit hadden gedaan. 'Wilt u uw reis ver­volgen?'


    Fiolon keek oogknipperend op naar de vogel. 'Kun je me naar Mutavari brengen?' 'Natuurlijk, Witte Meester.'


    De vogel strekte een vleugel en hielp Fiolon op zijn rug te klimmen, en ze vlogen verder naar het zuiden, naar de zee, en naar het hof van Var.


    Mikayla deed haar ogen open en probeerde rechtop te gaan zitten. Toen dat niet lukte, rolde ze zich om, liet zich van het bed vallen en belandde op handen en voeten op de grond. Ik vraag me af of Haramis dat bedoelde toen ze over 'landbesef' praatte. Dat moet ik haar eens vragen. Mikayla krabbelde overeind en wankelde de kamer door, zich vasthou­dend aan meubilair tot haar benen haar weer wilden dragen. Hoe lang heb ik hier gelegen ? vroeg ze zich af. Misschien moet ik iets eten; ik heb ontzet­tende honger.


    Maar haar nieuwsgierigheid naar wat er met Fiolon was gebeurd won het van haar honger. Ze keek even in de spiegel, omdat het geen zin had Haramis al boos te maken voordat ze nog maar een mond open had gedaan. Ze kon er niets aan veranderen dat ze er bleek en moe uitzag en kringen onder haar ogen had, maar ze borstelde haar haren en trok haar tuniek recht voordat ze naar de kamer van Haramis ging. De deur stond half open, maar Haramis sliep, en vrouwe Bevis zat in een stoel naast haar bed te dommelen. Mikayla zocht Uzun, maar de plek aan het hoofdeind van Haramis' bed, waar ze hem het laatst had gezien, was leeg. O, nee! dacht ze ontzet. Fiolon heeft haar nog zo gezegd dat het daar te warm voor hem was!


    Mikayla draaide zich om en rende naar de studeerkamer. Uzun stond weer in zijn hoek bij de haard, maar het vuur brandde heel laag. 'Uzun!' riep ze uit, terwijl ze op haar knieën bij de haard neerviel en probeerde de vlammen meer leven in te blazen. 'Zeg iets tegen me!' smeekte ze. 'Wat is er met je gebeurd?' 'Fiolon had gelijk.'


    Mikayla voelde de tranen in haar ogen schieten. De harpsnaren waren hevig ontstemd en Uzuns stem klonk krakerig. Ze ontstak met een kort bevel de lampen in de kamer, hoewel ze door de inspanning slap in elkaar zakte voor de haard. Maar zelfs terwijl ze daar lag, zag ze dat het vernis van de harp was beschadigd en - wat veel onheilspellender was - dat er een paar barsten in het hout van zijn frame zaten. 'Het was te warm in de kamer van de vrouwe,' ging Uzun door, 'en in de gangen was het te koud, en nu is de temperatuur hier niet goed...' Zijn stem stierf weg.


    Pure razernij gaf Mikayla de kracht om op te staan en herhaalde ma­len aan het bellekoord te trekken om Enya te ontbieden. Het leek eeuwen te duren voordat de huishoudster gapend en wel in nachtjapon verscheen. 'U bent dus klaar met pruilen?' Ze keek Mikay­la afkeurend aan. 'De vrouwe heeft gezegd dat u mocht eten wanneer het u beliefde uw kamer uit te komen, maar hebt u er enig idee van hoe laat het is?'


    'Het kan me niet schelen hoe laat het is!' beet Mikayla haar woedend toe, met een gebaar naar de harp. 'Kijk eens naar dat vuur! Probeer je expres meester Uzun te vernielen? Na al die jaren moetje toch weten hoe hard het vuur hier moet branden?'


    'Bij de Bloem!' Enya keek ontzet van het vuur naar de harp en sloot toen even haar ogen om de andere bedienden op te roepen. 'Binnen een paar minuten wordt er hout gebracht, Prinses,' zei ze vlug. 'Het spijt me verschrikkelijk; we hadden het vuur uit laten gaan toen vrou­we Haramis meester Uzun naar boven had laten brengen, omdat toch niemand deze kamer gebruikte, en ze heeft hem pas vanavond weer hierheen laten verplaatsen, en we...' Haar stem stierf weg. Jullie zijn het vergeten, maakte Mikayla de zin in gedachten af. Maar het had geen zin de huishoudster nog meer uit te schelden; de boodschap was kennelijk tot haar doorgedrongen. Maar Mikayla besloot even­goed om regelmatig de toestand van meester Uzun te controleren. 'Meester Uzun is nu weer hier, en ik zal deze kamer blijven gebrui­ken,' zei ze rustig, 'dus zou ik het op prijs stellen als de temperatuur op het gebruikelijke peil werd gehouden.'


    'Ja, Prinses,' zei Enya snel. 'Ik zal erop letten. En ik zal u een blad boven brengen. U moet wel honger hebben; u hebt in geen dagen gegeten.' 'Dank je, Enya.' Mikayla dwong zichzelf om tegen de huishoudster te glimlachen, ondanks het feit dat ze nog steeds geërgerd was over de slechte verzorging van Uzun. 'Dat is heel vriendelijk van je. Ik was aan het werk en ben totaal de tijd vergeten.'


    Zodra Enya buiten gehoorsafstand was vroeg Uzun: 'Aan het werk? Terwijl je je meer dan twee dagen in je kamer hebt opgesloten? Wat wasje precies aan het doen?'


    'Meer dan twee dagen?' vroeg Mikayla. 'Geen wonder dat ik zo'n hon­ger heb. Ik hoop dat ze Fiolon te eten geven als hij in Mutavari aan­komt.'


    'Je hebt weer contact gehad met Fiolon.' Het was geen vraag, dus hin­derde het niet dat Uzun niet zag dat Mikayla knikte. 'Wat is er met hem gebeurd?'


    'Het was vreemd, Uzun,' begon Mikayla, en vervolgens hield ze op met praten toen een van de Vispi-mannen met een armvol hout bin­nenkwam en het vuur begon op te stoken. Hij was nog steeds bezig met het vuur toen Enya binnenkwam met een blad, met daarop een grote kom adop-soep en een half brood. Ze waarschuwde Mikayla dat ze langzaam moest eten om zichzelf niet ziek te maken. Mikayla begon aan een kant van het brood te knabbelen terwijl ze wachtte tot de be­dienden weg waren, zodat ze vrijelijk met Uzun kon praten. Toen ze weer alleen waren vertelde ze wat er was gebeurd. 'Denkt u dat Fiolon inderdaad de Oertovenaar van Var is?' besloot ze. 'Dat lijkt er bepaald op,' antwoordde de harp. 'Maar ik zou het niet aan vrouwe Haramis vertellen.'


    'Dat was ik niet van plan,' verzekerde Mikayla hem, 'maar ze zal toch niet wantrouwig worden als ik haar vraag hoe het ging toen zij Oertovenares werd, denkt u wel?'


    'In elk geval niet wantrouwig ten opzichte van Fiolon,' zei Uzun droog. Hij zuchtte tevreden. 'Ik voel me beter nu het vuur weer goed brandt, Prinses. Dank je wel.'


    'Dat hadden ze moeten doen zonder dat ik me ermee hoefde te be­moeien,' zei Mikayla, haar lippen geërgerd samenknijpend. 'Als ze echt kans hebben gezien om te vergeten dat u een denkend wezen bent die regelmatige zorg nodig heeft, dan zal ik ervoor zorgen dat dat niet meer gebeurt! Ik zal zo vaak mogelijk even langskomen, Uzun.'


    'Als je maar' niet weer een paar dagen achter elkaar buiten westen bent,' merkte de harp op.


    'Vast niet,' zei Mikayla vrolijk. 'Zo'n intense ervaring kun je maar één keer in je leven hebben.'


    De volgende ochtend ging ze naar Haramis toe. Het was helemaal niet moeilijk om haar over haar jeugd aan de praat te krijgen, en de verha­len sterkten Mikayla in haar overtuiging dat haar theorie over wat er met Fiolon was gebeurd klopte.


    Maar toen ze het waagde een algemene vraag te stellen over hoe het voelde om landbesef te hebben keek Haramis haar woedend aan. 'Heb je landbesef voor Ruwenda ontwikkeld?' vroeg ze scherp. 'Nee, Vrouwe!' kreet Mikayla vol afgrijzen. Bij de Bloem, realiseerde ze zich met plotselinge ontzetting, ze is haar landbesef kwijt! Maar ik heb het zeker niet, en Fiolon ook niet... niet voor Ruwenda. Wie heeft het dan wel? Heeft iemand het ? Ze liet haar geest naar buiten gaan in een poging het land te voelen. Er kwamen zwakke beelden terug; het land was nog ziek, en Mikayla kon er nog steeds niets aan doen. 'Ik vroeg het me ge­woon af. U hebt er eens iets over gezegd.'


    Haramis keek haar minachtend aan. 'Het is iets waar jij je het hoofd nog niet over hoeft te breken. Ga naar de bibliotheek en ga daar ver­der met je studie.'


    'Ja, Vrouwe.' Mikayla boog even en liep de kamer uit. Ze had alle boe­ken in Haramis' bibliotheek allang gelezen, maar ze wist dat de be­dienden haar zouden verklikken als ze niet gehoorzaamde. Dus ging ze naar de bibliotheek en bracht de rest van de middag door met een open boek voor zich terwijl ze haar gedachten de vrije loop liet. Het waren geen vrolijke gedachten.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 20


    'Bij de Heren der Lucht, Uzun, houd nu eens op tegen me te zeggen dat ik vrouwe Haramis niet van streek mag maken!' Mikayla keek de harp woedend aan. Ze was naar hem toe gekomen voor een beetje sympathie na haar zoveelste ruzie met Haramis, maar Uzun werkte niet mee. In theorie had Haramis de training van Mikayla weer ter hand genomen, maar in de praktijk kwam het er voornamelijk op neer dat Mikayla uren naast Haramis' bed zat terwijl deze haar telkens weer dezelfde dingen vertelde. Mikayla leverde de helft van de tijd een bij voorbaat verloren gevecht tegen haar neiging het uit te schreeuwen van frustratie.


    'Ik begrijp niet waarom u niet boos op haar bent,' snauwde ze tegen Uzun. 'Moetje zien wat ze u heeft aangedaan! Eerst verandert ze u in een harp; wanneer we vervolgens een nieuw lichaam voor u op de kop tikken - en u weet niet wat ik heb moeten beloven om het te krijgen! - verbiedt ze ons u daarin over te brengen; en als klap op de vuurpijl laat ze u naar haar kamer slepen, waar ze het zo warm houdt dat de harp blijvend beschadigd wordt... nadat Fiolon haar had gewaar­schuwd dat dat zou gebeuren! Als ik u was, zou ik razend op haar zijn!' Uzun zuchtte. 'Ik hoef niet boos op haar te zijn, Mikayla; jij bent boos genoeg voor ons samen. Probeer te onthouden dat ze ziek is geweest. Ze heeft me niet met opzet beschadigd, en ze doet jou niet opzettelijk verdriet.'


    'Dat argument zou aanzienlijk overtuigender klinken als ze zich voor haar ziekte meer van ons had aangetrokken dan nu,' merkte Mikayla op.


    'Alsjeblieft, alsjeblieft, schreeuw niet tegen haar.' Uzun zuchtte weer. 'Dat kwetst haar gevoelens en dat vertraagt haar herstel.' 'Waarom zou ik me iets van haar gevoelens aantrekken?' vroeg Mikay­la nijdig. 'Van de mijne trekt ze zich ook niets aan!' Haramis was net zover van haar ziekte hersteld dat ze buitengewoon onaangenaam ge­zelschap was, en Mikayla kon de druk niet meer verdragen. 'Niemand trekt zich iets van mijn gevoelens aan; ik ben maar een pion. Ik ben geen mens; ik ben een ding: Oertovenares in opleiding. Kies een min of meer geschikt kind... Of ze een ronde pen is, dondert niet: snijd de ronde delen eraf en duw haar in een vierkant gat! Het maakt niet uit wat ze zelf wil, het maakt niet uit hoeveel verdriet je haar doet, het maakt niet uit dat je haar schade berokkent, het maakt niet uit wat ze zou zijn geworden als jij er niet tussen was gekomen. Het kan Haramis niet schelen. Het kan niemand iets schelen! Het eni­ge wat iemand ooit iets kan schelen is Haramis, en wat die wil!' Mikayla zweeg even om haar neus te snuiten.


    'En wat er ook met Haramis gebeurt, ik krijg van iedereen de schuld! Als ze hoofdpijn heeft, is het mijn schuld. Als ze duizelig wordt of haar lunch vergeet op te eten, is het mijn schuld. Als ze van de trap zou val­len en ik was aan het andere eind van de toren, zou ik nog van iemand de schuld krijgen! Ik ben geen tovenares; ik ben een zondebok. Ze zegt dat ze me traint, ze zegt dat ze probeert een zo goed mogelijke Oertovenares van me te maken, maar neem dit maar van me aan: op de dag dat ze beseft dat ik in wat dan ook beter ben dan zij, gaat ze door het dak van de toren! Ze wil geen tweede Oertovenares; ze wil een slaaf die alleen leert wat zij wil, en alleen tot een door haar be­paald punt.


    Het enige wat ik nooit, maar dan ook nooit mag doen is haar voor­bijstreven. Als ik dat deed, zou ze me echt vermoorden denk ik. Het is maar goed dat ze meteen na het vertrek van Fiolon voor het gemak is vergeten dat ik met de lammergieren kan praten!' 'Je moest je schamen om zo over vrouwe Haramis te praten,' zei Uzun streng.


    'Waarom zou ik me voor mezelf schamen? Ik heb nooit gevraagd om hier te mogen komen. Ik doe mijn best, maar ik schijn nooit iets goed te doen, en iedereen heeft een hekel aan me, en iedereen geeft me van alles de schuld. Ik wou dat ik dood was!' Ze barstte in tranen uit, maar praatte al snikkend door. 'En elke keer dat ik me ongelukkig voel, zegt iedereen alleen maar: "O, je moet vrouwe Haramis niet van streek maken." Nou, als vrouwe Haramis niet van streek wil raken, had ze misschien iemand anders als opvolgster moeten kiezen! Ik weet dat ze in de verte familie van me is en dat er van me verwacht wordt dat ik van haar houd; ik weet dat ze mijn meesteres is en dat ik haar trouw moet dienen' - nu snikte Mikayla zo hard dat haar woor­den er in korte, half begrijpelijke uitbarstingen uit kwamen - 'maar ik vind haar niet eens aardig, en ik vind mezelf niet aardig... en ik vind mijn leven niet aardig. Ik haat het hier; ik leef nog liever met een troep Skritek.'


    Ze krabbelde overeind en liep naar de deur. 'Ik ga een eind wande­len.'


    'Is dat niet gevaarlijk?' protesteerde Uzun. 'Waar ga je heen en wan­neer kom je terug? Het duurt niet zo gek lang tot het donker is.' 'Ik zie wel waar ik heen ga, en ik kom terug wanneer ik daaraan toe ben... Waarschijnlijk wanneer de drie manen samen in het westen op­komen!'


    En uiteindelijk zou het best eens zo lang kunnen duren, dacht Mikayla een paar uur later een beetje ongerust. Ze had het koud en was volkomen verdwaald in het donker. Ik kan hier wel doodgaan. Het was niet zo erg ver­standig om de toren uit te stormen zonder eten, zonder lantaren, en met kleren aan die echt niet warm genoeg zijn om buiten na donker te dragen. Ik moet me een beetje beter leren beheersen. Als ik hier levend doorheen kom, zal ik echt beter mijn best moeten doen...


    Ze sjokte koppig door, niet wetend waar ze heen ging, maar wel we­tend dat ze maar al te gauw dood zou vriezen als ze stilhield. En nu doodgaan een reële mogelijkheid is, dacht ze wrang, weet ik uiteindelijk niet zo zeker of ik wel dood wil. Maar ik weet ook niet zeker of ik naar de toren terug wil om voor Haramis het gehoorzame kleine meisje te spelen. Ik wou dat ik er­gens anders heen kon. Sterker nog: ik wou dat ik kon zien waar ik heen ga... Net iets voor mij om zoiets uit te halen op een bewolkte avond. Op dat moment werd haar onvermogen om te zien waar ze haar voe­ten neerzette haar uiteindelijk noodlottig. Ze trapte ergens op - het gebeurde zo snel dat ze niet wist wat het was - en het gleed onder haar voeten weg, of misschien gleed zij uit, maar in elk geval slipte ze weg, viel langs de rand van iets en ging met angstaanjagende vaart naar be­neden. Toen belandde ze op de grond, of liever gezegd: in het water. Stromend water.


    Gek, ik dacht dat al hel water in deze omgeving bevroren was. Ik vraag me af waar ik ben. Niet dat het iets uitmaakt; ik zal binnen een paar minuten bewus­teloos en even daarna dood zijn. Ze sloeg nog steeds wild om zich heen in een poging haar hoofd zo ver boven water te houden dat ze adem kon blijven halen. Plotseling trok iets haar bij de achterkant van haar tu­niek het water uit (haar mantel was weggewaaid toen ze viel) en vloog met haar door de lucht.


    Het deed gruwelijke pijn. Mikayla was tot op haar huid doorweekt, en het dier dat haar vasthield vloog snel. IJskoude lucht prikte in haar ge­zicht en lichaam, de wind sloeg haar natte haren in haar gezicht als een zweep, en toen een dikke haarsliert in haar mond woei, ontdekte ze dat hij stijf bevroren was. Klauwen staken door haar tuniek en schramden over haar rug. Ze zag nog steeds niets in het donker en voelde zich te ellendig om zich af te vragen of het dier dat haar droeg wel iets zag, en of het probeerde haar te redden of haar alleen als hapje wilde. Ze vlogen naar boven en het werd zo mogelijk nog kouder. Het leek of ze een eeuwigheid vlogen, en toen waren ze blijkbaar over een berg­kam en begonnen weer te dalen. De lucht voelde plotseling veel war­mer aan, en Mikayla herinnerde zich dat de Vispi in valleien woonden die werden verwarmd door hete bronnen en dat ze bevriend waren met de lammergieren. Maar lammergieren waren dagdieren; een lam­mergier hoorde op dit uur niet eens wakker te zijn, laat staan in staat om iets te zien.


    Maar wat het ook voor een dier was, kennelijk kon het zien. Mikayla voelde luchtdruk en luchtstroming veranderen toen de vleugels boven haar achteruit en naar binnen zwaaiden en ze een soort tunnel of smalle grot binnenvlogen.


    De klauwen lieten haar los en ze viel, weer in het water. Maar dit water was kokend heet. Die vogel wil niet alleen een hapje, hij wil een gekookt hap­je! dacht ze, het uitschreeuwend van de pijn. Ze klampte zich vast aan de stenen rand van de vijver waar ze in lag en probeerde zich eruit te hijsen, maar haar spieren werkten niet mee. Ze kon nog maar net haar hoofd boven water houden en met pijnlijk gehijg ademhalen. De tra­nen stroomden over haar gezicht; ze geloofde niet dat ze ooit in haar leven zo'n pijn had gehad.


    Het leek een eeuwigheid te duren voordat het tot haar doordrong dat het water niet echt kookte; het was net warm genoeg om haar te ont­dooien, wat kennelijk nodig was, hoeveel pijn het ook deed. De pijn werd minder; ze begon te ontspannen, en toen hoorde ze de stem in haar hoofd.


    '... En dan zeggen ze nog dat ik geen hersens heb!' zei de stem. 'Wat deed je trouwens alleen in het donker?'


    'Weglopen,' zei Mikayla nijdig. 'En nu sleep je me zeker meteen te­rug?' Er kwam zwak licht uit een tunnel links van de vijver en ze zag de bleke vorm van haar redder. 'Je bent een lammergier, hè?' 'Min of meer,' antwoordde hij, zich vooroverbuigend om haar beter te bekijken. Ze had gedacht dat hij een bleke tint had door het licht dat op de sneeuw weerkaatste, maar nu zag ze dat de vogel echt wit was. Volkomen wit. En zijn ogen... 'Noem me maar Rood-oog,' zei hij zuch­tend. 'Dat doet iedereen.'


    'Het is inderdaad een ongewone kleur,' zei Mikayla zo beleefd als ze kon. 'En je mag mij Mika noemen.' Verraad nooit je werkelijke naam aan vreemden... en dit is bepaald vreemd.


    'Ik weet nog niet of ik je terugbreng naar waar je van bent weggelo­pen,' ging de vogel door. 'Sinds ik ben weggelopen van mijn schep­pers koester ik een zekere sympathie voor weglopers.' 'Scheppers?' vroeg Mikayla. 'Bedoel je dat je niet gewoon zo geboren bent?'


    'Heb je ooit een schepsel gezien dat geboren is zonder zijn normale kleuren?'


    'Ik heb erover gelezen,' zei Mikayla. 'Het komt soms in de natuur voor, zowel bij dieren als bij mensen. Ze worden albino's genoemd.' 'Nou, in mijn geval was het niet natuurlijk,' zei Rood-oog vinnig. 'Ze hebben me zo gemaakt, en ze probeerden controle over me uit te oe­fenen: om me te laten doen wat ze wilden, voor ze te spioneren, 's nachts dingen te halen en te vervoeren... Daarom zie ik er zo uit; ze wilden een lammergier die in het donker kon functioneren.' 'Wie zijn "ze"?' vroeg Mikayla gefascineerd. De natuurlijke vorm van een levend wezen veranderen voordat het zelfs maar geboren was: ma­gie op dat niveau was ze nog nooit tegengekomen. 'De priesters van de Tijd der Duisternis,' antwoordde Rood-oog. 'Ze wonen op een van de andere bergtoppen.'


    'Op welke? En waar zijn we nu? Ik ben in het donker nogal ver­dwaald.'


    De vogel had zijn kop een beetje scheef gehouden terwijl hij aandach­tig naar haar luisterde. 'Je komt uit Ruwenda, hè?' 'Ja,' antwoordde Mikayla. 'Hoe weet je dat?'


    'Door de manier waarop je praat,' zei hij. 'Ik heb je gevonden op de bergtop die jullie de Brom noemen, en we zijn nu op de bergtop die bij jullie de Rotolo heet. En wat de priesters van de Tijd der Duisternis betreft: als je geluk hebt kom je er nooit achter waar die wonen.' Hij klonk zo grimmig dat Mikayla haar vermoeden dat ze op de Gidris woonden maar niet uitsprak... Het was tenslotte de enige van de drie hoofdtoppen die de vogel niet had genoemd. Iets aan de Gidris had Enya ook bang gemaakt.


    Mikayla hees zich met tegenzin uit de vijver. De temperatuur van het water voelde nu lekker aan, maar de huid van haar handen werd rim­pelig, een duidelijk teken dat ze te lang in het water was geweest. 'Daar ligt een stapel vachten,' zei Rood-oog, even een vleugel naar het licht in de tunnel uitslaand. 'Hang je kleren te drogen, kruip dan on­der de vachten en zorg dat je wat slaap krijgt. Ik ga jagen. Ik ben tegen de ochtend terug, maar denk er alsjeblieft aan dat ik overdag slaap. Morgenavond bespreken we wel wat er met je moet gebeuren.' Mikayla was het helemaal eens met dat plan; ze was van haar leven nog niet zo moe geweest. 'Dank je,' zei ze, 'en goede jacht.'


    Het leven met Rood-oog werd al gauw een plezierige routine. Mikayla voelde dat de vogel eenzaam was, en hij leek blij met haar gezelschap. Gedurende de eerste paar dagen had ze er genoeg aan om rustig in de grot te blijven en te eten wat de vogel op zijn jachten ving, hoewel ze vermoedde dat hij grote afstanden aflegde om met delicatessen als togar thuis te komen, een vogel die in de moerassen leefde, zoals ze heel goed wist. Verschillende typen vart schenen het hoofdbestanddeel van zijn menu te vormen, en Mikayla, die nooit moeilijk had gedaan over eten, vond de kleine knaagdieren volkomen acceptabel als voedsel. Rood-oog had verklaard dat haar kleren totaal ongeschikt waren als bescherming tegen de kou, en haar geleerd hoe ze met magie haar li­chaamstemperatuur kon beheersen. Hij kende heel wat toverkunsten die Mikayla nog nooit was tegengekomen. Ze vroeg zich af waar hij die had geleerd, maar ze herinnerde zich de bitterheid waarmee hij over zijn scheppers had gesproken en hield haar vraag voor zich. Toen ze eenmaal haar lichaamstemperatuur kon beheersen, begon Rood-oog haar 's nachts mee te nemen. Ze leerde te voelen hoe de wind door de bergen kronkelde en zich om de toppen wikkelde, en om van boven- of van benedenaf te bepalen hoe dik een wolkenlaag was zonder dat ze erdoor hoefde te vliegen. Haar nachtgezicht, dat voor een mens altijd al goed was geweest, ging nog verder vooruit. Na­tuurlijk zal het wel helpen dat ik tegenwoordig geen daglicht zie, dacht ze. Net als Rood-oog was ze een nachtwezen geworden; ze sliep nu de hele dag.


    Op een avond werd ze wakker door het geklingel van de bol die om haar hals hing. Ze ging gapend rechtop zitten, trok hem te voorschijn en liet hem voor haar gezicht bengelen. Ze zag Fiolon er heel duide­lijk in; de bol leek een eigen licht uit te stralen, maar ze wist dat het de lampen in Fiolons kamer waren die voor de verlichting zorgden. 'Wat is er, Fio?' vroeg ze slaperig.


    'Wat is er?' herhaalde Fiolon geïrriteerd. 'Je stormt tegen het vallen van de avond de toren uit en komt niet terug, laat wachtvrouw Nella en twee groepen Vispi een week naar je lijk zoeken, neemt niet eens contact op met mij, en wanneer ik contact met jou opneem vraagje gapend wat er is!'


    'Het spijt me, Fio,' verontschuldigde Mikayla zich slaperig. Ik word net wakker. En ik was vergeten dat je me niet meer gewoon met de spiegel kon zoeken.


    'O, dat heeft Uzun eerst geprobeerd,' zei Fiolon vinnig.


    'O ja?' vroeg Mikayla. 'Hoe? Heeft Haramis toegegeven? Heeft hij eennieuw lichaam?'


    'Nee. Met Haramis gaat het nog ongeveer hetzelfde.'


    'Dan is ze dus niet ongerust over me?' vroeg Mikayla grinnikend. 'Dathad ik al gedacht.'


    Fiolon zuchtte. 'Laten we niet over Haramis praten, goed?' 'Uitstekend,' zei Mikayla meteen. 'Ik vind het naar dat Uzun ongerust is; het is nooit mijn bedoeling geweest om hem ongerust te maken... Ik kon het daar gewoon niet meer uithouden! Gaat het goed met hem? Hij is beschadigd door al dat rondslepen, precies zoals je had ge­zegd.'


    'Ik begrijp best dat je graag weg wilde,' zei Fiolon. 'Maar hij was ont­zettend ongerust over je; hij was bang dat je dood was. En wat zijn con­ditie betreft: de schade is zo'n beetje gestabiliseerd. En ik stuur een harpbouwer met wachtvrouw Nella mee om te zien in hoeverre hij kan worden opgeknapt.'


    'Is Nella bij je?' vroeg Mikayla. 'Waar ben je?' 'In Let.'


    'Let?' Mikayla was verbaasd. 'Het laatste wat ik weet is dat je op weg was naar Mutavari.'


    'Daar ben ik ook geweest,' antwoordde Fiolon. 'En toen mijn oom, de koning, erachter kwam dat ik met de Wyvilo kon omgaan, heeft hij me naar Let gestuurd om zaken met ze te doen. Het hout dat ik voor hem op de kop tik is ontzettend veel waard voor zijn scheepsbouw, dus vindt hij me geweldig. Hij zegt dat hij erover denkt me een hertogdom te geven.'


    'Dat klinkt heel wat beter dan in de rimboe opgesloten zitten in een toren,' was het commentaar van Mikayla.


    'Het werk luistert hier en daar erg nauw,' merkte Fiolon op. 'Als ik het landbesef niet had, zou ik het niet goed kunnen. Je moet heel selectief te werk gaan bij het kappen van bomen; je kunt niet zomaar alles om­hakken in een gebied, want dan krijg je erosie, wat schadelijk is voor het land en het water. Om je de waarheid te zeggen vind ik het erg leuk,' gaf hij toe. 'Ik kom er wel voor uit dat ik enigszins bedreven ben in magie, maar ik zeg tegen niemand hoeveel ik in werkelijkheid kan.


    Ik wil niet aankondigen dat ik een Oertovenaar ben en met bijgelovig ontzag behandeld worden. De zintuigen en bedrevenheden die ik heb, moet ik in dienst stellen van het welzijn van het land en zijn be­volking, maar blijkbaar hoef ik mezelf niet alle menselijke contacten te ontzeggen om ze te gebruiken.'


    Waarom doet Haramis dat dan wel... en waarom verwacht ze van mij dat ik haar voorbeeld volg? vroeg Mikayla zich af. Als Oertovenares-zijn alleen bete­kent dat je landbesef hebt en het gebruikt voor het welzijn van het land en zijn bevolking, dan is het zo erg nog niet...


    'Hoe dan ook' - Fiolon was nog aan het woord - 'Uzun heeft Nella la­ten zweren dat ze het geheim zou houden en haar verteld hoe ze de spiegel moest gebruiken. Ze heeft de spiegel gevraagd om je te lokalise­ren, maar hij liet alleen duisternis zien... Wat trouwens ook het enige is wat ik in deze bol zie. Ik kan je uitstekend horen, maar ik zie je niet.' 'Het is hier donker, Fiolon,' zei Mikayla kalm. 'Als je hier naast me zat zag je me ook niet.'


    'Dan was dat waarschijnlijk het probleem,' zei Fiolon afwezig, 'want toen Uzun haar zei dat ze de spiegel moest vragen om mij te lokalise­ren, werkte het prima. Dus heeft hij haar naar me toe gestuurd om me te vragen of ik je wilde zoeken.'


    'Arme Uzun.' Mikayla zuchtte. 'Als hij zijn nieuwe lichaam had, zou hij waarschijnlijk zelf kunnen vérzien, en in elk geval zou hij de spiegel kunnen gebruiken.'


    'Zou zijn nieuwe lichaam tegen de kou daar beneden kunnen?' vroeg Fiolon. 'Een Nyssomu kan er niet tegen.'


    'We hebben zijn lichaam daar beneden opgeborgen, Fio, weet je nog?' bracht Mikayla hem in herinnering. 'En toen ik de levensveroorzaker vertelde aan welke vereisten het lichaam moest voldoen, heb ik speci­aal gezegd dat het extreme kou moest kunnen verdragen.' 'Dat wist ik niet,' zei Fiolon nadenkend. 'Ik dacht dat we het daar al­leen konden opbergen omdat het zo goed was ingepakt.' 'Nee.' Mikayla schudde haar hoofd. 'Ook zonder verpakking moet het daar in goede conditie blijven. Intussen hoop ik dat die harpbouwer van jou goed is in reparaties... Je hebt de schade niet gezien, hè?' 'Nella heeft me een goede beschrijving gegeven.'


    'Heeft ze je verteld dat het vernis bijna overal op het hout craquelé is en dat het frame op drie plaatsen is gebarsten?' 'Ze zei op twee plaatsen, en ze zei dat het vernis er raar uitzag.' 'Nou, dat is wel een redelijke beschrijving, vooral voor een bewaker. Voor haar betekent "craquelé" waarschijnlijk: iemand die niet goed bij z'n hoofd is, en niet: kleine barstjes overal in het houtvernis. Hoe dan ook, zeg haar alsjeblieft dat het me spijt en bedank haar voor de moei­te die ze voor me heeft gedaan... of liever gezegd: voor Uzun.' 'Je hebt nog steeds niet verteld waar je bent, Mika.' 'In een grot, ergens op de Rotolo.' 'Daar heb ik niet veel aan,' protesteerde Fiolon.


    'Zeg gewoon maar tegen Uzun dat ik springlevend ben,' zei Mikayla.


    'Geloof me nou maar, Fiolon, Haramis wil me daar echt niet hebben. Die vrouw haat me; dat zweer ik. Ze heeft me al nooit erg leuk gevon­den, en nu is ze oud en ziek en niet meer in staat magie te bedrijven, terwijl ik jong en gezond ben en wel in staat om magie te gebruiken... hoewel ze dat steeds vergeet. Ze weet niet eens meer dat ik de lammer­gieren kan oproepen. Haar opvatting over zogenaamde training is dat ik bij haar bed naar verhalen moet zitten luisteren alsof ik een klein kind ben.'


    'Zo slecht klinkt dat niet,' zei Fiolon. 'Nutteloos misschien, maar niet ondraaglijk.'


    'Ze vertelt me elke dag dezelfde verhalen, Fio. Dag na dag na dag na dag na...'


    'Ik geef toe dat het ondraaglijk is.'


    'Ik wist wel dat je het zou begrijpen.' Mikayla zuchtte. 'Ik was daar aan het veranderen in een monster; ik moest gewoon weg. Ik had niet al­leen een hekel aan haar; ik had ook een hekel aan mezelf. Nu ben ik ergens waar ik geen hekel heb aan mezelf, en ik blijf hier een poosje... misschien zelfs wel tot ik terug moet naar de tempel.' 'De tempel?'


    'Je herinnert je de tempel toch nog wel, Fio? Ik moet maagd blijven en ik moet daar de komende zeven jaar elke lente heen. Dat was de prijs voor het lichaam van Uzun.'


    'Maar Uzun heeft zijn lichaam niet,' protesteerde Fiolon. 'Daar kunnen zij niets aan doen,' merkte Mikayla op. 'Zij hebben woord gehouden, en dat doe ik ook. Wat Haramis uitvoert,' voegde ze er verbitterd aan toe, 'daar hebben wij geen enkele zeggenschap over.' 'Daar heb je gelijk in,' beaamde Fiolon. 'Ik zal Nella en de harpbouwer morgen op een lammergier naar de toren sturen, met een bood­schap voor Uzun dat je het goed maakt. Wat hij tegen Haramis zegt, moet hij weten.'


    'Dank je, Fio. Veel liefs voor Uzun en zeg tegen hem dat het me spijt dat ik hem met mijn gedrag ongerust heb gemaakt.' 'Komt in orde. Zorg goed voor jezelf, Mika, en laat zo nu en dan eens iets van je horen.'


    'Dat zal ik doen. Maak je geen zorgen over mij.'


    Fiolon mompelde iets wat ze niet precies verstond toen het licht in de bol doofde.


    'Wat was dat?' fluisterden de gedachten van Rood-oog in haar hoofd. 'Mijn neef,' legde Mikayla uit. 'Hij was ongerust over me. Hij had ge­lijk: ik had contact met hem moeten opnemen.'


    'Communiceer je met die kleine bol?' De vogel keek met schuin ge­houden kop naar de bol die Mikayla nog voor zich uit hield. 'Ja,' antwoordde ze, terwijl ze hem weer in haar tuniek stopte. 'We hebben ze - hij heeft er net zo een - een paar jaar geleden in een ruï­ne bij de Golobar gevonden. Ik denk dat we zonder de bollen ook wel gedachte-gesprekken kunnen voeren, maar het is handig om iets te hebben waarop je je kunt concentreren.' 'Kan hij gedachte-spreken met lammergieren?' vroeg Rood-oog. 'Dat hoorde ik hem toch zeggen? Hoe doet hij dat?'


    Mikayla haalde haar schouders op. 'Hij doet het gewoon. Zo moeilijk is het niet; ik hoor jou, en ik wed dat de meeste Vispi je ook horen als je ze oproept. In zijn geval denk ik dat het waarschijnlijk iets te maken heeft met het feit dat hij Oertovenaar van Var is.'


    'Dus Var heeft een Oertovenaar?' zei Rood-oog. 'Dat is interessant. Het is jammer dat Labornok er geen heeft.'


    'Heeft Labornok er echt geen?' vroeg Mikayla. 'Ik dacht dat de Oertovenares van Ruwenda ook Oertovenares van Labornok was. De twee koninkrijken zijn tenslotte al samengevoegd vanaf het moment dat ze Oertovenares werd.'


    De ogen van de vogel vernauwden zich, zodat het leek of hij fronste en hij liet zijn kop zakken tot zijn ogen op gelijke hoogte waren met de hare. Mikayla had lang genoeg met hem opgetrokken om zich te realiseren dat dit een teken van vogelmisnoegen was. 'De Oertovenares heeft zich nooit iets aangetrokken van haar verant­woordelijkheid voor Labornok,' zei hij, 'en de afgelopen tijd heeft ze Ruwenda ook verwaarloosd. Dat is slecht, voor allebei de landen en voor hun bevolking.'


    'Ze is ziek geweest,' zei Mikayla. 'Het is niet helemaal haar schuld... wat Ruwenda betreft tenminste. En wat Labornok betreft: waarschijn­lijk heeft ze hun nooit vergeven dat ze haar ouders hebben vermoord.' 'De voorspoed van het land is belangrijker dan de persoonlijke gevoe­lens van de Oertovenares,' zei Rood-oog streng.


    Mikayla kwam tot de conclusie dat dit niet het juiste ogenblik was om hem te vertellen dat zij de volgende Oertovenares moest worden. Bo­vendien, dacht ze, kan Haramis zich vergist hebben in haar keuze. Als ik hel landbesef niet heb gekregen toen zij het kwijtraakte, heeft iemand anders het mis­schien. Misschien heeft het land al een andere Oertovenares gekozen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 21


    Het leven met Rood-oog gleed voorbij in een rustige, gelijkmatige reeks nachten, zo nu en dan onderbroken door gesprekken met Fiolon. Kort na het midden van de winter, toen het te veel regende om door te gaan met hout hakken en vervoeren, ging Fiolon terug naar het hof van de koning in Mutavari. Mikayla bleef op een ochtend zelfs lang genoeg wakker om door Fiolons ogen iets van de stad te zien ter­wijl hij er rondliep en uitleg gaf.


    Op een avond in de lente werd ze eerder wakker dan Rood-oog, die de nacht tevoren verder had gevlogen dan gewoonlijk. De nachten werden nu korter, en buiten de grot was het nog een beetje licht, maar toen Mikayla haar bol te voorschijn haalde en zonder bepaald doel naar Mutavari begon te kijken, zag ze dat het daar al donker was. Na­tuurlijk, dacht ze, het ligt oostelijker; het wordt daar eerder donker. Ze concentreerde zich op het paleis, zich voorbereidend om Fiolon op te roepen. Hij was in zijn kamer, dus keek ze rond om er zeker van te zijn dat hij alleen was. Omdat ze haar bol deze keer gebruikte om vér te zien en niet om rechtstreeks contact met hem op te nemen, kon ze hem en zijn omgeving zien. Hij was niet alleen. Er lag een vrouw in zijn bed, een jonge vrouw die maar een paar jaar ouder was dan Mi­kayla en veel mooier. Ze had volwassen vormen, die Mikayla nog niet had, en lang, donker haar, en saffierblauwe ogen. Mikayla had op het eerste gezicht een hekel aan haar. Het feit dat haar jurk nonchalant op de commode bij het hoofdeind van het bed was gegooid, maakte Mikayla beslist niet blijer met de situatie.


    Heel omzichtig zocht ze contact met Fiolon, zo zacht dat hij het eerst niet merkte. Natuurlijk was zijn aandacht vooral gericht op de vrouw in zijn bed. Maar kennelijk was hij net binnengekomen en had hij haar daar aangetroffen; hij was nog helemaal gekleed en Mikayla voel­de dat hij bijna net zo verrast was als zij. 'Wat doet u hier?' vroeg hij de vrouw.


    'Ik kwam u gelukwensen, mijn Heer Hertog,' antwoordde de vrouw op verleidelijke toon.


    'Dat had u heel goed in de grote zaal kunnen doen toen de koning de aankondiging deed,' merkte Fiolon op, terwijl hij zijn uiterste best deed om kalm te blijven. Mikayla voelde zijn emoties, maar deze was ze niet van hem gewend: een mengeling van nervositeit en opwinding. Fiolon was van hen tweeën altijd de rustigste geweest.


    in de grote zaal?' De vrouw, wie ze ook was, lachte. 'Uw verhoging in rang moet gevierd worden, en we konden het daar bepaald niet op de goede manier vieren.' Ze gleed het bed uit en de kamer door - als een moerasworm, dacht Mikayla venijnig - strengelde haar armen om Fiolons nek en zoende hem vol op de lippen. Mikayla voelde een schok door zich heen gaan en realiseerde zich dat haar schakel met Fiolon haar weerloos maakte tegen alles wat hij voelde. En hij voelde zich heel vreemd. Het was heel anders dan toen Timon haar had proberen te zoenen; dit voelde warm aan, en duizelig makend, als een soort ma­gie waarbij energie tussen hun lichamen stroomde. Het deed Mikayla denken aan de manier waarop ze door het gezang was ingekapseld, die eerste dag in de tempel van Meret. Fiolons gedachten hielden op, net zoals toen bij haar; hij was volkomen weerloos en de vrouw onttrok energie aan hem als een Skritek die zijn prooi verdrinkt. 'Fiolon!' riep Mikayla dringend in gedachten. 'Word wakker! Vecht er­tegen!'


    'Mika?' Fiolon hief zijn hoofd op en keek wazig de kamer rond. 'Denk na, Fiolon! Wat ben je aan het doen?'


    'Mika?' zei de vrouw op vragende toon, terwijl ze zich tegen Fiolon aan drukte en probeerde hem dichter tegen zich aan te trekken... wat volgens Mikayla fysiek onmogelijk was. Mikayla voelde Fiolons koortsi­ge warmte door hun schakel, en zelf voelde ze zich heel vreemd. Toen Fiolon de vrouw met kracht van zich af duwde, deed ook een deel van Mikayla pijn.


    'Mijn verloofde,' beet Fiolon haar toe en hij greep een mantel van een haak bij de deur. 'Ik ga weg, en ik stel voor dat u zich aankleedt en hetzelfde doet. Als ik u hier nog eens aantref, zult u het betreuren.' Zijn stem klonk zo grimmig dat de vrouw er bang van werd. 'Ik wist niet dat u verloofd was,' zei ze nerveus. 'Waarom praat u nooit over haar?'


    'Ongetwijfeld omdat kletspraatjes nooit een favoriet tijdverdrijf van me zijn geweest,' zei Fiolon vernietigend, terwijl hij rechtsomkeert maakte en de kamer uit beende.


    Hij ging naar buiten en liep naar een verlaten stuk strand. De vissers wier boten op het zand waren getrokken waren zeker allemaal naar huis om te eten, dacht Mikayla.


    Fiolon haalde zijn bol voor den dag. Hij zag er gespannen en bezorgd uit. 'Mika?' vroeg hij. 'Ben je in orde?'


    'Ik geloof het wel,' antwoordde Mikayla beverig. 'Wat was dat? Wie was het?'


    'Niemand van belang,' antwoordde Fiolon. 'Gewoon een van de hof­dames met nog minder verstand dan morele ideeën.' 'Het voelde aan alsof ze je probeerde te betoveren,' zei Mikayla, niet erg op haar gemak.


    Fiolon schudde zijn hoofd. 'Nee. Dat was geen toverij. Gewoon seksu­ele aantrekkingskracht. Voor de meeste vrouwen aan het hof is dat het enige wat ze hebben.' 'Heb je daarom gezegd dat je verloofd was? Zodat ze je met rust zou laten?'


    Fiolon zuchtte. 'Misschien helpt het... Ze gaat er natuurlijk over klet­sen; dat doen ze allemaal. Niet dat sommige van die hofdames zich zouden laten weerhouden door het feit dat ik verloofd ben. Er zijn er zelfs die zich niet zouden laten weerhouden als ik getrouwd was.' 'Maar als ze erachter komen dat we niet echt verloofd zijn?' 'Ik zal met de koning praten en ervoor zorgen dat hij het niet ont­kent,' zei Fiolon. 'Er wordt niet zoveel gereisd tussen Mutavari en de Citadel dat iemand bij je ouders kan informeren, en die weten trou­wens toch niet watje tegenwoordig uitvoert.'


    'Maar ze weten dat het de bedoeling is dat ik Oertovenares word...' Plotseling realiseerde Mikayla zich iets. 'Jij bent Oertovenaar en nie­mand schijnt van je te verwachten dat je celibatair bent. Betekent dat dat ik het ook niet hoef te zijn?' Even voelde ze hoop opvlammen; mis­schien konden Fiolon en zij uiteindelijk toch trouwen... 'O, nee; ze we­ten niet dat je Oertovenaar bent, hè?'


    'Nee,' zei Fiolon, 'maar ik denk niet dat het veel uitmaakt. Ze denken wel dat ik een machtig tovenaar ben. En ik heb andere magiërs aan het hof geobserveerd... Een aantal van hen heeft er niet de geringste behoefte aan om als celibatair te leven.' Hij fronste. 'Ik zal hier wat on­derzoek naar moeten doen,' zei hij toen.


    'Als je daar toch mee bezig bent,' zei Mikayla, 'kijk dan eens of je er­achter kunt komen waarom ik lichamelijk nog niet volwassen ben. Mijn zusjes waren dat allemaal wel toen ze zo oud waren als ik. Ik was even vergeten dat ik het zou moeten zijn, maar door wat er zonet ge­beurd is, schoot het me weer te binnen.'


    'Ik zal proberen het uit te zoeken,' beloofde Fiolon. 'Ik heb het idee dat ik ook langzamer volwassen word dan normaal, dus misschien komt het doordat we magie bedrijven.'


    'Als jij ook nog niet helemaal volwassen bent, waarom probeerde ze zich dan aan je op te dringen?' vroeg Mikayla.


    'O, heel eenvoudig,' verklaarde Fiolon. 'Mijn oom de koning heeft me tot hertog van Let verheven. Hij heeft het vandaag aan het hof aange­kondigd.'


    'Ik begrijp het.' Mikayla begreep het volkomen. Ze had dan als kind misschien niet al te veel aandacht aan hofpolitiek besteed, maar ze had blind en doof moeten zijn om tegen de tijd dat ze negen of tien, laat staan twaalf was niet precies te weten hoe het toeging aan een hof. Fiolon was nu een uitstekende partij; ieder eerzuchtig meisje in het koninkrijk zou het op hem voorzien hebben. Geen wonder dat hij wil­de voorgeven dat hij verloofd was!


    Nou, zij vond het prima zo. Ze had nu eenmaal een belofte gedaan aan de tempel van Meret, en Haramis zou ongetwijfeld een toeval krij­gen en hun iets vreselijks aandoen, maar anders zou Mikayla graag diezelfde avond naar Var zijn gevlogen om met Fiolon te trouwen. Ze hoorde vlakbij veren ritselen; Rood-oog werd wakker. 'Ik moet nu weg, Fiolon,' zei ze. 'Het is tijd voor de jacht. Red je het nu wel?' Fiolon trok een gezicht. 'Ik moet terug naar het paleis om me te ver­kleden voor het officiële diner ter ere van mijn nieuwe rang. Ik hoop maar dat ik ongewenst gezelschap buiten mijn kamer kan houden.' 'Als je eens een zinsbegoocheling opriep?' stelde Mikayla voor. 'Reuzen-lingats die kleverige webben over het hele bed weven... of nacht­zangvogels die door de kamer zeilen en met hun vleugels verstrikt ra­ken in de haren van iedereen die ze lastig valt?'


    'Een steengoed idee,' zei Fiolon, die nadenkend begon te glimlachen. 'O, mijn Heer Hertog,' liet Mikayla er plagerig op volgen, 'vat dit niet verkeerd op, maar... wel gefeliciteerd!'


    Fiolon gooide zijn hoofd achterover en lachte hardop, tot schrik van een aantal zeevogels. 'Dank u, Prinses,' zei hij met een hoffelijke bui­ging. 'Goede jacht.'


    'Veel succes met het ontwijken van jagers,' antwoordde Mikayla. 'Hetga je goed, Fio.'


    'Het ga je goed, Mika.'


    Mikayla bleef met Rood-oog vliegen, en Fiolon ging zo snel als hij kon naar Let terug. Maar het voorval had Mikayla herinnerd aan haar be­lofte om op de vastgestelde tijd weer naar de tempel van Meret te gaan. Dus hield ze de manen in de gaten en wachtte tot het ogenblik was gekomen.


    'Rood-oog,' zei ze, toen ze zich op een prachtige lenteavond gereed­maakten om uit te vliegen, 'ik kan je niet zeggen hoe ik van je gezel­schap heb genoten, maar morgen moet ik ergens anders zijn. Kun je me tegen zonsopgang naar de Gidris brengen?' 'De Gidris?'


    Gek, dacht ze, hij klinkt nerveus, bijna angstig. O ja, dat is waar ook: zijn scheppers wonen daar.


    'Je hoeft daar niet lang te blijven,' zei ze geruststellend. 'Vlieg gewoon even langs voor zonsopgang en zet me in de buurt van de tempel van Meret af. Die ligt aan de noordkant...'


    'Ik weet waar hij ligt,' zei de vogel grimmig. 'Wat heb je daar te zoeken?' 'Een belofte nakomen,' antwoordde ze. 'Vertel me eens,' zei hij, 'wat heb je beloofd?'


    'Om maagd te blijven en om zeven jaar lang elke lente daar een maand door te brengen als een dochter van godin Meret.' Rood-oog liet zijn kop zakken en keek haar fel aan. 'En wat krijg je er­voor terug?'


    'Ze hebben een lichaam gemaakt voor een vriend van mij, wiens geest in een harp gevangenzit. Ze zijn hun belofte nagekomen, en dat moet ik ook doen.'


    'Weet je neef hiervan?' vroeg Rood-oog. Hij had de gewoonte aange­nomen om altijd wakker te zijn en mee te luisteren wanneer ze met Fiolon praatte, hij leek gefascineerd door het idee van een mannelij­ke Oertovenaar. 'Vindt hij het goed?' ik ben zijn eigendom niet,' merkte Mikayla op. 'En ja, hij weet ervan.' De vogel maakte een geluid van walging. 'En weet hij iets over die tem­pel?'


    'Niet veel,' zei Mikayla. 'In het begin van mijn training praatte ik elke avond met hem terwijl de andere dochters bij het ritueel van het twee­de uur der duisternis waren. Maar toen ik eenmaal genoeg had ge­leerd om met al hun rituelen mee te doen, had ik niet veel gelegen­heid meer om hem op te roepen.' 'Omdat je hardop tegen hem praat,' zei Rood-oog. 'Dat gaat gewoon gemakkelijker. En in de tempel heb je niet veel pri­vacy,' gaf Mikayla toe. 'Ik moest oppassen dat ze de bol niet vonden.' Rood-oog bekeek haar eens. 'Als je daarheen gaat in de kleren die je nu aanhebt, ontdekken ze hem meteen.'


    Mikayla keek ontzet langs haar lichaam naar beneden. Sinds ze had geleerd om haar lichaamstemperatuur te beheersen, had ze weinig aandacht aan haar kleding besteed. Ze had er een punt van gemaakt om haar tuniek op gezette tijden te wassen, maar die was nu erg ver­schoten en ook gekrompen, tenzij ze weer was gegroeid. En de hals kwam bij lange na niet hoog genoeg om over het lint van de bol te vallen, dat na alles wat het had meegemaakt nog steeds even felgroen was als op de dag dat ze de bol had gevonden. 'Je hebt gelijk,' zei ze. Ze keek omhoog in de rossige ogen, die op haar neerkeken. 'Kun jij hem alsjeblieft voor me bewaren?' vroeg ze. 'Het is maar voor een maand.'


    Rood-oog liet zijn kop weer zakken.


    Hij is echt van streek, dacht Mikayla. Waarom?


    'Ik zal je bol veilig bewaren,' zei hij, 'en ik zal je voor zonsopgang bij de tempel afzetten en je daar een maand later weer afhalen. Maar in ruil daarvoor moetje me iets beloven.'


    'Wat?' vroeg Mikayla. 'Wat kan ik voor je doen dat je zelf niet kunt?' 'Elke avond, wanneer je naar bed gaat na het ritueel van het tweede uur der duisternis, moet je contact met me zoeken. Wat er ook ge­beurt; hoe moe je ook bent. Echt elke avond. Je kunt het doen zonder geluid te maken; niemand daar zal weten wat je aan het doen bent. Beloof je dat?' 'Ik beloof het.' 'Elke avond?' 'Elke avond.'


    'Goed. En als je neef die met de lammergieren kan praten via de bol contact met je zoekt, zal ik hem vertellen waar je bent en hoe het met je gaat.'


    Mikayla stak impulsief haar armen uit en omhelsde zoveel van de gro­te vogel als ze kon. 'Dank je, Rood-oog. Je bent een prins onder de lammergieren.'


    'Kom mee dan.' Rood-oog spreidde een vleugel uit. 'Laten we gaan vliegen.'


    Kort voor zonsopgang stond Mikayla weer op het pad vlak bij de tem­pel op de Gidris en zag Rood-oog wegvliegen, haar bol stevig om een poot gebonden. 'Goede vlucht, Rood-oog,' fluisterde ze. Toen liep ze over het pad naar de tempel, ondertussen een glans over zich heen leggend, zodat ze onopgemerkt naar haar kamer kon gaan om zich op te frissen en passende kleren aan te trekken voor het ochtendritueel. De oudste dochter keek haar goedkeurend aan toen ze zich bij haar zusters voegde in de processie naar de kapel, maar zoals gewoonlijk sprak niemand tot na het ontbijt. Tegen die tijd was Mikayla weer op­genomen in het ritme van de rituelen.


    'Je hebt aan je belofte gedacht, Zuster,' zei de oudste dochter. 'Dat be­haagt de godin.'


    'Dank u, Oudste Zuster,' zei Mikayla. Het is prettig om hier weer te zijn, dacht ze. Het is leuk om een complimentje te krijgen, en menselijk gezelschap kan soms plezierig zijn... afhankelijk van de mensen natuurlijk.


    Ze zocht elke avond contact met Rood-oog, zoals ze had beloofd, ook al had ze niets te vertellen. In de tempel waren alle dagen hetzelfde, en na een paar dagen had ze het gevoel dat ze nooit weg was geweest. De enige onderbreking in de routine was het lentefestival, dat jaarlijks werd gevierd wanneer de sneeuw ging smelten en het water in de Noku deed stijgen.


    De jongste dochter van de godin vertegenwoordigde de godin in de processie. Ze werd bijna de hele dag door jongemannen van de tem­pel rondgedragen op een rijk gebeeldhouwde houten troon met hoge rugleuning, terwijl de andere dochters, gekleed in groene gewaden, aan weerskanten meeliepen met waaiers, waardoor de meeste gemeen­teleden niet konden zien of er eigenlijk wel iemand zat. Ze hadden al­lemaal nieuwe gezangen moeten leren voor het festival, maar de tem­pelzangen gingen Mikayla nu heel gemakkelijk af. Ze bracht het allemaal plichtsgetrouw aan Rood-oog over, en zei erbij dat ze dit echt een heel saai ritueel vond. De lammergier leek dat ver­makelijk te vinden.


    Toen kwam op een middag de echtgenoot van godin Meret naar het verblijf van de dochters. Mikayla was verbijsterd toen ze hem zag, maar de anderen toonden zich niet verrast. Er was sprake van spanning, en een zekere onderdrukte opwinding, maar niet van verrassing. 'Waarom is hij hier?' vroeg Mikayla fluisterend aan het meisje naast haar.


    Het meisje keek haar verbaasd aan. 'Het is de uitverkiezing,' fluisterde ze terug. 'Hij kiest de jongste dochter voor het volgend jaar.' 'O.' Mikayla volgde het voorbeeld van de andere meisjes en bleef zwij­gend staan. Ze moest weer denken aan haar eerste avond hier, afgelo­pen herfst, toen ze had gemerkt dat een van de dochters 'jongste' werd genoemd, of ze nu de jongste was of niet. Maar ze had er toen geen idee van hoe de 'jongste' was gekozen. Daar zal ik dan zo direct wel achter komen.


    De priester was zoals gewoonlijk in het zwart gekleed en hij droeg zijn gouden masker. De oudste dochter zette haar masker ook op; kenne­lijk had ze het voor dit doel meegenomen uit de kapel. Ze ging een kistje uit haar kamer halen en zette het neer op het kleine altaar aan een kant van de kamer. Toen Mikayla voor het eerst in de tempel was had ze het altaar natuurlijk opgemerkt, maar ze had het nog nooit zien gebruiken.


    De oudste dochter haalde een gouden hoofdtooi uit het kistje. Mikay­la staarde er in ontzag naar. Zoiets ongelooflijks had ze nog nooit ge­zien. Te oordelen naar de moeite die het de oudste dochter kostte om hem uit het kistje te tillen leek hij van zuiver goud te zijn. De hoofd­tooi had de vorm van een lammergier en was zo gemaakt dat de gebo­gen hals van de vogel op het voorhoofd van de draagster rustte, met de kop recht vooruit. De ruggengraat van de vogel lag over het hoofd van de draagster, en de staartveren staken achteruit. De vleugels, die zo volmaakt gesmeed waren dat elke aparte veer in het goud was ge­graveerd en de onontwikkelde veren eruitzagen of ze konden bewe­gen, waren neergeslagen, zodat ze aan weerskanten tegen het hoofd van de draagster zouden rusten. Die moet ontzettend zwaar zijn, dacht Mi­kayla, kijkend naar de oudste dochter en de echtgenoot van de godin, die voor het altaar stonden en samen de hoofdtooi vasthielden. De dochters gingen op hun plaats zitten op de lange bank voor de haard en Mikayla ging er haastig bij zitten. Als iemand haar starende blikken al had opgemerkt, lieten ze dat niet blijken, maar voor het eerst sinds het einde van haar gezangentraining voelde Mikayla zich onbeholpen en onzeker van zichzelf.


    De priester zette een nieuw gezang in, een dat Mikayla nog niet eerderhad gehoord. 'Loof de bergtop van het zuiden,' zong hij plechtig.


    'Kus de grond voor haar hemsut,' antwoordde de oudste dochter.


    'Geprezen zij Meret, de machtige.'


    'Geprezen zij Meret, de verborgene.'


    'Geprezen zij Meret, de verhevene.'


    'Geprezen zij Meret, de moeder van het land.'


    'Geprezen zij Meret, de bron van de rivier.'


    'Geprezen zij Meret, de bron van de zee.'


    'Geprezen zij Meret in haar oneindigheid.'


    'Geprezen zij Meret in haar verborgenheid.'


    'Geprezen zij Meret in haar duisternis.'


    'Geprezen zij Meret in haar keuze.'


    De echtgenoot en de oudste dochter liepen samen langs de rij maag­den, die roerloos en zwijgend op de bank zaten. Ze hielden de hoofd­tooi achtereenvolgens boven het hoofd van ieder meisje. Mikayla keek uit haar ooghoeken toe en vroeg zich af wat de zin van dit alles was, want er gebeurde niets. Ten slotte waren ze bij haar, en toen ze de hoofdtooi boven haar hoofd hielden, leek hij uit hun handen te glip­pen.


    Hoewel de tooi maar een paar centimeter boven haar hoofd had gehangen, had Mikayla het gevoel dat hij van grote hoogte was neerge­komen. Ze spande haar nekspieren om het gewicht te dragen en klem­de haar handen vast ineen op haar schoot. Even had ze het merkwaar­dige gevoel dat de hoofdtooi bewoog om zich, net als de vogel die hij uitbeeldde, gemakkelijker op haar hoofd te nestelen... gemakkelijker voor de tooi in elk geval. Mikayla dacht niet dat zij het ooit prettig zou vinden om hem te dragen.


    'Geprezen zij Meret in haar keuze.' De andere dochters herhaalden samen met de oudste dochter en de echtgenoot het gezang, terwijl de­ze Mikayla overeind hielpen en naar het altaar trokken. Mikayla stond daar rustig en vroeg zich af wat er van haar werd verwacht. Blijkbaar niets, want van niemand ving ze een teken op dat ze tekortschoot in iets wat ze hoorde te doen.


    De dochters gingen in de volgorde staan waarin ze meestal naar de ka­pel liepen, en Mikayla realiseerde zich dat het tijd was voor het ritueel van het uur waarop de zon de heilige bergtop omhelst. Maar voor ze naar haar plaats achter in de rij kon gaan, trokken de echtgenoot en de oudste dochter haar tussen zich in.


    Toen ze in de kapel waren gingen de dochters op hun bank zitten, al­lemaal een plaats dichter bij het uiteinde dan gewoonlijk, zodat er twee plaatsen overbleven aan de kant waar de oudste dochter zat. De oudste dochter en de echtgenoot van de godin, die Mikayla nog steeds tussen zich in hielden, namen haar mee naar het podium, in het volle gezicht van de gemeente. Mikayla, die niet zoveel mensen naar zich had zien staren sinds ze op haar tiende tijdens een staatsdiner een mes had laten vallen, voelde zich verstijfd van verlegenheid. Maak je niet druk, zei ze ferm tegen zichzelf, de echtgenoot en de oudste dochter willen niet dat je fouten maakt, en ze zorgen er wel voor dat je dat niet doet. Gelukkig scheen niemand van haar te verwachten dat ze iets zei, want Mikayla wist niet of ze wel een woord kon uitbrengen met dat gewicht op haar hoofd. De echtgenoot en de oudste dochter van de godin de­den het woord - of liever: het gezang - terwijl ze Mikayla aan de ge­meente voorstelden als de uitverkorene, de geliefde jongste dochter van de godin. Toen voerde de oudste dochter Mikayla terug achter het gordijn en wees op de plaats naast de hare. Het meisje dat een plaats verder zat en het afgelopen jaar jongste dochter was geweest, hield de doos voor de hoofdtooi op schoot. De oudste dochter haalde de hoofdtooi van Mikayla's hoofd en legde hem weer in het kistje, dat de dochter vervolgens onder de bank zette. Mikayla onderdrukte een zucht van verlichting toen het gewicht van haar hoofd was genomen. De oudste dochter ging terug naar het podium, en vanaf dat ogenblik ging het ritueel gewoon door.


    Na het ritueel, toen de dochters naar hun verblijf teruggingen om te eten, feliciteerden de andere dochters Mikayla dat de keuze van de godin op haar was gevallen. Toen ze aan tafel gingen, werd Mikayla tussen de oudste dochter en de vorige jongste dochter geplaatst, en ze realiseerde zich dat dit een blijvende verandering in de rangorde bete­kende... tenminste tot volgend jaar, wanneer ze iemand anders kiezen, dacht ze.


    Het ritueel van het tweede uur der duisternis verliep ook weer nor­maal, afgezien van Mikayla's nieuwe plaats in de rij. Maar toch was ze ongewoon moe toen ze naar bed ging... zo moe dat ze bijna in slaap viel voordat ze Rood-oog kon oproepen.


    Ze vocht tegen de slaap terwijl ze haar gedachten op de Rotolo con­centreerde. 'Rood-oog.'


    'Mika.' De vogel antwoordde zoals altijd onmiddellijk. Mikayla ver­moedde dat hij haar dagindeling net zo goed kende als zij. 'Ik neem aan dat je weer een rustige dag hebt gehad.' 'Niet helemaal,' dacht Mikayla terug. 'Ik ben uitverkoren.' 'Jongste dochter voor het volgend jaar?' Er klonk een zweempje be­zorgdheid in de gedachten van de vogel door.


    'Ja,' dacht Mikayla terug. 'En die hoofdtooi is bijna zo zwaar als jij, en ik ben zó moe...'


    'Mika!' het was een scherpe gedachte. 'Heeft iemand iets over een ju­bileum gezegd?'


    'Nee,' dacht Mika slaperig. 'Wat is een jubileum?' 'Weet je zeker?' drong de vogel aan.


    'Ja, heel zeker. Ik heb het woord nog nooit in mijn leven gehoord.' Nu schoot haar ondanks haar slaperigheid iets te binnen. 'Er kwam een woord in het ritueel voor dat ik nog niet kende.' 'Wat was het?' wilde de vogel weten.


    'Ik ben aan het nadenken.' Mikayla nam in gedachten de dag nog eens door. 'Kus de grond voor haar hemsut... en de oudste dochter zei het. Wat is een hemsut?'


    'O, dat.' Rood-oog klonk opgelucht. 'Daar hoef je je geen zorgen over te maken, het is gewoon een speciaal woord voor een vrouwelijke geest. Ze had het zeker over de godin?'


    'Ja,' dacht Mikayla slaperig. 'Het kwam voor in een lange lofzang op de godin.'


    'Dan is het in orde. Ga maar slapen, Mika.'


    Het kostte Mikayla geen enkele moeite om die suggestie op te volgen.


    De volgende ochtend zette de oudste dochter na het ritueel van het eerste uur Mikayla de hoofdtooi weer op en trok haar mee naar het achterste deel van de tempel. Ze volgden een weg waarbij met elke ruimte de vloer hoger en het plafond lager werd.


    'Waar gaan we heen?' fluisterde Mikayla zacht, angstig genoeg om zich niets aan te trekken van het gebruik om niet te spreken tot na het ont­bijt.


    'Je wordt voorgesteld aan de godin,' fluisterde de oudste dochter te­rug. 'Niet praten.'


    Toen ze hun uiteindelijke doel bereikten, moest Mikayla haar keel dichtknijpen om geen kreet van verrassing te slaken. Het deel van haar dat in de tempel woonde besefte dat ze in het heiligdom der hei­ligdommen was, de heilige plaats waar de godin woonde, waar alleen de hoogste priesters kwamen. Het deel van haar dat met Fiolon de to­ren van Orogastus had doorzocht herkende dit als de kamer die ze in de magische spiegel had gezien.


    De echtgenoot van de godin was er, evenals een andere man, die een zwart gewaad en een zwarte sluier droeg. Mikayla was er vrij zeker van dat ze hem nog nooit had gezien. De twee mannen maakten de schrijn open, een kast die tegen de rotswand stond, en haalden er eer­biedig het houten beeld van de godin uit.


    Mikayla hield de oudste dochter scherp in de gaten, zodat ze kon gis­sen wat er van haar werd verwacht. Samen kleedden ze het beeld uit en legden het op de tafel. De man met de zwarte sluier oliede het beeld met olie die Mikayla heel vreemd vond ruiken. Ze had nooit iets geroken wat er in de verste verte op leek. Terwijl hij daarmee bezig was, zwaaiden de echtgenoot en de oudste dochter van de godin bij haar hoofd met een wierookvat waar een dichte wolk wierook uit kwam.


    Toen het oliën klaar was trokken de vrouwen het beeld schone kleren aan, die uit een klerenkist aan een kant van het vertrek kwamen, ter­wijl de mannen voedsel en wijn uit een andere kist haalden en die neerzetten op een kleine tafel naast de schrijn. Toen zetten de man­nen het beeld rechtop voor de schrijn, en de oudste dochter gaf Mi­kayla een zacht duwtje ten teken dat ze voor het beeld moest knielen. Mikayla knielde en keek omhoog naar het gezicht van het beeld. Hoe­wel ze wist dat het niet meer was dan geverfd hout, had ze kunnen zweren dat de ogen haar echt zagen, haar opnamen en beoordeelden, terwijl de echtgenoot en de oudste dochter de godin vroegen haar uit­verkoren jongste dochter te zegenen. Mikayla was opgelucht toen het ritueel voorbij was en de oudste dochter haar naar de kapel terugleid­de om de hoofdtooi weer in zijn kistje te leggen, voordat ze dat mee­namen naar het verblijf van de dochters en zich bij hun zusters voeg­den om te ontbijten.


    De rest van Mikayla's maand in de tempel was verdeeld tussen het zin­gen van de dagelijkse rituelen en het instuderen van de rol van jongste dochter voor het lentefestival van volgend jaar. Het was een aange­naam, rustig leven, en ze vond het bijna jammer toen haar maand voorbij was en de tijd was gekomen om naar de buitenwereld terug te keren, vooral omdat ze wel voelde dat het haar plicht was om weer naar de toren te gaan om te zien hoe Haramis en Uzun het maakten. Maar het was tijd om te vertrekken. Rood-oog kwam haar net na het vallen van de avond halen, na het ritueel van het uur waarop de zon de heilige bergtop omhelst, en bracht haar rechtstreeks naar de toren van Haramis. 'Heeft Fiolon gezegd dat je me hierheen moest bren­gen?' vroeg ze.


    'Ja,' antwoordde de vogel. 'Hij zegt dat je hier nodig bent.' 'O, hemel.' Mikayla liet zich zuchtend van zijn rug op het balkon glij­den. Rood-oog stak een klauw uit, zodat ze haar bol los kon maken. Ze hing hem om haar hals en omhelsde de grote vogel. 'Veilige vlucht, Rood-oog, en goede jacht.'


    'Het ga je goed, Mika,' zei de vogel terwijl hij opsteeg in de nacht. Mikayla sloop naar binnen en wist ongezien het toevluchtsoord van haar kamer te bereiken. Ze had in de tempel het avondeten gemist, maar ze had geen zin om op zoek te gaan naar voedsel. Ze wilde die avond niemand in de toren onder ogen komen; dan leed ze nog liever honger.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 22


    Mikayla werd plotseling wakker. Ze wist meteen dat het ongeveer twee uur voor zonsopgang was, en ondanks de verwarming in de toren was haar kamer koud door de herfstkilte. Er was iets helemaal mis; dat voelde ze gewoon. Ze probeerde het te preciseren, zich vanuit een al­gemeen gevoel van ongerustheid die aan doodsangst grensde te con­centreren en te bepalen wat er precies mis was.


    Toen werd haar bed hevig heen en weer geschud, maar het was nog steeds volkomen donker in haar kamer. Ze riep: 'Wie is daar?', maar ze kreeg geen antwoord en voelde zich dwaas. Als er iemand in haar kamer was geweest, zou ze dat hebben geweten.


    Na wat een paar eindeloze minuten leek, maar waarschijnlijk minder dan een minuut was, hield het schudden op. Mikayla ging rechtop in bed zitten, riep een licht op en nam haar omgeving in ogenschouw. Het kussen, dat ze in haar slaap had weggeduwd, was op de grond ge­vallen, maar verder leek haar kamer helemaal intact. Het was een aard­beving, dacht Mikayla. Daardoor was ze wakker geworden: door het ge­voel dat er een grote aardbeving op komst was.


    Maar er kon geen aardbeving zijn, vooral hier niet. Het moest iets an­ders zijn. Was het een betovering die Haramis in haar eentje opriep? Was Haramis voldoende hersteld om magie te bedrijven? Er was een halfjaar voorbijgegaan sinds Mikayla de tempel van Meret had verlaten en terug was gekeerd naar de toren. Wachtvrouw Nella en vrouwe Bevis waren ongeveer een maand na Mikayla's terugkomst weer naar de Citadel vertrokken, omdat naar hun zeggen de vrouwe voldoende was hersteld om het zonder hen te doen, maar Mikayla had er nog niets van gemerkt dat Haramis haar magische bedrevenheid te­rugkreeg.


    Haramis kon zich nu zelf aankleden en zelf eten, zij het een beetje knoeierig, en ze kon goed genoeg lopen om naar haar studeerkamer te gaan en daar uren met Uzun te zitten praten. Uzun was nog steeds een harp, maar Fiolon had zijn belofte gehouden en de harp laten re­pareren toen Haramis nog aan haar bed gekluisterd was. Mikayla wilde dat ze gewoon weer kon gaan liggen slapen, maar ze ver­moedde dat er heel binnenkort een beroep op haar zou worden ge­daan. Dus stond ze op, trok haar ochtendjas en slippers aan en ging kijken wat er aan de hand was.


    Haramis was niet in haar werkkamer en ook niet in haar studeerkamer, waar Mikayla Uzun leunend tegen de muur aantrof. Ze zette hem haastig weer rechtop. 'Wat is er gebeurd, Uzun?'


    'Dat was een aardbeving, Prinses, en ook een slecht voorteken, vrees ik.' De harpsnaren, die in mineur trilden, klonken onheilspellend. 'Ik ben blij dat je hier bent.'


    'Een aardbeving?' vroeg Mikayla ongelovig. 'We zitten boven op vijf ki­lometer pure rots! Hoe kunnen we hier een aardbeving hebben?' 'Die zouden we ook niet moeten hebben,' antwoordde Uzun. 'Waar is de vrouwe?'


    'Dat weet ik niet,' zei Mikayla. 'Ik was haar aan het zoeken toen ik hier binnenkwam. Ik dacht dat ze met een betovering bezig was, maar ze is niet in de werkkamer. En ze is hier toch zeker niet doorheen gesla­pen... Dat zou niemand kunnen!'


    Als om die stelling te bewijzen kwam Enya haastig binnen. 'O, bent u hier, Prinses,' zei ze. 'Is alles goed met u? En met meester Uzun?' Mikayla knikte. 'Afgezien van het feit dat ik niet graag twee uur voor zonsopgang word gewekt, maak ik het best. Heb je de vrouwe gezien?' Enya fronste. 'Nee, en ze is meestal de eerste die in beweging komt wanneer er iets vreemds gebeurt.'


    'Misschien moeten we naar haar toe gaan,' zei Mikayla aarzelend. 'Ik weet niet of ik haar wel wil storen als ze nog slaapt, maar...' Enya schudde beslist haar hoofd. 'Ze zou hier nooit doorheen gesla­pen zijn. We kunnen beter gaan kijken of alles in orde is.'


    Enya deed de deur van Haramis' slaapkamer zachtjes open en bleef toen met een kreet van ontzetting staan. Mikayla, die over haar schou­der keek, zag Haramis bij haar bed op de grond liggen, duidelijk zicht­baar in het licht dat uit de gang naar binnen viel. Samen liepen ze snel naar de Oertovenares toe. Haar ogen waren open, en ze leek hen te herkennen, maar toen ze probeerde te praten, kwamen de woorden er onverstaanbaar uit.


    Enya hijgde van schrik en maakte een teken om het kwaad af te weren. Mikayla onderdrukte met kracht de gevoelens van doodsangst en pa­niek die in haar opwelden. Het is weer een attaque, realiseerde ze zich. Dat moet wel... waarom zou anders het land zelf zo sidderen ? Wat moet ik nu doen ? Ik weet niet hoe ik voor haar moet zorgen wanneer ze in deze toestand is! Maar ik wed dat de anderen hier het ook niet weten. Stel dat ze doodgaat ? Is het mijn schuld? Ik heb haar in maanden niet boos gemaakt! En ook al wens ik soms dat ze dood was, ik meen dat niet echt!


    Mikayla keek van Enya naar Haramis en besloot om tenminste te pro­beren praktisch te zijn. Het zag er niet naar uit dat ze van Enya voorlo­pig veel hulp kon verwachten; die leek het tafereel nog te beschouwen als een boze betovering.


    'Laten we haar weer in bed leggen,' stelde Mikayla voor. 'Zo op de vloer lijkt het me niet erg gemakkelijk voor haar.'


    Gelukkig was Haramis niet groot, want ze bleef bijna volkomen slap toen ze haar optilden en in bed sleepten. Het leek of ze geen controle had over haar linkerarm en -been; ze leek ze zelfs helemaal niet te kunnen bewegen. Daardoor was Mikayla er des te meer van overtuigd dat dit hetzelfde was als Haramis al eerder, in de Citadel was overko­men. En ik wilde dat ze daar nu was, dacht ze. Zij weten tenminste hoe ze voor haar moeten zorgen.


    Toen Haramis eenmaal veilig in bed lag, leken Enya's hersens weer te gaan werken. 'Er is een oude genezer die de bedienden behandelt,' zei ze. 'Misschien kunnen we die beter laten komen. De handen en voeten van de vrouwe zijn erg koud; ik zal wat warme thee voor haar maken en warme stenen bij haar voeten leggen. Daar kunnen we in elk geval geen kwaad mee.'


    Toen de thee kwam, kon Haramis niet rechtop zitten om te drinken, dus hield Enya haar overeind en lepelde een beetje van het warme vocht in haar mond. Mikayla zag het helemaal niet zitten om iemand te verplegen die zo ziek was dat ze zich niet kon bewegen. Daarom gaf ze graag gehoor aan Enya's suggestie om meteen naar het bediendenverblijf te gaan en de Oddling-vrouw die voor de bedienden zorgde wanneer ze ziek of gewond waren, te vragen onmiddellijk te komen. 'Ze heet Kimbri,' zei Enya. 'De Oertovenares is altijd zo gezond ge­weest dat ze nooit een genezer nodig heeft gehad... niet wanneer ze hier was tenminste, en hier zijn geen menselijke genezers.' Mikayla rende naar de keukens beneden, dankbaar voor een excuus om de kamer uit te zijn. Een vrouw die brood aan het bakken was zei dat Kimbri naar het huis van de tuinmansvrouw, die over een paar da­gen een kind verwachtte, was gegaan. Het leek wel of alle andere be­dienden in de keuken samendromden om verhalen uit te wisselen over hoe ze door de aardbeving wakker waren geschud. Mikayla stuur­de de Vispi-man die in de stallen werkte erop uit om de genezer te ha­len, maar door de manier waarop hij haar aankeek herinnerde ze zich dat ze niet aangekleed was. Ze liep haastig terug naar haar kamer, trok de eerste de beste kleren aan die ze te pakken kreeg en ging toen weer naar beneden om op de genezer te wachten.


    Het duurde niet lang voor de Oddling-vrouw verscheen. Ze was een bedrieglijk tenger uitziende Vispi met grijzend haar, dat in een wrong op haar hoofd lag. Mikayla vertelde haar wat er was gebeurd, terwijl ze probeerde niet zo paniekerig te klinken als ze zich voelde. De Oddling-vrouw zei kalmpjes: 'Ach, ze is niet jong meer. Het ver­baast me niets dat ze last begint te krijgen van ouderdomskwalen. Mijn eigen meesteres werd op die manier getroffen toen ze negentig was. Wees niet bang, Kleine Vrouwe. Als de vrouwe nu nog leeft, is het niet waarschijnlijk dat ze doodgaat. Degenen die op deze manier worden getroffen sterven meestal meteen; en als dat niet gebeurt, kunnen ze nog een hele tijd leven. Het kan best zijn dat de vrouwe nog heel wat jaren leeft.'


    'Dat hoop ik van harte,' zei Mikayla. 'Als er iets met haar gebeurt, ben ik Oertovenares. En daar ben ik nog absoluut niet aan toe.' Ze liep achter Kinbri de trap op naar de kamer van de Oertovenares, en Kimbri boog zich over het slappe lichaam van de oude vrouw en voelde haar pols.


    'We kunnen niets doen,' zei ze tegen Mikayla. 'Ze blijft in leven en wordt sterker, of het loopt anders; we kunnen op het ogenblik niets voor haar doen.' 'Maar waar komt het door?'


    'Dat weet niemand. Misschien wisten de Ouden het, maar er is zo wei­nig van hun wijsheid overgebleven.'


    'Maar... kunnen we dan helemaal niets doen?' wilde Mikayla weten. 'Het is haar al eerder overkomen, in de Citadel, en toen hebben ze haar met gif van moeraswormen behandeld.'


    'Weet u hoeveel ze gebruikten, hoe het werd toegediend, en waar we het moeten halen?' vroeg Kimbri vriendelijk. Mikayla schudde haar hoofd.


    'Dan kunnen we alleen maar geduld hebben,' zei Kimbri, en ze liet er meelevend op volgen: 'Hoewel dat soms het moeilijkst van alles is. En probeer haar zo opgewekt mogelijk te houden.'


    Dat kon nog wel eens het moeilijkst zijn, dacht Mikayla. Ze wist heel goed dat Haramis weinig of geen geduld had met dwazen en zwakte. Ze had het gevoel dat een zieke Haramis uiterst onaangenaam zou zijn om mee te leven... vooral wanneer ze voldoende zou herstellen om over haar toestand te klagen.


    Mikayla was vastbesloten dat Haramis beter zou worden. Het kwam geen ogenblik bij haar op om te denken dat ze misschien vrij zou zijn als Haramis doodging; ze wist nu dat dat nooit zou gebeuren. Ze be­gon zich erbij neer te leggen dat ze Oertovenares zou worden. Maar alsjeblieft nu nog niet, dacht ze. Nog een hele tijd niet.


    Ze zuchtte en liep naar beneden om zich aan haar volgende taak te wijden: het nieuws voorzichtig aan Uzun vertellen.


    De harp huilde als een kind, maar met een hijgerig, scherp geluid. 'Ik houd zoveel van haar,' zei Uzun ten slotte. 'Als zij en haar magie er niet waren geweest, zou ik al lang geleden zijn heengegaan om met mijn voorvaderen te leven in welke wereld er hierna ook komt. Alleen om haar wilde ik blijven. Als de vrouwe er niet meer is, is mijn lange leven alleen maar een last.'


    Mikayla was zelf ook bang, maar ze probeerde de oude magiër te troosten.


    'Maak u geen zorgen, Uzun; ze knapt vast gauw weer op.' 'Denkt u dat? Ze is veel ouder dan ik, en al mijn familieleden en vrien­den zijn er al vele jaren niet meer. Als er iets met haar zou gebeuren, sta ik helemaal alleen op de wereld.'


    Mikayla wilde graag zeggen: 'Nee, dat staat u niet, Uzun; ik ben er nog, en als er iets met haar gebeurt, heb ik uw raad meer nodig dan zij ooit gedaan heeft.' Maar ze wist dat ze een heel andere verhouding met Uzun had dan Haramis, dus hield ze haar mond. En alsof ze al niet genoeg had om zich zorgen over te maken, schoot het Mikayla te binnen dat Haramis eens had verteld dat de toren van de vorige Oertovenares meteen tot stof was vergaan toen ze stierf... Daarom was Haramis in deze toren komen wonen, die door Orogastus was gebouwd. Mikayla hoopte maar dat het met de toren van Haramis niet zo zou gaan.


    Ze voelde zich jonger dan ooit. Het liefst zou ze haar zelfbeheersing laten varen en in tranen uitbarsten; maar hoe kon ze van Uzun, die zo'n verdriet had, verwachten dat hij begaan was met haar moeilijkhe­den? Ze streek over de zuil van de harp, blij dat Fiolon zijn belofte was nagekomen en hem had laten repareren, en zei onbeholpen: 'Niet huilen, Uzun. Sommige mensen komen er na een attaque echt wel bo­venop, dat zegt Kimbri zelf. En Haramis is al eens beter geworden. Ik weet dat ze het vreselijk zou vinden om u zo ongelukkig te zien; dus moet u zich flink houden wanneer ze u nodig heeft. Soms,' voegde ze er listig aan toe, toen ze zich nog een opmerking van de genezer herinnerde, 'kan vrolijk gezelschap de balans naar het le­ven laten doorslaan. Dus moet u flink zijn en niet huilen wanneer ze u nodig heeft. Ze moet zo rustig mogelijk blijven, en dit zou haar alleen maar ongelukkiger maken.'


    Uzun snufte met een vloeiend getinkel van snaren. 'Je hebt gelijk; ter wille van haar zal ik opgewekt proberen te zijn.'


    'Goed zo,' zei Mikayla. Ze vroeg zich af wat er met Uzun zou gebeuren wanneer Haramis inderdaad zou sterven terwijl hij nog een harp was, betoverd met haar bloed. Zou hij tot stof vergaan, zoals de toren en de bezittingen van de vorige Oertovenares? Maar ze vond niet dat ze zoiets aan Uzun kon vragen, en het was duidelijk dat ze Haramis op het ogenblik niet met die vraag lastig kon vallen.


    De volgende paar dagen leek de toestand van Haramis te verbeteren noch te verslechteren. De Oddlings verpleegden haar, en Mikayla had heel weinig te doen, behalve dat ze moest proberen om Uzun op te vrolijken. Hij was opgehouden met huilen, maar had kennelijk niet veel hoop op het herstel van de Oertovenares. Dat had Mikayla trou­wens ook niet, al zei de genezer dat met elke dag waarop iemand die door een attaque was getroffen niet doodging de kansen groter wer­den dat ze uiteindelijk helemaal zou herstellen.


    Hoewel ze probeerde het uit te bannen, voelde Mikayla het land nu bijna voortdurend. Het was beslist niet het landbesef van een Oertove­nares; ze wist welke band Fiolon met Var had, en wat zij voelde was bij lange na niet zo sterk. Ze had het gevoel alsof ze stemmen hoorde roe­pen in de wind, maar de woorden niet kon verstaan; alsof er schadu­wen in elke hoek lagen, die verdwenen wanneer ze probeerde ernaar te kijken. Het land was niet gelukkig, en Mikayla ook niet.


    Het was ongeveer tien dagen later, en Mikayla had Kimbri's plaats naast Haramis ingenomen in de slaapkamer van de oude vrouw, want die ochtend had Kimbri gevonden dat ze haar eigen verwaarloosde fa­milie moest opzoeken en haar andere patiënten moest verzorgen. Mikayla voelde zich nerveus en heel erg alleen. Ze was van verveling bijna in haar stoel in slaap gevallen, toen ze plotseling zag dat Haramis haar ogen helemaal open had, en dat de oude vrouw haar aankeek. Mikayla schrok even en zei zacht: 'Vrouwe Haramis, bent u wakker?' De stem van de oude vrouw klonk slissend en onduidelijk... en boos. 'Ja, natuurlijk ben ik wakker; wat is er met jou aan de hand? En waar is Enya? Wat doe je hier?'


    Mikayla wenste wanhopig dat Enya of Kimbri of wie dan ook behalve zijzelf hier was. Maar Haramis klonk zo scherp dat ze wel moest probe­ren om te antwoorden.


    Omdat ze niet wist of Haramis zich haar herinnerde of wist wie ze was - tenslotte had ze dat de vorige keer ook niet meer geweten - probeer­de ze alle details te vermijden. 'U bent heel ziek geweest, Vrouwe. Zal ik Enya voor u gaan roepen?'


    'Nee. Nog niet,' zei Haramis. 'Hoe lang ben ik ziek geweest? Waarom is Uzun niet bij me?'


    Mikayla had er geen idee van of ze Haramis moest vertellen hoe lang ze buiten kennis had gelegen. Maar Haramis keek haar afwachtend aan, dus zei ze: 'Ongeveer tien dagen geloof ik, Vrouwe. We zijn alle­maal heel ongerust over u geweest.'


    'En waar is Uzun? Waarom is hij hier niet? Als hij zich zorgen over me maakt, waarom sleept hij dan zijn waardeloze, oude karkas de trap niet op om me op te zoeken? Of kan die oude kerel niet zo ver lopen?' Mikayla zweeg even, omdat ze niet precies wist wat ze moest antwoor­den. Maar na het eerste ogenblik van verwarring leek de geest van de oude Oertovenares betrekkelijk helder.


    'Dat is waar ook,' zei ze. 'Dat was ik even vergeten; Uzun kan nu na­tuurlijk niet lopen. Als ik de trap niet af kan, ziet later misschien ie­mand kans om hem naar boven te slepen om me op te zoeken... maar niet over die wenteltrap. Zelfs toen hij nog kon lopen had hij moeite met die trap. Ik kan me niet voorstellen waarom Orogastus dat ding ooit heeft laten bouwen. Maar hij vond stijl altijd belangrijker dan functionaliteit en andere praktische overwegingen.' Ze sloot haar ogen en leek even te slapen. Toen zei ze: 'En natuurlijk kun je hem niet dragen. Nou ja, dan moet mijn behoefte aan zijn raad het winnen van mijn behoefte aan rust.' Ze probeerde rechtop te gaan zitten en zei na enige hijgerige pogingen: 'Help me overeind.' Ze klonk heel verbaasd. 'Ik merk dat ik zelf niet overeind kan komen.' Mikayla sloeg haar armen om de oude vrouw heen, zette haar rechtop en zei: 'Zal ik snel naar beneden gaan en Uzun vertellen dat u naar hem vraagt? Hij is vast heel blij om te horen dat u weer bij kennis bent. Hij is natuurlijk vreselijk ongerust over u geweest; dat zijn we al­lemaal.'


    'Wat schieten we daar nu mee op, als hij toch niet naar me toe kan ko­men?' vroeg Haramis geprikkeld. 'Waarom zou je de oude kerel zon­der reden van streek maken? Is Kimbri in de buurt?'

  


  
    'Ze is naar de vrouw van de tuinman gaan kijken; die staat op het punt een kind te krijgen. Zodra ze terug is, zal ik haar naar u toe sturen.' 'Laat maar,' zei Haramis. 'Ik ben niet voor niets Oertovenares gewor­den.' Toen zei ze zonder stemverheffing, alsof ze tegen iemand in de kamer praatte: 'Kimbri, kom hier; ik heb je nodig.' Even later kwam Kimbri de trap op rennen. Mikayla liep naar de deur en vroeg haar zacht: 'Heb je gehoord dat de vrouwe je riep?' 'Nee,' fluisterde Kimbri terug. 'Ik ben bij de vrouw van de tuinman ge­weest, en alles gaat goed, dus besloot ik even bij de vrouwe langs te gaan. Heeft ze me opgeroepen?'


    Mikayla knikte. Kimbri zei zacht: 'Het lijkt me heel logisch dat haar natuurlijke vermogens eerder terugkomen dan haar magische. Pro­beer u geen zorgen te maken.' Ze liep de kamer van Haramis binnen. Toen ze de Oertovenares rechtop zag zitten zei ze: 'Wat heerlijk dat u er zoveel beter uitziet, Vrouwe.' Toen ze Haramis begon te onderzoe­ken, maakte Mikayla van de gelegenheid gebruik om de kamer uit te glippen om Uzun het goede nieuws te vertellen.


    Ze rende de trap af naar de studeerkamer, waar ze de enorme harp kennelijk duttend aantrof. Ze waren er nooit zeker van geweest of Uzun nu echt sliep of niet, maar sinds Haramis ziek was had hij bij ver­schillende gelegenheden, wanneer Mikayla tegen hem probeerde te praten, de indruk gewekt dat hij in slaap was.


    'Word wakker, Uzun,' riep ze. 'De Oertovenares is bij kennis, en ze vroeg meteen naar u.'


    Als een houten harp zelfgenoegzaam kon kijken, dan zou Mikayla hebben gezworen dat Uzun er zelfingenomen uitzag. 'Zeg je dat ze naar me gevraagd heeft? Ik had kunnen raden dat dat haar eerste daad zou zijn wanneer ze bij kennis kwam,' zei hij. 'Kun je me naar haar toe brengen?'


    'Nee.' Mikayla zuchtte. 'Haramis denkt niet dat we u al die trappen op kunnen krijgen. En misschien weet zij niet meer wat er met u gebeur­de toen we u de laatste keer naar haar kamer hebben gesleept, maar ik wel! Maar ik kan boodschappen heen en weer brengen.' 'Daar zullen we het dan maar mee moeten doen,' zei Uzun zuchtend. 'Als u er niet naar streeft om een stapel aanmaakhout te worden, zul­len we het daar inderdaad mee moeten doen,' zei Mikayla ferm.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 23


    Om de een of andere reden verbaasde het Mikayla niet erg dat Haramis haar vroegere verzet tegen een nieuw lichaam voor Uzun plotse­ling liet varen.


    De eerste aanwijzing dat ze van gedachten was veranderd kreeg ze in de volgende week, toen Kimbri weer kwam kijken hoe het met de Oertovenares ging en eerbiedig vroeg: 'Hoe voelt u zich vandaag, Vrou­we?'


    'Niet goed,' zei Haramis. Ze klonk vermoeid en heel oud. 'Zeker niet goed genoeg om Mikayla alles te leren wat ze moet weten voordat ze Oertovenares wordt. Op dit ogenblik niet tenminste, maar ik vind dat het niet langer kan wachten.' Ze leunde achterover en sloot haar ogen; of eigenlijk liet ze ze eerder dichtvallen, dacht Mikayla. Na een tijdje zei ze, zonder haar ogen te openen: 'Ik vind dat je eerst moet le­ren, Mikayla, om met dit hele rijk contact te houden door middel van je Gezicht, door middel van wat ik je al heb geleerd over het gebruik van de beeldkom. Ga die dus maar halen.'


    Mikayla ging de zilveren kom halen en vulde hem tot aan de rand met zuiver water, zoals ze had geleerd. Dit leek haar niet het goede ogen­blik om Haramis eraan te herinneren dat ze Mikayla een paar jaar ge­leden al had geleerd om het hele rijk te observeren. Ze had het sterke vermoeden dat Haramis niet meer wist hoe lang Mikayla in haar toren had gewoond. Het lijkt me al een goed teken dat ze weet wie ik ben, dacht Mi­kayla, en ik wil haar beslist niet van streek maken. Kimbri heeft tenslotte gezegd dat ze rustig gehouden moet worden... en dat is onder normale omstandigheden al moeilijk.


    Toen ze terugkwam, vroeg Haramis haar: 'Wat wil je het liefst zien in dit koninkrijk?'


    Mikayla dacht daar even over na. Het was de eerste keer dat Haramis haar ooit naar haar voorkeur had gevraagd. Wat moest het worden? De Skritek? Beslist niet. De ruïnes van de stad waarnaar Fiolon en zij op zoek waren op de dag dat ze de Oertovenares voor het eerst had­den ontmoet? Na een ogenblik zei ze voorzichtig: 'Ik zou graag zien hoe mijn neef Fiolon het maakt.'


    Haramis gebaarde zwakjes met haar rechterhand. 'Kijk dan in het wa­ter.'


    Mikayla keek in de kom, terwijl ze zich de instructies voor de geest haalde die de Oertovenares bij andere gelegenheden had gegeven. Ze wist inderdaad nog hoe ze met de kom moest omgaan, ook al gebruik­te ze altijd de bol die om haar hals hing wanneer ze voor zichzelf wilde vérzien. Na een ogenblik wervelden de weerkaatsingen van de ramen in Haramis' kamer op het wateroppervlak in de kom, en vormden een piepklein beeld van Fiolon, die met een cape en rijlaarzen aan op een grijze froniks zat. Achter hem draafde een kleinere froniks, zwaar be­pakt met bagage.


    Mikayla herkende zijn omgeving; hij was in de buurt en op weg naar deze toren. Waarom komt hij hierheen? vroeg ze zich af. Haramis stuurt hem elke keer dat ze hem ziet weg.


    Haramis vroeg op scherpe toon: 'Nou, kind, wat zie je?' Mikayla beet op haar lip. Als ze naar me kijkt en een kind ziet, gaat het ken­nelijk niet goed met haar, dacht ze, en als ik haar vertel dat Fiolon eraan komt, wordt ze misschien boos. Maar wanneer hij hier eenmaal is, komt ze er toch achter... De bedienden zullen niet legen haar jokken, hier niet over. 'Fiolon komt hierheen, Vrouwe,' zei ze, 'met twee froniksen. Hij is minder dan twee kilometer van de kloof bij de rand van het plein verwijderd.' 'Dat moeten de froniksen en de bagage zijn die ik bij zijn ouders heb achtergelaten op de dag dat ik de lammergieren heb opgeroepen om jullie van de Skritek te redden,' zei Haramis prompt. 'Fiolon is onge­twijfeld op weg hierheen om alles terug te brengen.' Mikayla staarde haar met open mond aan, en dwong zichzelf toen om hem dicht te doen. Blijkbaar leefde Haramis weer niet in het heden, maar nu had Mikayla er tenminste enig idee van in welke tijd ze dacht dat ze leefde. Ze is tenminste niet boos dat Fiolon hierheen komt. En ze zei 'zijn ouders'... Misschien denkt ze dat hij een van mijn broers is. 'Kijk in de bovenste la van de tafel naast mijn bed, Mikayla,' instrueer­de Haramis haar. 'Daar ligt het zilveren fluitje in dat ik gebruik om de brug uit te schuiven. Tegen de tijd dat je beneden bij de toren bent, is hij er. Ga dus maar meteen.'


    Mikayla dacht niet dat hij er zo vlug zou zijn, maar ze had er niets te­gen om de Oertovenares te gehoorzamen... en uit de kamer weg te ko­men. Ze pakte het kleine fluitje en liep snel de lange trappen af naar de ingang, die aan de zuidkant van de toren op het plein uitkwam. Ze was blij toen ze zag dat de zonnecel helder was; ze vermoedde dat ze de 'magische spiegel' van Orogastus heel binnenkort wel eens nodig konden hebben. Fiolon zou niet hier komen als hij daar geen heel goede reden voor had.


    Terwijl ze op het plein stond te wachten op de komst van Fiolon, had ze tijd te over om na te denken over de geestelijke toestand van Hara­mis. Ze wist van de genezer dat oude mensen die aan deze ziekte le­den soms een groot deel van hun geheugen kwijtraakten, of niet kon­den spreken of iets beredeneren. Daar zou Haramis waarschijnlijk heel boos om worden... als ze zich tenminste realiseerde wat er met haar aan de hand was.


    Mikayla vond het akelig om over Haramis' toestand na te denken. Ze had kennelijk ten minste een deel van haar verstandelijke vermogens verloren, en scheen dat niet te beseffen. Ze dacht nog steeds dat Mikayla een onopgevoed kind was; de Heren der Lucht alleen wisten wat ze over Fiolon dacht...


    Het hele land zat zonder moeder en raadgeefster. Nou ja, in zekere zin dan...


    Mikayla stond op het plein over nare dingen te denken tot Fiolon in zicht kwam. Ze blies een toon op het fluitje, zoals ze het Haramis had zien doen toen ze Fiolon de eerste keer wegstuurde, zoveel jaren gele­den... jaren, die Haramis zich blijkbaar niet herinnerde. De brug schoof soepel over de brede kloof, bijna precies op het mo­ment dat Fiolon en zijn froniksen aan de overkant stilhielden. Mikayla stond bijna te trappelen van ongeduld terwijl Fiolon en zijn froniksen over de brug reden, maar zodra ze er waren, rende ze erheen om hem te omhelzen, waarbij ze hem praktisch van zijn froniks trok. 'O, Fiolon, wat ben ik blij dat je er bent. Het leek bijna te mooi om waar te zijn toen ik zag dat je op weg was hierheen!' 'Wist je het?' zei Fiolon, haar op zijn beurt omhelzend en haar vast­houdend. 'Nu begrijp ik waarom je hier was. Ben je er al aan toe om Oertovenares te worden? Ik merk dat er iets ernstig mis is met Hara­mis, heb ik gelijk?'


    'Ja,' zei Mikayla, 'je hebt gelijk. Je zult zien dat ze erg veranderd is, en niet ten goede. Ze is erg ziek geweest, en een paar dagen waren we bang dat ze dood zou gaan.'


    Fiolon zuchtte. 'Weer een attaque?' vroeg hij. Mikayla knikte. 'En jij bent er zeker bij lange na niet aan toe om haar plaats in te nemen? Dat verklaart waarom het zo'n rommeltje is.'


    Hoewel Mikayla dat zelf ook al een tijd had gedacht, was ze er niet zo blij mee dat het Fiolons eerste gedachte was. Ze zei nogal vinnig: 'Ik weet heel goed dat ik er niet klaar voor ben; Haramis heeft de afgelo­pen paar dagen niets anders gezegd, en Uzun ook niet. Iedereen zou gaan denken dat ik pas zes ben. Als je je boven eens bij haar ging mel­den, dan kunnen jullie allemaal gaan zitten klagen dat ik zo'n hope­loos geval ben!'


    Ze beende weg naar de stallen om op de knop te drukken waardoor de brug werd binnengehaald en om tegen de stalknecht te zeggen dat hij voor de froniksen moest zorgen. Maar toen ze zich omdraaide, bleek dat Fiolon haar achterna was gekomen.


    'Het spijt me, Mika,' zei hij, en hij legde een arm om haar schouder. 'Het moet ellendig voor je zijn dat ze in deze toestand is.' 'Wacht maar tot je haar ziet,' zei Mikayla met een zekere grimmige te­vredenheid.


    'En ik bedoelde niet dat je de functie van Oertovenares niet kunt over­nemen,' ging Fiolon door. 'Sterker nog: ik vind dat je dat moet doen.' Mikayla staarde hem in afgrijzen aan. 'Maar dat zou haar dood kun­nen zijn!'


    'Misschien wil ze liever dood dan dat ze door laat gaan wat er nu met het land gebeurt,' zei Fiolon zacht. 'De schade strekt zich uit tot in Var. Ik voel het; daarom ben ik hierheen gekomen.' 'Ik wist wel dat je een heel goede reden moest hebben om te komen,' zei Mikayla, 'gezien de manier waarop Haramis je wegstuurt, elke keer dat ze je ziet. Maar misschien weet ze op het ogenblik niet precies wie je bent... Ze schijnt te denken dat je een broer van me bent.' 'Die illusie zal ik haar dan niet ontnemen,' zei Fiolon, 'en ik beloof dat ik haar niet zal vertellen dat ik Oertovenaar van Var ben... want dan krijgt ze waarschijnlijk een beroerte. Ik neem aan dat jij het haar nooit hebt verteld.'


    'Natuurlijk niet,' zei Mikayla. 'Uzun weet het, maar die zal het haar niet vertellen.'


    'Goed dan,' zei Fiolon. 'Laten we gaan kijken hoe erg het allemaal is.' Hij klopte haar zacht op de rug en beduidde haar dat ze voor moest gaan.


    De jonge mensen sjokten de trappen op en gingen de kamer van de oude vrouw binnen. 'Hier is Fiolon om u op te zoeken, Vrouwe Hara­mis,' zei Mikayla vormelijk.


    'Kom binnen, kind,' zei Haramis, zwakjes haar rechterhand naar Fio­lon uitstekend.


    Het is net zoals de vorige keer, besefte Mikayla plotseling. Ze kan haar rech­terkant gebruiken, maar haar linker niet. Ik vraag me af hoe dat komt. Fiolon boog zich hoffelijk over Haramis' hand en drukte er een kus op. 'Vrouwe,' antwoordde hij.


    Hij is bepaald beschaafde hofmanieren aan het leren, dacht Mikayla gebelgd. Natuurlijk mag hij zo nu en dan aan het hof verkeren; ik ben degene die haar hele leven als een gevangene in de bergen doorbrengt.


    Ze stond in de deuropening nijdig toe te kijken terwijl Fiolon een va­ge salonconversatie voerde, geschikt voor een oudere dame van wie je niet kon verwachten dat ze veel, zoal iets, af wist van wat er in de we­reld omging. Het zou bespottelijk zijn als het niet zo zielig was, dacht Mikayla, toen ze Fiolon de Oertovenares hoorde verzekeren dat zijn ouders in blakende welstand verkeerden. Kennelijk had Haramis er maar een uiterst vaag idee van wie hij was, want anders zou ze zich wel hebben herinnerd dat zijn moeder in het kraambed was gestorven en dat niemand ooit had geweten wie zijn vader was. Nou, misschien ver­keert zijn vader inderdaad in blakende welstand; er is in elk geval geen bewijs van het tegendeel.


    Haramis werd snel moe. Ze zei tegen Mikayla dat ze de huishoudster een kamer in orde moest laten maken voor haar broer, en stuurde ze toen allebei weg.


    Mikayla, die Enya al had gevraagd een kamer voor Fiolon in orde te la­ten brengen, trok hem mee naar haar eigen kamer voor een gesprek onder vier ogen. Ze lieten zich in de stoelen aan weerskanten van de tafel naast de haard vallen en keken elkaar ontzet aan. Toen legde Mi­kayla haar armen op tafel en liet er kreunend haar hoofd op vallen. 'Ze is echt niet helemaal bij de tijd.' Ze zuchtte.


    ik vrees dat je gelijk hebt,' beaamde Fiolon. 'Wanneer ben ik een broer van je geworden?'


    'Ongetwijfeld toen Haramis tot de conclusie kwam dat ze wilde dat je dat was.' Mikayla ging met een boze blik rechtop zitten. 'Er zijn dagen dat ik haar echt haat. Zij beslist hoe ze de werkelijkheid wil hebben, en vervolgens verwacht ze van iedereen dat hij het spel meespeelt. En dat doet iedereen! Als ze zou zeggen dat de hemel groen is, zouden Uzun en al de bedienden haar verzekeren dat die nooit een andere kleur heeft gehad.


    Ze blijft steeds maar weer dezelfde verhalen over haar jeugd vertellen. De eerste drie of vier keer waren ze nog wel interessant, maar na de twintigste echt niet meer!' 'Vergeet ze wat ze heeft gezegd?' vroeg Fiolon.


    Mikayla knikte. 'Ze is net die eerste muziekdoos die we in de Citadel hadden toen we klein waren, weet je nog? Die speelde elke keer dat je hem op dezelfde kant legde dezelfde melodie. Bij haar krijg je met tussenpozen precies hetzelfde verhaal. Ik heb nog niet uitgeknobbeld wat er bij welke kant van de muziekdoos past, maar het lijkt eenzelfde verschijnsel. Als ik eenmaal de eerste paar woorden heb gehoord kan ik je de rest van het verhaal vertellen, woord voor woord, op exact de goede toon... en ik ben er zo ziek van dat ik het wel kan uitschreeu­wen!


    Herinner je je de toren in de Citadel waar we altijd speelden? We kon­den daar uren doorbrengen zonder dat iemand ons lastig viel. Hier stuurt ze Enya erop uit om me te zoeken als ze me een half uur niet heeft gezien. Ze wil niet dat ik tijd voor mezelf heb, ze wil altijd weten waar ik ben, ze wil niet eens dat ik zelf nadenk... het is echt vreselijk. Het lijkt wel of ze probeert mijn persoonlijkheid uit te wissen en door haar eigen persoonlijkheid te vervangen... Bijna alsof ze probeert me te bezitten, alsof ze probeert haar ziel over twee lichamen te versprei­den, het hare en het mijne, zonder dat het haar iets kan schelen wat er met mijn ziel gebeurt.' Ze huiverde en keek hem ongerust aan. 'Ik heb toch een eigen ziel, Fio?'


    'Natuurlijk heb je die,' verzekerde Fiolon haar. 'Je bent waarschijnlijk gewoon van streek omdat ze ziek is. Krijg je wel genoeg slaap? En eet je wel, of is het huishouden zo in de war dat je weer geen behoorlijke maaltijden krijgt?'


    'Ik eet wat fruit of zo als ik honger heb,' zei Mikayla. 'En wat slaap be­treft: ik zou bijna wensen dat ik niet sliep... Ik heb nachtmerries en als ik dan wakker word, zit ik hier in de val!'


    'Je zit hier niet precies in de val,' merkte Fiolon op. 'Je hebt nooit be­loofd dat je zou blijven.'


    Mikayla keek hem ongelovig aan. 'Natuurlijk zit ik hier in de val... Dat zit ik al jaren. Ik heb er niet voor gekozen om Oertovenares te wor­den: ze heeft me gekidnapt, hierheen gebracht en jarenlang zoge­naamd lesgegeven, zonder me ooit te vragen wat ik eigenlijk wilde.' 'Ja,' beaamde Fiolon, 'ze heeft je hier zonder je toestemming heen ge­haald... maar dat is jaren geleden. Sinds je hebt geleerd om met de lammergieren te praten, had je op elk gewenst moment naar huis kun­nen gaan... en voor die tijd ook, als je op een froniks door al die sneeuw had willen rijden. Nu is het langzamerhand je eigen keus om hier te blijven, ook al heb je die keus niet bewust gemaakt. Denk er­over na en maak een keuze. Wat ga je doen?'


    'O ja, ik heb de keus,' zei Mikayla sarcastisch. 'Alsjeblieft, Fio, kom me niet met zulke verhalen aan. Ik dacht dat je mijn vriend was... Ik heb echt een vriend nodig, en jij bent degene die daar het meest op lijkt. Ga jij niet ook haar partij kiezen, alsjeblieft niet. Ik kan er niet tegen; ik kan gewoon zo niet leven. Ik heb dit nooit gewild.' 'Wat wilde je dan wel?' vroeg Fiolon rustig.


    'Ik weet het niet mee,' snikte Mikayla. 'Ik raak hier zo in verwarring. Maar dit kan het niet geweest zijn, want dan zou ik me niet zo ellendig voelen.' Ze probeerde nuchter over Fiolons vraag na te denken. 'Ik denk dat ik wilde wat iedereen wil: een aardige man - bij voorkeur jou - een paar kinderen, een prettig huis ergens, een tuin, vrienden...' 'Je hebt Uzun,' merkte Fiolon op.


    'Ik zou liever vrienden hebben die wat beter uit de voeten kunnen,' zuchtte Mikayla. 'Ik bedoel: Uzun is heel aardig, maar je moet écht van muziek houden wil je hem naar behoren appreciëren... Jij bent altijd mijn beste vriend geweest, en je weet even goed als ik wat het eerste was wat Haramis wilde toen ze ons hier had: jou wegsturen. Ze wil dat ik al­leen ben en volkomen afhankelijk van haar, en dat is niet eerlijk!' 'Maar, Mika, je kunt toch een lammergier oproepen? Zelfs 's nachts: dan zou Rood-oog bij je eerste oproep over twee bergtoppen aan ko­men vliegen.' 'Dat is waar.'


    'Dan heb je toch wel enige keus?' zei Fiolon geduldig. 'Je kunt een lammergier oproepen, overal heen vliegen waar je wilt, en nooit terug­komen. Dus als je hier na al die tijd nog steeds bent, zou ik zeggen dat je een keus hebt gemaakt. Ik vind het echt heel naar voor je dat je on­gelukkig bent, maar je moet een reden hebben om hier te blijven.' Mikayla fronste. 'Dit zal je heel raar in de oren klinken, maar ik denk dat het land me wil hebben.'


    'Dat klinkt helemaal niet raar,' zei Fiolon prompt. 'Ik denk ook dat het je wil hebben.'


    Er gleed een enigszins angstige uitdrukking over Mikayla's gezicht. 'Sinds deze laatste ziekte van haar denk ik steeds dat ik het land, of de wind of zoiets hoor huilen. Ik vind het zo ellendig, maar ik geloof niet dat ik er iets aan kan doen. Ik heb geen landbesef... niet zoals jij ten­minste. En de moeilijkheid is dat Haramis het volgens mij ook niet heeft.'


    Fio haalde zijn schouders op. 'Dat weet ik niet. Je kunt dat aan iemand anders niet merken.' Hij streek met zijn vingertoppen over de plek op zijn tuniek waar zijn bol onder zat. 'Als jij het had, wist ik het natuur­lijk wel, maar van haar kan ik het niet zeggen.'


    Mikayla's vingers gleden naar de bult op haar borst, altijd zorgvuldig verborgen onder minstens twee lagen kleding: de bol die bij Fiolons bol hoorde. Ze droeg hem altijd op haar huid; het was het enige ding dat ze had bewaard uit de tijd voor haar leven met Haramis, de zingen­de bollen die Fiolon en zij op hun laatste tocht naar de moerassen hadden gevonden, is onze band zo sterk?' vroeg ze. ik denk steeds dat ik je aanwezigheid voel en je stem hoor in het geklingel, maar ik dacht dat het verbeelding was.'


    Fiolon glimlachte tegen haar. 'Van verbeelding heb je nooit overgelo­pen.' Hij schudde zijn bol zacht heen en weer, zodat hij ging klinge­len. Mikayla voelde haar eigen bol ervan trillen. 'Ze zeggen dat vér­zien berucht onbetrouwbaar is, maar als we dit als schakel gebruiken kunnen we elkaar heel duidelijk zien. Ik heb je lessen jaren gevolgd, zelfs een paar gezangen in de tempel van Meret.'


    De gedachte aan veel van die lessen ontlokte Mikayla een zware zucht. 'En je doet ze nog heel wat beter dan ik ook. Toen je in Var landde en het landbesef kreeg, kon je het aan. Ik heb twee dagen ziek in bed ge­legen, enkel en alleen omdat ik met je verbonden was.' 'Ik denk dat alles veel beter zou gaan als je je ontspande en ophield je tegen de hele toestand te verzetten.' 'Ongetwijfeld.'


    'Ik vraag me af of er in de bibliotheek iets te vinden is over de situatie waarin een Oertovenares en een getrainde opvolgster naast elkaar be­staan.'


    'Getraind?' zei Mikayla. 'Ik? Iedereen is het erover eens dat ik nog niet getraind ben.'


    'Maar je hebt meer training gehad dan ik had toen ik Oertovenaar van Var werd,' merkte Fiolon op.


    'Daar heb je gelijk in,' zei Mikayla. 'Denk je dat het betekent dat het nooit de bedoeling is geweest dat ik werd getraind? Zou Haramis daar­om steeds attaques krijgen... omdat we met z'n tweeën zijn?' 'Kijk eens in de bibliotheek,' stelde Fiolon voor.


    'In de hoofdbibliotheek is niets,' zei Mikayla. 'Ik heb elk boek min­stens één keer gelezen. Maar als we nog eens in de ijsgrotten gaan snuffelen, vinden we misschien nog meer spullen van Orogastus, iets waar we tot nu toe overheen hebben gekeken.'


    'Goed idee,' zei Fiolon. 'Als je sommige oude verhalen mag geloven, was hij veel geïnteresseerder in de verschillende toepassingen van to­verkracht dan Haramis ooit is geweest.'


    'Dat geloof ik zonder meer,' zei Mikayla. 'En misschien is er iets te vin­den in de bibliotheek van de tempel van Meret, hoewel ik er geen no­tie van heb met welk excuus ik moet aankomen als ik naar die infor­matie ga zoeken!'


    Ze keek Fiolon vorsend aan. 'Maar hoe gaat het met jou? Heb je nog steeds moeilijkheden met de vrouwen aan het hof?' Fiolon fronste. 'Daar let ik niet erg op. Geen van de meisjes in Var is echt serieus in me geïnteresseerd, ondanks het hertogdom, vooral om­dat ik het grootste deel van mijn tijd in Let doorbreng. Er doen aller­lei domme verhalen de ronde dat mijn vader een duivel of zoiets is, en ik ben hoe dan ook een bastaard.'


    'Bedoel je dat er geen meisjes zijn die dat spannend en romantisch vinden?' plaagde Mikayla.


    Fiolon zuchtte diep. 'Ik zal niet ontkennen dat er zulke domme meis­jes aan het hof zijn, Mika, maar je weet duvels goed dat ik domheid nooit aantrekkelijk heb gevonden. Jij hebt tenminste hersens... al lijk je die op het ogenblik niet erg te gebruiken.'


    Ongelukkigerwijs deed die laatste opmerking Mikayla weer aan haar oorspronkelijke klacht denken. 'O, ik heb geen hersens, Fio,' zei ze op ijzig lieve toon. 'Haramis heeft twee stel hersens: de hare en de mijne. Wat haar betreft ben ik een kruising tussen haar bezit en een deel van haar lichaam.


    Moetje zien hoe ze Uzun behandelt. Vroeger was hij een persoon; hij was haar vriend en haar onderwijzer... en wat is hij nu? Haar harp. Hij kan zich niet bewegen, en zij kan hem oppakken en overal heen sjou­wen waar ze wil, behalve dat het natuurlijk moeilijk is om zo'n grote harp te verplaatsen.


    Hij is een ding, ik ben een ding, haar bedienden zijn dingen, en jij bent een lastpak... in haar ogen, bedoel ik, wanneer ze weet wie je bent. Ik weet niet eens zeker of ik wel een mens ben, of ooit weer een mens zal zijn. En zodra ze weer weet wie je bent en waarom je hier bent, stuurt ze je weg, dat weet je.'


    'Je weet niet wat er in Var gaande is,' zei Fiolon. 'Deze keer laat ik me niet door haar wegsturen. Ik ben geen twaalf meer.'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 24


    'Ze is op het ogenblik bepaald niet erg in een positie om je eruit te smijten,' moest Mikayla toegeven. 'Maar wat is er gaande in Var?' 'Er komt iets de Grote Mutar af drijven waardoor alle vissen dood­gaan,' zei Fiolon. 'En dat is alleen nog maar iets watje meteen ziet. Ik was in Let toen het begon, om toezicht te houden bij de verscheping van hout, en er is iets mis met het water. Ik heb een boodschap naar mijn oom de koning gestuurd dat ik het ging onderzoeken, en toen ben ik naar de Citadel gegaan. Onderweg kwam ik over het Wummeer, en alle vissen in het meer zijn dood... en ook lui die op het meer of in de buurt waren toen het gebeurde, wat het ook was.' 'Wyvilo?' vroeg Mikayla.


    'Voornamelijk Wyvilo, maar er zijn ook een paar mensen gestorven,en een heleboel zijn erg ziek geworden.'


    Mikayla slaakte een kreet van schrik. 'Hoe kan dat?'


    'Ik weet het niet,' zei Fiolon met een ongelukkig gezicht. 'Ruwenda isniet mijn land. Ik kan wel voelen dat er iets helemaal mis is, maar nietwat het precies is of hoe het opgelost kan worden.'


    'Voelde je het niet toen je in Var was?'


    Fiolon schudde zijn hoofd. 'Het probleem ligt niet in Var... Ik bedoel: Var maakt er geen deel van uit. In Var voelde ik alleen dat er iets gru­welijks uit Ruwenda kwam, via de rivier. En één ding kan ik je wel ver­tellen,' voegde hij eraan toe, 'het was veel erger geweest als de wind van Ruwenda naar Var had gewaaid in plaats van andersom. Ik had tenminste geen last van de verontreinigde lucht tot ik de grens over­ging. Vanuit de Citadel ben ik op een froniks verder gegaan, zodat ik door het Doolhofmoeras kon om te zien hoe de toestand daar was.' Hij keek haar recht in de ogen. 'Mikayla, je land is heel erg ziek.' 'Het land van Haramis,' bracht ze hem in herinnering. 'Niet mijn land.'


    'Bij de Bloem, Mika, het is je thuis!' Fiolon klonk geschokt. 'Geef je er dan helemaal niet om?'


    'Wat zou ik daarmee opschieten?' zei Mikayla schouderophalend, ter­wijl ze probeerde te verbergen hoe gekwetst ze zich voelde. 'Denk je nou werkelijk dat Haramis me er iets aan zou laten doen? Weet je waarom ik je stond op te wachten toen je aankwam?' Ze wachtte niet tot Fiolon op de vraag antwoordde; hij zag er trouwens uit of hij erdoor in verwarring was gebracht. 'De reden dat ik op het plein op je stond te wachten is dat Haramis, nu ze ziek is, heeft beslo­ten me in versneld tempo te trainen. Ze leert me nu hoe ik met de beeldkom moet werken.'


    'Wat bedoel je?' vroeg Fiolon. 'Dat is het eerste wat ze heeft geleerd... viereneenhalf jaar geleden!'


    'Dat weet ik,' merkte Mikayla op, 'en dat weet jij ook. Maar zij niet.' 'O, nee toch!' Tot verder commentaar leek hij niet in staat. 'Ik ben er vrij zeker van dat ze het landbesef niet meer heeft,' voegde Mikayla eraan toe, toen dat haar te binnen schoot, 'en ik denk dat ze dat sinds haar eerste attaque niet meer heeft gehad. Toen jij het landbesef voor Var had gekregen en ik haar heel in het algemeen vroeg hoe het voelde om landbesef te hebben, vroeg ze me heel scherp of ik het soms voor Ruwenda had.'


    'Maar als zij het niet heeft, wie heeft het dan wel?' vroeg Fiolon. 'Ik weet het niet,' zei Mikayla zuchtend, 'en Uzun ook niet... ik heb hem er toen naar gevraagd. We denken dat als iemand anders het had, we het nu wel zouden weten, dus moet het ergens liggen te wach­ten. Ik heb het in elk geval niet.'


    'Nou, we moeten iets aan deze toestand doen, ook al heb je het land­besef niet!'


    'We kunnen het proberen.' Mikayla zuchtte. 'Kun je een lijst maken van dingen waaraan iets moet worden gedaan?'


    Fiolon trok een gezicht en schudde zijn hoofd. 'Zo gedetailleerd zijn mijn waarnemingen wat betreft Ruwenda niet.'


    'Gedetailleerd!' Mikayla knipte met haar vingers en sprong overeind. 'Schiet op,' zei ze ongeduldig, de kamer uit lopend. 'Waar gaan we heen?' vroeg Fiolon.


    'Naar de spiegel. Als je bijzonderheden wilt, is dat de plaats om ze te krijgen.'


    'Je moet je dikker aankleden als we naar beneden gaan,' merkte Fio­lon op.


    'Nee, hoor,' zei Mikayla opgewekt. 'Rood-oog heeft me vorig jaar ge­leerd om mijn lichaamstemperatuur te beheersen. Ga jij maar warme­re kleren voor jezelf halen, dan pak ik perkament en inkt. Ik zie je be­neden wel.'


    Tegen de tijd dat Fiolon in de ijsgrot met de spiegel arriveerde, zat Mi­kayla in kleermakerszit op de ijskoude vloer, recht tegenover de spie­gel, als een wilde te pennen. 'Ik ben erachter waarom je vissen dood­gaan, Fiolon,' zei ze. 'Het is een of ander piepklein plantje dat onder de juiste omstandigheden sterk gif produceert... wat gelukkig niet vaak het geval is. Toen Haramis deze laatste attaque kreeg, hadden we een paar zware aardschokken...'


    Ze brak haar zin af en zei tegen de spiegel: 'Spiegel, laat aardschokken gedurende de afgelopen twee maanden zien.'


    'Aan het werk,' antwoordde de spiegel. Er verscheen een landkaart van Ruwenda met lichtblauwe lijnen eroverheen. Het beeld bleef een paar seconden hetzelfde, en toen verscheen op de ene plaats na de an­dere een felblauwe punt met rafelige lijnen die vanuit dat punt in ver­schillende richtingen liepen, maar steeds het sterkst langs de licht­blauwe lijnen.


    'Deze hier,' zei Mikayla, terwijl ze een arm uitstak en met een vinger­top een plek aan de noordwestelijke rand van de Doornige Hel aan­raakte, 'was de eerste. Die schok ontstond voor zonsopgang op de och­tend dat we Haramis op de grond in haar kamer vonden. Daarna ver­spreidden de schokken zich door het grootste deel van het noordelijk gebied van het Goudmoeras.' Ze draaide haar bovenlijf om en keek Fiolon aan. 'Ben je langs die route hier gekomen?' Fiolon knikte zwijgend met een behoedzame blik op de spiegel. 'Waren er toen nog trillingen in dat gebied?' vroeg Mikayla. Weer knikte hij. 'Hoe vaak en hoe sterk?'


    Fiolon keek weer naar de spiegel en Mikayla realiseerde zich plotse­ling wat zijn probleem was. 'Je kunt gewoon praten, Fiolon, daar ver­andert het beeld niet door. Hij reageert alleen op verzoeken die be­ginnen met zijn naam.' 'Zijn naam?'


    'Zijn gebruiksnaam; als hij een echte naam heeft, ken ik die niet,' leg­de Mikayla uit. 'Spiegel, laat abnormale waterstanden in het Doolhof­moeras zien.'


    'Aan het werk.' Het beeld veranderde en werd nu een kaart in zwart­wit van het Doolhofmoeras, waarop het meeste wit bedekt was met ver­schillende ongebruikelijke tinten bruin en blauw. 'Blauw betekent dat het water hoger staat dan normaal,' legde Mikayla uit. 'Hoe donkerder het blauw, hoe dieper het water. Bruin betekent dat het land hoger is dan het moet zijn, en hoe hoger het land, hoe donkerder de kleur.'


    Fiolon huiverde en zag er ziek uit. 'Geen wonder dat het land ver­keerd aanvoelde.'


    'Ja,' beaamde Mikayla. 'Je hebt waarschijnlijk geluk gehad dat je hier bent aangekomen zonder te verdwalen.'


    'Ik ben wel verdwaald,' moest Fiolon toegeven. 'Een paar keer zelfs. Ik heb gewoon met mijn bol de jouwe opgespoord als ik niet meer wist waar ik was. Op die manier was ik er zeker van dat ik tenminste bij jou uit zou komen, waar je ook was. Wantje bent niet altijd hier, weet je,' merkte hij op. 'Je hebt dat uitstapje van een halfjaar naar de grot van Rood-oog op de Rotolo gehad, om nog maar te zwijgen over je verblijf in de tempel van Meret.'


    'Dat elke lente een maand duurt en van tevoren vaststaat,' reageerde Mikayla. 'Maar ik denk dat we hier weg moeten om zoveel mogelijk in orde te maken. Aan het Wum-meer alleen al zullen we een heleboel werk hebben.'


    Fiolon kreunde. 'Eerst het avondeten, goed?'


    Mikayla grinnikte. 'Natuurlijk. Je bent vast uitgehongerd.' Ze kwam


    overeind, pakte haar schrijfmateriaal en zei tegen de spiegel: 'Dank je, spiegel. Laad je maar weer op.'


    'Pauze om op te laden,' antwoordde de spiegel, en hij werd donker. Mikayla ging Fiolon voor naar de toren, lampen in de gang ontste­kend met gefluisterde bevelen. 'Praatje tegen alles hier?' vroeg Fiolon.


    'Tegen de meeste dingen wel,' zei Mikayla. 'Tegen de mensen niet veel. Enya heeft het vrij druk, de andere bedienden negeren me, en wat Haramis betreft...' Ze zuchtte en maakte haar zin niet af. Toen ze langs de keuken kwamen schoot Enya te voorschijn. 'Bent u 'daar eindelijk, Prinses?' zei ze. 'U moet meteen naar de kamer van de vrouwe; ze heeft de afgelopen twee uur steeds naar u gevraagd.' Mikayla trok een gezicht van 'Zie je nou wel?' tegen Fiolon en verze­kerde Enya dat ze meteen naar de vrouwe zou gaan. 'Ze heeft gezegd dat het avondeten in haar kamer opgediend moet worden,' zei Enya nog.


    Mikayla knikte en liep verder de trap op. Toen ze buiten gehoorsafstand van Enya was mompelde ze: 'Wat heerlijk,' op haar meest sarcas­tische toon.


    'Mika, toon een beetje eerbied,' berispte Fiolon haar. 'Zo erg kan ze niet zijn.'


    'Als we niet allebei nodig waren om de schade aan het land te herstel­len,' zei Mikayla, 'zou ik je hier in mijn plaats achterlaten, zodat je het zelf kunt meemaken. Maar nu de zaken er zo voor staan, kunnen we maar beter Uzun overbrengen naar zijn nieuwe lichaam en hém ach­terlaten om bij haar te zitten en naar haar verhalen te luisteren.' 'Denk je dat we dat mogen?' vroeg Fiolon. 'De laatste keer vond ze het niet goed.'


    'Deze keer ben ik niet van plan om haar toestemming te vragen,' ant­woordde Mikayla heel beslist. 'Als Uzun het met de overbrenging eens is, zal ik het doen, zelfs als ik het alleen moet doen.' Ze keek Fiolon vragend aan.


    'Als je het doet,' zei hij, 'zal ik je helpen. Bij alle rituelen van de tem­pel moetje waarschijnlijk zoveel mogelijk mensen hebben.' 'Dank je wel.' Mikayla lachte tegen hem en trok vervolgens haar ge­zicht weer in de plooi toen ze de kamer van Haramis binnengingen. 'Waar ben je geweest, meisje?' wilde Haramis weten. 'Beneden,' antwoordde Mikayla rustig. 'Is het niet in je opgekomen dat ik je misschien nodig had?' 'Als u me nodig had en ik was er niet, dan spijt dat me,' zei Mikayla be­leefd, een antwoord vermijdend op de echte vraag van Haramis. Ge­lukkig kwam Enya op dat ogenblik binnen met het avondeten, zodat de rest van de uitbrander Mikayla bespaard bleef, voorlopig tenminste. Gedurende het grootste deel van het diner klaagde Haramis hoe ze Uzun miste en waarom ze niet naar haar studeerkamer gedragen kon worden om hem op te zoeken, aangezien hij niet bij haar op bezoek kon komen. Mikayla merkte tot haar opluchting dat Haramis zich


    blijkbaar net genoeg herinnerde om niet te eisen dat Uzun weer naar haar kamer werd gebracht. Misschien weet ze wel niet waarom, dacht ze, maar Haramis vindt tenminste niet dat de harp naar boven gesleept moet wor­den. De Heren der Lucht zij dank; ik zou het niet kunnen verdragen als hij weer beschadigd werd.


    'Misschien kunnen we over een paar dagen een bezoek voor u rege­len, Vrouwe,' zei ze. intussen moet u rusten en weer op krachten ko­men, dus wensen we u welterusten.' Ze stond op en stuurde met een onopvallend handgebaar de vuile borden naar de keuken. Fiolon maakte een buiging voor Haramis en liep achter Mikayla de kamer uit. 'Kun je het aan om het lichaam nu te gaan halen,' fluisterde Mikayla tegen hem zodra ze in de gang stonden, 'of ben je te moe?' 'Ik kan je helpen om het naar boven te brengen,' antwoordde Fiolon, 'maar ik denk dat we met het ritueel beter tot morgen kunnen wach­ten.'


    'Prima,' zei Mikayla, 'maar ik denk dat voor de overbrenging het li­chaam dezelfde temperatuur moet hebben als de harp, dus als we het vannacht naast Uzun laten liggen, moet het morgenochtend goed zijn.' 'Dat lijkt me redelijk,' beaamde Fiolon. 'Laten we het gaan halen.' 'Maar eerst moeten we nog één ding doen,' zei Mikayla, Fiolon de stu­deerkamer in trekkend toen ze daarlangs kwamen. 'Uzun,' zei ze, 'wij zijn het, Mikayla en Fiolon.'


    'Heer Fiolon,' zei de harp. 'Wat een aangename verrassing! Wat voert je hierheen?'


    'Moeilijkheden met het land, vrees ik,' antwoordde Fiolon.


    'Ik was al bang dat dat zou gebeuren, toen de vrouwe ziek werd,'


    zuchtte Uzun. 'Ik wou dat ik bij haar kon zijn; ik weet zeker dat ze memist.'


    'Deze keer herinnert ze zich tenminste dat u een harp bent,' zei Mi­kayla, 'dus is ze niet zo ziek als toen in de Citadel. En ze schijnt zich te realiseren dat u beschadigd wordt als we u naar haar kamer slepen. Maar u hebt gelijk: tijdens het avondeten heeft ze er de hele tijd over geklaagd dat ze u zo mist.'


    'Kon ik er maar iets aan doen.' Uzuns snaren klonken gewoon vals van frustratie.


    'Misschien kan dat wel,' zei Mikayla. 'Herinnert u zich het lichaam dat ik in de tempel van Meret voor u heb gehaald?' 'Ik dacht dat Haramis het had vernietigd,' zei Uzun. Mikayla keek Fiolon aan. 'Het ligt nog steeds waar we het hebben ach­tergelaten,' zei hij. 'Ik heb het gecontroleerd toen ik naar de ijsgrotten ging, en de verpakking lijkt helemaal intact.'


    Mikayla liep naar de boekenplank en kantelde een paar boeken naar voren. De rol van de tempel lag er nog achter, precies waar ze hem had gelegd toen ze ermee thuiskwam. 'We zullen het lichaam hier brengen en uitpakken, Uzun,' zei ze, 'en controleren of het niet be­schadigd is. Als het niet beschadigd is, wilt u dan het risico nemen om te proberen erin over te gaan?'


    'Hoe moet dat gebeuren?' vroeg Uzun.


    Mikayla rolde het begin van de rol open en las het haastig door. 'Ik heb hier de instructies voor het ritueel,' zei ze. 'Het lijkt erop dat het procedé net zo is als toen Haramis u in een harp heeft veranderd.' 'Dan wil ik het proberen,' zei Uzun. 'Onthoud alleen watje me hebt beloofd voor het geval er iets misgaat.'


    'Als er iets helemaal misgaat, zal ik uw geest bevrijden,' zei Mikayla. 'Dat beloof ik.' Ze legde de rol weer op zijn geheime plek. 'Kom, Fiolon, laten we het lichaam gaan halen.'


    Het kostte ongeveer een uur om het lichaam naar boven te brengen en uit te pakken. Gelukkig waren tegen die tijd alle bedienden naar bed, zodat ze niet gestoord werden.


    'Dit is een echt kunstwerk,' zei Fiolon, terwijl hij het beschilderde houten lichaam bewonderde en alle gewrichten om beurten heen en weer bewoog om te controleren of ze allemaal functioneerden. 'Het lijkt precies op u, Meester Uzun... Het lijkt tenminste precies op de beelden van Haramis en u die de spiegel me heeft laten zien.' Hij keek Mikayla over het lichaam aan. 'Het lijkt mij prima in orde.' Hij gaapte en verontschuldigde zich.


    'Als je eens naar bed ging, Fiolon?' stelde Mikayla voor. 'Ik slaap van­nacht hier om er zeker van te zijn dat er niets gebeurt. En ik wil trou­wens het ritueel doorlezen voor ik ga slapen.' 'Mij best,' zei Fiolon. 'Welterusten.'


    'Welterusten,' antwoordde Mikayla. 'Als je weg bent doe ik de deur op slot, dus roep me morgenochtend op met je bol voordat je beneden komt.'


    'Goed.' Fiolon ging naar de kamer die hem was toegewezen, en Mikay­la deed de deur op slot, gooide nog een blok op het vuur, pakte de rol weer, en ging die zitten lezen. De gezangen las ze in stilte, maar de in­structies las ze hardop voor, zodat Uzun zou weten wat hem te wach­ten stond.


    Toen ze klaar was keek ze hem aan. 'Wilt u het nog steeds?' vroeg ze formeel. 'U kunt weigeren, weet u.'


    'Ik heb dit al jaren gewild,' merkte Uzun op. 'Ik ga nu niet terugkrab­belen.'


    'U realiseert zich toch wel dat u het grootste deel van het ritueel niet bewust meemaakt?' waarschuwde Mikayla hem. 'Wanneer we eenmaal met de eerste stap zijn begonnen en het been van de harp halen, weet u niets meer tot we het tot een goed einde hebben gebracht.' 'Hoe laat is het nu?' vroeg Uzun.


    Mikayla kon het voelen, maar ze liep toch maar naar het raam om de stand van de sterren aan de nachtelijke hemel te controleren. 'Onge­veer twee uur voor middernacht,' antwoordde ze. 'Dan kun je maar beter meteen beginnen,' zei Uzun, 'omdat de eerste stap inhoudt dat het stukje schedel van middernacht tot zonsopgang in een kom tranen moet weken. Anders moet je tot morgenavond wachten, en dan verlies je een volle dag. En,' voegde hij er scherp aan toe, 'misschien heb je geen dag te missen. Ik weet dat Fiolon en jij het land in moeten zodra ik in staat ben om voor Haramis te zorgen.' 'U bent werkelijk heel wijs, Uzun,' zei Mikayla. 'Dan zal ik nu begin­nen. Denkt u dat de beeldkom uit de werkkamer van Haramis geschikt is voor tranen?'


    'Ja, ik denk dat die bijzonder geschikt is,' antwoordde Uzun. Mikayla haalde zich de kom op zijn plaats in de werkkamer voor de geest, en stelde zich vervolgens voor dat ze hem vasthield. De kom be­landde met een zacht plofje van verplaatste lucht in haar uitgestrekte handen. Mikayla keek weer op de rol om de eerste instructie nog eens door te nemen. 'Week het stukje schedel van middernacht tot zonsop­gang in een zilveren kom, waarbij het been volkomen bedekt moet zijn met de tranen van een maagd die rouwt om de dood van de per­soon in kwestie.'


    Mikayla boog haar gezicht over de kom en dacht aan Uzun, aan al zijn vriendelijkheid tegenover haar, aan zijn onwankelbare vriendschap en loyaliteit, aan de moed die hij had betoond toen hij met beschadiging en met ziektes van Haramis werd geconfronteerd. Ze dacht eraan hoe ze zich zou voelen wanneer dit ritueel mislukte en hij voor altijd uit haar leven verdwenen zou zijn. Haar tranen vloeiden rijkelijk en vul­den de kom.


    Ze wist niet hoe lang ze huilde; het leek of alle verdriet van het land door haar heen stroomde, gevoegd bij al het verdriet dat ze ooit in haar leven had gevoeld, en het verdriet om Uzun. Ze huilde tot haar lichaam uitgedroogd voelde, alsof ze geen enkele traan meer over had. Haar gezicht en ogen waren nu droog, zo droog dat ze een paar keer met haar ogen moest knipperen om haar blik te kunnen concen­treren.


    Ze keek naar de kom in haar handen. Hij was bijna tot de rand vol. Ze zette hem opzij en controleerde hoe laat het was. Het was bijna mid­dernacht.


    'De kom met tranen is gereed, Uzun,' zei ze. 'Bent u het ook?' 'Ja.' De harpsnaren sidderden een beetje, maar dat kon Mikayla Uzun niet kwalijk nemen. Als zij snaren had, zouden ze vast veel erger sidde­ren.


    Ze klom op een stoel om beter bij de bovenkant van de zuil van de harp te kunnen. Met de punten van haar nagels verwijderde ze voor­zichtig het stukje been, het enige wat van Uzuns oorspronkelijke li­chaam was overgebleven. Ze bracht het naar de kom en keek naar de nachtelijke hemel. Klokslag middernacht dompelde ze het stukje sche­del onder in haar tranen, en de kom was precies tot de rand toe vol.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 25


    Tot kort voor zonsopgang doezelde Mikayla bij vlagen op de bank bij het vuur. Toen maakte ze Fiolon wakker met behulp van haar bol. 'Mika, de zon is nog niet eens op,' klaagde hij, 'en ik heb een reis van weken achter de rug. Kunnen we niet wat later beginnen?' 'Het spijt me, Fio,' zei Mikayla vol meegevoel, 'maar Uzun stond erop dat we gisteravond al begonnen. Ik heb je binnen het uur nodig. En wil je op weg naar beneden,' voegde ze eraan toe, 'alsjeblieft tegen Enya zeggen dat we de hele dag met Uzun in de studeerkamer aan het werk zijn en door niets gestoord willen worden... ook niet door Haramis.'


    'Hoe moet het dan als we honger krijgen?' protesteerde Fiolon. 'Neem een blad met eten mee waar we de hele dag mee toe kunnen,' zei Mikayla. 'We kunnen niet hebben dat we midden in het ritueel ge­stoord worden met de vraag of we komen lunchen.' 'Goed,' zei Fiolon zuchtend. 'Ik ben zo beneden.'


    Mikayla ging bij het raam op de zonsopgang staan wachten. Zodra het eerste glimpje zon zichtbaar was, haalde ze het stukje schedel uit de kom en legde het op een doek naast het lichaam. Toen pakte ze een kleine doos die bij het lichaam in het pak had gezeten en begon de benodigdheden die erin zaten uit te stallen: een pot olie, een wit ge­waad met geborduurde symbolen, waarvan Mikayla er maar een paar was tegengekomen tijdens haar verblijf in de tempel, een zwarte beitel die van een heel scherpe steen was gemaakt, en een lang, dun mes van hetzelfde materiaal.


    Tegen de tijd dat alles klaarlag was Fiolon er. Mikayla liet hem binnen en zei dat hij het blad met eten op tafel moest zetten. Ze was er veel te zenuwachtig voor. Vreemd genoeg leek Fiolon, die meestal kon eten op elk moment dat er voedsel voorhanden was, haar gevoelens te de­len. Zonder verder naar het blad te kijken vroeg hij: 'Wat nu?' Mikayla gaf hem de rol. 'Lees de eerste toverformule terwijl ik het li­chaam met olie insmeer.'


    'Week de schedel in tranen van een maagd?' zei Fiolon verwonderd toen hij naar de rol keek.


    'Dat gedeelte is al afgewerkt,' zei Mikayla. 'Je moet beginnen bij: "Ik heb de hemel geploegd..."'


    Ze pakte de olie en begon die zorgvuldig over elk deel van het lichaam te smeren terwijl Fiolon voorlas. Haar handen tintelden, maar ze wist niet of dat kwam door toverkracht die erdoor stroomde of door iets in de olie. Het voelde heel vreemd aan.


    Fiolon las de toverformule, maar zijn stem klonk anders dan anders, alsof de een of andere macht via hem sprak, ik heb de hemel ge­ploegd, ik heb de horizon geoogst, ik heb het land tot zijn verste gren­zen bereisd, ik heb bezit genomen van mijn geest, omdat ik degene ben die mijn magie vasthoud. Ik zie met mijn ogen, ik hoor met mijn oren, ik spreek met mijn mond, ik reik met mijn armen, ik grijp met mijn handen, ik hol met mijn benen.'


    Mikayla legde de laatste hand aan het oliën van het lichaam, kleedde het in het gewaad dat erbij was geleverd, en zette het in zithouding op een stoel. Ze kreeg nu al het gevoel dat het echt was, meer dan ge­woon een beeld.


    Ze pakte het stukje schedel en smeerde het aan beide kanten zorgvul­dig in met olie, naar Fiolon knikkend dat hij de volgende passage moest lezen.


    'Ik heb in mijn lichaam de dingen bewaard die ik in het verleden had; nu gebruik ik ze om in glorie te verschijnen.'


    Mikayla legde het stukje schedel voorzichtig weer op de doek, pakte het scherpe mes, klom op een stoel en schraapte iets uit de binnen­kant van het gat in de zuil van de harp. Ze roerde het materiaal - een combinatie van hout en gedroogd bloed van Haramis - in de kom tra­nen. Toen prikte ze met de punt van het mes in haar vingertop. Ze hield haar hand boven de kom, drukte er precies zeven druppels van haar eigen bloed in en maakte toen dat het bloeden ophield en de wond dichtging. Ze herinnerde zich hoe Uzun Fiolon en haar tijdens een van hun avondzittingen in haar eerste jaar in de toren eenvoudige toverformules voor genezing had geleerd, en bedacht hoe passend het was dat die kennis nu werd gebruikt om Uzun te helpen. Ze gaf het mes aan Fiolon, die haar voorbeeld volgde en vervolgens de rol weer pakte.


    Mikayla roerde de vloeistof, zodat haar tranen en ieders bloed volko­men gemengd waren. Toen pakte ze de kom op en goot de inhoud in de holte die boven in het hoofd van het lichaam was opengelaten, en die door het hoofd en de nek liep tot de plaats waar het hart moest zit­ten. De vloeistof zag er vreemd uit, zoals vuur eruit zou zien, als het vloei­baar kon zijn, dacht Mikayla. Het vocht straalde hitte uit, en Mikayla verwachtte half en half dat er stoom af zou komen, zoals van water dat boven een vuur kookt.


    De vloeistof vulde het kanaal helemaal terwijl Fiolon de volgende to­verformule voorlas. 'Wees gegroet, gij die eeuwige macht bezit, Vrou­we van alle verborgen dingen. Ziet, alle kwaad is van mijn hart gewas­sen, en mijn hart is opnieuw geboren, geboren uit het bloed van hen die me liefhebben. Moge ik erop leven zoals gij erop leeft; wees me ge­nadig en schenk me leven.'


    Mikayla pakte het stukje schedel en hield het zorgvuldig vast... De olie had het een beetje glibberig gemaakt en haar handen trilden. Dit was het belangrijkste gedeelte van het ritueel: de verbinding van het oude lichaam met het nieuwe. Er bestonden niet eens woorden voor; dit ge­deelte moest ze in haar hart voelen.


    Het been was zo warm dat het haar handen dreigde te verbranden, maar Mikayla dwong zichzelf om de pijn te negeren. Toverkracht leek door haar hele lichaam te stromen; ze voelde zich tegelijkertijd warm en koud.


    Ze legde het stukje schedel nauwkeurig op zijn plaats, zonder woor­den biddend dat deze magie zou werken en dat Uzun weer tot leven zou komen. Het been leek zich onder haar vingers enigszins uit te 'breiden, of misschien sloot het hout zich eromheen terwijl de twee de­len samensmolten. Met ingehouden adem keek ze naar zijn gezicht. Uzuns ogen keken haar aan, en er lag intelligentie in de blik. Mikayla slaakte een zucht van verlichting, draaide zich om en pakte de scherpe stenen beitel.


    Ze trok die voorzichtig tussen de lippen van het lichaam door terwijl Fiolon de toverformule voor het openen van de mond voorlas, ik ben opgestaan uit het ei dat verborgen is, mijn mond is mij gegeven opdat ik ermee spreek in de aanwezigheid van de godin. Mijn mond is ge­opend door Meret en wat mijn mond dichthield, is losgemaakt door haar uitverkorene. Mijn mond is open, mijn mond is opengespleten door de vingertoppen van het land. Ik ben één met de grote hemelwinden, en ik spreek met mijn ware stem.'


    Mikayla legde de beitel met trillende handen neer. Fiolon rolde de rol op, zich erop concentrerend alsof hij niet durfde te kijken, is dat het?' vroeg meester Uzun. 'Zijn jullie helemaal klaar?' Ze keken allebei naar hem en gingen toen met een plof op de grond zitten, verslapt door reactie en opluchting. 'Het is gelukt,' fluisterde Fiolon met een mengeling van ontzag en uitputting. Uzun stond op en begon de kamer door te lopen om zijn nieuwe li­chaam te testen. Eerst waren zijn bewegingen houterig, maar met een beetje oefening werden ze al snel soepeler, alsof hij 's morgens na het wakker worden de stijfheid uit zijn lichaam verdreef. Hij keek van Mikayla naar Fiolon, pakte toen het blad met eten en zet­te het tussen hen in op de vloer. 'Eten!' commandeerde hij. 'Jullie zien eruit of je op het punt staat in elkaar te zakken, en jullie moeten ook nog orde op zaken stellen in het land.'


    Een uur later hadden Mikayla en Fiolon gegeten en voelden ze zich aanzienlijk meer mens. 'Nu gaan we met de vrouwe praten,' zei Uzun kordaat. 'Het land kan niet wachten.'


    'Dit kan interessant worden,' mompelde Mikayla toen ze achter Uzun de trap op liepen naar de kamer van Haramis.


    Fiolon keek nog steeds vol bewondering toe hoe het nieuwe lichaam zich bewoog. 'Dit is het meest ongelooflijke staaltje van vakmanschap dat ik ooit heb gezien,' zei hij, verbaasd zijn hoofd schuddend. 'En dat hebben ze je zomaar gegeven?' / in ruil daarvoor moet ik zeven jaar maagd blijven en elke lente een maand in hun tempel doorbrengen,' bracht Mikayla hem in herinne­ring. 'En de komende lente moet ik de godin vertegenwoordigen in het lentefestival.'


    'Hoe ben je daarvoor uitgekozen?'


    'Er is een ritueel waarin de godin kiest wie van haar dochters het zal doen,' antwoordde Mikayla kort, precies op het moment dat ze bij de kamer van Haramis waren gekomen en dat onderwerp van gesprek moesten laten vallen.


    Haramis leek verward toen ze hen zag. Geen wonder, dacht Mikayla. Fiolon herinnert ze zich niet goed, en de laatste keer dat ze Uzun heeft gezien was hij een harp.


    'Uzun?' zei Haramis verbijsterd. 'Ik heb zeker gedroomd... Ik dacht dat ik je in een harp had veranderd...'


    Uzun pakte haar hand. Mikayla had bijna medelijden met Haramis; het moest een schok voor haar zijn om te ontdekken dat zijn handen van hout waren. 'Dat hebt u ook, Vrouwe,' zei hij, 'maar dat was lang geleden. Nu heb ik een nieuw lichaam en kan ik weer zien en bewe­gen.' Hij trok een kruk bij en ging aan het hoofdeind van haar bed zit­ten, nog steeds haar hand vasthoudend.


    'Ik vrees dat ik slecht nieuws kom brengen, Vrouwe,' zei hij zacht. 'Er heerst ernstige ziekte in het land.'


    Haramis fronste en probeerde vergeefs rechtop te gaan zitten. 'Ik heb aardschokken gevoeld,' zei ze. 'Wat is er nog meer?' 'De vorm van het land en het water in het Goudmoeras zijn veran­derd,' zei Mikayla, 'en er zit een of ander vergif in het Wum-meer waardoor vissen en Oddlings doodgaan... en zelfs mensen.' 'Wat rampzalig dat het zover met me is gekomen,' zei Haramis. 'Ik heb de kracht niet om mijn land te beschermen of te genezen.' 'Dan moet u goedvinden dat zij het doen,' zei Uzun flink. Haramis keek hem aan of hij gek was geworden. 'Uzun, het zijn nog kinderen!'


    'Ze zijn minder dan twee jaar jonger dan u was toen u Oertovenares werd,' merkte Uzun op, 'en wij hebben hen allebei getraind. Mis­schien kunnen ze geen van beiden de taak alleen volbrengen, maar ik ben ervan overtuigd dat ze samen in staat zijn om ten minste de ergste schade te herstellen. Ik zal hun raad geven, als u dat toestaat, Vrouwe.' Uzun klonk niet alsof hij Haramis verlof vroeg.


    Haramis was duidelijk te moe en te zwak om te protesteren. 'Goed, Uzun, doe watje wilt. Dat heb je altijd gedaan,' voegde ze er knorrig aan toe.


    'Dank u, Vrouwe.' Uzun boog zich voorover om haar hand te kussen en sleepte toen Mikayla en Fiolon terug naar de bibliotheek, waar hij aan het bellekoord trok en Enya beval avondeten te brengen. Enya keek hem verbijsterd aan en wendde zich toen tot Mikayla. 'Wie is dit, Prinses... Weer een van uw eigenaardige vrienden?'


    Natuurlijk herkent ze hem niet, realiseerde Mikayla zich. Geen van de be­dienden heeft hem ooit anders dan als harp gezien! 'Dit is meester Uzun, Enya,' zei ze kordaat, 'en het is de wens van de vrouwe dat je gevolg blijft geven aan zijn verzoeken.'


    'Meester Uzun,' zei Enya weifelend, maar bereid om het spel mee te spelen. 'En wilt u ook eten, Meester Uzun?'


    Uzun keek naar Mikayla, die heel even haar hoofd schudde. 'Nee,' antwoordde hij. 'Dit lichaam heeft geen voedsel nodig.' Enya liep de kamer uit, ongelovig haar hoofd schuddend. 'Het wordt hier met de dag gekker,' mompelde ze.


    *Nou,' zei Uzun energiek, 'wat moet er met het land gebeuren?' 'Het Goudmoeras is heel erg veranderd,' zei Mikayla, 'maar het is dun bevolkt. De schade die daar kon optreden is al opgetreden. We kun­nen de doden niet weer tot leven brengen, en de overlevenden begin­nen zich al aan te passen aan het veranderde moeras.' 'Ik ben het met je eens,' zei Fiolon. 'Op weg hierheen ben ik erdoor gekomen en ik geloof niet dat we er iets aan hoeven te doen. Het grootste probleem is het Wum-meer.'


    'De spiegel zegt dat als de vissen allemaal dood zijn, de visdood ook dood is,' zei Mikayla. 'Visdood?' vroeg Uzun.


    'Het is een piepklein plantje dat gif produceert,' legde Fiolon uit. 'Dus moeten we weer vis uitzetten in het Wum-meer,' zei Mikayla. 'Meester Uzun, hebt u een idee waar we vis vandaan kunnen halen?' 'Is er veel schade in de buurt van de Bonorar?' vroeg Uzun. 'Nee.' Mikayla schudde haar hoofd. 'Het Dylex-gebied ligt zo ver ten oosten van ons dat het gespaard is gebleven voor de meeste storingen die door de ziekte van de Oertovenares zijn opgetreden.' 'En de Bonorar komt in het Wum-meer uit,' zei Fiolon. 'Dus als de vis­sen stroomopwaarts zitten en we verplaatsen ze naar het meer, dan moet de visstand weer op gang komen.'


    Enya kwam binnen met het avondeten, en iedereen zweeg terwijl Mi­kayla en Fiolon aten. Zelfs Uzun leek verdiept in zijn eigen gedachten. 'We kunnen erheen vliegen,' nam Fiolon de draad weer op terwijl hij zijn vuile borden naar de keuken liet verdwijnen, 'controleren of het water van het meer echt weer schoon is, vervolgens met een paar vis­netten stroomopwaarts gaan en vissen naar het meer brengen.' 'Dat is waarschijnlijk beter dan dat we proberen om levende wezens via telezending over te brengen,' beaamde Mikayla, terwijl ze met een handgebaar haar borden naar de keuken stuurde. 'Maar er is een probleem dat jullie allebei over het hoofd zien,' zei Uzun ongelukkig. 'Wat zullen de Oddlings denken - vooral de Glismak en de Skritek - wanneer ze jullie op lammergieren rond zien vliegen en het werk van de vrouwe zien doen? Wat zullen ze van de vrouwe denken?'


    'Waarschijnlijk de waarheid,' zei Mikayla.


    'Met de Glismak kan ik het wel regelen,' zei Fiolon tegelijkertijd.


    'Willen we echt dat de bevolking van het land weet hoe ziek de Oertovenares is?' vroeg Uzun rustig.


    'Het zou waarschijnlijk beter zijn als ze er geen idee van hadden,' zei Mikayla nadat ze er een paar minuten over had nagedacht. 'Geloof kan een sterke macht zijn, ongeacht de werkelijkheid die erachter zit.' 'Vooral als het betekent dat we niet te maken krijgen met een opstand van de Skritek,' voegde Fiolon er wrang aan toe.


    Mikayla huiverde. 'Daar heb je gelijk in,' beaamde ze. 'Dus kunnen we het beter 's nachts doen en ervoor zorgen dat we niet worden gezien.' 'Maar de lammergieren kunnen 's nachts niet vliegen,' protesteerde Fiolon, 'en als je op een froniks moet reizen kost het maanden, vooral als we proberen uit het zicht te blijven.' 'Rood-oog kan 's nachts vliegen,' merkte Mikayla op. 'Dat is waar ook,' zei Fiolon. 'En hij is zeker groot genoeg om ons alle­bei te dragen. Maar zou hij het willen?'


    'Dat moet ik hem gewoon vragen,' zei Mikayla. 'We hebben tenslotte geen halfjaar de tijd om dit te doen; ik moet binnen twee maanden in de tempel van Meret terug zijn.'


    Rood-oog stemde er, met een zweempje zelfvoldaanheid dat hij iets kon wat een gewone lammergier niet kon, in toe om zijn vriendin Mi­kayla te helpen. Hij arriveerde de volgende avond vlak na het vallen van de duisternis en zette hen net voor zonsopgang af in de buurt van Tass Stad, aan de zuidelijke punt van het Wum-meer. Hij bracht de dag slapend door in een boom, in het donkerste deel van het Groenmoeras dat hij kon vinden. Intussen zwierven Mikayla en Fiolon langs de oevers van het meer, gestoken in kleding die ge­schikt was om mee in het moeras te scharrelen: waterdichte laarzen, los zittende broeken met de pijpen in de laarzen gestopt en waterdich­te leren jacks met capuchon. Ze controleerden de toestand van het wa­ter en van de vegetatie om het meer heen. Ze constateerden dat de spiegel gelijk had gehad; er zat geen visdood meer in het meer en er groeiden weer genoeg kleine planten om vissen in leven te houden. Dus leenden ze die avond een paar visnetten bij een steiger in Tass Stad, vlogen over de Bonorar tot het Dylex-gebied en brachten een aantal netten vol vissen in verschillende maten terug. Rood-oog was ongelooflijk bedreven in het vliegen, merkte Mikayla. Hij zag kans de netten met vis helemaal door de rivier te slepen zon­der ze ooit uit het water te trekken, aan rotspunten of boomwortels te laten vastraken, of iets anders te doen waardoor de vis beschadigd kon worden. Ongeveer een uur voor zonsopgang waren ze bij het Wummeer, waar ze de vissen in het midden loslieten, in de hoop dat ze op die manier een kans hadden om zich te vermenigvuldigen voordat de plaatselijke vissers ze ontdekten. Rood-oog zette Mikayla en Fiolon af in Tass Stad, zodat ze de netten terug konden brengen, en vloog weer naar zijn tijdelijke nest in het Groenmoeras.


    De daaropvolgende paar weken vloog het drietal het land door om schade op te sporen die hersteld moest worden. Maar ze ontdekten al gauw dat het land zich leek te herstellen.


    ik vraag me af of de gezondheid van het land verbonden is met die van Haramis,' zei Mikayla op een avond tegen Fiolon, toen ze wacht­ten tot Rood-oog wakker was en hen kwam halen.


    Fiolon, die elke morgen met behulp van zijn bol contact had met Uzun, knikte nadenkend. 'Volgens mij zou dat best kunnen,' zei hij. 'Meester Uzun zegt dat Haramis goed herstelt.'


    'Daar ben ik blij om,' zei Mikayla. 'Tegen de tijd dat ik terugkom uit de tempel is ze misschien wat welwillender tegenover mij gestemd.' 'Moetje daar nou echt weer heen?' Mikayla keek op en zag dat Rood-oog geluidloos achter haar was geland.


    'Dat weet je, Rood-oog,' zei ze. 'Ik heb het beloofd. En dit jaar moet ik tijdens het lentefestival de godin vertegenwoordigen.' Rood-oog zuchtte. 'Denk er alleen aan dat je mij hebt beloofd om elke avond contact met me op te nemen,' zei hij. 'Wanneer moet je er­heen?'


    'Vanavond,' zei Mikayla. 'Ik moet er voor zonsopgang zijn.' 'Ik zal even bij de toren langsgaan om verslag uit te brengen aan mees­ter Uzun,' zei Fiolon, 'als Rood-oog het tenminste niet erg vindt om me daarheen te brengen. Uzun moet maar beslissen hoeveel hij aan de vrouwe vertelt. Daarna moet ik terug naar Mutavari om verslag uit te brengen aan de koning. En daarna ben ik waarschijnlijk weer in Let voor de zomer en herfst.'


    'Dan kunnen we maar beter op weg gaan,' zei Rood-oog en hij strekte een vleugel uit.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 26


    Na alle opwinding en crises van de afgelopen maanden vond Mikayla het heel prettig om weer in de tempel van Meret te zijn. Zoals ze had beloofd, nam ze elke avond contact op met Rood-oog, ook al had ze niets te vertellen. Er was praktisch geen verschil met het voorgaande jaar.


    Ze vervulde de rol van jongste dochter in het lentefestival, waarbij ze de godin vertegenwoordigde in de processie. Het grootste deel van de dag werd ze door jongemannen van de tempel rondgedragen op een rijk gebeeldhouwde houten troon met hoge rugleuning, terwijl de an­dere dochters in groene gewaden er aan weerskanten naast liepen met waaiers die ervoor zorgden dat de meeste gemeenteleden niet konden zien of ze daar echt wel zat. Ze hoefde niet eens de gezangen voor het festival, die ze het voorgaande jaar had geleerd, te zingen. Ze bracht plichtsgetrouw verslag uit aan Rood-oog en voegde er als haar mening bij dat het ritueel voor de jongste dochter zo mogelijk nog saaier was. 'Ze zouden in mijn plaats een waaier kunnen neerzet­ten zonder dat iemand het verschil zou merken.'


    'Ik ben blij het te horen,' zei Rood-oog. 'Misschien is het een reden voor je om je niet vrijwillig aan te melden om het nog eens te doen.' 'We bieden ons niet vrijwillig aan,' bracht Mikayla hem in herinne­ring. 'De godin kiest wie zij wil. Maar ik ben blij dat ik er vanaf ben.' Toen de echtgenoot van godin Meret naar het verblijf van de dochters kwam voor de uitverkiezing en iemand anders werd gekozen als jong­ste dochter voor het volgend jaar, ging Mikayla met plezier een plaats terug in de rangorde.


    De rest van de maand genoot ze van de vredigheid en de rust en het ordelijke leven dat door de rituelen werd opgelegd. Aan het eind van de maand kwam Rood-oog haar weer halen en bracht haar terug naar de toren.


    Haramis' humeur was er zienderogen op vooruitgegaan nu ze Uzun als gezelschap had. De harp die voorheen zijn lichaam was geweest functioneerde nog uitstekend als harp, en Haramis was voldoende hersteld om elke ochtend de trap af te lopen naar de studeerkamer. Ze bracht haar dagen op de bank door, luisterend naar het harpspel van Uzun en naar de oude ballades die hij voor haar zong, en 's avonds ging ze de trap weer op naar haar eigen bed. Ze leek volmaakt tevreden met dit leven en scheen zich nergens anders om te bekom­meren.


    Ze verwelkomde Mikayla, vroeg niet waar ze was geweest en zei geen woord over verdere training. Nu ze haar oude vriend Uzun terughad, leek het haar niets te kunnen schelen wat Mikayla deed of waar ze uit­hing.


    Mikayla maakte gebruik van dit gebrek aan belangstelling door haar middagen in de ijsgrotten door te brengen, waar ze de spiegel en een paar andere apparaten die daar waren achtergelaten bestudeerde. Nu de spiegel en zij elkaar begrepen - en nu ze goed genoeg had leren lezen om waarschuwingsetiketten op oude kisten te herkennen - kon ze in de opslagruimte rondsnuffelen zonder bang te zijn dat ze iets in brand zou steken of de toren zou opblazen, 's Avonds had ze contact met Fiolon, met behulp van haar bol, die Rood-oog haar terug had ge­geven toen hij haar bij de tempel had opgehaald, en hield ze hem op de hoogte van alle interessante dingen die ze vond. Op zijn beurt ver­telde Fiolon haar over het leven aan het hof in Var, en over het hout­bedrijf dat hij nog steeds leidde wanneer hij niet in Var was. Schijn­baar vond hij het hof in Mutavari nogal saai, want hij was meestal in Let, zijn eigen hertogdom.


    'Het is een raar gevoel,' vertelde hij haar lachend, 'dat ik een deel van het land toegewezen krijg met de mededeling dat ik daar verantwoor­delijk voor ben. De koning weet niet dat ik voor zijn hele rijk verant­woordelijk ben.'


    'Dat is waarschijnlijk maar goed ook,' merkte Mikayla op. 'In een ko­ninkrijk dat van huis uit nooit een Oertovenaar heeft gehad, zou hij je misschien als een bedreiging voor zijn kroon beschouwen.' 'Toe nou, Mika,' zei Fiolon lachend, 'wees even serieus. We zijn pas ze­ventien.'


    'Ik ben serieus,' zei Miakyla. 'Ik heb de geschiedenis van Labornok ge­lezen, en daar hebben ze kinderen wegens hoogverraad terechtge­steld. En wij zijn geen kinderen, ook al groeien we langzamer dan nor­maal is.'


    'Maar we groeien tenminste,' zei Fiolon. 'Dat heb ik je nog niet eens verteld: ik ben erachter waarom een tovenaar zo langzaam groeit. Het komt gewoon doordat we zoveel langer leven dan normale mensen; dat is alles... Het betekent niet dat we altijd kinderen blijven. Zelfs nu we zo jong zijn begonnen, moeten we op zijn laatst lichamelijk rijp zijn tegen de tijd dat we dertig zijn.'


    'Dat is een opluchting,' gaf Mikayla toe. 'Ik vond het geen leuk voor­uitzicht om er de komende tweehonderd jaar als een kind van twaalf uit te zien.'


    Mikayla glipte er 's avonds vaak uit om met Rood-oog te gaan vliegen. Uiteindelijk kreeg ze het gevoel dat ze het nachtelijke land beter ken­de dan het land overdag. Maar ze genoot van zijn gezelschap, en hij scheen van het hare te genieten.


    Het leven was goed dat jaar, tot Mikayla op een ochtend in de vroege lente voor zonsopgang plotseling wakker werd, een paar seconden voordat er een aardbeving optrad.


    'O, nee, niet weer!' kreunde ze, en ze rolde haar bed uit en rende naar de kamer van Haramis. Uzun was er vlak na haar, en Enya arri­veerde een paar minuten later. Mikayla liet het aan hen over om Hara­mis weer in bed te leggen en Kimbri erbij te halen - niet dat ze dacht dat de genezer veel kon doen - terwijl zij naar de ijsgrotten ging en zich door de spiegel liet tonen waar schade voorkwam in het land. Mikayla wist dat Haramis dit met behulp van de zandtafel zou hebben gedaan, maar ze koesterde geen vooroordeel ten opzichte van techno­logie, zoals de Oertovenares. De spiegel zou haar laten zien wat er in het land gebeurde zonder dat het haar de energie kostte die nodig was om de toestand van het land via de zandtafel te observeren. Voor herstellingswerkzaamheden had ze - behalve een heleboel energie van zichzelf - alleen een duidelijk beeld nodig van wat ze aan het doen was, en dat ging ook gemakkelijker met de spiegel. Daarom kon Mikayla bijna al haar energie wijden aan het werk waar het in wezen om ging. De rest van de dag was ze bezig aardschokken en natrillingen te smoren, overstromende rivieren weg te buigen van bevolkte gebie­den, en te hopen dat de omstandigheden deze keer niet gunstig wa­ren voor het activeren van visdood.


    Een paar uur na het invallen van de duisternis, toen ze zich koud en moe voelde omdat haar gebruikelijke vaardigheid in het beheersen van zulke lichamelijke tekortkomingen opeens was verdwenen, kwam Fiolon binnen, ingepakt in warme kleren en met een beker heet ladusap bij zich.


    'Rood-oog heeft me gehaald,' legde hij uit. 'Drink dit op, ga iets eten, en ga dan naar bed. Ik neem de wacht over.'


    'Dank je,' zei Mikayla, haar koude handen wrijvend tot ze er genoeg gevoel in had om de beker vast te houden. 'Let op de plek waar de Nothar in de Boven-Mutar uitkomt... de afgelopen vier uur heeft er een overstroming gedreigd. En overal zijn nog steeds naschokken van de aardbeving.'


    'Ik zorg ervoor,' zei Fiolon. 'Ga jij nu maar eten en een tijdje slapen.' Mikayla knikte alleen maar toen ze op onvaste benen wegliep. Kort na zonsopgang loste ze Fiolon af, en gedurende de volgende da­gen hielden ze om beurten de wacht, zodat een van tweeën altijd bij de hand was om eventuele schade te herstellen. Na een paar dagen was het ergste voorbij en waren de natrillingen zo licht geworden dat alleen iemand met landbesef ze voelde. Uzun bood aan de wacht te houden bij de spiegel terwijl Mikayla en Fiolon allebei wat broodnodi­ge rust namen.


    'Ik ben zo blij dat ze hem sterk genoeg hebben gemaakt om tegen de­ze temperaturen te kunnen,' merkte Mikayla tegen Fiolon op toen ze door de tunnel terugliepen naar de toren, in zijn natuurlijke vorm zou hij daar zijn doodgevroren.'


    'Het is inderdaad een gemak,' beaamde Fiolon. 'Hoeveel jaar moetje nog naar de tempel voordat je het lichaam hebt afbetaald?' Mikayla telde op haar vingers. 'Ik ben twee keer geweest, dus moet ik nog vijf jaar. In mijn laatste jaar daar word ik eenentwintig.' 'Wanneer moetje er dit jaar weer heen?'


    Mikayla slaakte een diepe zucht. 'Over twee weken. Ik moet echt zien dat ik een beetje uitrust.'


    'Ik zal hier blijven als jij weg bent,' bood Fiolon aan. 'Het kan best zijn dat Uzun hulp nodig heeft. Hij is een heel behoorlijk tovenaar, maar landmagie is toch wel een speciaal iets.'


    Dus ging Mikayla voor het derde jaar terug naar de tempel. Het was er heel vredig en het deed haar veel goed dat ze even niet Ruwenda bij elkaar hoefde te houden en moest meemaken hoe Haramis zo moge­lijk nog langzamer herstelde dan de vorige keren. Maar toen de dag van de uitverkiezing daar was, werd Mikayla tot haar ontzetting weer gekozen.


    'Dit is de tweede keer in drie jaar,' klaagde ze toen ze het aan Rood-oog vertelde. 'Je zou denken dat de godin het een beetje meer kon spreiden... We zijn tenslotte met ons vijven.'


    'Hebben ze iets gezegd over een jubileum?' vroeg de vogel ongerust. 'Ja,' moest Mikayla toegeven. 'Tijdens de presentatie aan de gemeente werd er kort iets over gezegd. Je kunt je niet voorstellen hoe zwaar die akelige hoofdtooi is... Ik heb er vreselijke hoofdpijn van gekregen. Wat is een jubileum?'


    'Dat vertel ik je wel als ik je aan het eind van de maand kom halen,' zei Rood-oog.


    'Goed,' zei Mikayla. 'Wanneer ik morgenochtend eenmaal aan de go­din ben voorgesteld, hoef ik de hoofdtooi tenminste niet meer te dra­gen, en het ritueel is pas volgend jaar.'


    Toen ze een maand in de tempel had gediend kwam Rood-oog haar halen. In plaats van haar naar de toren terug te brengen nam hij haar mee naar zijn grot op de Rotolo. Maar toen hij haar probeerde uit te leggen hoe het jubileum van de godin in elkaar zat, geloofde ze hem niet.


    'Je bent gek, Rood-oog,' zei ze. 'Ze gaan me niet vermoorden; na volgend jaar hebben ze nog driejaren dienst van me te goed.' 'Maar zo is het jubileum,' bleef Rood-oog volhouden. 'Elke tweehon­derd jaar heeft de godin een nieuw hart nodig om haar leven te ver­nieuwen en de volgende tweehonderd jaar te heersen. En het is de jongste dochter van de godin die ze offeren.'


    'Als ze het tweehonderd jaar lang niet gedaan hebben,' merkte Mikay­la op, 'kun jij dat onmogelijk weten.'


    'Maar ik weet het,' hield hij vol. 'De priesters van de Tijd der Duister­nis - die mij hebben gemaakt - brengen het offer. Ze maken deel uit van de priestergemeenschap van godin Meret.' 'Hoe kan ik nu drie jaar in haar tempel hebben doorgebracht zonder ze ooit te zien?' vroeg Mikayla sceptisch.


    'Je hebt er drie maanden doorgebracht,' antwoordde de vogel, 'niet driejaren, en al die tijd ben je opgesloten geweest bij de tempelmaag­den, waar je niet veel merkt van wat er in de tempel als geheel omgaat. De priesters van de Tijd der Duisternis werken 's nachts. Jouw rituelen lopen van zonsopgang tot het tweede uur der duisternis. De rest van de nacht behoort hun toe. De enige keer dat ze overdag te voorschijn komen, is voor het offer.'


    'Je zult wel gelijk hebben,' zei Mikayla beleefd, terwijl ze bij zichzelf dacht dat de vogel aan achtervolgingswaanzin leed ten opzichte van zijn scheppers, ook al hoorden die bij de tempel. 'Ik denk dat je me beter naar de toren terug kunt brengen, Rood-oog. Volgens het laatste bericht was het nog helemaal niet goed met Haramis. Ze hebben me daar waarschijnlijk nodig.'


    Het ging inderdaad nog helemaal niet goed met Haramis: ze kon zelfs haar bed niet uit. Uzun bracht al zijn tijd bij haar door, en Fiolon ver­trok kort na Mikayla's terugkomst naar Var, omdat hij naar zijn zeggen dingen te regelen had in Let.


    Het grootste deel van het daaropvolgende jaar voelde Mikayla zich ver­veeld en nutteloos, dus toen het weer tijd werd om naar de tempel te gaan, was ze er echt aan toe. Maar tot haar verbazing weigerde Rood-oog kort en goed om haar erheen te brengen.


    'Ik heb je gezegd dat ze je zullen doden als je erheen gaat,' zei hij bij­na hysterisch. 'Je mag er niet heen!'


    'Ik heb beloofd dat ik zou komen,' zei Mikayla. 'Als jij me niet wilt brengen, moet ik gewoon wachten tot morgenochtend en het aan een van de andere lammergieren vragen.'


    'Ik zal het aan je neef vertellen,' verklaarde Rood-oog. 'Hij zal je wel tegenhouden.'


    'Hij zit in Var,' merkte Mikayla op. 'En hij weet dat ik het belangrijk vind om mijn beloften na te komen. Hij zal niet proberen om me te­gen te houden.'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 27


    Haramis schoot recht overeind in bed en staarde Uzun vol afgrijzen aan. 'Mikayla gaat wat doen?'


    'Ze wordt geofferd aan Meret,' zei Uzun diep ongelukkig. 'Dat was de overeenkomst die ze heeft gesloten om mijn nieuwe lichaam te krij­gen. Maar ze wist niet waar ze in toestemde,' voegde hij er dringend aan toe. 'We moeten haar tegenhouden!'


    'Wanneer en waar gebeurt dit?' vroeg Haramis, misselijk van schrik. Ikwist dat het meisje hier ongelukkig was, ik wist dat ze me niet mocht, maar ik had er geen idee van...


    'Overmorgen, bij zonsopgang,' antwoordde Uzun grimmig. 'In de tempel van Meret op de Gidris.'


    'Waarom Mikayla?' vroeg Haramis. Uzun zuchtte, en ze zei haastig: 'Ik weet dat je hebt gezegd dat het in ruil voor je lichaam was, maar waar­om willen ze Mikayla liever offeren dan iemand anders? Wat vinden ze zo bijzonder aan haar?'


    'Ze is een koninklijke maagd,' zei Uzun verbitterd. 'Ik wed dat ze opgeto­gen waren toen ze haar in handen kregen. Ik had me er nooit over moe­ten beklagen dat ik een harp was,' voegde hij er diep ellendig aan toe. 'Er bestaan heus wel meer koninklijke maagden dan zij,' merkte Hara­mis op. 'Haar jongste broer is het waarschijnlijk nog... Hoe oud is hij nu, zestien? En Fiolon is van koninklijken bloede en waarschijnlijk nog maagd.'


    'Dat zijn mannen,' zei Uzun. 'Mikayla is de maagdelijke dochter van een koning.'


    'Wat dan nog?' zei Haramis zonder erbij na te denken. 'Dat ben ik ook.' Toen realiseerde ze zich wat ze had gezegd, en ze herhaalde het op andere toon. 'Dat ben ik ook. Als het hun er alleen om gaat dat ze de maagdelijke dochter van een koning hebben...' Haar stem stierf weg terwijl ze nadacht.


    'Nee, u zou haar plaats niet kunnen innemen,' zei Uzun vinnig. 'U ziet er heel anders uit dan Mikayla.'


    'Een eenvoudige glans,' zei Haramis. 'We zijn bijna even lang; we zou­den alleen maar van kleren hoeven te ruilen.'


    'Haramis,' zei Uzun met opeengeklemde houten kaken. 'U kunt geen eenvoudige glans toveren. U kunt zelfs niet meer met de lammergie­ren praten. U kunt niet eens vérzien! U bent ziek geweest en u hebt uw toverkrachten nog niet terug.'


    Haramis keek hem alleen maar aan, terwijl ze voelde hoe de stukjes van haar leven als een legpuzzel in elkaar vielen. 'Het spijt me, oude vriend,' zei ze zacht. 'Ik kan haar plaats innemen, en dat moet ik ook doen. Ik ben het aan haar verschuldigd, en ik ben het aan het land verschuldigd. Gedurende de afgelopen vijf jaar,' ging ze onbewogen door, 'heb ik ten minste twee zware attaques gehad, en de Bloem alleen weet' - haar vin­gers gleden naar het stukje in barnsteen gebedde trillium in de talisman die om haar hals hing - 'hoeveel lichte aanvallen. Sinds de eerste attaque heb ik niet meer met de lammergieren kunnen praten, en bij elke vol­gende aanval verlies ik meer vermogens. Ik heb bijna geen toverkracht meer over, en mijn lichaam laat me ook steeds meer in de steek. Wat niet zo verwonderlijk is, als je nagaat dat het meer dan tweehonderd jaar oud is. En elke keer dat ik ziek word, wordt het land ook ziek. Kijk maar wat er de laatste keer is gebeurd: er is zoveel schade aangericht dat Fiolon hier helemaal uit Var kwam aanrennen! Als de inwoners van Var iets mer­ken van onze moeilijkheden, dan doe ik mijn werk niet goed.' 'Fiolon was de enige die het heeft gemerkt,' zei Uzun, 'en Mikayla en hij hebben de schade kunnen herstellen. Overigens was dat de vorige keer, niet de laatste keer. De laatste keer is er niets verschrikkelijks gebeurd.' 'Mikayla is weer weggelopen.' Haramis wierp Uzun een scherpe blik toe. 'Wat bedoel je met "Fiolon was de enige die het heeft gemerkt"... Waarom zou hij de enige zijn?' Uzun zuchtte. 'Fiolon is de Oertovenaar van Var.'


    'Wat?' Haramis keek hem met open mond aan. Wat ze ook verwacht had, zei ze bij zichzelf, dit niet. 'Bedoel je dat hij nog verbonden is met Mikayla, en...'


    'Nee.' Het antwoord was kort maar krachtig. 'O, hij is waarschijnlijk nog steeds verbonden met Mikayla... en dank de Bloem daarvoor, want zo krijgen we de meeste inlichtingen; ze praten nog steeds elke avond met elkaar.' 'Hoe?' vroeg Haramis.


    'Ze hebben een paar bollen gevonden in de ruïne bij de Golobar, vlak voordat u ze hierheen heeft gebracht. Toen u Fiolon de eerste keer had weggestuurd, ontdekten ze dat ze die konden gebruiken om el­kaar te zien... In feite gebruikt Mikayla haar bol om alles te observe­ren, behalve wanneer u haar in de gaten houdt. Wanneer Mikayla in de tempel is en de bol niet verborgen kan houden voor de priesters, geeft ze hem in bewaring aan haar favoriete lammergier, en dan heb­ben Fiolon en zij contact via de vogel.'


    'Dus hebben ze de afgelopen vijf jaar voortdurend contact gehad?' vroeg Haramis. 'Zelfs toen ik Fiolon naar Var heb gestuurd?' 'Precies,' zei Uzun. 'U herinnert zich misschien dat Mikayla daar een beetje moeilijk over heeft gedaan...'


    'Ze heeft zich twee dagen in haar kamer opgesloten,' zei Haramis, die het weer wist. 'En toen ze eruit kwam, was ze een hele tijd daarna vre­selijk rustig.'


    'Ze heeft zich in haar kamer opgesloten en contact gezocht met Fiolon,' zei Uzun. 'Dat heeft ze me later verteld. Het schijnt dat ze alle lessen met hem had gedeeld... en tegen die tijd had u haar heel wat geleerd, waarschijnlijk meer dan u zich realiseert. U had toen nog toverkracht en het landbesef voor Ruwenda, maar voor Var had niemand dat, en zodra Fiolon daar voet aan de grond zette kreeg hij het landbesef.' 'En Mikayla ondervond daar natuurlijk de weerslag van.' Dat gedeelte hoefde Haramis niet uitgelegd te worden. 'Geen wonder dat het haar plotseling begon te interesseren wat het betekende om landbesef te hebben en Oertovenares te zijn. Ik dacht dat ze zich eindelijk bij haar lot had neergelegd. Maar ze verzamelde alleen maar informatie voor Violon, hè?'


    'In haar opvatting was dat zo,' zei Uzun. 'Maar ze is niet dom, en ze kon hem alleen maar doorgeven wat ze zelf geleerd had.' 'Een Oertovenaar.' Haramis schudde verbaasd haar hoofd. 'Weet je het absoluut zeker, Uzun?'


    'Ja,' antwoordde Uzun. 'Maar als u twijfelt aan mijn inzicht, onder­vraag hem dan zelf.' Hij liep naar het bellekoord en gaf er een ferme ruk aan.


    'Is hij dan hier?' vroeg Haramis. ik wist niet dat we gasten hadden.' 'Hij is hier als mijn gast,' zei Uzun. 'Ik weet niet wat u tegen hem hebt, Haramis, behalve dat hij een man is, maar ik vind hem aardig.' Enya kwam binnen terwijl Haramis nog steeds een antwoord op die opmerking probeerde te verzinnen. Uzun vroeg haar Fiolon te zoeken en hem naar Haramis' kamer te sturen. Haramis protesteerde niet, maar Enya wel.


    'Maar, Meester Uzun, hij zit waarschijnlijk in die grot; daar ging hij heen...'


    'Stuur dan een van de Vispi om hem te halen,' beet Uzun haar toe. De vrouwe wil hem spreken, en je verwacht toch zeker niet dat zij hem daar gaat halen!'


    'Nee, Meester Uzun.' Enya verliet buigend het vertrek, ik zal hem meteen laten halen, Vrouwe.'


    Natuurlijk duurde 'meteen' een hele tijd, omdat er iemand helemaal naar beneden in de toren en door de tunnel naar de ijsgrot moest. Uzun probeerde intussen Haramis ervan te overtuigen dat ze Mikayla's plaats onmogelijk kon innemen, maar hij had nog geen enkel suc­ces gehad toen Fiolon binnenkwam.


    'Witte Vrouwe.' Fiolon boog vormelijk voor Haramis en glimlachte toen tegen Uzun. 'Meester Uzun. Wat kan ik voor u doen?' Haramis keek de jongeman aandachtig aan. Hij zag er heel anders uit dan de jongemannen die ze had gekend toen ze nog een meisje was. Hij had de tijdloze, serene uitstraling van een groot expert... of van een Oertovenaar. Ze probeerde zich te herinneren hoe oud hij nu zou zijn. Eens kijken: hij is net zo oud als Mikayla, dus dan moet hij... achttien zijn? Ja, achttien. Uzun moet op z'n minst gedeeltelijk gelijk hebben, realiseer­de ze zich. Zo ziet een normale jongen van achttien er beslist niet uit. 'Je kunt me helpen om de vrouwe een beetje verstand bij te brengen,'


    zei Uzun vinnig. 'Ze heeft het waanzinnige idee dat ze Mikayla's plaats kan innemen!'


    Fiolon keek Haramis een paar minuten aan, en keek toen bedroefd naar de Oddling. 'Het spijt me, Uzun,' zei hij ernstig, 'maar ze heeft ge­lijk. Het is mogelijk, en ik vrees dat het het best voor het land zou zijn.' 'Het land!' schreeuwde Uzun bijna. 'Is dat alles waar jullie Oertovenaars om geven?'


    'Het land en zijn bewoners,' zei Fiolon vriendelijk. 'Het spijt me, Uzun; ik weet dat u haar niet wilt verliezen. Dat wil ik ook niet. Maar ik wil Mikayla ook niet verliezen.'


    'Natuurlijk wil ik Mikayla niet verliezen!' protesteerde Uzun. 'Maar het is mijn schuld dat ze in deze moeilijkheden is beland... ik zou in haar plaats geofferd moeten worden. Haramis kan nauwelijks lopen, en ze kan zeker geen glans oproepen waardoor ze denken dat ze Mi­kayla is. Bovendien stamt Mikayla af van de koninklijke familie van Labornok, en Haramis niet.'


    'De twee landen zijn verenigd sinds prinses Anigel met prins Antar is getrouwd,' bracht Fiolon hem in herinnering. 'Dat zou u toch moeten weten; u hebt de helft van de ballades daarover geschreven.' 'Vertel je me dat ik niet alleen Oertovenares van Ruwenda ben, maar ook van Labornok?' vroeg Haramis verwonderd. Fiolon staarde haar met open mond aan. 'Bent u dat dan niet?' Haramis haalde haar schouders op. 'Het idee is nooit bij me opgeko­men.'


    Fiolon fronste nadenkend en begon door de kamer te ijsberen. 'Mis­schien verklaart dat waarom de verering van Meret in Labornok nog bloeit,' zei hij. 'Als u het landbesef van Labornok niet hebt, dan heeft misschien iemand anders het... of niemand.' Hij draaide zich om en keek haar aan. Vrouwe, bent u ooit in Labornok geweest?' 'Nee.' Haramis schudde haar hoofd. 'Deze toren staat dicht bij de grens, maar dichterbij ben ik nooit geweest. Movis ligt ongeveer hal­verwege de Rotolo, en zelfs de ijsgrot waar ik mijn talisman heb gevon­den ligt aan deze kant van de Gidris. Dus heb ik nooit een voet in La­bornok gezet; ik ben er zelfs nooit overheen gevlogen.' 'Dan is dat misschien het probleem,' zei Fiolon. 'Maar het is op dit moment niet ons dringendste probleem. Heeft Uzun u verteld over het offer?'


    'Alleen dat het overmorgen bij zonsopgang plaatsvindt.' Fiolon knikte. 'Ik heb in de spiegel zitten kijken. Het is een heel han­dig apparaat; ik heb er de hele tempel mee kunnen zien.' Hij grinnik­te even. 'En ik ben waarschijnlijk de enige man - behalve hun priester, degene die ze de echtgenoot van godin Meret noemen - die de ka­mers heeft gezien waar de tempelmaagden moeten verblijven. De spie­gel kan me elk gewenst deel van de tempel laten zien; dus kan ik hem gebruiken om Mikayla in de gaten te houden wanneer ik hier ben, in plaats van haar persoonlijk op te roepen of via haar lammergier con­tact te zoeken.'


    Hij zuchtte. 'Maar ik heb nu alleen maar slecht nieuws. Ze moet mor­gen de hele dag vasten en morgennacht in haar eentje waken in de buitenste grot. Ik vermoed dat het doel daarvan is dat ze te zwak wordt om zich erg te kunnen verzetten wanneer ze ontdekt wat er gaande is, maar in de tijd dat ze alleen is kunnen Rood-oog en ik binnenkomen, haar grijpen, en verdwijnen zonder dat we worden gezien.' 'Rood-oog?' vroeg Haramis. 'Dat is een lammergier,' legde Fiolon uit.


    'Lammergieren zijn dagdieren,' merkte Haramis op. "s Nachts slapen ze, en ze kunnen niet erg goed zien in het donker.' ''Rood-oog is een uitzondering,' zei Fiolon. 'Hij is een albino... volko­men wit, zonder pigment in zijn ogen.' 'Albino's hebben roze ogen,' merkte Haramis op.


    'Die heeft Rood-oog ook,' zei Fiolon, 'maar hij wil het gewoon niet toegeven. Hij zegt dat "Roze-oog" een bespottelijke naam is. En hij is een goede vriend voor Mikayla geweest, dus ben ik bereid het spel met hem mee te spelen. Hij kan 's nachts uitstekend zien, en in de sneeuw is hij praktisch onzichtbaar.'


    'Dus je gaat naar binnen op die Rood-oog,' zei Haramis, 'grijpt Mikay­la, watje heel gemakkelijk af moet gaan...'


    'Nee,' zei Fiolon. 'Het zal niet gemakkelijk zijn. Ze zal niet uit vrije wil meegaan. Ze zegt dat ze heeft beloofd om dit ritueel uit te voeren, en dat ze woord houdt.'


    'En hoe zit het dan met haar belofte om Oertovenares te worden?' wil­de Haramis nijdig weten.


    Die vraag ontlokte Fiolon een raar scheef lachje. 'Wanneer heeft ze dat ooit beloofd?'


    'Toen ze hier kwam natuurlijk,' zei Haramis, en vervolgens ging ze erover nadenken. 'Ze zal wel nooit echt beloofd hebben om Oertove­nares te worden.'


    'U hebt niet om haar belofte gevraagd,' merkte Fiolon op. 'Ik was er­bij, weet u nog. U zei tegen haar dat ze u als Oertovenares zou opvol­gen, en toen ze vroeg of ze een keus had, zei u van nee. U zei dat de kwestie zo belangrijk was dat je die niet van de grillen van een kind kon laten afhangen.'


    Haramis zuchtte. 'Je hebt gelijk, dat heb ik gezegd. Ik had minder moe­ten praten en meer moeten luisteren... Uzun kent haar vast beter dan ik. Nou ja, daar is nu niets aan te doen. Kan Rood-oog ons samen dragen?' 'Ja,' zei Fiolon. 'Maar u hóeft niet beslist haar plaats in te nemen. Ik kan haar daar gewoon weghalen.'


    'Zodat Labornok voor de tweede keer in tweehonderd jaar Ruwenda aanvalt,' zei Haramis, 'met magie ook nog eens... terwijl er in Ruwen­da niemand behoorlijk is getraind om die af te weren.' 'Daar zit inderdaad iets in,' zei Fiolon ongelukkig. 'De priesters van Meret zijn behoorlijk meedogenloos, meedogenlozer dan Mikayla be­seft. Ik heb hen vaker gezien dan zij... en onder andere omstandighe­den. Ze houden de dochters van de godin erg afgeschermd, dus ziet ze niet veel wanneer ze daar is, en ik geloof niet dat ze de tempelbewo­ners ooit in de spiegel heeft bekeken sinds de dag dat ze de tempel heeft ontdekt.


    'Ze weten dat Mikayla hier in de toren thuishoort,' ging hij door. 'Ze we­ten dat het de bedoeling is dat ze Oertovenares wordt, dus komen ze haar hier het eerst zoeken. En in een gevecht tegen hen zouden we niets aan haar hebben; sterker nog: ik zou haar moeten opsluiten om haar te verhinderen een lammergier op te roepen en naar hen terug te gaan.' 'Maar ze kan niet naar hen terug als ze er niet zijn,' zei Haramis. 'Wat bedoelt u?' vroeg Fiolon.


    'Mikayla weet niet dat ze vermoord wordt, klopt dat?' zei Haramis. 'Rood-oog heeft geprobeerd haar dat aan het verstand te brengen, en ik heb het geprobeerd,' zei Fiolon ongelukkig, 'maar ze wil ons niet geloven. Ze zegt dat ze twee jaar geleden ook gekozen is als jongste dochter van de godin en het uitstekend heeft overleefd, en dat ze trouwens na dit jaar nog drie jaar dienst van haar te goed hebben en dat ze zich niet kan voorstellen waarom ze haar nu zouden doden. Ze begrijpt niet dat het bij een jubileumfestival anders toegaat. Ze zullen haar hart uit haar levende lichaam snijden om de godin een vers hart te geven en daarmee weer tweehonderd jaar leven.' 'Dat doen ze dus,' vroeg Haramis, 'haar op het altaar leggen en haar hart eruit snijden?'


    'Met hun rituele zwarte mes van lavaglas. En dan geven ze haar li­chaam aan de rivier, die het bloed van de godin is,' zei Fiolon. ik heb in de spiegel gekeken naar een bijeenkomst waar de priesters het ritu­eel regelden, kozen wie er zou optreden enzovoort. Daardoor ben ik een heleboel bijzonderheden aan de weet gekomen, en vervolgens heb ik de spiegel gevraagd me de ruimte te laten zien waar het offer wordt gebracht. Het offeraltaar ligt precies boven de plek waar de ri­vier uit de rots komt, aan de westkant van de tempel.' 'Dan heb je het altaar dus gezien,' zei Haramis. 'Waar is het van ge­maakt?'


    'Van rotssteen,' zei Fiolon. 'De hele kapel is gehouwen uit... O, ik begrijp het al. Ja, het is duidelijk deel van het land. Het is niet iets kunst­matigs wat naar binnen is gebracht. Als u het land aan de Labornoki-kant van de bergen kunt gebruiken, kunt u de kapel gebruiken, met altaar en al.'


    'Gebruiken?' vroeg Uzun.


    'Een Oertovenares doet toverkracht op door contact met haar land,' legde Fiolon uit.


    Hij begrijpt het echt, realiseerde Haramis zich. Uzun moet gelijk hebben, maar het voelt nog steeds niet goed aan: een Oertovenaar. 'In feite,' ging Fiolon door, 'kan een Oertovenares elk land enigszins gebruiken; toen ik met Mikayla werkte, merkte ik dat ik enigszins uit Ruwenda kon putten.' Hij wierp een zijdelingse blik op Haramis. 'Ik zou u wel om verlof hebben gevraagd, Vrouwe, als u toen niet zo ziek was geweest...' Zijn stem stierf weg.


    'Het belangrijkste is dat het land weer gezond wordt,' zei Haramis. 'Wie het gezond maakt, is minder belangrijk.' En dat had ik me jaren ge­leden moeten realiseren, dacht ze. 'Om op ons huidige plan terug te ko­men,' ging ze door: 'morgenavond, Fiolon, vliegen we samen naar de plek waar Mikayla waakt. Ik stel voor dat we iets meenemen om haar snel en geluidloos bewusteloos te maken, want we willen toch zeker niet de hele nacht aan discussies besteden.'


    Fiolon knikte. 'In de kelder staat een fles met een vloeistof waar dat mee kan,' zei hij. 'Het is iets uit de verzameling van Orogastus. Maar vergeleken bij hem ben ik erg in het voordeel.' Hij lachte olijk en leek plotseling erg op een jongen van achttien. 'Ik kan de instructies le­zen.'


    'Kun je dat?' Haramis was verbijsterd. 'Hoe heb je de taal van de Ver­dwenen Wezens geleerd?'


    'Met behulp van de spiegel,' zei Fiolon. 'De "magische spiegel" van Orogastus is onder meer een onderwijsapparaat.'


    'Ik wist dat het een apparaat was,' zei Haramis, het zich weer herinne­rend.


    'Dat realiseerde ik me de eerste keer dat ik de spiegel zag. Orogastus stond alle mogelijk niet-bestaande Duistere Machten aan te roepen, terwijl het om een oud apparaat ging dat nauwelijks werkte.' Fiolon lachte. 'Jammer dat Orogastus het niet doorhad. Hij heeft deze toren boven op de energietoevoer van het apparaat gebouwd.' Hij zag dat Haramis niet-begrijpend keek en legde het uit. 'Het apparaat wordt aangedreven door zonlicht, en erboven was een zonnecel ge­bouwd om het licht op te vangen en op te slaan in batterijen.' Hara­mis vroeg zich af wat "zonnecel" en "batterijen" waren, maar onder­brak Fiolon niet om het te vragen. Afgaande op de rest van het verhaal kwam ze tot de conclusie dat het apparaten moesten zijn om energie op te vangen en te bewaren.


    Fiolon ging door: 'Orogastus wist niet waar dat zwarte, gladde opper­vlak voor was, maar het lag er en er stond niets op, dus zette hij daar zijn toren neer. En vervolgens liet hij overal waar het gebouw niet stond sneeuw vallen, zodat het apparaat zijn batterijen niet behoorlijk kon opladen. Daarom kon hij het niet vaak gebruiken. Mikayla heeft het apparaat ontdekt toen u ziek lag in de Citadel. Ze heeft uitgepuzzeld hoe het zat en waar een zonnecel lag, wat behoorlijk pienter van haar was... hoewel ze altijd goed is geweest met mechanische dingen. Dus hebben we het plein schoongemaakt, waardoor de zonnecel vrij­kwam, en toen werkte de spiegel prima. We hebben hem gebruikt om te zien hoe het met u ging en om de taal van de Verdwenen Wezens te leren. Zo heeft Mikayla de tempel van Meret ontdekt.' 'De spiegel heeft haar laten zien waar die lag,' wist Haramis weer. 'Toen Orogastus hem aan mij heeft gedemonstreerd, kon ik zien waar mijn zusters waren.'


    'Ja,' zei Fiolon. 'Ze vroeg de spiegel mensen te laten zien die magie bedrijven, tot ze iemand vond die een lichaam voor Uzun kon maken.


    Vervolgens heeft ze me hier achtergelaten om Uzun gezelschap te houden terwijl zij erheen ging om de techniek te leren.' ik had haar nooit moeten laten gaan!' barstte Uzun uit. 'U had haar niet tegen kunnen houden,' bracht Fiolon hem vriende­lijk in herinnering. 'Ik denk dat ik het op dat moment ook niet had gekund. Ze was zo boos op het leven dat ze iets moest hebben om voor te vechten. Een passend lichaam voor u zoeken was haar gevecht... haar manier om terug te slaan naar het noodlot dat haar hier klem had gezet.'


    'Dus je kunt haar bewusteloos maken?' zei Haramis, de discussie weer op het goede spoor zettend. 'Dan kan ik daarna met haar van kleding ruilen, en dan kun je haar weer hierheen brengen. Jij moet maar zien hoe je haar hier houdt tot het offer is gebracht. En wat mij betreft moet het feit dat Mikayla heeft gevast en de hele nacht in de kou heeft gezeten een verklaring zijn voor mijn eventuele zwakte of moeilijkhe­den bij het lopen. Maar, Fiolon, ik kan niet eens meer een eenvoudige glans oproepen, zoals Uzun me in herinnering heeft gebracht. Kun jij me betoveren voordat je me achterlaat?'


    Fiolon knikte. 'Ik kan een glans oproepen die maakt dat u op haar lijkt zolang u in leven bent en uw lichaam intact is. Maar wanneer ze uw hart wegnemen, verdwijnt die waarschijnlijk.'


    'Goed zo.' Haramis lachte grimmig. 'Ik hoop dat ik op dat moment hun gezichten nog kan zien. Ze willen proberen om met mijn uitver­koren opvolgster te knoeien, hè? Dat zal ze niet lukken.' 'Ik zal ook zorgen dat u geen pijn voelt,' zei Fiolon. 'Die betovering moet ik met het land daar kunnen verbinden, zodat ze intact blijft, als u tenminste niet in de lucht zweeft of zoiets onwaarschijnlijks.' 'Dat is dan allemaal geregeld,' zei Haramis. 'Ik zal rust houden tot het tijd is om te vertrekken... Morgen rond middernacht, lijkt me. Onge­veer twee uur daarvoor zal ik Enya wat soep en brood laten brengen; ik heb geen reden om te vasten. Dan moet ik genoeg op krachten zijn om te doen wat ik moet doen.' 'Maar, Haramis...' protesteerde Uzun.


    'Het spijt me, Uzun,' zei Haramis ferm, 'maar ik moet dit doen. Fio­lon, Mikayla en jij zorgen toch voor Uzun wanneer ik er niet meer ben?'


    'Ja, Vrouwe, natuurlijk doen we dat,' zei Fiolon met een geforceerde glimlach, 'wanneer hij niet voor ons zorgt.'


    'Goed.' Haramis zakte achterover tegen haar kussens; ze voelde zich plotseling heel moe. 'Ik wil nu graag rusten.'


    'Natuurlijk, Vrouwe.' Fiolon boog en liep de kamer uit, Uzun met zich meetrekkend.


    Haramis hoorde de Oddling uitroepen terwijl hij de gang door werd gesleept: 'Denkt ze dat ik nog wil leven wanneer zij er niet meer is?' Mijn arme oude vriend, dacht Haramis slaperig, wat heb ik je aangedaan? Wat heb ik ons allemaal aangedaan?

  


  
    


    


    Hoofdstuk 28


    Haramis bracht de volgende dag rustend en etend door. Kort voordat Fiolon en zij zouden vertrekken, kwam Enya haar kamer binnen met een lang, hooggesloten, wit gewaad met lange mouwen. 'Heer Fiolon zei dat ik u dit moest brengen, Vrouwe,' zei ze. 'Hij zegt dat Mikayla het in haar kamer heeft laten liggen toen ze de laatste keer thuis was.' Haramis herkende het kledingstuk niet. Ze nam aan dat Mikayla het had gedragen toen ze thuiskwam uit de tempel van Meret. Met een beetje geluk zou ze er nu net zo een aan hebben; dan zou ze zich niet poedelnaakt hoeven uit te kleden op een koude bergflank. 'Dank je, Enya,' zei ze. 'Help me alsjeblieft om het aan te trekken.' Terwijl Enya aan haar wens voldeed, keek Haramis naar de kleine Nyssomu-vrouw. Het leek eigenlijk niet eerlijk om haar na al haar jaren trouwe dienst zonder een enkel woord zomaar te verlaten. 'Enya,' zei ze, 'ik ga vannacht uit.'


    Enya snufte. 'Dat weet ik allang. Meester Uzun heeft de hele dag lopen kniezen, en hij zegt steeds maar dat u een wisse dood tegemoet gaat.' Haramis glimlachte flauwtjes. 'Melodramatisch, zoals altijd, maar in wezen heeft hij wel gelijk, vrees ik. Het is heel waarschijnlijk dat ik niet levend terugkom.'


    'O, Vrouwe,' kreet Enya. 'En ik maar denken dat hij overdreef, zoals hij altijd doet.'


    'Fiolon gaat met me mee, en als het goed is brengt hij Mikayla mee te­rug,' zei Haramis. 'Wanneer ik doodga, moet een van hen - of moge­lijk allebei - Oertovenaar van Ruwenda worden.' Ze zweeg even. 'Denk ik. Weet je, Enya, ik merk plotseling dat ik niet meer zo zeker ben van alles waar ik vroeger van overtuigd was.'


    'Maak u daar niet ongerust over, Vrouwe,' zei Enya kordaat. 'Het land zorgt overal wel voor. Dat doet het altijd als je het de kans geeft.' 'Ja,' zei Haramis. 'Ik heb eindelijk besloten om er niet meer tegen te vechten. Ik heb er nogal een rommeltje van gemaakt, maar ik denk dat het nog niet te laat is om alles recht te zetten. Dat hoop ik tenmin­ste.' Ze haalde diep adem. 'Ik wil je bedanken, Enya, voor watje voor me hebt gedaan. Je bent een trouwe hulp en een goede vriendin ge­weest.' Ze aarzelde even. 'Ik weet niet of je hier bij Mikayla wilt blijven of niet. Maar watje ook kiest, je hebt mijn zegen.' Ze legde haar hand op Enya's hoofd en voelde even warmte door haar vingers gaan. Ik heb schijnbaar nog niet al mijn vermogens verloren, dacht ze. Daar ben ik blij om.


    Ze trok laarzen, wanten en een warme cape aan en ging Uzun zoeken. Hij zat in sombere overpeinzingen verzonken voor het vuur in de stu­deerkamer, waar hij zoveel jaren als harp had doorgebracht. 'Oude vriend,' begon ze, en toen bleef haar stem steken. 'O, Uzun,' zei ze, terwijl de tranen vrijelijk over haar wangen stroomden, 'ik zal je mis­sen. En ik vraagje allernederigst om vergeving voor alles waarmee ik je ooit gekwetst heb.'


    'Je hebt me nooit gekwetst, Prinses,' reageerde Uzun snel. Haramis wist dat hij loog, want ze kon zich talloze voorbeelden herinneren van haar onnadenkende of egoïstische gedrag waarmee ze Uzun en ande­ren in haar omgeving had gekwetst. Maar Uzun zou waarschijnlijk lie­ver doodgaan dan toegeven dat ze niet volmaakt was. 'En maak je geen zorgen over mij.' De houten Oddling snufte. Hij huilde echt, merkte Haramis. Wat een ongelooflijk staaltje van vakmanschap was dit lichaam. 'Ik zal hier blijven tot ik een ballade over je moed en op­offeringsgezindheid heb gecomponeerd, en dan volg ik je. Mikayla heeft me lang geleden al beloofd dat ze me vrij zou laten wanneer jij er niet meer zou zijn.'


    Haramis omhelsde hem. 'Doe watje het beste vindt,' zei ze. 'Vaarwel, mijn oudste en dierbaarste vriend.'


    'Vaarwel, Prinses.' Uzun keerde zich weer naar het vuur en begroef zijn gezicht in zijn handen.


    Haramis liep langzaam de trap op naar het balkon waar de lammergie­ren altijd landden. Fiolon was er al, met een van de speciale slaapzak­ken die Haramis gebruikte om Nyssomu-boodschappers naar het laag­land te sturen. 'Ik dacht dat dit het best was om Mikayla in te stoppen wanneer we naar huis gaan,' zei hij ter verklaring. 'Goed idee,' beaamde Haramis.


    'Ja,' kwam een stem uit het donker boven hen. Haramis keek verrast omhoog. Fiolon had gelijk, besefte ze. Tegen een witte achtergrond, zoals sneeuw of haar toren, was de grote vogel onzichtbaar, op zijn ogen na.


    'Jij bent Rood-oog,' zei ze. De vogel liet zijn kop even zakken om het te bevestigen. 'Dank je wel voor je hulp in deze kwestie,' zei Haramis. Zelf hoorde ze het antwoord van de vogel niet, maar Fiolon herhaalde het voor haar. 'Ik ben blij dat ik kan helpen,' had de vogel gezegd. 'Mikayla is een vriendin van me.'


    Hij hipte op de vloer van het balkon en strekte een vleugel uit. Het ge­baar was precies zo duidelijk als de woorden 'Laten we gaan' zouden zijn geweest.


    Fiolon hielp Haramis op de rug van de vogel te klimmen en klauterde toen op de plaats achter haar. De lammergier sloeg zijn vleugels uit en steeg in een glijdende beweging op in de nachtelijke hemel.


    Haramis had het gevoel dat ze binnen de kortste keren weer daalden. Toen zwenkte de grote vogel naar links en vloog een enorme grot bin­nen. De pilaren bij de ingang, waarvan Haramis eerst dacht dat het reusachtige ijspegels waren, stonden zo ver uit elkaar dat Rood-oog er met gemak tussendoor kon vliegen. Vlak bij de ingang zag Haramis een kleine figuur in kleermakerszit op een bontkleed zitten. Mikayla keek naar hen op. 'Rood-oog, wat doe jij hier? Ik moet alleen waken!' Haramis kon niet horen wat Rood-oog tegen Mikayla zei, maar ze wedde dat het iets was in de geest van: 'Dit kun je niet maken.' 'We hebben dit allemaal al besproken,' zei Mikayla op de vermoeid ge­duldige toon van iemand die dit al vele malen had meegemaakt. 'Ik heb mijn woord gegeven.'


    'Maar je wist niet watje beloofde.' Fiolon liet zich van de vogel glijden en stak een hand uit om Haramis te helpen.


    'Als het om belangrijke dingen in het leven gaat, weet niemand ooit echt wat hij belooft,' zei Mikayla ongeduldig. 'Mijn ouders zijn een week nadat ze elkaar hadden ontmoet getrouwd... Denk je dat zij wis­ten wat ze beloofden toen ze hun huwelijksgeloften aflegden?' 'Ik ben ervan overtuigd dat ze meer wisten over wat ze beloofden dan jij in dit geval deed,' zei Haramis, terwijl ze zich van de vogel liet glij­den en op het bontkleed kwam staan. Haar knieën begaven het vrijwel meteen en het eindigde ermee dat ze geknield tegenover het meisje zat dat ze als haar opvolgster had proberen op te leiden. Fiolon ver­dween in de schaduwen en begon zich langzaam naar een positie ach­ter Mikayla te verplaatsen.


    'Vrouwe Haramis,' zei Mikayla verrast. 'U hoort thuis in bed te liggen. Heeft Fiolon u hier midden in de nacht heen gesleept om hem te hel­pen me over te halen?'


    'Nee,' zei Haramis rustig. 'Ik ben gekomen om je plaats in te nemen.' Mikayla staarde haar ongelovig aan. 'Dat kan niet,' zei ze. 'Dit is uw zaak niet. U hebt niets beloofd.'


    'Misschien niet met zoveel woorden,' zei Haramis. 'Maar toen ik Uzun heb weggehaald bij zijn vrienden en hem heb geïsoleerd in mijn to­ren, werd ik verantwoordelijk voor de gevolgen. Toen ik Fiolon en jou uitje huis en van je familie heb weggehaald, werd ik ook verantwoor­delijk voor jullie allebei. Ik kan niet toestaan dat jij je leven geeft - vooral niet op zo jonge leeftijd - om dingen te herstellen die ik hele­maal nooit had moeten doen.' Mikayla staarde haar aan, te geschokt door de woorden van de Oertovenares om iets terug te zeggen. Hara­mis ging door: 'Ik weet niet of je het landbesef voor Ruwenda zult krij­gen wanneer ik doodga. Ik dacht dat jij voorbeschikt was om mijn op­volgster te worden, maar,' zei ze met een bedroefde glimlach, 'in de af­gelopen tijd heb ik ontdekt dat ik in een aantal dingen ongelijk heb gehad. Als het de bedoeling is dat je Oertovenares wordt, krijg je het landbesef. Als je het niet krijgt,' zei ze schouderophalend, 'weet ik niet wat er zal gebeuren. Mijn enige hoop is dat, wat er ook gebeurt, jij in leven zult blijven en gelukkig zult zijn.'


    Fiolon, die nu achter Mikayla stond, boog zich plotseling voorover en hield een doek die gedrenkt was in een vloeistof op haar mond en neus. Mikayla stribbelde even tegen en werd toen slap. Fiolon legde haar voorzichtig neer en trok haastig al haar kleren uit, behalve het ondergewaad. Zoals Haramis had vermoed, was het hetzelfde als het gewaad dat zij droeg.


    'Vrouwe.' Fiolon hielp Haramis om haar cape, laarzen en wanten te verwisselen voor de kleding die Mikayla had gedragen. Toen hij zich bukte om de bewusteloze Mikayla op te tillen, zei Hara­mis: 'Wacht even!'


    Terwijl Fiolon haar vragend aankeek, haalde Haramis haar talisman, die ze voortdurend had gedragen sinds ze hem twee eeuwen geleden had gevonden, van haar hals. Ze liet hem over Mikayla's hoofd glijden en sprak vormelijk: 'Ik geef mijn talisman, de Drievleugelige Cirkel, aan mijn bloedverwante Mikayla.' Ze ging achteruit. 'Fiolon, nu kun je haar naar huis brengen. Zorg goed voor haar.'


    Fiolon tilde Mikayla op, legde haar voorzichtig in de slaapzak en bond die op de rug van Rood-oog. Toen wendde hij zich weer tot Haramis. 'Ik zal de betoveringen nu oproepen,' zei hij. 'Eerst de glans.' Haramis voelde niets, maar de vogel hield keurend zijn kop schuin en knikte.


    'Dank je,' zei Fiolon kort. Haramis vroeg zich af of de vogel een op­merking tegen Fiolon had gemaakt die ze niet kon horen. 'Nu de pijnafscherming,' ging Fiolon door. Hij trok zijn wanten uit, mompelde een paar woorden - zo zacht dat Haramis ze niet kon opvangen - en liet zijn handen even samenkomen boven zijn hoofd en vervolgens langs de zijkanten van haar lichaam omlaagglijden. Ten slotte ging hij op zijn knieën voor haar zitten terwijl hij zijn handen aan weerskanten van het kleed plat op de grond legde. 'Ik denk dat de betovering in het land verankerd ligt,' zei hij. 'Hoe voelt u zich?' 'Uitstekend,' zei Haramis. En dat was ook zo. Alle ongemakken en pij­nen in haar gewrichten waren plotseling verdwenen. Ze had zich in honderd jaar niet zo goed gevoeld. 'Dank je, Fiolon. Ga nu, met mijn zegen.' Ze legde haar hand op zijn gebogen hoofd. 'Dank u, Vrouwe,' zei Fiolon. 'Ik hoop alleen maar dat ik net zo moe­dig en wijs zal zijn als u wanneer mijn tijd gekomen is.' Haramis wist niet wat ze daarop moest antwoorden. Ze vond zichzelf niet bijzonder moedig, en ze voelde zich zeker niet wijs. 'Vaarwel, Fio­lon,' zei ze ten slotte. 'Ga nu, voordat iemand je ziet.' Fiolon klom op de rug van Rood-oog, achter de slaapzak, en de vogel vlijde zijn kop zwijgend tegen Haramis voordat hij opsteeg tussen de pilaren en de nachtelijke hemel in vloog. Hij was meteen uit het zicht verdwenen.


    Haramis zat in Mikayla's plaats te waken. De rest van de nachtelijke uren zat ze rustig over haar leven na te denken: over haar ouders en zusters, haar onderwijzers en vrienden... en speciaal over Uzun; over de tijd toen ze pas Oertovenares was en probeerde erachter te komen wat dat inhield; over het zoeken naar haar talisman...


    Ik heb mijn talisman op deze zelfde bergtop gevonden, dacht ze, aan de andere kant. Ze herinnerde zich hoe wankel de ijsgrotten daar waren geweest. Ik vraag me af of het land aan deze kant ook onstabiel is. Ze reikte met haar geest en probeerde het land om haar heen aan te raken. Ze meende dat ze het een beetje kon voelen, heel zwakjes, en ze had het idee dat ze er misschien iets in bespeurde wat niet in orde was, een gebrek ergens boven de plek waar ze zat. Ik geloof dat het boven de tempel zit, reali­seerde ze zich. Goed zo. Misschien kan ik er gebruik van maken... aangeno­men dat ik het me niet allemaal verbeeld omdat ik zo graag wil dat het waar is.


    Ze kwamen haar vlak voor zonsopgang halen: vier in lichtblauwgrijze gewaden geklede jonge maagden die een hymne zongen. Ze moesten haar overeind helpen, want haar lichaam was stijf geworden doordat ze zoveel uren in dezelfde houding had gezeten. Er waren ook een paar jongemannen bij die de dissels droegen waarop een rijk versierde stoel rustte... Bijna een troon, dacht Haramis. Een van de jongemannen lachte haar toe met de gemeenste glimlach die ze ooit op een mense­lijk gezicht had gezien. Sterker nog, dacht ze, ik heb Skritek gezien die er vriendelijker uitzagen. Ik vraag me af wat Mikayla deze jongeman heeft aange­daan. Het kan vast niet zo erg zijn geweest dat hij zich terecht op deze manier over haar dood verheugt.


    Ze negeerde hem; ze negeerde iedereen. Dat leek het veiligst, omdat ze niemand van deze mensen kende. Wanneer ze voortijdig ontdekten dat ze Mikayla niet was, mislukte alles. Gelukkig scheen niemand van haar te verwachten dat ze iets zei. Nog steeds zingend droegen ze haar terug naar de tempel.


    Bij een boog met een gordijn ervoor, in het binnenste van de tempel, stonden de mannen met de stoel stil, en de vrouwen voerden haar over met tapijt bedekte grond naar een badkamer. Ze baadden haar, vlochten haar haren in een ingewikkeld kapsel en smeerden haar he­lemaal in met olie. Haramis merkte dat de vrouwen allemaal zorgvul­dig de olie van hun handen wasten toen ze klaar waren. Er moet het een of andere middel in zitten, dacht ze. Misschien iets om me handelbaarder te maken? Of misschien iets om de pijn te verergeren... Dit soort offers ontleent een groot deel van zijn kracht aan de pijn en angst van het slachtoffer. Ik verwacht dat ik een droevige teleurstelling voor ze zal zijn.


    De vrouwen trokken haar een schoon gewaad en een stel sierlijke gou­den armbanden aan, en leidden haar weer naar buiten. Daar wachtten de mannen met de stoel om haar naar de andere kant van de tempel te dragen, waar de offer ruimte lag.


    Haramis keek belangstellend rond in het vertrek, zonder aandacht te besteden aan de priesters die, in zwarte gewaden en met maskers voor hun gezicht, op haar af kwamen om haar te begroeten. Zoals Fiolon had gezegd was de ruimte uit levende rots gehouwen. Een primitief beeld van de godin leek uit de muur tegenover haar te groeien, met een stenen altaar met vlekken gedroogd bloed erop ter hoogte van haar middel. Een stroom, waarvan Haramis wist dat het de rivier de Noku was, kwam onder het altaar uit en vloeide vrijelijk door het ver­trek. Vlak bij de ingang was hij overbrugd met een paar planken van donker hout, maar voor het altaar was hij niet bedekt en daar was, merkte Haramis op, genoeg ruimte om er een lichaam in te gooien. Het water stroomde snel en was ongetwijfeld ijskoud. De priesters zeiden iets tegen haar, maar Haramis herkende de taal die ze spraken niet en ze nam niet de moeite om te proberen een ant­woord te geven. Ze wisselden snelle blikken en staken toen hun han­den uit om haar uit de stoel te helpen, ervoor zorgend dat ze haar bij de armbanden vastgrepen en haar blote huid niet aanraakten. Hara­mis vroeg zich af of ze alleen maar aanraking met de olie wilden voor­komen of dat het verboden was het offer rechtstreeks aan te raken. Misschien allebei, dacht ze. Toen raakten haar blote voeten de grond. Haramis slaakte een onderdrukte kreet en haar knieën begaven het. Ze voelde nauwelijks dat een van de priesters haar om het middel greep en overeind hield. Bij de Bloem, Fiolon had gelijk, realiseerde ze zich toen het landbesef voor Labornok op volle kracht in haar binnen­stroomde. Ik had hier lang geleden heen moeten gaan. Heeft het al die tijd op me gewacht?


    'Prinses.' De priester sprak met dringende ondertoon, gedempt door het zwarte masker dat hij droeg. 'Verman je! Je wilt toch niet tekort­schieten in de eervolle taak waartoe je bent geroepen?' Haramis keek hem even niet-begrijpend aan voordat de betekenis van zijn woorden tot haar doordrong. Toen haalde ze diep adem en span­de haar knieën. 'Het gaat nu weer,' zei ze zacht. 'U kunt me loslaten.' De priester liet haar middel los, maar beide mannen hielden haar ste­vig vast bij haar armbanden terwijl ze haar naar het altaar voerden en met haar gezicht naar de mensen draaiden. Haramis had de indruk dat de hele bevolking van de tempel aanwezig was, en er waren maar een paar mensen die bedroefd keken om het lot dat Mikayla wachtte. De gelaatsuitdrukking die overheerste, was die van een Skritek op het oorlogspad. Ik geloof niet dat ik erg zal rouwen om hun dood. 'Zie de uitverkorene,' sprak de priester plechtig. 'Gegroet!' antwoordde de massa.


    'Geliefde jongste dochter van de godin,' zong de tweede priester. 'Gegroet!'


    'Die haar hart aan haar moeder geeft.' 'Gegroet!'


    'Die haar leven geeft voor haar moeder.' 'Gegroet!'


    'Die sterft opdat haar moeder leeft.' 'Gegroet!'


    Haramis werd op het altaar geholpen en zo neergelegd dat haar voeten naar de achterkant wezen en ze naar het gezicht van de godin omhoog lag te kijken... Voor zover je het een gezicht kon noemen, dacht Hara­mis. Het was een uiterst primitief beeld, en het gezicht was eerder vaag aangegeven dan duidelijk uitgehouwen. De belangrijkste functie van het standbeeld van de godin leek te zijn dat het het plafond van de ruimte stutte. Haramis voelde dat bijna het hele gewicht van de ruimte op dat deel van de wand rustte. De mensen waren nu achter haar, zo­dat ze hen niet meer kon zien, maar dat vond ze wel zo prettig. Een priester had haar losgelaten, terwijl de andere haar nog bij haar armband vasthield, maar nu verscheen de eerste aan de rechterkant van het altaar met in zijn hand de dolk van lavaglas waarover Fiolon haar had verteld. Hij moet terug zijn gegaan naar de ingang en over de brug zijn gelopen, dacht Haramis, en vervolgens: Vreemd, hoe de geest zich met onbelangrijke zaken bezighoudt in het aangezicht van de dood. Het was duidelijk dat de priesters ergens mee zaten. Degene die links van haar stond, hield Haramis' arm nog steeds stevig vast, alsof hij ver­wachtte dat ze zou tegenstribbelen of proberen te ontkomen. De pries­ter aan haar rechterkant greep met de ene hand haar armband en hief met de andere de dolk, maar bleef in die houding staan terwijl het tweetal ongeruste blikken wisselde, naar Haramis aannam. Het is maar goed dat ze maskers dragen, dacht ze, bijna geamuseerd. Anders zou de gemeente nu langzamerhand wel vermoeden dat er iets helemaal mis is. 'Wat is er met je aan de hand?' siste de priester met de dolk. 'Besef je niet dat je op het punt staat te sterven?'


    Haramis tuurde hem met toegeknepen ogen aan. 'Natuurlijk besef ik dat.'


    'Waarom ben je dan niet bang?' vroeg de andere priester. 'Waarom zou ik dat zijn?' reageerde Haramis. Het is mijn tijd om te ster­ven, en ik sterf voor mijn land. Het moet zo zijn... waarom zou ik bang zijn? Natuurlijk, dacht ze lichtelijk vermaakt, ben ik veel ouder dan ze beseffen; ze denken dat ze een doodsbang kind voor zich hebben. Ze dacht eraan hoe het zou zijn als Mikayla hier in haar plaats lag en onderdrukte een huive­ring. Ik ben blij dat ze haar niet hebben. 'Wat doen we nu?' fluisterde de priester rechts van haar. 'Doorgaan met het offer,' antwoordde de priester aan haar linkerkant. 'Wat kunnen we anders doen? Waar staat geschreven dat de geofferde bang moet zijn?'


    'Maar de energie is niet in orde!'


    'Dat weet ik, maar dat kan ik moeilijk aan de mensen uitleggen... die intussen wel zitten te wachten tot we doorgaan,' mompelde de man achter zijn masker. Hij trok met zijn linkerhand een stuk steen dat een beetje groter was dan zijn hand uit de borst van het standbeeld van de godin. Hij legde het naast Haramis op het altaar. Nu zag Haramis dat er een holte in het beeld zat. Er lag iets kleins en opgedroogds in, waarschijnlijk het hart van de laatst geofferde. 'Ga je gang,' fluisterde de priester tegen zijn collega met de dolk. 'Het gebrek aan angst wordt wel goedgemaakt door de pijn.' Waarschuwend voegde hij er zacht aan toe: 'Doe je best.'


    Dat hadden jullie gedroomd, dacht Haramis. De Heren der Lucht zegenen je, Fiolon, ik geloof dat we het hebben klaargespeeld om dit offer helemaal in het honderd te laten lopen.


    De priester stootte naar haar met de dolk en sneed haar gewaad aan de voorkant tot het middel open. Toen hij de dolk ophief, zag Haramis bloed aan de punt zitten, maar ze voelde niets. Beide priesters ke­ken neer op haar kalme gezicht, en Haramis verbeeldde zich dat ze hun ongeruste blikken door hun maskers heen zag. Ze glimlachte se­reen naar hen op. Langzamerhand leek het alsof zij al de doodsangst voelden die een wraakzuchtige godin zich maar zou kunnen wensen. De man met de dolk slikte zichtbaar toen hij haar borst openkliefde, enkele ribben uit elkaar trok (Haramis hoorde ze breken) en haar hart lossneed. Haramis voelde geen pijn, hoewel ze zich wel licht in het hoofd begon te voelen toen ze grote hoeveelheden bloed verloor. Maar toen haar lichaam niet meer intact was, verdween de glans, zoals Fiolon had voorspeld. De pijnafscherming, die gevoed werd door de levende rots onder haar rug, bleef op haar plaats. De priester aan haar linkerkant, die zich had omgedraaid om het oude hart uit het stand­beeld te verwijderen, slaakte een kreet van afgrijzen toen hij zich om­keerde en nog net zag hoe Mikayla's gezicht veranderde in het gezicht van een oude vrouw. De priester die het hart omhooghield om de mensen te laten zien dat het offer was gebracht, keek op haar neer en liet het bijna vallen. 'Heilige Meret!' fluisterde hij. 'Wie ben je?' 'Hoe heet je?' vroeg de andere priester op dringende toon. Denkt hij echt dat ik zo dwaas ben om hem dat te vertellen ? vroeg Haramis zich af, terwijl ze zich ironisch geamuseerd voelde. 'Zonder mijn naam kunnen ze met geen mensenmogelijkheid het ritueel redden... Denken ze dat ik dat niet weet ?


    'Uw godin is onecht,' zei Haramis kalm tegen hem, zichzelf dwingend om nog een paar seconden bij bewustzijn te blijven. 'Ik ben het land, en ik sterf nooit.' Ze reikte met haar geest en trok aan het gebrek dat ze tevoren had bespeurd. Ze voelde het meegeven, en wist dat haar taak volbracht was.


    Toen glipte ze zonder moeite uit haar lichaam en zag, terwijl ze erbo­ven zweefde, hoe haar hart tot stof verging en door de vingers van de verbijsterde priester gleed. Haar lichaam verging ook tot stof, en het standbeeld van de godin daarboven begon hetzelfde te doen. Haramis zag een helder licht boven zich, en ze steeg ernaar op, gleed door de rond haar instortende stenen zoldering alsof die er niet was. Ze vloog door de hemel naar het licht, en de Heren der Lucht vergezelden haar in de gedaanten van lammergieren. Haar leven was voorbij, en de taak die haar was opgedragen was volbracht.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 29


    Mikayla begon bij kennis te komen toen ze haar op het balkon uit de slaapzak haalden. Rood-oog keek van haar naar Fiolon. ik zal het aan jou overlaten om alles uit te leggen,' zei hij, vlug opstijgend. 'Lafaard,' zei Fiolon zacht. 'Hij zal wel ervaring met Mikayla's opvlie­gendheid hebben.' Hij bukte zich om de half bewusteloze Mikayla op te tillen en droeg haar naar de bibliotheek, waar hij haar op een bank bij het vuur legde.


    Uzun liep ongerust om haar heen. 'Is alles goed met haar?' 'Ja, hoor,' zei Fiolon. 'Binnen een paar minuten is ze ongetwijfeld wak­ker en begint ze tegen ons te schreeuwen.' 'En de vrouwe?'


    'Toen ik wegging was alles in orde met haar.' Uzun boog zwijgend zijn hoofd.


    Mikayla had maar een paar minuten nodig om volledig bij kennis te komen en haar omgeving in zich op te nemen. 'Fiolon, idioot die je bent! Breng me terug voordat ze me missen!'


    'Ze zullen je niet missen,' zei Fiolon. 'Haramis heeft je plaats ingeno­men, weet je nog?'


    'Ja, ja.' Mikayla keek hem vol walging aan. 'Haramis kan ze er vast wel van overtuigen dat ze de jongste dochter van de godin is. Ze kent de rituelen niet eens. En ze heeft sinds haar laatste attaque geen glans kunnen oproepen... of was het de voorlaatste?'


    'De op twee na laatste,' zei Fiolon. 'Ik heb de glans op haar gelegd.' Om Uzun gerust te stellen voegde hij eraan toe: 'En een betovering om de pijn te weren. Ze zal niets voelen... Ik heb die betovering aan het land verbonden, en het altaar is uit levende rots gehouwen. De glans zal waarschijnlijk verdwijnen wanneer ze haar hart uitsnijden...' 'Wanneer ze wat!' gilde Mikayla bijna. 'O, bij de Bloem, Fiolon; het is alleen maar symbolisch! Ik heb het ritueel twee jaar geleden uitge­voerd, en misschien valt het je op dat ik nog steeds springlevend ben.' 'Dit is een jubileumjaar,' zei Fiolon. 'En bij een jubileum is het niet symbolisch.'


    Mikayla ging abrupt overeind zitten. 'We zullen het in de spiegel gaan bekijken,' zei ze nijdig. 'Dan kun je het zelf zien!' Ze zag er geschrok­ken uit en drukte haar hand op de voorkant van haar tuniek. Vervol­gens begon ze aan de ketting om haar hals te trekken. 'Wat is dit?' Ze trok hem over haar hoofd en hield hem voor zich, terwijl ze staarde


    naar het zilveren staafje met de cirkel en de drie vleugels, ik heb het nog nooit gezien.'


    'Het is de Drievleugelige Cirkel,' zei Uzun bedroefd. 'De talisman van Haramis, haar deel van de Grote Scepter van Macht.' Mikayla keek er fronsend naar. 'Om de een of andere reden doet dit me denken aan de kroon van de koningin.'


    'Het Driehoofdige Monster,' zei Uzun. 'Dat was het deel van Anigel.' 'Wat is er met het deel van Kadya gebeurd?' vroeg Mikayla nieuwsgie­rig, terwijl ze de talisman heen en weer draaide aan het uiteinde van zijn ketting.


    'Dat heeft ze meegenomen toen ze de moerassen in ging, en sinds­dien heeft niemand haar of de talisman gezien.'


    'Dus kunnen we deze talisman niet voor de Scepter van Macht gebrui­ken,' zei Mikayla, tijdelijk afgeleid van haar andere zorgen. 'Waar is hij goed voor, en waarom heb ik hem?'


    Fiolon slaakte een diepe zucht. 'Je hebt hem omdat Haramis hem aan je heeft gegeven. Het is echte magie... niet een van de speelgoedjes van de Verdwenen Wezens... dus wees er zuinig op. Uzun, kunt u haar leren hoe ze hem moet gebruiken?'


    De Oddling schudde zijn hoofd. 'Nee, ik weet niet hoe het moet. Al­leen Haramis gebruikte hem, en dan was ik er nooit bij.' Mikayla keek hen verbitterd aan. 'Willen jullie beweren dat Haramis, na al die jaren dat ze me dingen heeft geleerd die iedereen op z'n ei­gen houtje kan uitknobbelen, me plotseling hiermee heeft opge­zadeld zonder een woord van waarschuwing en zonder training in het gebruik?' Ze fronste. 'Hoe machtig is hij?'


    'Je kunt er mensen mee doden,' zeiden Fiolon en Ozun in koor. 'Jakkes.' Mikayla hield de talisman behoedzaam een armlengte van zich af. 'In dat geval ga ik hem opbergen. Ik ben misschien wel dom, maar niet zo dom dat ik willekeurige experimenten ga uitvoeren met dingen waar je mensen mee kunt doden.' Ze stond op. 'Ik ben zo te­rug,' zei ze, 'en dan kunnen we naar het ritueel in de tempel gaan kij­ken.'


    Toen ze de kamer uit liep hoorde ze Fiolon tegen Uzun zeggen: 'U hoeft er niet naar te kijken.'


    Uzuns antwoord zweefde door de gang achter haar aan. 'Als ik niet kijk, hoe kan ik dan een goede ballade over haar heldhaftigheid schrij­ven? Nee. Ik heb al te veel van haar queeste gemist; hier zal ik tot het bittere eind naar kijken.'


    Mikayla ging voorop naar de grot met de spiegel. 'Spiegel, laat prinses Haramis van Ruwenda zien,' beval ze.


    'Aan het kijken,' antwoordde de spiegel. Toen liet hij zien hoe Hara­mis door de twee priesters uit de draagstoel werd geholpen, hoe ze door haar knieën zakte, en hoe de priesters haar overeind hielden. 'Wat is er met haar aan de hand?' kreet Uzun.


    Fiolon bekeek het beeld aandachtig. 'Ze is op blote voeten,' merkte hij op. 'Mikayla, is dit de eerste keer dat je met je voeten op de grond zou zijn gekomen als we je hadden achtergelaten?' 'Ze zouden me in de stoel van de berg naar de badkamer brengen, en vervolgens van de badkamer naar het hoofdgedeelte van de tempel. Ik weet niet waarom ze in deze ruimte uit de stoel komt; meestal blijft de jongste dochter de hele dag in haar stoel zitten.' 'Hoe is de vloer van de badkamer? Is het kale rots?' 'Natuurlijk niet,' zei Mikayla verontwaardigd. 'Dat de tempel is verbor­gen in een grot, betekent nog niet dat alles rots is. In de badkamer lig­gen tapijten op de grond.'


    'Dus is dit de eerste keer dat ze het land van Labornok echt heeft aan­geraakt?' hield Fiolon aan.


    'Is ze daar nog nooit eerder geweest?' vroeg Mikayla. 'Ze is bijna twee eeuwen Oertovenares!'


    'Mikayla, wil je antwoord geven op mijn vraag?'


    'Je bedoelt: is dit de eerste keer dat ze met haar blote voeten op de blote grond komt? Ja, waarschijnlijk wel. Waarom?' 'Het gaat goed met haar, Uzun,' zei Fiolon geruststellend. 'Ze krijgt gewoon het landbesef voor Labornok, en dat kan alleen maar een steun zijn.'


    'Krijgt gewoon?' zei Mikayla. 'Nu? Welke Oertovenares presteert het om zich van de helft van haar land niets aan te trekken? En waarom krijgt ze landbesef voor Labornok als ze het voor Ruwenda in jaren niet heeft gehad?'


    'Mikayla, wil je je alsjeblieft rustig houden?' beet Fiolon haar toe. Mikayla deed haar mond dicht. Zo praatte Fiolon bijna nooit tegen haar. Wat is er aan de hand? vroeg ze zich af. Waarom is hij zo boos? 'Ze is weer op de been,' merkte Uzun op, 'en ze loopt moedig haar ondergang tegemoet.'


    Dat klinkt inderdaad als een ballade, dacht Mikayla. Maar 'loopt moedig haar ondergang tegemoet' is bespottelijk. Maar ze zei niets hardop. Ze wist nog steeds niet waarom het ritueel was veranderd; gewoonlijk brachten ze niet veel tijd door in de ruimte waar ze nu in waren. Misschien kan ik me maar beter gewoon koest houden. Als ik gelijk heb, zien ze dat gauw genoeg, en dan kunnen ze Haramis gaan halen, en dan kan ik haar de talisman terugge­ven. Als ik geen gelijk heb... Ze huiverde. Ik hoop dat ik gelijk heb. Toen het ritueel zich ontvouwde, werd maar al te duidelijk dat Mikayla ongelijk had, en dat iedereen die geprobeerd had haar te waarschuwen het bij het rechte eind had gehad. Mikayla zag met afgrijzen en onge­loof hoe de priester het hart van Haramis uit haar lichaam sneed. Hoe kan ze zo kalm kijken terwijl ze dat doen ? Toen was het hart een handvol stof dat door de vingers van de priester glipte, het lichaam verging ook tot stof, en de hele ruimte begon tot ontbinding over te gaan. Het dak stortte met een oorverdovend geraas in, en de echo's weerkaatsten door de hele berg. Het laatste wat ze zagen voordat de spiegel zwart werd, was een reusachtige muur van sneeuw die op hen af raasde. Mikayla zakte op de grond in elkaar met haar handen voor haar gezicht Vaag hoorde ze de spiegel zeggen: 'Onderwerp bestaat niet meer. Geen levende mensen op die locatie.'


    Toen voelde ze het. Het begon met het gevoel dat ze in de rots onder haar zonk en deel werd van de Brom. Toen werd de Gidris ook deel van haar lichaam. Ze voelde de lawine op de noordelijke flank en brak haar in kleinere stukken, zodat ze zo min mogelijk schade zou aan­richten. Toen voelde ze de Rotolo, met zijn hete bronnen en verbor­gen valleien. Even was ze zich bewust van Rood-oog, die in zijn grot sliep. Vanaf de bergketen breidde haar besef zich naar beide kanten uit: noordwaarts langs de Noku en door Labornok naar de Noordelij­ke Zee, en zuidwaarts langs de Nothar, over de Doornige Hel, het Dylex-gebied, het Goudmoeras, langs de Citadel en de Grote Dam, over het Zwartmoeras en het Groenmoeras, over het Wum-meer en de Tass Watervallen, langs de Grote Mutar tot de grens van Var, waar een beel­tenis van Fiolon op wacht stond. 'Fio?' zei ze hardop.


    'Ik ben vlak bij je, Mika.' Sterke armen tilden haar op en droegen haar de grot uit. Achter zich hoorde ze het geluid van dichtglijdende deuren, gevolgd door Uzuns houten voetstappen, maar ze hoorde ook de rivieren naar hun respectievelijke zeeën stromen, en insekten tsjir­pen in de moerassen.


    Fiolon zette haar even neer bij de ingang van de grot, zodat Uzun en hij tegen de grote deur konden duwen om die te sluiten. Toen tilde hij haar weer op. Mikayla overwoog om tegen te sputteren en te zeg­gen dat ze best kon lopen, maar de bonte mengeling van beelden in haar geest nam haar helemaal in beslag.


    Als Haramis zich zo voelde, was het geen wonder dat de priesters haar overeind moesten houden, dacht ze. Dit komt veel harder aan dan toen Fiolon het landbesef voor Var kreeg. Natuurlijk is het gebied minstens twee keer zo groot en krijg ik het uit de eerste hand... dat geloof ik tenminste... 'Fio? Kun jij het land voelen?'


    Zijn antwoord brak even door het geroezemoes in haar hoofd heen. 'Alleen Var. Voel jij Ruwenda?' 'Ja, en Labornok.'


    'Doe maar geen moeite om te praten,' raadde Fiolon haar aan. 'Ont­span je gewoon, dan komt alles vanzelf op zijn pootjes terecht.' Op zijn pootjes terecht ? O, ik hoop dat dat gebeurt! Ze hing slap in zijn ar­men terwijl hij haar naar de keuken droeg, op een stoel bij het vuur zette en Uzun vroeg haar vast te houden. Ze was zich nauwelijks bewust dat Uzun en hij van plaats hadden gewisseld tot ze Fiolons gezicht voor zich zag, en een beker die hij haar toestak. 'Drink op.' Hij hielp haar de beker vast te houden tot ze hem helemaal leeg had. Het was warme adop-soep, die maakte dat ze zich een beetje meer Mikayla en een beet­je minder elke centimeter grond in twee koninkrijken voelde. 'Gaat het wat beter?' vroeg hij. Ze knikte voorzichtig. Haar lichaam leek nog steeds niet helemaal van haar te zijn.


    'Goed zo. Eet nu dit op.' Hij gaf haar een reep gedroogd vlees. Het kauwen kostte haar aanzienlijke moeite, maar tegen de tijd dat ze het vlees op had, was ze zichzelf weer. De hele warboel in haar geest was verdwenen; sterker nog: toen ze voorzichtig probeerde ernaar te rei­ken, was hij er niet.


    'Fio,' zei ze met afgrijzen, ik ben het landbesef kwijt.' 'Nee, dat ben je niet,' stelde hij haar vlug gerust. 'Het is gewoon even buiten werking. Dat gebeurt als je iets warms drinkt en vlees eet. Landbesef voor twee koninkrijken tegelijk krijgen is voor iedereen een hele opgave, en helemaal voor iemand die meer dan een dag heeft gevast en net haar bloedverwante heeft zien doodgaan.'


    'Haramis.' Mikayla schudde haar hoofd en wenste dat ze kon ontken­nen wat ze had gezien. 'Uzun.' Ze draaide haar hoofd om en keek naar de Oddling op. 'Het spijt me zo.'


    'Nee, Vrouwe,' zei Uzun. 'Het was mijn schuld. Ik had nooit om een nieuw lichaam moeten vragen.'


    'Als je bedenkt dat Haramis u in een harp heeft veranderd, zodat u een nieuw lichaam nodig had, zodat u voor haar kon zorgen toen ze ziek was,' merkte Fiolon op, 'dan heb ik het idee dat je iedereen wel de schuld kunt geven. Bovendien is het zinloos. Gebeurd is gebeurd, en het was eigenlijk niemands schuld.'


    'En Haramis had haar magische krachten verloren,' merkte Mikayla op. 'En die kwamen niet terug, hè?'


    Uzun zuchtte. 'Ik denk het niet; en dat dacht zij uiteindelijk ook niet. Ik vermoed dat het gedeeltelijk de reden was waarom ze dit beslist wil­de doen.'


    'Was het haar bedoeling om de tempel op die manier te verwoesten?' vroeg Mikayla.


    'Ik denk het wel,' zei Fiolon. 'Toen we plannen aan het maken waren, zei ze iets in de geest van dat je daar niet meer heen zou kunnen als de tempel er niet meer was. Ik vroeg haar wat ze bedoelde, maar toen dwaalden we van het onderwerp af en ik kreeg geen antwoord.' Hij zweeg even. 'Maar ik denk dat ze van plan was de tempel te verwoes­ten; je weet hoe ze over bloedoffers dacht... vooral als het om onwilli­ge slachtoffers ging. Daardoor liep het ritueel in feite mis, weet je,' zei hij nadenkend. 'Ze wilden een onwillig slachtoffer: jong, doodsbang en pijn lijdend. Wat ze kregen, was een ingewijde die gereed en bereid was om te sterven.'


    'Daardoor zou de energie die erbij te pas kwam aanzienlijk verande­ren,' gaf Mikayla toe.


    'Denk eens aan die priesters,' zei Uzun. 'Ze waren banger dan zij! Dit wordt een prachtige ballade.' Zijn gezicht trilde plotseling en hij be­gon te huilen. 'Neem me niet kwalijk,' snikte hij, en hij liep haastig de kamer uit en kletterde de trap op.


    Mikayla kwam een beetje wankel overeind en rekte zich uit. 'Ik denk dat ik nu wel naar mijn kamer kan lopen, Fiolon. Op het ogenblik wil ik niets anders dan een week slapen. Ik voel me zo verdoofd en leeg dat ik naar mijn idee tot niets anders in staat ben.' 'Slaap is waarschijnlijk het best voor je,' zei Fiolon. 'Je absorbeert landbesef veel gemakkelijker als je niet intussen iets anders probeert te doen.'


    'Dat neem ik onmiddellijk van je aan,' zei Mikayla vurig. Toen schoot haar iets anders te binnen. 'Fiolon, voor het geval Haramis de tempel niet opzettelijk heeft verwoest, kunnen wij, wanneer een van ons doodgaat, dat maar beter buiten doen. Binah en Haramis pakten ge­bouwen wel een beetje erg hard aan.'


    Fiolon grinnikte. 'Misschien niet zo'n gek idee,' beaamde hij. Hij moest haar naar haar kamer dragen; ze viel in slaap voor ze bij de deur waren.


    Een paar weken later zong Uzun zijn ballade voor hen. Het was een roerend relaas, waarin de wijsheid en moed van Haramis, de intelli­gentie van Fiolon, de loyale vriendschap van Mikayla, en de vliegvaardigheid van Rood-oog werden bejubeld. Toen hij ermee klaar was, keek Uzun hen ongerust aan. 'Wat denken jullie ervan?' Mikayla knipperde haar tranen weg en zei: 'Het is prachtig, Uzun. Ha­ramis zou ervan hebben genoten.'


    'U moet het me leren,' zei Fiolon. 'Sommige akkoorden zijn echt heel origineel.'


    Uzun aarzelde. 'Ik zal de ballade voor de spiegel zingen,' zei hij, 'en dan kan die haar aan je leren.'


    'Dat is een goed idee,' zei Mikayla. 'Dan heeft de spiegel de ballade al­tijd, precies zoals u haar hebt gezongen, zelfs eeuwen nadat u bent heengegaan.'


    'Over heengaan gesproken,' zei Uzun, 'herinner je je wat je me hebt beloofd, Mikayla, op de dag dat je de betovering hebt gevonden waar­mee Haramis me in een harp heeft veranderd?' Hij keek naar de harp, waarop hij zichzelf had begeleid.


    Nee! protesteerde een stem in Mikayla's hoofd. Ik wil niet hem ook nog verliezen! Maar ze bracht zichzelf streng in herinnering dat ze niet egoïstisch wilde omspringen met de levens om haar heen, zoals Hara­mis had gedaan. 'Ja,' zei ze, op zo vast mogelijke toon. 'Ik weet het nog. Ik heb beloofd u vrij te maken wanneer u dat vroeg.' Ze slikte even. 'Vraagt u het nu?'


    Uzun knikte. 'Morgen voor zonsopgang lijkt me het best. Dan heb ik nog tijd om de spiegel mijn ballade te leren.'


    Mikayla boog haar hoofd om haar tranen te verbergen. 'Morgen dan.' 'Dank je,' zei Uzun rustig. 'Welterusten.'


    Toen hij de kamer uit was keek Fiolon Mikayla aan. 'Heeft hij je zonet gevraagd om hem te doden?'


    'In zekere zin,' zei Mikayla. 'Technisch gezien is hij denk ik al dood vanaf het ogenblik dat Haramis hem in een harp heeft veranderd. Maar ik moest hem beloven dat ik hem zou bevrijden wanneer zij er niet meer was.'


    'Moet dat nou echt?' protesteerde Fiolon. 'Ik zal hem missen.'


    Mikayla's ogen stroomden vol tranen, ik zal hem ook missen,' zei ze. 'Maar ik moet het doen. Ik heb het beloofd. Ik heb hem mijn woord gegeven.'


    Fiolon zuchtte. 'In dat geval zal ik je helpen. Wat moeten we doen?'


    Toen de volgende ochtend de zon opging, stonden Mikayla en Fiolon op het stenen dak van de toren. Ze hadden Uzuns houten lichaam in een vuur op het dak verbrand, en het vuur was net uit. Ze stonden met hun gezicht naar de opkomende zon aan weerskanten van de as die restte. Toen de ochtendwind opstak, veegde die de as van het dak en verstrooide haar in de lucht.


    Mikayla hield een doosje met beenderas in haar hand, alles wat over was van Uzuns oorspronkelijke schedel. Ze schudde de helft van de in­houd in haar hand, en gaf toen het doosje aan Fiolon, die de rest in zijn hand liet lopen. Tegelijkertijd hieven ze hun handen op en blie­zen er voorzichtig in, zodat de beenderas in de ochtendwind werd op­genomen en naar de zon zweefde. 'Nu is hij bij de Heren der Lucht,' zei Mikayla zacht.


    Samen gingen ze naar de studeerkamer, waar Fiolon een oud lied op de harp speelde: de eerste compositie van meester Uzun die hij had geleerd. 'Een vreemd idee dat dit nu alleen maar een harp is,' zei hij. 'Ik denk dat hij voor mij altijd een beetje Uzun zal blijven.' 'Dan zullen we hem altijd een beetje bij ons hebben,' zei Mikayla. Aan­genomen dat er een 'we' is. Ze dwong zichzelf de vraag te stellen waar ze al een tijd angstig mee rondliep. 'Wat ga je nu doen, Fiolon? Moetje terug naar Var?'


    'Ik moet daar zo nu en dan heen,' antwoordde Fiolon, 'net zoals jij door je land zult moeten reizen. Maar we zouden de toren als vaste woonplaats kunnen beschouwen, dacht ik zo, als jij er tenminste geen bezwaar tegen hebt. We moeten natuurlijk wel meer boeken aanschaf­fen,' voegde hij er plagend aan toe, 'want zelfs ik heb nu alles in de bi­bliotheek gelezen.'


    Mikayla begon te lachen van opluchting. Hij ging niet weg; ze zou niet alleen zijn zoals Haramis dat was geweest. 'Ik ook,' beaamde ze. 'Jaren geleden al. We zullen dus zorgen dat er meer boeken komen. Wat hebben we nog meer nodig?'


    'Kinderen,' antwoordde Fiolon. 'Ik weet dat het een beetje vroeg is om daar al over te denken, maar over vijf of tien jaar ben je oud ge­noeg om kinderen te krijgen... Als je dat geen vervelend idee vindt?' Mikayla schudde haar hoofd, ik denk dat ik het wel leuk zou vinden om te zijner tijd kinderen van mezelf te hebben. Van onszelf, bedoel ik,' voegde ze er haastig aan toe.


    'We kunnen onze kinderen kennis van magie en eerbied voor het land bijbrengen, en we kunnen er zoveel krijgen dat het land keus te over heeft als het onze opvolgers moet kiezen.'


    'Wil je hiermee zeggen dat Haramis het mis had toen ze zei dat ma­giërs celibatair moeten zijn?' vroeg Mikayla.


    'Dat moet alleen als ze van magie hun hele leven maken, als ze naar opperste macht streven,' sprak Fiolon plechtig. 'Maar als we magie al­leen als hulpmiddel gebruiken bij ons werk, moeten we gewoon zor­gen dat we redelijk gezond blijven.' Hij grinnikte. 'En nu we met z'n tweeën zijn, kunnen we voor elkaar inspringen. We zijn altijd een goed team geweest.' Hij werd weer ernstig. 'Mikayla, ik houd van je sinds we zeven waren, en we zijn nu meerderjarig en hebben van niemand toe­stemming nodig. Wil je met me trouwen?'


    Mikayla sloeg haar armen om hem heen en drukte hem stevig tegen zich aan. 'Met heel mijn hart,' antwoordde ze.

  

